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ЉАЊОНИ ЗАБОН 

Холиќдодов Муњаммадраљаб, 
магистранти соли дуюми факултети филологияи тољик 

 
ТЕОНИМИЯ ДАР ТАРЉУМАИ “ТАФСИРИ ТАБАРЇ” 

 
Калима ва истилоњоти динї, дар адабиѐти форсу тољик аз давраи бостони хело зиѐд 

мавриди истифода ќарор гирифта рамзњои гуногуни маънавиро дар худ љой додаанд. Дар 
таърихи адабиѐти ѓановадманди мо ниѐгонамон дар муќоиса ба дигар аќвому милал ќиссаву 
достонњо ва китобњои зиѐде таълиф намудаанд, ки бо номњои гуногун ва рўњияњои гуногун 
офарида шуда, ба мутолиакунанда лаззати маънавї мебахшанд. Аз љумлаи аввалини онњост 
китоби ‚Авасто‛, катибањои шоњони њахоманишї, корномањо ва достонњои ањди сосонї... Дар 
ин навиштањо новобаста аз он ки мавзўи баъзеяшон (масалан, ‚Дарахти асуриг... ‚) ба масоили 
динї алоќаманд нест, вале орї аз луѓоти динї нестанд. Аз ин дидгоњ метавон гуфт, ки эътиќод 
(дин) аз оѓоз то ба интињо љузъи њампайванди афкори инсонист. Тарљумаи ‚Тафсири Табарї‛ аз 
љумлаи аввалин китобњои мукаммали тарљума ва тафсири Ќуръон аст, ки мардуми форсизабон 
бо забони худашон масоили дарљшуда дар ин китоб мутолиа менамуданд. Нисбати истифодаи 
луѓоти динї дар китоби мазкур метавон гуфт, ки шояд сањифае, ки дар он луѓат ѐ истилоње аз 
истилоњоти соњаи дин дарљ нашуда бошад, наметавон ѐфт. Дар ин бора мо тасмим гирифтем, ки 
љойгоњи хосси истифоди вожањои динї мафњум ва мазмуни онњоро аз диди забоншиносї дар 
мисоли намунањои ‚Тарљумаи Тафсири Табарї‛ барасї намоем. Номњои Худо ва њамчунин 
сифоти Худоро бисѐре аз забоншиносон њамчун луѓати соњаи дин дар бахши теонимия 
(худовожа ѐ худономњо)-и бахши номшиносии (ономастикаи) улуми забоншиносї меомўзанд, 
ки дар забоншиносї ин номњоро теонимҳо мегўянд. Ба ибораи дигар, номи худоњоро дар илми 
ономастика бахши теонимия меомўзад. Мафњуми теонимия аз вожаи юнони theos-худо ва onim-
ном сарчашма мегирад. Дар китоби осмонї - Ќуръон шумори номњои Худо ва муродифоти он 
Аллоњ, Эзид, Њаќ(ќ), Худо(й), Раб(б), Парвардигор, Офаридгор, Худованд ва сифатњои он ба 
монанди Љаббор, Рањмон, Рањим, Карим ва монанди инњо 99 номгўйро ташкил медињанд. 
Номњои Худованд ва сифатњои ў, љое Њаннон (бахшанда, рањмкунанда) асту љое Манон (бисѐр 
мењрубон, некунанда), љое Ќањњор (забардаст, чира ‚ѓолиб, фирўзиоваранда‛ бар њама чиз), 
асту љое Ѓаффор (бисѐр омурзанда), љое Љаббор (љабркунанда) асту љое Ќайюм. Вожаи Худо ѐ 
Худой аз форси миѐнаи (пањлавии) ‚Хвадай‛ (xwadāy/ xwatāy), ба маънои холиќи бењамто, 
парвардигор, он ки њамаи мављудот ва коинотро офарида ва маъбуди яктост, Худованд, 
Борхудо, Урмузд, Эзад, Яздон, Додор омадааст ва ба маънии соњиб ва молик мебошад. Вожаи 
Худоро дар гузаштаи адѐн ба сурати Худованд низ навиштаанд ва ба маъноњои ‚соњиб‛ ва 
‚доранда‛, ба кор бурдаанд. Агар вожаи Худованд ба сурати таркиби луѓавї ба кор бурда 
шавад (таркиби васфї таркиби изофї ѐ ѓайра) ба маънои молику соњибу доранда аст. Дар 
Ќуръон номњои зиѐде барои Худо омадааст, монанди Аллоњ‛, ‚Холиќ‛, ‚Бори‛, ‚Мусаввир‛, 
‚Раб‛, ‚Рањмон‛, ‚Рањим‛, ‚Азим‛, ‚Љабор‛, ‚Мутакаббир‛, ‚Ќуддус‛, ва ѓайра. Вожаи 
‚Худоѐн‛ дар таърихи Эрон ба чашм мехўрад ва гоњ Худо ба кор меравад. Албатта исмњои 
дигаре дар забони форсї низ њастанд, ки ба Худо мансуб дониста мешаванд, монанди ‚Эзид‛, 
‚Яздон‛, ‚Офаридгор‛, ‚Офаранда‛ ва ѓ. Дар Ќуръон аз њама бештар номи Аллоњ ва муродифи 
он мавриди истифода ќарор гирифтааст. Танњо калимаи Аллоњ дар матни ‚Ќуръон‛ 980 
маротиба зикр ѐфтааст, исми Раб бошад 903 маротиба зикр ѐфтааст, ки аз дигар муродифњои он 
низ истеъмолашон дар ќиѐс ба дигар номвожањо бештар аст. Тибќи ривояту сарчашмањои динї 
вожаи Худо мансуби забони форсї-тољикї буда, аз калимаи ‚хаватай‛ баромадааст: хватай // 
хватай Худой / Худо [1, 570].  

‚Тарљумаи Тафсири Табарї‛ аз нигоњи устухонбандї ба 114 сурат ва ќиссањои алоњида, 
ки дар таркиби суратњои марбут дар алоќамандї ба матни оѐт аст, ќисмат шудааст. Як 
умумияти байни ќиссањо ин аст, ки нахуст оѐте аз Ќуръон, њадис аз расули Акрам (с), њикоя, 
латифа, наќлу ривоѐт оварда мешавад ва пас-он дар анљоми онњо маќсад, њадаф ва афкори 
муфассир, муаррих ва мутафаккир баѐн гардидааст. Аз ин назар, онњо афкори фалсафї ва ѐ 
таърихии Табариро пурра мекунанд, таќвият медињанд. Масалан, барои тасдиќи матлабе 
њикоѐту латоиф ва амсолу њикматро бедареѓ истифода мебаранд.  

Калимаи ‚Аллоњ‛ арабї буда, аз тариќи мабонии динї ба адабиѐти форсу тољик ворид 
шудааст, муодил бо калимаи ‚Худо‛ дар форсї-тољикист ва алъон серистемолтарин номи Худо 
дар байни мусалмонони олам аст. Решаи калима ‚Лоњ‛ аст, ‚ал-‛, ки дар аввали калимаи 
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мазкур васл шудааст, њарфи таъриф ѐ ба таъбири дигар аломати муайянї аст. Варианти 
‚Оллоњ‛, ки дар байни мардуми уммї ва омї мустаъмал аст, айни форсї-тољикист. Ин ки дар 
шакли ‚Илоњ‛ низ во мехўрад, аз хусусиѐти забони асли калима аст. ‚Алиф‛-и аввал дар матн 
баъзан њазф мешавад, бад-он сабаб, ки он эърозї аст ва ‚алиф‛-и эърозї имкон дорад, ки њазф 
гардад ва ѐ табдил ба садоноки дигар бишавад. Дар матни ‚Тарљумаи Тафсири Табарї‛ дар 
аксари маворид пас аз калимаи Худой калимаи азза ва љалла меояд, ки он сифат аст нисбати 
Худой ва маънои ‚Худованди иззатманд ва боломартаба‛-ро дорад: 

Пас, аввал чунин гўянд, ки ал-њамду ли-л-Лоњ, шукр Худойро, азза ва љалла, ки моро биѐфарид 
ва аз фарзандони Одам биѐфарид, на аз шаѐтин офарид ва на аз чањорпоѐн ва даду домњои дигар 
офарид, чунонки пайѓомбар (а) гуфт: “ман ъарафа нафсању, фа ќад ъарафа раббању” (2, 128с). Ва 
гуфтанд, бигў, ки Худои азза ва љалла пеши Одам киро офарида буд ва ин замин аввал дар дасти кї 
буд ва чї халќон буданд, ин љањон эшон доштанд? (3, 447).  

Калимаи ‚таоло‛, ки баромадаш аз арабї маншаъ мегирад, дар бештари мавридњо њамчун 
сифат нисбати номњои Худо истеъмол мегардад, вале баъзан њамчун номи Худой низ истифода 
мешавад: 

Пас, Худои таоло бифармуд мар Иблисро, ки бирав бо ин фариштагон, ки дар осмонанд ба 
замин равед ва он Љонро аз пушти замин биронед. (4, 128). 

Калимаи Раб низ аслан арабї буда, бо калимаи ‚Парвардигор‛-и тољикї 
баробармаъност, асли калимаи ‚Парвардигор‛ аз вожаи parvartār-и пањлавї буда, маънояш 
парваранда, парваришдињанда, тарбияткунанда, мураббї мебошад ва яке аз номњои Худост 
(Амид, 284): 

“Раб(б)” Парвадигор бошад ва “оламин” љањонњо бошад (5, 683).  
Аз номњои дигари Худо Њаќ(ќ) аст, ки баромади калима арабї мебошад ва маънои рост, 

дуруст, зидди ботил, собит ва вољибро дорад: 
Дарњол Њаќ(ќ) љалла ва аъло мурѓе аз дўзах бифиристод ва биѐмад ва бар он сари кўњ 

нишст, ки Уљ бар сар нињода буд (6, 242). 
Калимаи љалла ва аъло, ки пас аз номи Худо омадааст, њамчун сифат нисбат ба Њаќ ќарор 

дорад, ки маънояш ‚бузургу боломартаба‛ аст. 
Дар љое номи Худой Њазрати иззат омадааст:  
Ва пас Љабраил бирафт назди Њазрати иззат.... 
Калимаи ‚њазрат‛ калимаест, ки љињати таъзим пеш аз номи Худо, пайѓамбарон, аимма, 

шоњон ва бузургон меояд (Муин 4, 1360), вале дар љумлаи фавќуззикр њамчун номи Худо 
истифода шудааст. 

Ва чањор чиз аст, ки (Эзиди таоло) онро ба яди ќудрати хеш офаридааст: Аввал, Одамро 
(а) ва дувум, ќаламро ва севум, бињиштро ва чањорум, Тавротро ба яди хеш навишт ва ба сўи 
Мўсо ибни Имрон фиристод ва ин яд бад-ин љо ‚ќудрат‛ гўянд (7, 1985).  

Дар Ќуръон 99 номи Худо бо аслияти арабии он зикр ѐтааст, ки њар кадоме аз он дар 
форсї-тољикї муодили худро дорад, аз ќабили Худо, Худованд, Эзид, Яздон, Эзад, Худованд, 
Парвардигор, Офаридгор, Ањуро, Додор ва ѓ, ки дар замони муосир аксар ваќт дар ќиѐс ба 
муодилњои арабиашон камтар истеъмол мегарданд. Серистеъмол будани номњои арабии 
Худованд шояд аз он љињат аст, ки мутуни динии арабї барои кулли мусалмонони олам марљаи 
наќл аст. 
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Абдуллоев Холмирзо, 
магистранти соли дуюми факултети забони англисӣ 

 
ПЕШОЯНДҲОИ ТАРКИБИ ИФОДАКУНАНДАИ МАКОН ВА САМТ 

 
Ба гурӯҳи пешояндҳои ифодакунандаи макон ва самти забони англисиӣ пешояндҳои 

таркибии in the middle of, in front of, opposite to; close to, away from, down to, up to ва гайра 
шомил буда, дар забони тоҷикӣ бошад: дар дару ни, аз болои, дар рӯи, ба пеши, дар миѐни, ба 

тарафи, аз назди, дар қарибии, ба пушти, аз паси, дар болои, ба зери мансуби ин гурӯҳ дониста 

мешаванд. Пешояндҳои мазкур ба макон ва самти воқеъ гардидани амал ишора менамоянд. 
Пешояндҳои таркибии ифодакунандаи макон ва самт дар забонҳои муқоисашаванда васеъ 

истифода гардида, аз ҷиҳати семантика низ шабеҳияти зиѐд доранд, ки чанд адади онро шарҳ 

хоҳем дод. 
Пешояди таркибии Up to 
Ин пешоянд дар забони тоҷикӣ ҳамчун пешоянди аслии соддаи то истифода бурда 

мешавад. Шомил донистани пешоянди таркибии мазкур ба гурӯҳи пешояндҳои ифодакунандаи 

макон то дараҷае душвориро ба миѐн овардааст, зеро он замонро низ ифода намуда метавонад:  
As for му mother, when we had carried her up to the hamlet, a little cold water and salts and that 

soon brought her back again... [3, 36]. 
Модарамро мо ба қишлоқ бурдем. Дар он ҷо ба бинии намаки хушбуйро доштем, ба 

болои оби ҳунук рехтем ва ба ҳуш омад... [2, 42]. 

Дар намунаи тоҷикии мисоли боло, дар ҷумлаи якум «Модарамро мо ба қишлоқ бурдем» 

дарк намудан душвор нест, ки сухан дар бораи самт меравад, яъне модарро то ба қишлоқ 

бурданд, гарчанде дар тарҷумаи тоҷикии он пешоянди соддаи ифодакунандаи самт «ба» 

истифода бурда шудааст, лекин «Модарамро мо то ба қишлоқ бурдем» гӯем низ хато нахоҳем 

кард. 

Аммо дар ҷумлаи дигар пешоянди up to маънии замонро ифода намудааст. Яъне 

пешоянди мазкур гарчанде дар тарҷумаи тоҷикиаш бо ҳеҷ як ҳиссаи нутқ ишора нашуда бошад 

ҳам, лекин маънии замонии он баръало эҳсос мегардад. 

Cap'n Smollett's a fine seaman, as I'll own up to any day, but stiff on discipline [3, 94]. 
Капитан Смоллеттт дарѐнаварди хуб аст, ман инро ҳамеша мегуфтам, вале дар хусуси 

интизом, ӯ хеле сахтгир аст [2, 203]. 
Пешояди таркибии in the direction of  
Пешоянди таркибии ифодакунандаи самт in the direction of дар забони тоҷикӣ низ аз 

ҷиҳати семантика ҳамон як маъноро ифода намуда, ба сӯи, ба тарафи тарҷума мешавад. Самти 

равона шудани амалро фаҳмонида, истифодаи он дар забони тоҷикӣ назарррас аст. 
Silver himself appeared less terrible in contrast with this creature of the woods, and I turned on 

my heel, and looking sharply behind me over my shoulder, began to retrace my steps in the direction of 
the boats [3, 50]. Xammo Силвер ҳам ба назари ман ин махлуқи ҷангалӣ барин бадҳайбат 

наменамуд. Ман ба ақиб гашта, ба пуштам тез-тез нигоҳкунон ба тарафи киштӣ давидам [2, 
111]. 

Дар ин ҷумла самти равона гардидани шахсе ба ҷониби киштӣ ишора гардидааст, ки дар 
ҳарду забон аз лиҳози семантика комилан мувофикат мекунанд. 

Таваҷҷуҳ фармоед ба мисоли навбатӣ: 
The gigs had learned to their right, hut Hunter and I pulled straight in, in the direction of the 

stockade upon the chart [3, 54]. 
Ҷон матроска аз киштӣ дар тарафи рост буданд. Ман ва Геншер ба тарафи ҳамон ҷое, ки 

дар харита мавҷуд будани девори чӯбин нишон дода мешуд, равон шудем [2, 121]. 

Дар ин ҷумла низ пешоянди таркибӣ самти ҳаракат ва макони воқеъ гардидани амалро 

ифода намудааст.  
Пешояди таркибии in front of 

Ин пешоянди таркибӣ нишон медиҳад, ки амал дар тарафи муқобили предмет воқеъ 

гардидааст ва ѐ ба тарафи муқобил равона шудааст. Дар забони тоҷикӣ бо пешоянди таркибии 

номии изофӣ дар рӯ ба рӯи, аз рӯ ба рӯи мувофиқат мекунад. Масалан: 
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The isle was uninhabited; my shipmates I had left behind, and nothing lived in front of me but 
dumb brutes and fowls [3, 46]. 

Ҷазира беодам буд. Одамони бо ҳамроҳи ман омадагӣ аз ман хеле ақиб монда буданд ва 

ман ғайр аз ба даррандаҳои ваҳшӣ ва паррандаҳо, ба кассе дучор шуда наметавонистам [2, 105]. 
The horse was so attached to its master that it would patiently wait for hours in front, of the 

man’s house [4, 53]. 
Той аз солҳои аввал ба мард он қадар унс гирифта буд, ки аз думболаш ба ҳар куҷо 

мерафт ва дар остони хона истода соатҳо баромадани соҳибашро интизор мешуд [4, 55]. 

Гарчанде дар намунаи тоҷикии мисоли боло ба ҷои пешоянди таркибӣ ибораи дар 

остонаи у истифода гардида бошад ҳам, аз рӯи худи мазмуни ибора маълум мегардад, ки асп 

дар рӯ ба рӯи остона истодааст. Дар забони тоҷикӣ дар аксар мавридҳо бо ин ҳодисае дучор 

шуда мумкин аст, ки дар ҷумла маънии зарурии пешоянд ифода гардида, худи он бо ҳеҷ як 

ҳиссаи нутқ ишора намегардад. Мисоли зер низ намунаи гуфтаи болост. 

When his soul reaches the other world, his deeds will be weighed on the scales of truth positioned 
in front of throne of Ahura Mazda the supreme God [4, 51]. 

Натиҷаи амал ва ҷамъбасти ниҳоии роҳи пешгирифтаи ӯ дар поении умраш, ҳапгоме, ки 
руҳи ӯ ба олами минуӣ меравад, маҳсули ҷумлаи кирдору рафтору афкораш аз ҷониби 

фариштаҳо дар пояи арши Худоӣ олитабор Аҳурамаздо арзѐбиву довари мегардад [4, 52]. 
Қариб дар тамоми мисолҳои овардашуда пешоянди таркибии мазкур дар тарҷумаи 

англисии он ишора гардида, дар мисоли тоҷикӣ ѐ ишора намегардад ва ѐ бо дигар ҳиссаи нутқ 
ифода гардидааст. 

On the wall in front of my eyes there is a map showing the road Kulob- Kalai-Khumb-Khorog-
Kulma [4, 17]. 

Дуртар аз ман дap гушаи утоқи корӣ, нақшаи poҳu мошингарди Кӯлоб-Калъаи Хумб- 

Хоруғ-Кулма овезон аст... [4, 13] 

Барои возеҳтар дарк намудани маънии пешоянди мазкур дар забони тоҷикӣ боз чанд 
мисол меорем: 

Гулрӯ дар рӯ ба рӯи худ боз кушандаи падарашро дид (Р. Ҷалил, ‚Одамони ҷовид‛). 

Пирак маро ба рӯи ҳуҷра гузаронда дар рӯ ба рӯи худаш - бар кодоки сандали нишонд. (С. 

Айнӣ, «Ёддоштҳо»). 
Пешояди таркибии as far as 
Гарчанде пешоянди таркибии as far as дар забони англисӣ аз чанд ҷузъ иборат бошад, пас 

дар забони тоҷикӣ он ҳамчун пешоянди аслии соддаи то ва ѐ то ҷое истифода шуда маънои 

маҳдуд надорад ва чӣ тавре ки аз мисолҳои дар поѐн овардашуда мушоҳида менамоем, дар 

аксар ҷумлаҳои забони тоҷикӣ ифода нагардидааст ва ѐ бо дигар маънӣ ва дигар ҳиссаҳои нутқ 
ишора гардидааст, аммо дар забони англисӣ истифодаи васеъи он равшан зоҳир мегардад. 
Масалан: 

During the existence of the Roman Empire, worship of Mithra became customary in many 
countries, reaching as far as the British Isles [4, 51]. 

Ҳанӯз дар acpu 5 neш аз мелод дар шаҳри Мемфиси Миср маъбади Худоӣ эронӣ Митра 
вуҷуд дошт [4, 53]. 

Зикр намудан ба маврид аст, ки бархе аз забоншиносон пешоянди мазкурро дар забони 
англисӣ дар таркиби пайвандакҳо мавриди омӯзиш қарор додаанд. Қисмати дигар онро ҳам ба 

пешояндҳои таркибии забони англисӣ ва ҳам ба гурӯҳи пайвандакҳои забони номбаршуда 
мансуб донистаанд ва қайд менамоянд, ки дарк намудани фарқияти ба кадоме аз ҳиссаҳои 

ѐридиҳандаи нутқ мансуб будани пешоянди мазкур танҳо аз худи семантикаи ҷумла маълум 
мегардад.  

As far as the Khaumavarga Saks are concerned, some researchers regard the inhabitants of 
Ishkashim (former Sakoshim) as their direct descendants [4, 38]. 

Дар боби сакоиҳои ҳаумаварг ҳаминро афзуданием, ки бархе аз муаррихон сокинони 

Ишкошим (номи собиқааш Сакошим) ва Систон (Сакистон)-ро аз аҷдоди онҳо мешуморанд [4, 
36]. 

During the military campaigns of Alexander, the Great the Bactrian horses became known as far 
as Greece where they were called the ‘Persian breed [4, 59]. 
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Зоти аспҳои бохтарӣ дар ҷараѐни лашкаркашиҳои Искандари Мақдунӣ ба Юнонзамин 

роҳ кушода, дар он ҷо бо номи аспҳои форсӣ шуҳрат ѐфтанд [4, 69]. 
Чунончӣ дар намунаи аслии мисоли боло мебинем, пешоянди мазкур дар забони тоҷикӣ 

маъниҳои бо номи, дар боби -ро ифода намудааст, ки ин омил ба гурӯҳи пешояндҳои 
ифодакунандаи макон шомил намудани пешоянди мазкурро душвор месозад. 

It is a pleasure to the eye to see the vast expanses of cornfields and pasture lands reaching as far 
as the banks of the Amu Darya river [4, 85]. 

Xummaҳou сабзи замин ва nopaҳou кишти барзан аз водиҳои ҳаѐтбахши ин рӯдҳо то 

соҳилҳои дарѐи паҳновари Ому чашмро нур мебахшанд [4, 91]. 
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3. Роберт Луис Стивенсон. «Ҷазираи ҷавоҳирот», тарҷумаи И.Абрамов. ” Сталинобод: Комбинати 

полиграфи, 1952. ” 257 с. 
4. Эмомалї Р. Тоҷикон дар оинаи таърих. ” Лондон: нашриѐти Флинт ривер. 
 

Калидвожаҳо: пешоянд, тасниф, таркиб, забони тоҷикӣ, забони англисӣ, ифода. 
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Бачабекова Хушнуда, 
магистранти соли дуюми факултети филологияи тоҷик 

 
САРНАВИШТИ ЗАБОНИ ВАНҶИИ КУҲАН 

 

Истилоҳи забони куҳани ванҷӣ, ѐ забони ванҷӣ дар адабиѐти илмӣ нисбат ба яке аз 
забонҳои оламшумули помирӣ, ки ба он аҳолӣ водии балан дкӯҳи ноҳияи Ванҷ дар Ғарби 

Помир сухан мерондан дистифода мешавад. Чунин бармеояд, ки намояндагони забони куҳани 

ванҷӣ забони худро vanji ѐ vanji vori, (wor(i)- суффикси забонӣ, ки дар забонҳо ва лаҳҷаҳои 
тамоми Помир- минтақаи Гиндукуш паҳн шудааст, ва ватани худро Ванҷ номгузорӣ кардаанд. 

Калимаи vanji шояд, инчунин худномгузории ин халқ буд, ки халқҳои ҳамсоя онҳоро то ҳол 
ҳамин хел ном мебаранд [ЭСВЯ, 391]. 

Дар ибтидои асри ХХ сокинони ин водӣ пурра ба забони тоҷикӣ гузаштанд, ва дар зери 

таъсири сахти муҳити куҳани ванҷӣ талаффузҳои нави забони тоҷикӣ ба амал омадан 
гирифтанд, ки айни замон дарноҳияи ВанҷиМухтори КӯҳистониБадахшони ҳозира паҳн 
шудаанд. 

Маълумотҳои аввалин, оиди мавҷуд будани на забони тоҷикӣ, балки забони дигар дар 

адабиѐт ҳанӯз пеш аз нестшудани он пайдо шуда буд [Снесарев 1906, 40] аммо олимони 
забоншинос ин ноҳияро хеле дертар рафтанд, вақте забон тамоман нест шуда буд. 

Соли 1924 И. И. Зарубин дар мақолаи начандон калони худ ‚Ба рӯйхати забонҳои 
помирӣ‛ зиѐда аз 30 калимаҳоеро, ки аз забони ба истилоҳ ванҷӣ (на тоҷикӣ)-и пештар дар ин ҷо 

мавҷуд буда, қайд кард. Худи И. И. Зарубин менависад: ‚сокинони водии ноҳияи Ванҷ, ки ба 

Панҷ шимолтар аз ноҳияи Язғулом мефарояд, ки дар ин ҷо айни замон яке аз талаффузҳои 
тоҷикӣ паҳн шудааст, ѐд доранд, ки гузаштагони онҳо бо забони дигар гуфтугӯ мекарданд. 

Соли 1915 муйсафедоне зинда буданд, ки дар синни хурдсолиашон бобоҳои худро, ки бо забони 
ванҷӣ сухан мерондан шунида буданд ва метавонистанд, ки якчанд калимаҳои дар хотирашон 

монда роҳабар диҳанд. Ба камӣ нигоҳ накарда онҳо забони аз байнрафта ба қаторизабонҳои 

помирӣ дохил менамоянд‛.  
Баъд аз 10 сол ба ҳамон ҷо эронишиносӣ дигар М. С. Андреев ташриф овард. Ӯнизтасдиқ 

менамояд, ки аллакай дар миѐни асри ХIХ бо забони куҳани ванҷӣ танҳо дар қишлоқҳои 
нисбатан дур ва аз ҷаҳонкандашуда, дар худи Ванҷиболосухан меронданд. М.С. Андреев ҳатто 

бо яке аз ахборрасонони И. И. Зарубин муйсафеди солхӯрдае, ки базӯр 20-30 калимаҳои забони 

аллакай фаромӯшшударо ба ѐд меовард вохӯрд [Андреев 1945,66;ВГТ.Я, 3-4].  
Эҳтимол дар миѐнаи асри ХIХ сокинони қишлоқҳое, ки поѐнтар аз маркази ноҳияи Ванҷи 

ҳозира ҷойгиранд аллакай бо забони тоҷикӣ сухан меронданд ва аз рӯи аломатҳои этнозабонӣ 
(этноязык) аз Ванҷиҳои боло фарқ мекарданд. Ин фарақиятҳо дар ҷараѐни аз дастдиҳии забони 

куҳна ва дар баробари он хусусиятҳои фарҳангӣ низ аз тарафи сокинони водӣ ҳатто дар 

марҳилаи муосир қабул мешаванд, мувофиқи ин онҳо худро ба ду гурӯҳи мустақил ҷудо 
мекунанд: vanji- ‚ванҷӣ‛ва wodxudi- ‚водхудӣ‛. 

Сарчашмаи асосии забонӣ. Дар ин ѐ он дараҷа танҳо шеваҳои куҳани ванҷӣ боқӣ 
мондаанд. Матнҳо бо ҳамин забон то мо нарасидаанд. Маводҳои М. С. Андреев, мутаасифона 

аз чоп бароварда нашуда буданд ва мо натавонистем, ки онҳоро ҳатто дар архиви ӯ низ дрѐфт 

намоем. Вале онҳо тамоман гум нашудаанд. Дар замони худ В. А. Лившитс картатека аз рӯи 
маводҳои М. С. Андреев сохт ва онро ба маводҳои наве, ки аз як соҳиби забони язғуломӣ, ки 

худ аз калимаҳои куҳнаи ванҷиро аз нафарони солхӯрда гирифта буд, пурратар намуд. Дар 
замони ҳозира танҳо нусхаҳои ин картотека, ки аз тарафи Д. И. Эделман карда шуда буданд бо 

мо эҳтиромона пешниҳод намуданд, боқӣ монданд [Андреев-Рӯйхат]. 

Рӯйхати калимаҳои забони куҳани ванҷӣ аз руи маводҳои И. И. Зарубин, М. С. Андреев ва 
В. А. Лившитс зиѐда аз 100 калимаро дар бар мегирад. Маводҳои куҳани ванҷӣ инчунин аз 

‚Рӯйхати калимаҳои куҳани ванҷӣ‛, ки аз тарафи А. З. Розенфелд сохта шуда буд гирифта 
мешаванд, ки ба он 63 -калима (дар қатори онҳо маводҳои И. И. Зарубин) ворид карда шудаанд, 
ниг [ВГТЯ, 141]. 

Ба таҳқиқ инчунин қисмати ками лексикаи муҳит, ки аз рӯи талаффузи ванҷии забони 

тоҷикӣ аз забонҳои куҳани Ванҷ аз худ карда шудаанд ҷалб карда мешаванд. Ин маводҳо низ 
асосан аз китобҳои А. З. Розенфелд ‚Таллафузҳои ванҷии забони тоҷикӣ‛ асосан аз ки смати 

‚луғати таллфузҳои ванҷӣ‛ ва аз матнҳо гирифта шудаанд. Дар гузориши ин кор инчунин 
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‚топонимҳои ванҷӣ‛ (зиѐда аз 200 топоним) низ оварда шуданд, ки қисми бузурги онҳо инчунин 

аз рӯи пайдоишашон куҳани ванҷӣ мебошанд. 
Маводҳои иловагӣ дар бораи лексикаи забони куҳани ванҷиро метавон аз корҳои Н. 

Офаридаев ‚Микротопонимияи Ванҷва Дарвоз‛ ва ‚Ойкономияи Вилояти Мухтори Куҳистони 
Бадахшон‛ [Офаридаев 2001] гирифт [Офаридаев 1991]. 

Ҳамин тавр, миқдори умумии калимаҳои забони куҳани ванҷӣ бақайдгирифташуда аз он 
ҷумла лексикаи муҳит, ки ба қатори таллафузҳои ванҷӣ забони тоҷикӣ дохилшуда анд, қариб то 

500-600 калима мерасанд, (дар қатори онҳо вандҳои калимасоз, калимаҳои минтақавӣ ва 
иқтибосӣ) якҷоя бо топонимҳо бошад 1000 калима. Қисмати маводҳои бақайдгирифташуда 

аллакай барасмияти илмӣ дохилшуд, ва ба таҳқиқи таърихӣ-муқоисавии забонҳои помирӣ ва 

дигар забонҳои эронӣ ҷалб мегардад. Дар корҳои Г. Моргнестерне [ EVSh], Д.И. Эделман 
[ЭСИЯ 1,2,3; СГВЯ-Ф],И.М. Стеблин ”Каменский [ЭСВЯ;ОИЛПЯ], Н.Офаридаев [Офаридаев 
1991; 2001] этимологияи як қатор калимаҳои забони куҳани ванҷӣ нишон дода шудаанд. 

Мушкилиҳои алоҳидаи забони куҳани ванҷӣ дар мақолаҳои И. И. Зарубин ‚Барӯйхати 

забонҳои помирӣ‛ равшанӣ дода шудаанд [Зарубин 1924, 79-81]; А.З.Розенфелд ‚Ба саволи оид 
ба муносибатҳои забонҳои помирӣ-тоҷикӣ [Розенфелд, 1956, 227]; Д. И. Эделман ‚Забони 

ванҷӣ‛ [Эделман 2001, 57-58]. 
Маводҳои истифодашаванда хеле нопурраанд. Аммо дар асоси онҳо баъзе аз қонуниятҳои 

фонетикаи таърихиро баровардан, маълумотҳо оид ба калимасозӣ овардан, маълумотҳои 

пароканда оиди ҳиссаҳои нутқ овардан, инчунин дар шакли умумӣ муносибати таърихӣ”
генетикии забони куҳани ванҷиро бо дигар забонҳои ба ҳамдигар наздик, пеш аз ҳама бо 

забонҳои помирии шомилӣ тавсиф кардан имконпазир аст. 
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калимасоз, фонетикаи таърихӣ, ҳиссаҳои нутқ, забонҳои помири ишимолӣ. 
 

Аннотация 

 
СУДЬБА ДРЕВНО ВАНДЖСКОГО ЯЗЫКА 

 
В статье исследуется историческая судьба одного из исчезнувших восточноиранских 

языков, которого в речи жителей Ванческого района называется «ванджвори». Автор на основе 
научного и языкового материала рассматривает процесс исчезновения старованджского языка 
перехада жителей исследуемой долины на таджикский язык. В статье указывается, что 
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старованджский язык по своей языковой структуре весьма близок к язгулямскому и другим 
североп мирским языкам. 

 
Ключевые слова: старованджский, ванджвори, памирские языки, долина Вандж, 

водхудский, словообразовательные афиксы, историческая фонетика, части речи, северопамирские 
языки.  
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Бобоҷонова Нилуфар Ҳакимҷоновна, 

магистранти соли дуюми факултети забони англисӣ 
 

КОНСЕПТИ “ҲАЙВОН” ДАР ВОҲИДҲОИ ФРАЗЕОЛОГИИ ЗАБОНИ АНГЛИСӢ 
 

Инсон аз рӯзи таваллуд олами атрофро дарк менамояд, бахотиргирии номҳои ашѐҳо ва 
муқоисаи онҳо, дарккунии маълумотҳои гирифташударо ѐд мегирад ва кӯшиш ба харҷ медиҳад, 

ки донишҳои навро аз худ ва таҳлил кунад, инчунин маълумотҳои азхудкардашударо аз нав 

ҳосил намояд. Пас, дар инсон ташаккули донишҳои ибтидоӣ оғоз меѐбад. Дар натиҷа, дар ӯ 
мафҳумҳои умумӣ ташаккул меѐбанд, ки аз консептҳои гуногун иборатанд. 

Мафҳуми консепт яке аз мафҳумҳои бунѐдии фаъолияти зеҳнии инсон ба шумор рафта, 
ҳамчун як системаи муайяни донишҳо баррасӣ карда мешавад [4, 268]. Истилоҳи ‚консепт‛-ро 

аввалин маротиба Асколдов-Алексеев соли 1928 истифода бурдааст[11, 314]. Имрӯзҳо консепт ” 

мафҳуми калидии забоншиносии маърифатӣ ва лингвофарҳангшиносӣ маҳсуб меѐбад. Мафҳуми 
консепт дар тадқиқотҳои илмии мутахассисони илми мантиқ, фарҳангшиносон, файласуфон, 

забоншиносон ва равоншиносон ба чашм мерасад ва ҳар кадом муҳаққиқ мазмуни мафҳуми 
мазкурро ба таври гуногун шарҳ медиҳад. Доираи тафсири ‚консепт‛ хеле васеъ аст, зеро 

консепт як категорияи зеҳнӣ мебошад. Е. С. Кубрякова таърифи ‚консепт‛-ро чунин додааст: 

‚Воҳиди амалии тафаккур консепт ном дорад‛ [8, 255]. М.В. Пименова қайд мекунад: ‚Чизе, ки 
инсон, дар бораи объектҳои берунӣ ва дарунӣ медонаду тасаввур менамояд, консепт ном дорад‛ 
[11, 301]. 

Ҳамин тавр, консепт - ин воҳиди абстрактие мебошад, ки инсон дар раванди тафаккур 

тавассути он фаъолият менамояд [10, 56]. Консепт метавонад бо воҳидҳои гуногуни забонӣ 
ифода ѐбад: калима, ибора, воҳиди фразеологӣ ва ғ. Дар мақолаи мазкур консепти ‚ҳайвон‛ дар 

асоси ибораҳои фразеологии забони англисӣ баррасӣ карда мешавад. Масъалаи омӯзиши 
консепти мазкур хеле актуалӣ аст. Дар зери консепти ‚ҳайвонот‛ воҳиди луғавие фаҳмида 

мешавад, ки номҳои намояндагони олами ҳайвонотро ифода менамояд [9].  

Консепти ‚ҳайвон‛ аксар вақт ба таркиби мақолу зарбулмасалҳо, ибораҳои рехта ва 
умуман ибораҳои фразеологии забони англисӣ ҳамчун ҷузъи асосӣ ворид карда мешавад [6]. 

Вақте, ки консепти мазкур ҷузъи ибораи фразеологӣ мегардад, он гоҳ маънои луғавӣ, яъне 
қобилияти ифодакунии ҳайвонро аз даст медиҳад. Дар ҳолати мазкур консепти ‚ҳайвон‛ 

функсияи нав, яъне ифодакунии сифатҳои зоҳирӣ ва ботинии инсон, аз он ҷумла, хусусиятҳои 
ҷисмонӣ ва равонӣ, зеҳнӣ, ахлоқӣ ва маънавӣ, инчунин, маҳорату малакаҳо, рафтору кирдор ва 

монанди инҳоро иҷро мекунад [12]. Масалан:  

-хусусиятҳои ҷисмонии шахс (brave as a lion ” шахси ба монанди шер далер, to work like a 
dog ” саг барин кор кардан, яъне меҳнати зиѐд кардан); 

-намуди зоҳирӣ (as fat as a pig ” мисли хук фарбеҳ, blind as a bat ” ба монанди кӯршабпарак 
кӯр, as tall as a giraffe ” заррофа барин дароз ва ғайраҳо); 

-хусусиятҳои рӯҳии шахс (jolly dog ” шахси хурсанду хандон, to be in the dog house ” дар 

қаҳру ғазаби беандоза будан, angry as a bull ” барзагов барин ғазабнок, to play the bear ” дағалу 
носуфтагӣ нишон додан ва ғ.); 

-мавҷудияти ақлу хирад ѐ набудани он (a pig-headed - беақл, bird-brain ” нодон); 
-рафтор, тавоноӣ ва малакаҳои шахс (sly as a fox ” мисли рӯбоҳ маккор, social butterfly ”

инсони хушчақчақ, to eat like a horse ” аз ҳад зиѐд хӯрдани хӯрок ва ғ.) [3] 

Консепти ‚ҳайвон‛ баъзан дар иборањои фразеологї ба таври маљозї обу ҳаворо низ 
ифода менамояд. Мисол: to rain cats and dogs - борони шадид боридан, dog days ” рӯзҳои хеле 

гарм ва ғайраҳо.  
Омӯзиши воҳидҳои луғавӣ ва фразеологӣ, зарбулмасалу мақолҳо ба масъалаҳои асосии 

консепт равшанӣ меандозад. Воҳидҳои фразеологӣ яке аз зеботарин зевари нутқи мо маҳсуб 

меѐбанд [1, 26] Воҳидҳои фразеологие, ки ин навъи консептро ифода менамоянд, ба таври возеҳ 
хусусиятҳои фарҳанги миллии мардуми англистаборро нишон медиҳанд ва хеле шавқоваранд 
[12].  

Нақши ҳайвонот ҳамавақт дар ҳаѐти инсон бениҳоят бузург буд. Махсусан дар 

марҳилаҳои ибтидоии рушди башарият, вақте ки одамон ва ҳайвонот дар табиат бо њам дар 
ҳамсоягї зист мекарданд, ин хусусият бештар ба назар мерасид. Дар давоми асрҳои зиѐд 

ҳайвонот ва паррандагон барои инсон на танҳо сарчашмаи хӯрок ва либос, балки инчунин 
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образҳои ифодакунандаи хислатҳои инсонӣ мебошанд. Инсоният аз давраҳои қадим 

ҳайвонотро ром мекунад ва бо олами ҳайвонот робитаи наздик дорад, бинобар ин нутқи мо аз 

ибораҳои устуворе, ки ҷузъи асосии онҳо ифодакунандаи консепти ‚ҳайвонот‛ маҳсуб меѐбад, 
хеле бой аст. 

Дар муҳити атроф намояндагони гуногуни олами фауна маскун шудаанд. Зоонимҳое 
(номҳои ҳайвонот), ки дар ибораҳои фразеологии забони англисӣ васеъ корбурд мешаванд, 

инҳоянд: 
1. Номҳои ҳайвоноте, ки дар Англия ба чашм мерасанд:  

а) ҳайвоноти хонагӣ - a bull, a cat, a dog, a cow, a donkey, a horse, a lamb, a mule, a mutton, 
an ox, a goat, a pig, a rabbit, a sheep, a calf; 

б) ҳайвоноти ваҳшӣ - a bear, a fox, a hare, a mouse, a rat, a tiger, a wolf, a beaver, a squirrel;  
2. Номҳои ҳайвоноте, ки барои англисҳо аҷибу ғариб мебошанд: a camel, an elephant, a 

leopard, a lion, a monkey, a seal, a whale. 
3. Номҳои паррандагон: а) паррандагони хонагӣ: a goose, a duck, a turkey, a cock; б) 

паррандагони ваҳшӣ: a cuckoo, an owl, a hawk, a parrot, a pigeon; 
4. Номҳои хазандагон: a crocodile, a snake, a lizard; 

5. Номҳои ҳайвоноти обӣ: a fish 

6. Номҳои ҳашаротҳо: a bee, a fly, an ant, a grasshopper [12]. 
Инак, назар меафканем ба роҳҳои ифодаѐбии консепти ‚ҳайвонот‛ дар таркиби иборањои 

фразеологии забони англисї: 
- Дар иборањои зерини англисї ва эквиваленти онњо дар забони тољикї консепти ‚саг‛ 

рамзи хашмгинӣ ва ғазаб мебошад: ‚a dog in the manger ” на ба худам шавад, на ба кас‛, ‚call of 

your dogs ” танқиди дигаронро бас кунед‛; шодӣ ва дилхушӣ: ‚a gay dog ” айшу ишратчӣ‛; 
бепарвоӣ ва кори чаланимкола: ‚a dog’s breakfast ” кори чаланимкола‛; меҳнат ва кор ‚dog-tired 
” хаста‛, ‚a dog’s life ” зиндагии мушкил ва вазнин‛ [2] мебошад. 

- Дар мавриди зерин консепти ‚гурба‛ асабоният ва хашмгиниро ифода мекунад: ‚nervous 
as a cat - асабӣ‛, ‚like a cat on hot bricks - орому қарор надоштан, беқарор шудан‛, ‚have kittens - 
асабонӣ шудан‛; хашмгинӣ ва шармандагӣ: ‚a cat-and-dog life - низоҳои доимӣ‛, ‚an old cat - 
пиразани хашмгин‛. 

- Консепти ‚асп‛ бошад, дар иборањои зерин меҳнат ва кор карданро ифода менамояд: ‚a 

willing horse ” шахси меҳнаткаш‛, ‚work like a horse - дев барин кор кардан, ‚flog a dead horse - 
бо кори бефоида машғул шудан‛; инчунин консепти мазкур ифодакунандаи қувва ва саломатӣ 

низ ба шумор меравад: ‚as strong as a horse - асп барин бақувват‛. 
- Дар ибораҳои зерин консепти ‚парранда‛ озодиро ифода менамояд: ‚free as a bird ” 

озод‛, ‚like a bird - сабук‛, ‚get the bird ” аз кор озод шудан‛, ‚give the bird - аз кор озод кардан; 
консепти зерин боз шахси барвақт бедоршавандаро ифода мекунад:‚an early bird - одами 

саҳархез‛ [12]. 
- Консепти ‚буз‛ бошад, дар ибораҳои зерин образи бадӣ ва ғазабнокро нишон медиҳад: 

‚get smb’s goat ” касеро оташин кардан, ба ғазаб овардан‛, ‚separate the sheep from the goats - 

хубро аз бад ҷудо кардан‛.  
- Дар ибораҳои маҳкур консепти ‚шер‛ далериву ҷасоратро ифода менамояд.: «as brave as 

a lion - хеле ҷасур‛ [3], ‚fight like a lion - далерона ҷангидан‛. 
- Консепти ‚хук‛ ифодакунандаи мавҷудоти чиркину бетартиб ва фарбеҳ мебошад: to eat 

like a pig ” бетартибона хурдан, fat as a pig ” хеле фарбеҳ [5].  

- Занбӯрони асали меҳнатдӯст низ дар ибораҳои забони англисӣ инъикоси худро ѐфтаанд: 
as busy as a bee ” хеле банд, серкор[2]  

Аз мисолҳои мазкур бар меояд, ки хусусиятҳои ибораҳои фразеологии нишондиҳандаи 

консепти ‚њайвонот‛ дар он аст, ки мафҳуми ҳайвон ба маънои маҷозӣ асос ѐфтааст:  

-to let the cat out of the bag ” нохост гуфта мондан, ногаҳон сиреро ошкор кардан; 
-cat’s pajamas ” аҷоиб,хеле хуб, беҳтарин 

-to fight like cat and dog ” мисли сагу гурба зиндагӣ доштан, низоъ кардан, дар ҷангу ҷидол 
зистан 

-to be in the dog house ” дар қаҳру ғазаб будан; 
- puppy love ” муҳаббати сагбача, одатан ишқи бачагона ва хурдсолон [2]; 
-to rain cats and dogs ” борони хеле шадид боридан;  
-to hold one’s horses ” эҳтиѐткорона рафтору муомила кардан; 
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-to work like a horse ” мисли асп кор кардан; 
-to drink like a fish ” машруботи зиѐд нӯшидан; 

-as sly as a fox ” доно, маккор, ҳилагар ѐ мисли рӯбоҳ маккор; 
-the black sheep of the family ” шахсе, ки дар байни аъзоѐни оила  
рафтори дигаргун ѐ бадро нишон медиҳад; 
-butterflies in one’s stomach - эҳсоси ҳайратангезе, ки вақте касе ба шумо нигоҳ мекунад, ѐ 

ба шумо хушомадгӯӣ мекунад ва шумо намедонед, ки дар ин лаҳза чӣ кор кардан лозим аст, 
ғайр аз эҳсоси хушбахтӣ [5]. 

Ибораҳои фразеологии забони англисие, ки дар таркибашон консепти ‚ҳайвон‛-ро 

доранд, заминаи дарѐфти хусусиятҳои миллии халқи англис ба шумор мераванд. Қайд кардан 
ҷоиз аст, ки воҳидҳои фразеологии нишондиҳандаи консепти ‚ҳайвон‛ ба таври васеъ корбурд 
мешаванд [7, 69]. 

Интиқоли консепти ‚ҳайвонот‛ яке аз роҳҳои пешқадами ташаккули воҳидҳои фразеологӣ 

мебошад ва барои як қатор ибораҳои фразеологӣ ҳамчун асос хизмат менамоянд. Таҳлили 
воҳидҳои фразеологӣ нишон дод, ки дар забони англисӣ консептҳои ‚dog-саг‛, ‚cat-гурба‛, 

‚horse-асп‛, ‚bird-парранда‛, ‚fish-моҳӣ‛ сермаҳсул, вале консептҳои ‚crocodile-тимсоҳ‛, ‚turtle-
сангпушт‛, ‚kangaroo-кенгуру‛, ‚possum-опоссум‛, ‚rat-калламуш‛, ‚owl-бум‛, ‚bear-хирс‛, 
каммаҳсуланд. Ҳамин тавр, консепти ‚ҳайвон‛ ҷузъи асосиву муҳим маҳсуб ѐфта, мазмуни 
фразеологияи англисии анималистикиро ташаккул медиҳад.  

Дар фарҷом метавон хулоса кард, ки консепти ‚ҳайвонот‛ вазифаҳои гуногунро иҷро 
карда метавонад ва инсонро аз паҳлӯҳои мухталиф тавсиф мекунад. 
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Аннотация 

 
КОНЦЕПТ “ЖИВОТНОЕ” ВО ФРАЗЕОЛОГИЗМАХ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

 
В данной статье рассматривается концепт ‚животное‛ на основе фразеологизмов 

английского языка. Концепт ‚животное‛ является ключевым компонентом фразеологизмов 
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английского языка и описывает человека и его деятельность с разных сторон. Анализ 
фразеологизмов английского языка показал, что широко используются концепты ‚dog-собака‛, 
‚cat-кошка‛, ‚horse-лошадь‛, ‚bird-птица‛, ‚fish-рыба‛, но менее продуктивны концепты 
‚crocodile-крокодил‛, ‚turtle-черепаха‛, ‚kangaroo-кенгуру‛, ‚possum-опоссум‛, ‚rat-крыса‛, 
‚owl-сова‛, ‚bear-медведь‛. 

 
Ключевые слова: концепт, животное, собака, кошка, лошадь, птица, рыба, сова, 

фразеологическая единица, пословица, поговорка, значение, лексическое значение, переносное 
значение. 

 
Annotation 

 
THE CONCEPT OF “ANIMAL” IN PHRASEOLOGICAL UNITS 

 OF THE ENGLISH LANGUAGE 
 
This article discusses the concept of ‚animal‛ based on the phraseological units of the English 

language. The concept of ‚animal‛ is a main component of the phraseological units of the English 
language and describes a person and his activities from the different sides. Analysis of the 
phraseological units of the English language showed that the concepts of ‚dog‛, ‚cat‛, ‚horse‛, 
‚bird‛, ‚fish‛ are widely used, but the concepts of ‚crocodile‛, ‚turtle‛, ‚kangaroo‛, ‚possum‛, ‚rat‛, 
‚owl‛, ‚bear‛ are less productive.  

 
Key words: concept, animal, dog, cat, horse, bird, fish, owl, phraseological unit, proverb, saying, 

meaning, lexical meaning, figurative meaning. 
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Худойдодова Таҳмина, 
магистранти соли дуюми факултети забони англисї  

 

ХУСУСИЯТҲОИ УСЛУБИИ МАТНҲОИ КИТОБДОРӢ (ҲУҶҶАТНИГОРӢ) 
 

Забони муосири тоҷикӣ тайии 70 ” 80 соли инкишофи худ дар заминаи истилоҳсозӣ 

таҷрибоҳои фаровоне амалӣ ва андешаҳои муфиди назарӣ ҳосил намуд ва аз нигоҳи созмонӣ 

корҳои зиѐде дар ин ришта ба анҷом расидааст. Бояд ин дастовард ва таҷрибаҳо хоҳ нек 
бошанд ва хоҳ бад, баҳра гирем ва бубинем, ки забони мо дар ин арса аз кадом манобеъ 

истифода намуда, чи вижагиҳое дорад, кадом шохаи он бештар рушт кардааст ва кодом шохаи 
он заиф мондааст [5, 14]. 

Ҳар як ҳуҷҷат бояд ба талаботҳои муайян ҷавобгӯй бошад. Мавод бояд ба таври кӯтоҳу 
мушаххас бо фарогирии танзими саҳеҳу муайян, бо истифодаи истилоҳоти ҳамгуну мазмуннок 

ва истифодаи усулҳои техникии ҳуқуқи эҷодӣ баѐн гардад.  
Ба услуби расмӣ-коргузорӣ ин калимаҳо дар маврид истифода мешавад, ки ин калимаҳо 

ҳамчун меъѐри калимаҳои умуми адабӣ, инчунин ба маъниҳои анъанавӣ барои ҳуҷҷатҳои кори 
эътироф шуда бошанд.  

Ҳангоми таҳияи ҳуҷҷатҳо ба маънии луғавии ин калимаҳо диққати бештар додан зарур 
аст. Надонистани маънии луғавии калимаҳои ҷудогона ба чунин ғалатҳо оварда мерасонад: 

‚хизматрасонии зоотехникӣ ва ветеринарии чорводориро бояд ҳатман беҳтар кард‛ 

(мумкинаст, ки хизматрасонӣ ба чорво гуфт ашавад, на ин ки чорводорӣ), ‚арзон кардани 
арзиши аслӣ‛ (арзон кардани мол ва маводи ғизоӣ имкон дорад, на инки арзиши аслӣ; варианти 

мувофиқаш: ‚паст кардани арзиши аслӣ аст‛).  
Истифодаи калимаҳои нав (неологизмҳо), мисли ‚конструкторат‛, ‚переорганизация‛, 

инчунин калимаҳои гуфтугӯи шакли ‚лаборантка‛, ‚секретарша‛ иҷозат дода намешавад [8, 11]. 

Агар калимаҳо аз қатори калимаҳои ҳамрша аз ҷиҳати маъно фарқкунанда интихоб карда 
шаванд, метавонад маънӣ дигаршавад. Мисол: ибораҳои ‚пешниҳод кардан‛ ва ‚ба ихтиѐр 

гузоштан‛ ҳарчанд маъниҳои якхела доранд, лекин дар мавридҳои гуногун бо маъниҳои 
гуногун истифода мешавад. Ибораи ‚пешниҳод кардан‛ барои мисол чунин маъниҳо дорад: 1) 

пешниҳод кардан, пешкаш кардан, хабар додан (‚рӯйхати ҳамкоронро пешниҳод кардан‛, 

‚далелро пешниҳод кардан‛); 2) ба касе шинос намудан (‚бо каллектив коргари навро шинос 
намудан‛); 3) барои мукофот ѐ вазифаи баланд пешниҳод намудан (‚ба рутбаи навбати 

пешниҳод кардан‛, ‚ба орден пешниҳод кардан‛); 4) тасаввур кардан (‚ба худ тасвири ҷангро 
тасаввур кардан‛); 5) нишон додан, тасвир кардан (‚худро ба шакли хандаовар нишон додан‛).  

Ибораи ‚ба ихтиѐр гузоштан‛-ро луғат чунин муайян кардааст: 1) ба ихтиѐри касе чизеро 
додан, ба истифодаи касе гузоштан (‚хонаро ба ихтиѐр гузоштан‛); 2) додани ҳуқуқ, имконият 

ва истифода барии чизеро (‚рухсатӣ додан‛, ‚сухандодан‛); 3) иҷозати мустақилона амал 
кардан, ѐ беназорат гузоштан (‚баихтиѐри худ гузоштан‛, ‚корро ба тахмин гузоштан‛).  

Дурусту кӯтоҳ баѐн карда натавонистани фикр ба чунин ғалатҳо оварда мерасонад: ‚дар 
моҳи апрел‛ (апрел ин худ моҳ аст), ‚ахбори иттилоотӣ (ҳар хабар ” ин иттилоъ аст) ва ғайра. 

Такрорҳои зерин матнро душвор мегардонанд: ‚фоида аз истифодаи‛, ‚зарур аст, ки чунин 
далелҳоро ба ҳисоб гирем‛, ‚ин падида дар шароите падид омад, ки...‛ ва ғ. 

Барои матни ҳуҷҷатҳои расмӣ истифодаи ибораҳои фразеологӣ, ѐ услуби бадеӣ зарурат 
надорад. 

Ҷумлабандиҳои стандартии нутқ ба тарзи: ‚дар робита ба қарори Ҳукумат‛, дар тартиби 

расонидани кӯмаки моддӣ‛, ‚вобаста ба ҳолати душвории ба миѐномада‛, ҳамеша дар 
ҳуҷҷатҳои хизматӣ истифода мешаванд ва аз рӯи нақши худ ба ибораҳоифразеологӣ наздикӣ 

доранд. Дар забони ҳуҷҷат онҳоҳам оннақшеро иҷро мекунанд, ки ифодаҳои маъмул гаштаи 
намуди ‚ба инобат гирифта шавад‛, ‚ба маълумот расонидан‛ва ғайраҳоро иҷро мекунад. 

Аммо, агар меъѐрҳо аз надонистани мавриди истифодаи ин ѐ он ибораҳои фразеологӣ вайрон 
шавад, ғалатҳо ба амал меоянд. Мисол, феъли ‚иҷозат додан‛ ба маънои ‚кадом кореро иҷро 

кардан, ба амал овардан‛ аст ва қабул гардидааст, ки онро бо калимаҳои ‚вайрон кардан‛, 

‚ғалат‛, ‚камбудӣ‛ ва чанд исмҳои дигар, ки падидаи манфиянд, ҳамгун маънидод мекунанд. 
Дар услуби расмӣ коргузорӣ санадҳои меъѐрии ҳуққуқии зерини Ҷумҳурии Тоҷикистон бо 

ҳарфи калон навишта мешаванд: 



Муњаќќиќ________________________________________________________________ 

-20- 

-Конститутсияи Ҷумҳурии Тоҷикистон; Кодекси ҷиноятии Ҷумҳурии Тоҷикистон; Кодекси 

меҳнати Ҷумҳурии Тоҷикистон; Кодекси оби Ҷумҳурии Тоҷикистон; Кодекси ҳавоии Ҷумҳурии 

Тоҷикистон; Кодекси оилаи Ҷумҳурии Тоҷикистон; Кодекси гумруки Ҷумҳурии Тоҷикисон; 
Кодекси иҷрои ҷазои ҷиноятии Ҷумҳурии Тоҷикистон; Кодекси манзили Ҷумҳурии Тоҷикистон; 

Кодекси мурофиавӣ-ҷиноятии Ҷумҳурии Тоҷикисон; Кодекси андози Ҷумҳурии Тоҷикистон; 
Кодекси ҳуқуқвайрон кунии маъмурии Ҷумҳурии Тоҷикистон. 

-Қонуни конститутсионии Ҷумҳурии Тоҷикисон ‚Дар бораи Ҳукумати Ҷумҳурии 

Тоҷикистон‛аз 12 майи соли 2001, №28. 
-Қонуни конститутсионии Ҷумҳурии Тоҷикистон ‚Дар бораи мақомоти маҳаллии 

ҳокимияти давлатӣ‛аз 17 майи соли 2004, №28. 
Чунин навиштани қонунҳо бе нишон додани номи онҳо бо ҳарфи хурд навишта мешавад:  

-қонуни конститутсионии Ҷумҳури Тоҷикистон; 

-қонунҳои Ҷумҳурии Тоҷикистон; 
-лоиҳаи қонуни Ҷумҳурии Тоҷикистон; 

Номи санадҳои Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон агар пурра номбар шаванд бо ҳарфи 
калон навишта мешаванд, яъне фармони Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон, сана, рақам, 

номаш дар нохунак, масалан: Фармони Президенти ҶумҳурииТоҷикистон аз 2 августи соли 

2008 №503 ‚Дар бораи феҳристи мансабҳои давлатии Ҷумҳурии Тоҷикистон‛. 
Чунин навишти онҳо дар шакли умум бо ҳарфҳои хурд навишта мешаванд: 

-фармонҳои Президенти Ҷумҳурии Тоҷикисон, санаҳо, рақамҳо, номҳо дар нохунак, 
масалан, фармонҳои Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон аз...дар бораи.... 

Номи санадҳои Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон бо ҳарфи хурд навишта мешаванд: 

-қарори ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон аз... 
-фармоиши Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон аз... 

Номи мақомоти назди Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон бо ҳарфи калон навишта 
мешаванд: 

-Шӯрои амнияти Ҷумҳурии Тоҷикистон; 
-Агентии назорати давлатии молиявӣ ва мубориза бокоррупсияи назди Президенти 

Ҷумҳурии Тоҷикистон; 
Марказҳо: 

-Маркази тадқиқот истратегии назди Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон; 

-Маркази исломшиносии назди Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон; 
-Маркази қонунгузори миллии назди Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон; 

Калимаҳои ‚вазорат‛, ‚хадамот‛, ‚агентӣ‛ агар дар умум навишта шаванд, яъне бе ишора 
ба номи мақомоти дахлдор, бо ҳарфи хурд навишта мешаванд. Агар ин калимаҳо дар ҳуҷҷат ба 

ҷои номи пурра истифода шаванд, дар ин сурат мумкин аст, ки номи онҳо бо ҳарфи калон 
навишта шавад. 

Номи мансабҳое, ки бо ҳарфи калон навишта мешаванд: 
-Раиси Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон; 

-Сарвазири Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон; 

-Роҳбари Дастгоҳи Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон; 
-Вазири Ҷумҳурии Тоҷикистон; 

Бо ҳарфи хурд: 
-сардори Хадамоти давлатӣ; 

-сардори Агентӣ. 

Номи рутбаҳои тахассусии хизматчиѐни давлатӣ бо ҳарфи хурд навишта мешаванд: 
-мушовири давлатии Ҷумҳурии Тоҷикистон; 

-мушовири хизмати давлатии Ҷумҳурии Тоҷикистон; 
-референти хизмати давлатии Ҷумҳурии Тоҷикистон; 

-котиби хизмати давлатии Ҷумҳурии Тоҷикистон; 
Номҳои палатаҳо, калимаҳои якуми номи кумитаҳо, комиссияҳо, мақомоти корӣ ва ғ. Бо 

ҳарфи калон навишта мешаванд: 

-Маҷлиси миллии Маҷлиси Олии Ҷумҳурии Тоҷикистон; 
-Котиби Раиси Маҷлиси миллии Маҷлиси Олии Ҷумҳурии Тоҷикистон; 

-Дастгоҳи Раиси Маҷлиси миллии Маҷлиси Олии Ҷумҳурии Тоҷикистон; 
-Маҷлиси намояндагони Маҷлиси Олии Ҷумҳурии Тоҷикистон; 
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-Кумитаи Маҷлиси намояндагони Маҷлиси Олии Ҷумҳурии Тоҷикистон оид ба тартиботи 

ҳуқуқӣ, мудофиа ва амният; 
-Кумитаи Маҷлиси намояндагони Маҷлиси Олии Ҷумҳурии Тоҷикистон оид ба 

иқтисодиѐт, буҷет, молия ва андоз; 
Дар номҳои характери ҷамъиятӣ, ҳизбҳои сиѐсӣ, иттифоқи касаба, фондҳо, иттиҳодияҳои 

эҷодӣ ва дигар иттиҳодияҳои ҷамъиятӣ бо ҳарфи калон нахуст калима ѐ номи худи иттиҳодияи 

ҷамъиятӣ навишта мешавад: 
-Кумитаи миллии олимпӣ; 

-Иттифоқи нависандагони Ҷумҳурии Тоҷикистон; 
-Федератсияи иттифоқҳои касабаи Ҷумҳурии Тоҷикистон; 

Номҳои мансабҳои роҳбарони иттиҳодияҳои ҷамъиятӣ бо ҳарфи хурд навишта мешаванд: 
-раиси Иттифоқи нависандагони Ҷумҳурии Тоҷикистон; 

-раиси Кумитаи миллии олимпӣ; 

Дар номҳои муассисаҳои илмӣ ва таълимӣ бо ҳарфи калон калимаи якум ѐ номи худи 
муассиса навишта мешавад: 

-Академияи илмҳои Ҷумҳурии Тоҷикистон; 
-Донишкадаи иқтисодии Тоҷикистон; 

-Донишкадаи такмили ихтисоси хизматчиѐни давлатии Ҷумҳурии Тоҷикистон. 
Сана ва муҳлатҳои тақвимӣ дар лоиҳаи қарор тавсия мешавад, ки дар як қатор чунин 

навишта шавад: 15 майи соли 2009, дар моҳи майи соли 2009.  
Номҳои идҳо ва рӯзҳои ҷашниро бо ҳарфи калон менависанд: Иди занон, Иди Ғалаба, 

Рӯзи кормандони радио ва ғайра. Дар ҳолати навиштани ин рӯзҳо бо шумораи тартибӣ, онҳоро 
чунин менависанд: 1 Май, 9 Май, 8 Март.  

Шумораи тартибӣ дар чунин ҳолатҳо бо ҳарфи хурд навишта мешавад: ‚намояндаҳои 

Ҷумҳурии Тоҷикистон дар сессияи шастуми Ассамблияи Генералии СММ‛.  
Шумораҳои тартибие, ки бо рақамҳои арабӣ меоянд бо пайвандак навишта мешаванд: 

қатори 8-ум, солҳои 80-ум. Шумораҳои тартибие, ки бо рақамҳои римӣ навишта мешаванд бе 
пайвандак навишта мешаванд: коргари разрияи III, навбати II сохтмон, мутахассиси дараҷаи I. 

Ифодаҳои пулӣ агар аз як ҳазор зиѐд нишондода шавад, дар матни лоиҳаи қарор тавсия 

мешаванд, ки чунин навишта шаванд: 5 ҳазор сомонӣ, 1 миллион сомонӣ. Номи воҳидҳои ченак 
дар матни фармонҳо, қарорҳо ва фармоиш чунин навишта мешаванд: 5 ҳазор метр, 16 тонн, 20 

метрикв., 60 метрикубӣ, 20 миллионтонн.  
Дар вақти нишон додани шумораи ашѐҳо ва одамон калимаи ‚дона‛, ‚одам‛, истифода 

намешавад ва онро чунин навиштан мумкин аст: 10 мошин, 50 коргар, га ин ки 50 одами коргар. 
Лекин 100 сар чорпо гуфтан мумкин аст. 

Сифатҳо ва исмҳои мураккаб, ки дар таркибашон шумора доранд чунин навишта 

мешаванд: 150-солагӣ, 3-моҳагӣ, 25-фоиз, 3-рӯз. 

Барои услуби расмӣ коргузорӣ, ки ба намуди забони адабӣ дохил мешавад, ду хусусиятӣ 
асосӣ хос аст: кӯшиш ба таври максималӣ баѐн намудани иттилоот ва набудани ду маъноӣ ва ѐ 

сермаъноӣ. 
Услуби зеринро метавон ба ду зеруслуб, ба мисли ҳуҷҷатнигорӣ ва расмӣ коргузорӣ ҷудо 

кард. Зеруслуби якумро дар ҳуҷҷатҳои характери дипломатӣ ѐ ҳуқуқи дошта истифода 

мебаранд. Зеруслуби дуюм бошад, ҳангоми гуфту шунидҳои расмӣ ба кор бурда мешавад. 
Хусусиятҳои муҳими зеруслубҳои ҳуҷҷатҳои расмӣ ин истифодаи зиѐди интернасионализм 

мебошад. Ин хосият аз таъсири забони лотинӣ, ки дар асрҳои миѐна забони гуфтугӯи ба шумор 
мерафт мебошад. Баъдан ҷои ин забонро забони фаронсавӣ ишғол намуд. Ба синтаксиси он 

ҷумлаҳои дарози мураккаб хосанд, ки тобишҳои сифати феъли ва феъли ҳолӣ дарон зуд-зуд 

вомехӯранд.  
Аз ин ҷо хусусияти дигари он, яъне шакли стандартии баѐн бармеояд.  

Ҳоло якчанд хусусиятҳои назаррасӣ ҳуҷҷатҳои расмиро дида мебароем: 
-Хусусияти фарҳангии нутқи расмӣ коргузорӣ дар он аст, ки он дорои ду хусусияти аз 

меъѐр гуногун мебошад: 1) матнӣ, яъне ба тарзи қонунӣ бароҳ монда шудани сохтори ҳуҷҷат; 2) 
забонӣ, яъне танзими тобишҳои забонии матни ҳуҷҷат. Фарқи ин ду меъѐри нутқи расмӣ барои 

фаҳмидани самт ва марҳилаҳои фикри аз болои матни ҳуҷҷат кӯмак мерасонад: - андешидан 

оиди ҳолатҳои корӣ, интихоби жанри мувофиқи ҳуҷҷат, муайянкардани меъѐрҳои муайян барои 
сохтани ҳуҷҷат, интихоби оҳангҳои забонии ба меъѐр ва шакли ҳуҷҷат ҷавобгӯй.  
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-Мӯҳтавои матнҳои расмӣ аз чунин маълумотҳои иборат аст: 

1) гирандаи ҳуҷҷат;  

2) фиристандаи ҳуҷҷат; 
3) сарлавҳаи ҳуҷҷат; 

4) сарлавҳа ба мӯҳтавои матни ҳуҷҷат; 
5) доираи ҷумлаҳои ҳуҷҷат; 
6) имзо; 
7) таърихи рӯз; 

Истифода бурдан ва ѐ набурдани маълумоти дар боло овардашуда аз намуди ҳуҷҷат 
вобаста аст. Чи гуна истифодаи маълумотҳои оварда шуда метавонад ‚нависанда‛ ѐ 

‚фиристанда‛- и ҳуҷҷатро муарифӣ кунанд, яъне қобилияти тартибдиҳии ҳуҷҷати ӯро. 

-Чун қоида, тартибдиҳандаи матни ҳуҷҷат маълумоти хоси услуби расмӣ коргузориро 
истифода мебарад. Матни услуби расмӣ бетарафона, бетаъсир ва беэҳсосот аст. 

Ба ғайр аз хусусиятҳои дар боло зикршуда, аломатҳои дигари хоси ин услуб низ 
мавҷуданд. Ба мисли стандартикунӣ, тамоюли ҳамгунасозӣ ҳангоми гардиши маълумот ва 

ғайра.  

Услуби расмӣ коргузорӣ ѐ идорӣ ҳамчун дигар услубҳои нутқи адабӣ дорои мақсади 
муайяни алоқа ва системаи алоқаи забонҳо ва тобишҳои услубист. Мақсади алоқа дар ин 
намуди услуб ба дастовардани розигии тарафайн миѐни иштироккунандагон мебошад. Ин 
услуб аз дигар услубҳо бо хусусиятҳои даққиқӣ, бо мулоҳизагӣ ва таѐрии пешакӣ фарқ мекунад 
[1, 13]. 

Услуби расмӣ алоқаро миѐни органҳои давлатӣ, ширкатҳо, шахсони расмӣ-ҳуқуқӣ таъмин 

мекунанд. Таҷриба нишон медиҳад, ки аз ҳама хусусияти фарқкунандаи ин услуб оҳангнокии 
ботаҳамулона, зид, бешахс мебошад, ки ба он хосияти расмӣ мебахшанд. Дар услуби расмӣ 

коргузорӣ ва ғайра сатҳи баланди муошират, даққиқият низ муҳимаст, чунки дар матн 
ҳодисаҳои даққиқ шарҳ меѐбанд, ки бошахс, мавзӯъ, таърихи рӯзи хос ишора шудаанд. 

Истифодаи истилоҳоти махсуси соҳавӣ низ бояд хуб ба роҳ монда шавад.  
Мақсади ҳар як ҳуҷҷат ба мувофиқа омадан дар масъалаҳои ҳуқуқӣ, савдо 

хизматрасониҳои пешниҳодгардида ва ғайра мебошад. Ҳар як ҳуҷҷат бояд фаҳмо бошад, 

масъалаҳои асоси бояд хуб баѐншуда бошанд ва барои ҳарду ҷониб фаҳмо бошанд. 
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магистранти соли дуюми факултети забони англисӣ 
 

ҶОНИШИН ВА СОХТОPИ СЕМАНТИКИИ ОН 
 

Ҷoнишин бa гypӯҳи ҳиccaҳoи нoмии нyтқ мaнcyб бoшaд ҳaм, aз дигap кaлимaҳoи ин гypӯҳ 

aз ҷиҳaти мaънo вa хycycиятҳoи гpaммaтикӣ вa cемaнтикӣ фapқ мекyнaд. Ҷoнишин пpедмет вa 
aлoмaти oнpo бевocитa ифoдa нaмекyнaд, бaлки бa oнҳo тaнҳo ишopaт менaмoяд. Чyнoнчи, 

пpедмети aлoҳидaе бo нoми ин вyҷyд нaдopaд, вaле ҳaнгoми зapypaт ҳaмa гyнa иcмҳo бo 

ҷoнишини ин-that ивaз шyдa вa ѐ бo oн-that ишopaт ѐфтa метaвoнaнд. Ҷoнишин oдaтaн дар 
забонҳои муқоисашаванда бa ҷoи ягoн ҳиccaи нoмии нyтқ иcм, cифaт, шyмopa вa зapф кop 

фapмyдa мешaвaнд. Aммo ҳaмa ҷoнишинҳo қoбилияти ивaзкyнӣ нaдopaнд.  

Ҳaттo ҷoнишинҳoи acлии шaхcӣ шaхcҳopo ивaз кapдa нaметaвoнaд. Aз ҳaмин ҷиҳaт 
ҷoнишинpo чyнин тaъpиф кapдaн мyмкин acт: «Ҷoнишин ҳиccaи нoмии нyтқ бyдa, пpедмет вa 

aлoмaтҳoи oнpo нишoн медиҳaд, вaле oнҳopo бевocитa ифoдa нaмекyнaд. Ҷoнишин бa ҷoи иcм-

noun, cифaт-adjective вa шyмopa-numeral меoяд. Ҷoнишинҳo дy хycycияти мyҳимӣ дopaнд: 

aввaлaн, oнҳo aз pӯи бaъзе aлoмaтҳoяшoн кaлимaи мycтaқилмaънo бyдa, дap мaтн ниcбaт бa 

кaлимaҳoи ѐpидиҳaндa мycтaқилтap вoқеъ мешaвaнд вa aъзoи ҷyмлa шyдa, кaлимaҳoи дигappo 
тoбеъ мекyнaнд: мaн гyфтaм- I say, китoби тy Your book, ҳaмaи oдaмoн- all people вa ғaйpa; вa 

бoз oнҳo дopoи бaъзе хycycиятҳoи кaлимaҳoи ѐpидиҳaндa мебoшaнд: ҳaмешa бa кaлимaҳoи 

мycтaқил aлoқaмaнд шyдa меoянд. Ин дy ҷиҳaт бa мaънoи ҷoнишинҳo, ки ниҳoят aбcтpaктӣ 
мебoшaд, зич aлoқaмaнд acт» [5, 156].  

Иcтилoҳи ҷoнишин мaънoи вacеъ вa тaнг низ дopaд. Вaй дap мaънoи вacеъ ҳaмaи 
вoҳидҳoеpo дap бap мегиpaд, ки oнҳo - қoбилияти ивaзкyнии иcмpo дopaнд. Дap нaтиҷa 

миқдopи ҷoнишинҳo aз ҳиcoби кaлимaҳoи ғaйpиҷoнишинӣ зиѐд мешaвaнд. Вaле дap мaънoи 

тaнг иcтилoҳи зикpшyдa бa хели ҷoнишин дap мaънoи тaнг иcтифoдa шyдaacт. Ҷoнишинҳo дap 
зaбoнҳoи ҳиндyaвpyпoӣ, aз ҷyмлa дap зaбoни тoҷикӣ низ яке aз гypӯҳҳoи қaдимтapини кaлимaҳo 

мебoшaнд. Oлими немиc Фиг нигoштa, ки ҷoнишинҳo кaлимaҳoи қaдимa мебoшaнд. Aз ин pӯ, 
вaй иcмҳopo, ки бa қaвли ӯ бaъдтap бa вyҷyд oмaдa oлyдaи мaънoи феълӣ гaштaaнд, ҷoнишини 

ҷoнишинҳo ҳиcoб кapдaacт.  

Ҷoнишинҳo мyвoфиқи фикpи Фиг, нoмҳoи тoзa бyдa, ҳеҷгoҳ бo феълҳo oмехтa нaшyдaaнд. 
Вaле aқидaи Фиг aз тapaфи A.A. Пoтебня capи вaқт мaҳкyм кapдa шyдa бyд. В. Гyмбoлдт низ 

гyфтa бyд, ки ҷapaѐни aввaлини инкишoфи зaбoн хyдшинocии шaхc acт, ки oн бa вocитaи 
кaлимaҳoи ҷoнишинӣ ифoдa мешaвaд. Ин фикpи Гyмбoлдт бapoи идеaлиcтoн вocитaи мyҳим 

шyд вa oнҳo иcбoт кapдaнӣ мешyдaнд, ки ҷoнишинҳoи шaхcӣ дap ҳaмaи зaбoнҳoи pӯи зaмин 

қaдимтapин вa ycтyвopтapин гypӯҳи кaлимaҳo мебoшaнд. В. Тayлӣ низ қaдимӣ бyдaни 
ҷoнишинҳopo қaйд кapдa гyфтa бyд, ки oнҳo пеш aз иcмy феълҳo бa гypӯҳи aлoҳидa ҷyдo 

шyдaaнд [2, 4-5]. Бoяд зикp кapд, ки ҷoнишинҳo дap қaтopи иcмy шyмopa, феъл вa зapфҳo яке aз 
гypӯҳҳoи қaдимтapини кaлимaҳo мебoшaнд. Мyвoфиқи aқидaи бaъзе oлимoн ҷoнишинҳo 

тaъpихaн aз кaлимaҳoи ишopaтӣ бa вyҷyд oмaдaaнд. Мacaлaн, Г. Штейнтaл вa aз пaи ӯ A. A 

Пoтебня гyфтaaнд, ки як вaқтҳo кaлимaҳo бa дy гypӯҳи лyғaвию мaънoй ҷyдo мешyдaaнд.  
1) Кaлимaҳoи cифaтӣ, ки oнҳopo пpедмет вa ҳoдиcaҳoи oлaми мoддиpo дap шaкли 

шaйъияшoн ифoдa мекapдaнд; 
2) Кaлимaҳoи ишopaтӣ, ки oнҳo бa шaхcy пpедмет ишopa мекapдaaнд.  

Бa aқидaи oнҳo кaлимaҳoи ишopaтӣ ҳaмчyн нaмyди мaхcycy aлoҳидaи кaлимaҳo гypӯҳи 
ҷoнишинҳopo тaшкил дoдa бyдaнд. Вaле бo мypypи зaмoн бapoбapи тaҳaввyли coхти 

гpaммaтикии зaбoн ҷoнишинҳo бo чyнин ҳиccaҳoи нyтқ - иcм, феъл, cифaт вa зapф oмехтa шyдa, 
бa oнҳo oмехтa шyдaaнд [2, 4-5]. Бa гypӯҳи мaхcycи кaлимaҳoи ишopaтӣ ҷyдo кapдaни 

ҷoнишинҳo чaнд caбaб дopaд. Тaдқиқи cappешaи ҷoнишинҳo дap чyнин зaбoнҳoи мaшҳyp, бa 

мoнaнди зaбoнҳoи ҳиндyaвpyпoӣ, финo - yгopӣ, тypкӣ вa мoнaнди oнҳo нишoн медиҳaд, ки 
мaънoи ишpaтӣ ” мaънoи acocии pешaи ҷoнишинҳo бyдaacт. Бaъзе тaдқиқoтчиѐн мaънoи 

cappешaи ҷoнишинҳo вa қaдимӣ бyдaни кaлимaҳoи ҷoнишинpo бa эътибop гиpифтa, нaзapияи aз 

имoвy ишopa бa вyҷyд oмaдaни зaбoнҳoи oвoзиpo пешниҳoд кapдa бyдaнд. В. Вyндт, З.Кacиpеp 
вa ѓ. Тayлӣ тapaфдopи ин aқидa бyдaнд [2, 4-5] Ин aқидa бa нaхycт бyдaни кaлимaҳoи ҷoнишинӣ 

ишopa мекyнaд, ки oн ҳoлo ҳaм aз pӯи вaзифaи бaъзе ҷoнишинҳo тacдиқ мешaвaд, чyнки ҳoлo 
низ дap иҷpoи вaзифaи дейктикӣ бapoбapи ҷoнишинҳoи шaхcӣ вa ишopaтӣ aз имoвy ишopa 
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вacеъ иcтифoдa мешaвaнд. Бo вyҷyди ин aз имoвy ишopa бa вyҷyд oмaдaни зaбoни oвoзи ғaлaт 

вa ғaйpи илмӣ мебoшaд вa ин дap илм кaйҳo иcбoт шyдaacт. Ҷoнишинҳo aз ҷиҳaти миқдop 
ниcбaт бa дигap гypӯҳи кaлимaҳo кaмтap бoшaнд ҳaм, дap зaбoни тoҷикӣ миcли дигap зaбoнҳoи 

ҳиндyaвpyпoӣ мaвқеи мyҳим дoштa, бapoи шaкл гиpифтaни фикp нaқши кaлoн дopaнд вa 
дaлелҳoи зеpин ин фикppo тacдиқ мекyнaд. Мacaлaн, дap зaбoни aдaбиѐти клaccикӣ (дap зaбoни 

ҳoзиpaи тoҷик низ) бa вocитaи ҷoнишинy феъли ѐвapи ast фикpи тoм cypaт мегиpaд: -Чиcт ? 
Гyфт : - Шapoб acт... [3, 251].  

Дap зaбoни фopcy тoҷик aҳaмияти ҷoнишинҳo бo гyфтaҳoи бoлo мaҳдyд нaмешaвaд. 
Мaълyм acт, ки acocи ҷyмлapo мyбтaдo вa хaбap тaшкил мекyнaнд вa « мyбтaдo ҳaмешa иcм acт 

ѐ ҷyзъе, ки қyввa вa мaънoи иcм дoштa» [2, 10]. Ҷoнишин бa ҳиccaи нoмии нyтқ мaнcyб бoшaд 

ҳaм, aз дигap кaлимaҳoи гpaммaтикӣ фapқ дopaд.  
Ҷoнишин пpедмет вa aлoмaти oнpo бевocитa ифoдa нaмекyнaд, бaлки бa oнҳo тaнҳo 

ишopaт менaмoяд. Чyнoнчї, пpедмети aлoҳидaи бo нoми ин вyҷyд нaдopaд, вaле ҳaнгoми 
зapypaт ҳaмa гyнa иcмҳo бo ҷoнишини ин ивaз шyдa вa ѐ бo oн ишopaт ѐфтa метaвoнaнд. Ҳaттo 

ҷoнишинҳoи acлии шaхcӣ шaхcҳopo ивaз кapдa нaметaвoнaнд. Ҷoнишинҳo дy хycycияти мyҳим 

дopaнд : aввaлaн, oнҳo aз pӯи бaъзе aлoмaтaшoн кaлимaи мycтaқил мaънo бyдa, дap мaтн ниcбaт 
бa кaлимaҳoи ѐpидихaндa мycтaкилтap вoқеъ мешaвaнд вa aъзoи ҷyмлa шyдa, кaлимaҳoи 

дигappo тoбеъ мекyнaнд : мaн гyфтaм, китoби тy, ҳaмaи oдaмoн вa ғaйpa ; вa бoз, oнҳo дopoи 
бaъзе хycycиятҳoи кaлимaҳoи ѐpидиҳaндa мебoшaд : ҳaмешa бa кaлимaҳoи мycтaқил aлoқaмaнд 

шyдa меoянд. Бинoбap ин бapoи paвшaн шyдaни мaънoи ҷoнишин мaтн, имoвy ишopaти cyхaн 
кӯмaк мекyнaнд. Мaтн бa кaдoм пpедмет вoбacтa бyдaни ҷoнишинpo мyaйян мекyнaд. Мacaлaн, 

мaтни пoѐн имкoният медиҳaд, мyaйян кyнем, ки мaн ( oне, ки дap aвaли ҷyмлa oмaдaacт ) бa 

иcми Aлӣ Мaхcyм aлoкaмaнд мебoшaд:  

Тoбиcтoн шyд, мaн бa caйpи Caмapқaнд paфтaм, -гyфт Aлӣ Мaхcyм бa мaн capгyзaшти 

хyдpo нaқл кapдa бyд ( Aйнӣ ).  
It had been summer, I went on a trip to Samarqand, -said Ali Makhsum to me about his adventures. 
Дap ин ҳoлaт мaфҳyме, ки ҷoнишини мaн дap бap кapдaacт мaълyм acт. Вaле имкoнияти 

мaтн бaъзaн мaҳдyд мебoшaд, чyнки гoҳo вaй нoпyppa oвapдa мешaвaд. Инpo ҳaм бoяд қaйд 
кapд, ки шaхc ѐ пpедмете, ки ҷoнишин бa oн aлoқaмaнд acт, дap мaтн бaъзaн дap фocилaи 

зиѐдтap вoқеъ мегapдaд. Дap ин мaвpид ҳaм бo кӯмaки мaтн мaънoи ҷoнишинpo дapк кapдaн 
мyмкин acт. Ин ҳoлaт дap acpҳoи тapҷyмaиҳoлӣ бештap мyшoҳидa мешaвaд. Гoҳҳo иcме, ки 

ҷoнишин вoбacтaи oн acт, yмyмaн зикp нaмешaвaд бo ѐpии имoвy ишopa гӯяндa шyнaвaндapo 

бa пpедмете, ки ҷoнишин бa oн aлoкaмaнд acт, шинoc менaмoяд. Бa вocитaи имoвy ишopa 
бештap мaънoи чинишинҳoи ишopaтӣ мyaйян кapдa мешaвaд. ҷoнишинҳoи зaбoни тoҷикӣ 

aлoмaтҳoи мopфoлoгӣ нaдopaнд. Aз ин pӯ, oнҳopo aз pӯи coхти мopфoлoгиaшoн бa гypӯҳи 
мyaйян ҷyдo кapдaн дyшвop acт. Ҷoнишинҳopo aз ҷиҳaти кaлимacoзӣ ҳaм бa гypӯҳҳo ҷyдo 

кapдaн имкoнпaзиp acт, чyнки ҳap кaдoми oнҳo aз ин ҷиҳaт aз якдигap фapқ мекнaнд. Мacaлaн, 

ҷoнишинҳoи шaхcӣ вa нaфcя вocитaи мyaйяни кaлимacoзӣ нaдopaнд, вaле ҷoнишинҳoи 
ишopaтӣ, тaъинӣ, caвoлӣ, Нoммyaйянӣ вa мaнфи бo poҳи мaхcyc coхтa мешaвaнд. ҷoнишинҳo 

дap зaбoни тoҷикӣ acocaн aз pӯи мaънo тacниф мешaвaнд, aлбaттa, дap ин мaвpид кaлимacoзии 
oнҳo бa эътибop гиpифтa мешaвaд.  

Ҷoнишинҳo ҳaмчyн ҳиccaи нoмии нyтқ хycycияти yнвoнӣ дopaд, вaле бap хилoфи иcмy 

cифaт ҳoдиcaҳoи cеpмaънoй, oмoнимӣ, cинoнимй, aнтoнимӣ бa кaлимaҳoи ҷoнишини хoc неcт 
[5, 156-157]. Ҷoнишинҳoи зaбoни тoҷикӣ бo вyҷyди pешaгӣ бyдaнy нaдoштaни шaклҳoи 

гpaммaтикӣ мaънoю тoбишҳoи гpaммaтикиpo бo poҳҳoи бa хyд хoc ифoдa мекyнaнд. Чyнoнчӣ, 
ифoдaи шaхcy шyмopa дap ҷoнишинҳo, вaле иcтифoдaи oнҳo ниcбaт бa иcмҳoю феълҳo дигap 

acт. Илoвa бap ин, бa вocитaи ҷoнишинҳo мaънoю тoбишҳoи гyнoгyн ифoдa мешaвaнд. 

Мacaлaн, ҷoнишини шaхcи якyми тaнҳo мефaҳмoнaд, ки гӯяндa вa oбъекти фикp як acт. oн Бa 
вocитaи ҷoнишинҳoи ин вa oн фикpи ҳoзиpaи гӯяндa бa фикpи пештapaю oяндaи ӯ aйният пaйдo 

мекyнaд. Ғaйp aз ин, ҷoнишинҳoи зикpшyдa дap зaбoнҳoи гypӯҳи эpoнӣ, aз ҷyмлa дap зaбoнҳoи 
фopcӣ вa тoҷикӣ, дapaҷaи oбъекти фикppo aз хycycи дypию нaздикии мефaҳмoнaнд. 

Ҷoнишинҳoи нaфcи нишoн медиҳaд, ки гӯяндaю oбъекти фикp як мебoшaнд. Бa вocитaи 
ҷoнишини дигap пpедмети фикp aз ҳaмҷинcoнaш ҷyдo кapдa мешaвaд. Ҷoнишинҳoи тaъинӣ 

фикpи хoзиpaю гyзaштaи гӯяндapo тaъинy ҷaмъбacт мекyнaнд. Ҷoнишинҳoи caвoлӣ 

мефaҳмoнaнд, ки гӯяндa дap бaйни пpедметҳo ягoн мyнocибaте ҳиc нaкapдa, oнpo ҷӯѐн acт [2, 
10-11].  



Муњаќќиќ________________________________________________________________ 

-26- 

 

Адабиѐт: 

1. Грамматикаи забони адабииҳозираи тоҷик. Ҷ., 1. ” Душанбе, 1983,. С. 353-375. 
2. Гулшани адаб. ” Душанбе: 1975. Ҷ., 1.; - 417 с. Љ., 2. ” 485; Љ., 3. ” 372 с. 

3. Сиѐев Б. Ташакули ҷонишинҳо дар забони тоҷикӣ. ” Душанбе, 1972. ” 235 с. 
4. Самаки Айѐр. ” Душанбе, 1997, Љ., 1. ” 196 с.; Љ., 2. ” 304 с.; 1975, Љ., 3. ” 297 с; 1976, Љ., 4. ” 

400 с. 
5. Фарҳанги забони тоҷикӣ. ” М.: 1969, Љ., 2. ” 947 с. 
6. Шахматов А. А. Историческая морфологии русского яыка. ” М., 1957. ” 402 с. 
 

Калидвожаҳо: ҷонишин, сематика, сохтор, номуайян, забони тоҷикӣ, забони англисӣ, 

ҷонишинҳои ишоратӣ. 
 

Аннотация 
МЕСТОИМЕНИЯ И ИХ СЕМАНТИЧЕСКАЯ СТРУКТУРА 

В статье рассматривается семантическая структура местоимений в таджикском и 
английском языках с точки зрения особенностей их функционирования и употребления. В 
сравнительной форме приведены примеры его использования на таджикском и английском 
языках. Подчеркивается идентичность и различие их использования. 

 
Ключевые слова: местоимение, семантика, структура, неопределенное, таджикский язык, 

английский язык, указательные местоимения 
 
 

Annotation 
 

PRONOUN AND ITS SEMANTIC STRUCTURE 
 
The article deals with semantic structure of pronoun in the Tajik and English languages in terms 

of the peculiarities of their functioning and use. The comparative form gives examples of the use of it in 
Tajik and English. The identity and difference of their use are emphasizes. 

 
Keywords: pronoun, semantics, structure, indefinite, Tajik language, English language, 

demonstrative pronouns 
 
Маълумот дар бораи муаллиф: Маҳмадов Назрдин, магистранти кафедраи забони англисӣ, 

ДДОТ ба номи С. Айнӣ, телефон: (+992) 939931168 ” почтаи электронӣ: mahmadov2018@mail.ru 

 
Роҳбари илмӣ: дотсент Мирзоев Сайфиддин  

 
Сведения об авторе: Махмадов Назрдин, магистрант кафедры англиского языка, ТГПУ 

имени С. Айни, тел: (+992) 939931168 - электрои почта: mahmadov2018@mail.ru 

 
Роҳбари илмӣ: доцент Мирзоев Сайфиддин  

 
About the author: Mahmadov Nazrdin, master student of the Chair of English language, TSPU 

named after S. Ayni, tel: (+992) 939931168 - Email: mahmadov2018@mail.ru 
 
Supervisor: assistant professor Mirzoev Saifiddin 

mailto:mahmadov2018@mail.ru


_________________________________________________________________________________________№ 3 (48) 

-27- 

Орифджонова Ирода Нодирджоновна, 
магистранка втарого курса факультет английского языка 

 
ФАКТОРЫ, ВЛИЯЮЩИЕ НА БЕЗУСЛОВНОЕ УПОТРЕБЛЕНИЕ 

 ПЕРЕХОДНЫХ ГЛАГОЛОВ 
 

На абсолютное употребление переходных глаголов в английском языке наряду с 
синтаксическими, лексико-семантическими и семантико-синтаксическими характеристиками 
глаголов, немалое влияние оказывают и коммуникативные факторы, о которых и пойдет речь 
ниже. 

Коммуникативные факторы применительно к абсолютному употреблению будем 
понимать как использование безобъектной конструкции в целях эмфазы, логического 
выделения глагольного значения. О таком выделении, концентрации внимания на самом 
процессе в отвлечении от объекта, нередко говорится в связи с абсолютным употреблением. 
Возможность использования абсолютного употребления в целях акцентуации глагола создается 
тем, что отсутствие эксплицитного дополнения при переходном глаголе воспринимается в акте 
коммуникации как значащее отсутствие, выделяющееся на фоне полного парадигматического 
против члена безобъектного выражения. По контрасту с полной конструкцией, где глагольный 
и объектный компоненты коммуникативно равноправны, в безобъектном выражении 
увеличивается степень коммуникативного динамизма глагольного компонента за счет 
отсутствия объектного. Однако отмеченная коммуникативная маркированность абсолютного 
употребления характерна не для всех глагольных подклассов. В подклассах shrug, drink, 
которые сочетаются с ограниченным количеством объектов и содержат их семы в своем 
интенсионале, нерелевантность глагольного объекта, как было показано выше, не зависит от 
конкретной речевой ситуации. Выбор абсолютной конструкции диктуется не потребностью в 
эмфатическом выделении глагольного значения, а тенденцией к устранению семантической 
избыточности. 

Коммуникативная маркированность абсолютного употребления ярко выступает у тех 
подклассов, которые имеют неограниченное или слабо ограниченное силовое поле (подклассы 
give, eat). У глаголов этих типов появление того или иного объекта равновероятно, поэтому 
эксплицитно выраженное дополнение обладает высокой степенью коммуникативного 
динамизма, как и глагол. При безобъектном употреблении реализуется указание на класс или 
классы объектов; а не на индивидуальный объект. Поэтому субстанциональные признаки 
сочетания оказываются менее релевантными, чем глагольные, и глагол становится 
коммуникативным центром всего сообщения. Рассмотрим примеры. 

Thomas took Kate and Dwyer to the same restaurant that Dwyer and Thomas had eaten at 
when they first came to Marseilles [9, 14-15]. 

В описываемой ситуации допустима конкретизация объекта - включение дополнения 
dinner или supper. Однако это сделало бы дополнение и глагол коммуникативно 
равноправными (Ср.: She ate a very hearty dinner, even more than Robert (T. Caldwell). 
Безобъектный вариант акцентирует глагольные признаки, делая их единственными носителями 
ремы [2, 156-157]. 

При рассмотрении случаев безобъектного употребления переходных глаголов следует 
прежде всего учитывать лексико-семантические свойства объектных переменных, 
обозначающих участников ситуации, представленной в высказывании. Говорящий сознательно 
выбирает такую структуру, в которой главный, по его мнению, участник попадает в ‚фокус‛ 
внимания. Так, в примере “I don’t eat from broken china,” he would proclaim like an affronted 
monarch”(J. Heller) на престижную семантическую роль выдвигается “broken china”, поскольку 
именно эта деталь ситуации оказывается наиболее значимой для передаваемого сообщения. 
Объект (food) выводится из семантики глагола to eat (to take food in through the mouth and swallow 
it in order to feed the body) и не является релевантным для ситуации. Гораздо важнее здесь с 
коммуникативной точки зрения то, из чего говорящему предлагают есть и что вызывает его 
негодование.  

Другой пример: This happened to be Japhy’s favorite Chinese restaurant, Nan Guen, and he 
showed me how to order and how to eat with chopsticks… 

С тем же глаголом eat опять не упоминается объект, зато указан инструмент, который 
обычно редко эксплицируется, т.к. занимает низкое место в иерархии актантов. 
Факультативная валентность инструментатива в данном случае заполняется, поскольку в этом 
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есть коммуникативная потребность. Друзья оказываются в китайском ресторане, где принято 
есть специальными палочками, и, если бы инструмент не упоминался, могло бы создаться 
превратное впечатление о том, что один из героев не умеет правильно есть (в европейском 
понимании - управляться ложкой, вилкой и ножом).  

Следует отметить, что безобъектное употребление особенно часто наблюдается с формами 
длительного вида, являющимися морфологическим средством акцентуации процесса. По-
видимому, в этих случаях два средства акцентуации действуют одновременно в одном 
направлении: She had been studying for her exam (C. Puzo). «Do you know how many towers we 
passed since the last fort?» «I wasn't noticing». 

I have been hearing about you [9, 25-26]. 
Здесь, однако, тоже наблюдается зависимость средств акцентуации от семантики глагола - 

в формах длительного вида встречаются, как правило, глаголы подкласса eat, drink, drive, 
содержащие в своих значениях родовые семы объектов. Глаголы подкласса give в длительных 
формах не встречаются. По-видимому, степень отвлеченности глагольного действия при 
преференциальной неопределенности, характерной для глаголов этого подкласса, несовместима 
с грамматическим значением длительного вида, описывающего конкретное действие над более 
или менее определенным объектом. 

В плане акцентуации глагольного действия можно рассматривать также морфологические 
формы глаголов. Не перфектные формы инфинитива и герундия, свободные от выражения 
вида-временных, модальных и других глагольных категорий, больше подходят для передачи 
действия вообще, в отвлечении от конкретного объекта, чем личные формы глаголов, как уже 
отмечалось, они очень характерны для абсолютного употребления: 

People who would never see, feel, dance, draw, cry at music, feel the world, the west wind. 
I love making, I love doing, I love being to the full, I love everything which is not sitting and 

watching and copying and dead at heart . 
Следует отметить, однако, что частотность неличных форм связана не с их 

синтаксическими, комбинаторными свойствами, а с их коммуникативными особенностями - 
способностью акцентировать глагольное действие. Это видно из того факта, что неличные 
формы характерны не для всех глаголов, а лишь для подклассов give и eat, имеющих обширное 
силовое поле. 

Подклассы shrug, drink, для которых абсолютное употребление не есть способ 
акцентуации глагольного действия, встречаются в основном в предикативных формах и часто 
употребляются в формах простого прошедшего и в перфекте - формах, указывающих на 
конкретность действия и его временную определенность. 

Синтаксически обусловленная редукция дополнения при переходном глаголе происходит 
в условиях, отличающихся от описанных выше: это предложения с препозиционным объектом, 
имеющим антецедент в контексте. Влияние контекста может осуществляться по-разному. В 
одних случаях возможность опущения предглагольного компонента, прямого дополнения, 
обусловлена тем, что о предмете, на который направлено обозначенное глаголом действие, уже 
было сказано в препозитивной по отношению к глаголу части контекста: Everyone knows she 
lives in London as she lived in Stockholm. She's told me herself, they've told me (J. Fowles). John has the 
instincts of a gentleman. He has only to understand- only! He can’t understand! that’s impossible (J. 
Galsworthy). The boy is really in love, he won’t forget, even if he goes to Italy! (J. Galsworthy).I said I 
couldn’t remember (Clark). One place and another I’d read quite a lot about the sun and the 
constellations, but I could never remember it. Gil had never read anything but always knew (Clark). 
Two of the stopped at the corner, though, and watched again (Clark). 

Такой препозиционный объект может быть эксплицирован посредством местоименных 
заместителей that и it (так называемое указательное it, эквивалентное русскому «это», отличное 
от личного местоимения третьего лица, замещающего предметный объект). Замещение такого 
типа - широко распространенное явление: 

«Не was never stout but now he is quite gaunt. I'm sure you've noticed that». 
«She is sick, isn't she?» I knew it all the time (T. Caldwell). [2,12-14]. 
Однако не менее распространенным, хотя и мало изученным, является ноющее 

сокращение подобных конструкций, где вместо замещения используется эллипсис. Безобъектное 
употребление глагола не есть проявление небрежности в разговорном стиле - оно достаточно 
регулярно встречается как в диалогической, так и в авторской речи: 

«He's up at a military school near Poughkeepsie», Rudolph said «I just found out two days ago» 
[9, 18-19]. 
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Everybody laughed very loudly; but she pretended she had not noticed . 
Своеобразие этих случаев эллиптического сокращения состоит в том, что дополнение 

опускается здесь в анафорическом контексте. Правилом для такого контекста является 
экспликация дополнения, его редукция не наблюдается, даже если соблюдены все необходимые 
условия эллиптического сокращения - симметричность повторяющегося компонента и его 
антецедента по отношению к опорным словам, выступающая как показатель синтаксической 
позиции повторяющегося компонента. В таких условиях наблюдается замещение дополнения 
посредством one или личных местоимений третьего лица: 

«Made a fortune during the war and you're still making one!». 
«You don't have any contact with anybody and he has it with everybody».  
Невозможность редукции дополнения в таких случаях заставляет задуматься над 

причинами, обусловливающими такую возможность в примерах типа She knew what I meant at 
once,... but she pretended not to understand (J. Fowles). Connie felt he must have forgotten the morning. 
He had not forgotten (Lawrence). « Besides, he started them (fights) all», « Like hell I did», I said, Do 
we look like I’d start? (Clark). He knew he ought to find some way of using it (coal) or converting it so 
that he needn’t sell it …and to convert into oil was as yet too costly…(Lawrence). But I have never 
forgotten her face, I can see it now. I was not in love with her then, not for twelve years after, but I hav 
never forgotten [8, 10-11]. 

Дело тут, по-видимому, прежде всего в характере повторяющихся компонентов. Эти 
компоненты имеют разную структуру. Полнота конструкции наблюдается, когда повторяется 
предметное дополнение, эллипсис - когда дополнение имеет препозиционный характер. Видимо, 
закрепленность разных способов за разными сферами делает возможной редукцию дополнения 
в одной из них. Эта редукция становится показателем препозиционного характера дополнения 
и тем самым способствует его идентификации. Правильной идентификации препозиционного 
дополнения способствует и семантическая категория подчиняющего глагола: глаголы, 
сочетающиеся с препозиционным дополнением, - это глаголы так называемого 
интенсионального типа, выражающие духовную деятельность, внутреннее зрение, информацию 
и знание и т. д.: see, know, notice, watch, feel, understand, remember, forget, tell, promise [2, 14-15]. 

Следует отметить, что в случаях с ситуативным эллипсисом объект выводится не из 
семантики предиката, а из самой ситуации, при этом редуцируемый компонент высказывания 
не поддаѐтся однозначному восстановлению.  

Примером может служить фраза, взятая из одного из предвыборных выступлений Дж. 
Буша мл.: “The former administration had its chance. They haven't led - we will ”. Для избирателей, 
знакомых с политической ситуацией в стране, понятно кого и куда вела (или, вернее, не вела) 
прежняя администрация. Будучи частью общего фонда знаний, данные компоненты не 
эксплицируются во избежание коммуникативной избыточности. В данном случае решающую 
роль играют ‚фоновые‛ знания, обеспечивающие понимание информации участниками 
коммуникации. 

Рассмотрим ещѐ один пример:  
I […] put in a tape, Saxon’s debut album Wheels of Steel, and for many their best […] 
What a din Bruce! Dinnae ken how ye can listen to that! 
It’s white man’s soul music Gus. We came, conquered and enslaved, I explain . 
Здесь объект не эксплицируется, т.к. из контекста понятно, что завоѐвана и порабощена (в 

переносном смысле) была публика, как белая, так и чернокожая. Возможно, что отсутствие 
объекта объясняется также и аллюзией на знаменитое латинское изречение ‚Veni, vedi, vici‛. 

Говоря о проявлениях коммуникативно-прагматического фактора, нельзя не упомянуть 
роль паралингвистических средств выражения мысли, ‚как факторы субъекта, так и 
ситуационные явления, предметное окружение в момент говорения, выделение, подчѐркивание с 
помощью различных движений и указаний говорящего ситуационных маркеров‛. Эти средства 
выполняют функции компенсации элиминированных в реальном процессе коммуникации 
некоторых избыточных языковых средств. 

Рассмотрим в качестве иллюстрации следующий пример: 
I went over to Brody and put the automatic against his midriff and reached his Colt out of his 

side pocket […] I stuffed them [guns] into my pockets and held my hand out to him. 
‚Give.‛ 
He nodded. He took a fat envelope out of his breast and gave it to me (R. Chandler). 
Ситуация, рассмотренная здесь, предельно проста. И говорящий, и слушающий прекрасно 

понимают, о каком предмете идѐт речь, учитывая в особенности и то, что один из них находится 
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под дулом пистолета. Коммуникативная установка говорящего - отдать приказ, которому бы 
беспрекословно подчинились, а формулировка приказа, как правило, крайне ясна и точна. Как 
отмечает Г.В. Колшанский, ‚эллипсис словесной структуры дай при указании рукой, движении 
глаз на некоторый предмет есть, пожалуй, самый экономичный и оправданный способ 
построения высказывания, т.к. отсутствие дополнения в предложении мгновенно 
компенсируется умственным действием (‚…этот предмет…‛) [4, 167]. 

Что касается выбора между неполной конструкцией и вариантом с заместителями it и that, 
то он связан, по-видимому, с коммуникативными факторами. Эллипсис дополнения позволяет 
акцентировать семы действия в глагольно-объектном выражении: «You for sure going to send 
over that money tomorrow?» 

«I guarantee» [2, 14-15]. 
Заключение. Итак, наблюдения показывают, что абсолютное употребление переходных 

глаголов есть результат взаимодействия многих факторов, относящихся к разным языковым 
уровням. Оно может мотивироваться семантическими, коммуникативными и синтаксическими 
причинами. В семантическом плане оно выступает либо как способ актуализации связей 
глагола со всем кругом его потенциальных объектов, либо как средство устранения 
семантического дублирования. На коммуникативном уровне не выраженность дополнения 
оказывается одним из способов акцентуации сем действия в сказуемом. И, наконец, в 
синтаксическом аспекте абсолютное употребление является результатом ноющего сокращения 
коммуникативно нерелевантной объектной части глагольно-объектного выражения, 
повторяющей информацию предшествующего предложения. 
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КАЛИМАСОЗИИ ПАСВАНДИ -ВАР ВА ВАЗИФАҲОИ ОН ДАР ОСОРИ ШАМСИДДИН ШОҲИН 

 
Пасванди -вар дар асарҳои илмӣ [7, 220; 8, 189] ҳамчун пасванди сифатсоз дарҷ шудааст. В. 

С. Растаргуева ҳамчун пасванди муштарак дар калимасозии исм ва сифат истифода шудани ин 
пасвандро зикр кардааст: «Дар забони форсии миѐна ин пасванд дар шакли -var/ovar мавҷуд 
буда, барои калимасозии исму сифат хизмат мекунад» [47, 36]. 

Ин пасванд дар забони пашту, ки яке аз забонҳои эронӣ ба шумор меравад, дар шакли -

аvar, -ovar/ -var, -vеr истифода мешавад ва танҳо сифат месозад [7, 148-149]. 

Забоншинос Пейсиков Л. С. қайд мекунад, ки ин пасванд ҳамчун морфемаи калимасоз 
хусусияти калимасозӣ дошта, маънои соҳибият ва соҳиб будан ба чизеро ифода мекунад [8, 189]. 

Дар «ал-Муъҷам» доир ба хусусият ва вазифаҳои калимасозии пасванди -вар чунин 

маълумот оварда шудааст: «Ва он «вов»-у «ро» аст, ки дар авохири баъзе асомӣ (номҳо) маънои 
Худовандӣ чизе диҳад, чунонки «пешавар»-у «ҳунарвар»-у «тоҷвар» ва ба ҳамин маъно 

«ранҷур»-у «муздур»-у «дастур», яъне Худованди ранҷ мустаҳиққи  (муҳтоҷи) музду Худованди 
дасту мансаб ва он чи иҷозатро дастуре хонанд, аз ин аст, яъне ўро соҳиби як (даст) 
гардонидааст ба он кор» [13, 181]. 

Муњаќќиќ Хоҷа Ҳасани Нисорӣ роҷеъ ба вазифаи дастурии ин унсури калимасоз чунин 

нигоштааст: «вар», чун «тоҷвар» ва «ҳунарвар» ба маънои дорандаи тоҷ ва дорандаи ҳунар. Ва 
гоҳе барои фасоҳат ва касрат истеъмоли «вов»-ро сокин кунанд ва моқаблаш мазмум хонанд, 

чун «муздвар» ва «ранҷвар», ки дар асл «муздур» ва «ранҷур» бувад» [11, 54]. 

Чунончи аз маълумоти муътамади ин сарчашмаҳо маълум мешавад, морфемаи -вар дорои 
муродифи -ур ҳам будааст. 

Дар «Ғиѐс-ул-луғот» пасванди -вар дар таркиби калимаи кадевар (деҳқон) шарҳу эзоҳ дода 

шуда, чунин маънидод шудааст: «… кадевар имолаи кадовар, мураккаб аст аз кад, соҳиб ва 
алифи миѐни ҳарду калима зоид аст; чи ҳар гоҳ, ки калимаи ду ҳарфиро бо калимаи вар таркиб 

диҳанд, алиф дар миѐн зоид кунанд, чунончи дар тановар ва кадовар» [5, 163]. 

Муродифи ин пасванд морфемаи -ур низ аз назари муаллифи ин луғат дур намондааст. 

Муаллиф пасванди мазкурро дар алоҳидагӣ дар таркиби дайҷур (шаби торик) оварда, чунин 
тафсир кардааст: «…дайҷур» ба маънои торик мураккаб аз дайҷ, ки имолаи доҷ ва лафзи ур 

(вар) нисбат, чунонки дар ганҷур, муздур…» [4, 351]. 
Дар забони форсӣ истилоҳоти зиѐди соҳаи варзиш ба мисли тенисвар, ҳамлавар бо 

пасванди мавриди таҳқиқ сохта шудааст [3, 148].  

Дар забони адабии ҳозираи тоҷик калимаҳои тенисвар ва ҳамлавар дар шакли тенисбоз ва 

ҳамлакунанда, ки ҳарду калимаи мураккабанд, истифода мешавад. 
Дар адабиѐти  тоҷик низ ин пасванд ба таври васеъ истифода шуда, дар таркиби вожаҳои 

суханвар, ҷонвар, сарвар, дастовар, баҳравар, донишвар, кинавар, (кинвар), муздвар, шиновар ва 
ғайра мушоҳида мешавад [10, 246]. 

Муҳаққиқи забони «Шоҳнома»-и Абулқосим Фирдавсӣ Қосимов О. корбурди пасванди 

«вар»-ро дар ин асари безавол нисбат ба забони адабии ҳозираи тоҷик сермаҳсултар донистааст 
[2, 111]. 

Забоншинос Ҳалимов С. вобаста ба калимасозии исм дар «Гулистон»-и Саъдии Шерозӣ 
бо унсури калимасози -вар дар асари номбурда сохта шудани калимаҳои зеринро нишон 

додааст. Чунончи: пешвар, пилавар, сарвар, ҳунарвар, номвар ва ҷонвар [12, 296]. 
Муњаќќиќ Низомова С. дар «Хамса»-и Низомии Ганҷавӣ бо ин пасванд сохта шудани 13 

адад калимаро нишон додааст. Мисол: номвар, сарвар, кинавар, бахтвар ва монанди инҳо [6, 24]. 

Дар «Грамматикаи забони адабии ҳозираии тоҷик» дар қолаби исмҳои муздвар, суханвар, 

шиновар оварда шудааст [1, 112]. 
Дар осори Ш. Шоҳин бошад, доираи истеъмоли унсури калимасози-вар хеле маҳдуд аст. 

Шоир бо истифода аз ин морфема ҳамагӣ 6 калима истифода кардааст. Чунончи: суханвар, 

кинавар, баҳравар, сарвар, кишвар, меҳвар. 
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Чунончи:  
Бурида бод забони суханварони замон, 
Зи бас ба таънайи Шоҳин кушудаанд даҳон! [14, 22]. 
  *** 
Эй осмони кинавару чархи пурситез, 
То кай ситеза сохтану кина хостан? [14, 205]. 
  *** 
Ин аст дуои ман, ки ѐ Раб, гардӣ 

Монанди падар баҳравар аз шаръи шариф. [14, 249]. 
  *** 
Набувад чун ту ба арванги ҷалосат соҳиб, 

Набувад  чун ту дар иқлими адолат сарвар. [14, 267]. 
Хулоса, таҳлилу баррасии калимасозии пасвандии исм дар осори Ш. Шоҳин барои 

муайян намудани дараҷаи инкишофи ин навъи калимасозии исм дар забони адабии муосири 

тоҷик мусоидат хоҳад кард. 
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Аннотация 
 

СЛОВООБРОЗОВАНИЫЕ СУФФИКСАЛНЫЙ -ВАР И ЕГО ФУНКЦИИ 
В РАБОТАХ ШАМСИДДИНА ШАХИНА 

 
 
Словообразование является важнейшим способом обогащения словарного состава языка. 

С развитием структурного состава имен существительных постоянно совершенствуются и 
развиваются пути и модели словообразования этой части речи. Изменения 
словообразовательной структуры имен существительных осуществляюются в рамке 
грамматического строя и внутренних закономерностей языка. Важным источником выявления 
особенностей словообразования современного таджикского литературного языка являются 
произведения современных таджикских писателей, поэтому материалом для исследования 
структуры слов детерминативного типа в настоящей статьи послужили тексты прозаических 
произведений Шамсиддина Шохина. 

 
Ключевые слова: словообразование, сложные слова, структура слов, элементы 

словообразования, сокращение изафета, соединение слов, модели словообразования, атрибутивное 
отношение. 
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Annotation 
 

WORD FORMATION SUFFIXAL -VAR AND ITS FUNCTIONS 
IN THE WORKS OF SHAMSIDDIN SHOHIN 

 
 
Word-building is the most significant way of enriching Tajik language’s lexis. Connected to 

compound nouns, form and methods of word-building regularly evolves and develops. Change and 
improvement of word-building appears according to regularity of development of language. And studying 
the works of writers one of the essential matters. With understanding this significance, in the article is 
studied the main forms of building words of determinative type. 

 
Key words: word-building, compound words, structure of word, element of word-building, connecting 

words, forms of word-building, attribute of relation  
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Назрияздон Султоналии Алимардонзода, 

магистранти соли дуюми факултети забонҳои романӣ-германӣ 
 

ТАҲЛИЛИ МУҚОИСАВИИ ПЕШОЯНДИ “БА” ДАР ПОВЕСТИ “МАРГИ СУДХУР” – И 

САДРИДИН АЙНӢ ДАР ЗАБОНИ ТОҶИКӢ ВА ФАРОНСАВӢ 
 
Пешоянди ба аслан муносибатҳои масоҳатиро ифода карда, барои нишон додани предмет, 

шахс ва ѐ ҷой, ки амал ба сӯйи он равона шудааст, кор фармуда мешавад. Ин пешоянд асосан 
самти амал ва ѐ ҳаракатро нишон медиҳад, аммо вобаста ба семантикаи феъл ва исм ва инчунин 

бо мазмуни умумии ҷумла пешоянди ба тобишҳои маъноии гуногун: ҳам масоҳатӣ, ҳам объектӣ 

ва ҳам замонӣ ба худ мегирад. 
Муносибатҳои масоҳатӣ, ки ба воситаи пешоянди ба ифода мегарданд: 

1. Ба сӯйи предмет ва ѐ ба ҷойе равона шудани амал: 
” Як сари қадам ба ҳавлии ман биѐед, ” гуфт ӯ [1, 62]. 
” Je vous prie de venir chez moi, dit-il [2, 103]. 
” Кори ман ин аст, ки шумо як сари қадам ба деҳаи Розмози тумани Вобканд рафта меоед 

[1, 63]. 
Je vous demande de faire un voyage dans  le kichlak Rosmoze  du  district de Vabkent [2, 104].  
Дар вақти ба Галаосиѐ расидани ман, ки аз Бухоро як фарсах масофат дорад, аср шуда ба 

фурӯ рафтани офтоб як соат монда буд [1, 66]. 

Lorsque j’arrivai au kichlak Galia-Ossiyo, distant de huit kilomètre de Boukhara, la nuit tombait 
[2, 108]. 

Чи тавре, аз мисолҳои матни асл ва тарҷумаи онҳо дида мешавад, пешоянди ба дар забони 

фаронсавӣ бо пешояндҳои chez (chez moi), dans (dans  le kichlak) ва артикли омехтаи au (au kichlak 

Galia-Ossiyo), ки аз пешоянди à ва артикли le таркиб ѐфтаанд, тарҷума шудаст. Ҷумлаи аср шуда 

ба фурӯ рафтани офтоб як соат монда буд дар шакли la nuit tombait тарҷума шудааст. Вале 

тарҷумаи дурусти la nuit tombait шаб фаро расид мебошад.  
Новобаста аз ин, пешоянди ба ва муодилҳои фаронсавии он ба ҷое равона шудани амалро 

нишон медиҳанд. 

2. Самт ва сӯйи амали равонашударо нишон дода, ба предмет расидани предмети дигарро 
мефаҳмонад: 

Сартарош чор даҳан гап зада як бор покуро ба санг зада охир теғро мувофиқи табъаш тез 
кард…[1, 11]. 

Pendant ce temps, le coiffeur qui après trois ou quatres paroles, passait chaque fois son rasoir sur 

la pierre à aiguiser, acheva enfin de l’affûter et de l’ aiguiser [2, 54]. 
…дасти равғанолудашро ба маҳсии худ молида пок карда, аз ошхона баромада рафт [1, 

44]. 
...se leva aussitôt de sa place, et, après avoir essuyé ses mains graisseuses sur son pantalon, 

continua son chemin [2, 85]. 
Дар ин мисолҳо пешоянди ба дар забони фаронсавӣ пешоянди sur-ро ҳамчун муодил (ба 

санг - sur la pierre, ба маҳсии худ - sur son pantalon) қабул кардааст. Ҳаминро қайд кардан лозим 
аст, ки дар мисоли дуюм ибораи ба маҳсии худ ҳамчун sur son pantalon (ба шими худ) тарҷума 

шудааст. Пешоянди ба (sur) дар ин мисолҳо сӯйи амали равонашударо нишон дода, ба предмет 

расидани предмети дигарро мефаҳмонад. 
3. Нигаронидани амал ба дохили предмет ва ѐ ҷой: 

Мо… аз он ҷо ба кӯча баромадем [1, 58]. 

Nous sortîmes dans la rue [2, 99]. 
 Мо ба ҳавлии ӯ даромадем [1, 62]. 

Nous entrâmes dans la cour de sa maison [2, 103].  

Ман баъд аз хондани хат ба даҳлези меҳмонхона рафта аз хурҷин чойро оварда ба пеши 

Арбоб мондам ва ба Зарафшон фурӯ рафтанамро нақл карда, ба самоворчӣ додани як қисми 
чойро ба вай часпондам [1, 75]. 

Après l’avoir lue, j’allai dans l’antichambre , sortis le thé du sac et le posai devant le maître, y 
ajoutant mon histoire : comment j’était tombé dans le Zérafchan, comment j’avais été obligé de donner 

une partie du thé à l’aubergiste [2, 116]. 
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Пешоянди ба дар ин ҷо нигаронида шудани амалро ба дохили ҷой, макон (ба кӯча, ба 

ҳавлии ӯ) нишон дода, дар забони фаронсавӣ бо пешоянди dans (dans la rue, dans la cour, dans 

l’antichambre, dans le Zérafchan) ва à (à l’aubergiste) истифода шудааст. 
Аммо саройбони қавиҳайкале, ки чӯбдасти ғафсу дарозеро ба даст дошт, …касеро ба он ҷо 

намегузошт [1, 149]. 
Je ne parvins pas à pénétrer dans la cour du dépôt, car devant la porte se trouvait le concierge qui 

ne laissait entrer personne [2, 138]. 
Аз ин мисол аѐн мегардад, ки ҳангоми нигаронидани амал ба дохили предмет ва ѐ ҷой 

пешоянди ба на танҳо бо пешоянди dans, балки бо пешоянди à (à pénétrer) мавриди тарҷума 
қарор мегирад. 

4. Равона шудани амал ва ѐ ҷой гирифтани предмет ба сатҳ ва ѐ ба болои чизе: 
…ман рафта ба лаби суфачаи сартарошхонае, ки Қориишкамба он ҷо даромада буд, 

нишастам…[1, 8]. 
…je m’assis sur le remblai  devant la boutique de coiffeur où était entré Kori-Ichkamba [2, 51]. 

…Қориишкамба ба сари дӯкони як чинифурӯш пойҳои худро ба замин овезон карда бар 

лаби суфачаи пеши он дӯкон нишастааст…[1, 14]. 
Là, enfin, j’apperçus Kori-Ichkamba , il était assis sur une petite soufa, devant le magasin d’un 

des marchands de porcelaine [2, 57]. 
Дар ҳамин вақт як нонфурӯш, ки ба сараш як сабад ва ба дасташ як сабади дигар пури нон 

буд,… гузаштан гирифт [1, 14].  
En ce moment passa un vendeur de galettes, portant le panier sur sa tête et criant à voix forte [2, 57]. 

Дар мисолҳои якум ва дуюм пешоянди ба дар тарҷумаи фаронсавӣ бо пешоянди devant ва 

дар мисоли сеюм бо пешоянди sur ифода ѐфтааст. Пешоянди ба ва муодилҳои он (devant, sur) 

равона шудани амал ва ѐ ҷой гирифтани предметро ба сатҳ ва ѐ ба болои чизе (ба лаби суфача - 
devant la boutique, ба сари дӯкон - devant le magasin, ба сараш - sur sa tête) нишон медиҳ. 

 
Адабиѐт: 

1. Айнӣ С. Марги судхӯр. ” Душанбе: Адиб, 2010. ” 219 c. 
2. Aini S. La mort de l’Usurier. ” Paris, 1957. ” 317 p. 

Калимаҳои калидӣ:  пешоянд, ҷумла, муқоиса, ибора, тарҷума, таҳлил. 
 

Аннотация 
СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ ПРИДЛОГА «В» В ПОВЕСТЕ САДРИДИНА АЙНИ «СМЕРТЬ 

РОСТОВЩИКА» НА ТАДЖИКСКОМ И ФРАНЦУЗСКОМ ЯЗЫКАХ 
В статье исследуется сравнительный анализ предлога на основе перевода рассказа о повеста 

‚Смерть ростовщика‛ С. Айни. Выяснилось, что при анализе префикса «в» в таджикском языке во 
французском языке также использовалась функция других префиксов. Поэтому в статье рассматривается 
анализ этой приставки на конкретных примерах на двух языках. 

Ключевые слова: префикс, предложение,  сравнение, фраза, перевод, анализ. 
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COMPARATIVE ANALYZES OF THE PREFIX “TO” IN SADRIDDIN AINI'S NOVEL “DEATH OF 

USURER” IN TAJIK AND FRENCH LANGUAGES. 
This article examines the comparative analysis of the preface based on the translation of the story of the 

‚death of usurer‛ S. Ayni. It turned out that the analysis of the prefix "to" in the Tajik language in French also 
used the function of other prefixes. Therefore, the article discusses the analysis of this prefix with specific 
examples in two languages. 
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Абдуллоева Ганҷина, 
магистранти соли дуюми факултети забони англисї 

 

ДУШВОРИҲОИ АСОСИИ ГРАММАТИКӢ ЊАНГОМИ ТАРҶУМАИ АДАБИЁТИ СИЁСӢ 

АЗ ЗАБОНИ АНГЛИСӢ БА ЗАБОНИ ТОЉИКӢ 
 

Равиши тарҷумаи адабиѐти сиѐсӣ аз як забон ба забони дигар бе дигаргунињои њатмии 
граматикӣ (тағирѐбии дараљавӣ) номумкин аст. Ба этибор гирифтани ин хусусияти грамматикӣ 

барои тарљума ањмияти калон дорад. Њангоми воридкунӣ ва ѐ партофтани баъзе калимањо аз 
сабаби он, ки сохтори забонӣ тамоман дигар аст, мушкилиҳо пеш меоянд. Хусусиятҳои 

гуногуни принсипӣ ва лексикӣ мавҷуд мебошанд, аммо нақши асосиро дар тарҷума грамматика 

мебозад. Дар бисѐр њолатњо ин хусусиятњо чунон омехтаанд, ки ба хусусиятҳои дигар шабоҳат 
доранд. Масалан, ҳангоми таҳқиқи ин масъала мо дигаргунињои зеринро љой додем ки, 

љумлањое, ки ба ду қисм људо мешаванд, мо онњоро одатан њангоми тарљумаи маљалањои хурд 
ва мақолањое, ки характери иттилоотиро доранд, истифода бурдем. Аслан, мо барои ин корро 

иљро кардан худро маљбур мекунем, чунки маълумотњои муњим њама вақт дар қатори якум љой 
дода мешаванд. Ин љумлањо маълумотњои гуногунро дар бар мегиранд, ки бо хусусият ва 
услуби навишти забони тоҷикӣ мувофиққат менамоянд. љумлањои алоиҳда моро ба такроркунии 
калимањои далелнок маљбур мекарданд. 

Калимаи vigil-бедорхобӣ дар ин љо маънои дигари сиѐсиро мегирад. Яъне, он маънои 
гирдиҳамоии шабонарӯзиро медиҳад. Яке аз таркибњои семантикии Vigil- ин ибораи гирдиҳамоии 

шабонарӯзӣ мебошад ва маънои ин калимаро медињад. Мо бояд дар хотир дошта бошем, ки 

барои тарљумаи як калима калимаи дигар ба мо ѐрӣ мерасонад. Мо инчунин дигар калимањои 
иловаги ба монанди дар назди сафоратхонаро истифода бурда метавонем [1, 208]. 

Калимањои шанбеи гузашта партофта шуданд, барои он ки ин ба душворињои тарљума 
оварда мерасонад, аммо мо бояд дар бораи маънои њар як љумлаи ин матн фикр кунем. 

Калимаи ангилисӣ cliche, аз номи каси дигар гап задан, дар тарљума бо забони тоҷикӣ аз 

номи каси дигар гап задан ва ѐ, ки ман бояд бигӯям, ин калимаи метаномии бринтониро, ки 

маънои васеи ангилисӣ народ, тарљума кардем. Аз њамин сабаб, мо дар тарљумаи ин љумла аз 
дигаргунињои грамматикӣ истифода бурдем. 

Чуноне, ки ба шумо маълум аст, забони ангилисӣ характери аналитикӣ дошта , барои 
њамин муносибати байни калимањо ва изњор доштан аксар таркиби калима дар љумла ѐ 
иборањоро муайян мекунад. Ин маънои услубӣ ва морфологӣ вазифаи дуюминдараљаро 
мебозад. Вазифаи аввалиндараљаи синтаксисӣ , ки дар тайгирѐбии мавридњои гуногуни он ба 

назар мерасад, аммо онњо наметавонанд њама вақт бо забони тоҷикӣ мувофиққат кунанд, барои 
њамин онњо тарљумонро маљбур мекунанд, ки ӯ вариантњои гуногуро њангоми тарљумаи 

адабиѐти сиѐсӣ истифода барад [2, 240]. 

Сохтори синтасис, аз таъсирбахш кардани мањдудиятњои забонӣ хабар дода, онро дар 
дохили њамон забон ташкил мекунад. Мувофиқи қоида, элементњо аз рӯйи вазифаашон њамчун 
предмет, хабар ва пуркунандаро дар забонњои дигар бисѐртар баназар мерасад ва барои 
сохтори муносибатњо дар байни элементњои гуногун дар муқоиса бо забонњои олимонӣ , русӣ, 

финнӣ, арабӣ бо сохтори муайяни забони ангилисӣ ба роњ монда шуд . Маънои љумла дар 
забони ангилисӣ ва дар забонњое ,ки бисѐртар ба у шабоњат доранд, аз қабили забони њитойӣ, 

ки одатан он тартибњои омехтае, ки дар ин элементњо љой дода мешавад, вобастагӣ дорад. 
Барои мисол, The man ate the fish and the fish ate the man. Дар тарҷума: Мард моҳиро хӯрд ва 

моҳӣ одамро хӯрд [4, 324]. 
Сохтори иборањои забон сохтори пурраи љумлањоро талаб мекунад. Барои партофтани як 

калима вай бояд њатман бо калимаи дигар иваз шавад. Ин намуди ивазкунии услубии забонӣ, 

барои боз њам аниқтар кардани љумлањо хизмат мекунад. Гарчанде, ки такроршавӣ дар забони 
ангилисӣ бисѐр ба назар мерасад, истифодабарии он дар бисѐр вақтњо исбот мекунад, ки 

такроршавӣ ин як қисмати зарурӣ ѐ, ки норасоњињои услубӣ дар љумла мебошад. 
Талаботи пурраи синтаксиси љумлањо ва истифодабарии меъѐрњои услубӣ дар ин љо ба 

таври кушод фањмида мешавад, калимањои пуркунанда (калимањои ивазкунанда ), сохтори 
пуркунандаи љумлањо, љонишинњои ба монанди ( як, ин, чи, онњо ) ва феълњои ( иљро кардан, 
будан, доштан, бояд, тавонистан, ба даст овардан) -ро дар бар мегирад. Барои њамагон кушоду 
равшан аст, ки сохтори калимањо як маънои томро ифода кардан метавонад. Онњо бояд бо 
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исмњо ва формулаи пурраи феълӣ мувофиққат карда, танњо дар охир маънои матнии худро ба 

даст оранд. Феълњо одатан ба ду гурӯњ људо мешаванд: кисмњои пурра ва нопурра, ба гурӯњи 
якум феъли to do дар замони њозира вазифаи пурраи калимањоро дар бар мегирад, ки он 
метавонад вазифаи ин феълро тағйир дињад. Ба гурӯњи дуюм сохтори тамоми калимањои дигар 
доњил мешавад. Онњо як қисми пурраи сохти феълњо ташкил медињанд. 

Барои тарљумаи сохти пурраи калимањо, мо бояд аз маънои пурраи онњо истифода барем ( 
баъзе вақтњо аз чонишинњо ) ва ѐ бо истифода аз намуди дигари он The new British Government 
will face many problems , both acute and chronic: an acute one will be Northern Ireland , acute among 
Chronic ones will be inflation and rising prices дар тарљума бо забони тоҷикӣ 

Ҳукумати нави Бритониѐ бо мушкилиҳои зиѐди ҳам хусусиятҳои таъхирнопазирдошта ва 
хусусиятҳои доманадордошта рӯ ба рӯ мешавад. Ба мушкилиҳои хусусиятҳои 

таъхирнопазирдошта вазъи Ирландияи Шимолӣ ва ба мушкилиҳои хусусиятҳои 

доманадордошта хабари болоравии арзиши молу маҳсулот дохил мешавад. 
Бояд дар хотир нигоҳ дошт, ки ҳангоми тарљумаи ин қисми матн мо бояд сохтори пурраи 

ин калимањоро ошкор намоем ва ба онњо маънои мувофиқи исмњоро дињем. 
Ҳамин тариқ, ҳангоми муқоисаи дараљаи грамматикӣ ва намуди забонњои ангилисӣ ва 

тоҷикӣ мо ба њам шабоњат доштани дигаргунињои зеринро қайд мекунем: а) ғойиб будани яке аз 

дараљањои муқоисавӣ дар забонњо, б) ќисми мутобиқшаванда ва с) анљом додани 
мутобиқшаванда дар ҳарду забон. Зарурияти дигаргункунии грамматикӣ фақат дар ду њолат рух 
медињад. 

Бояд ба эътибор гирифт, ки ҳангоми муқоисаи забонни ангилисӣ бо забони тоҷикӣ мо 

бояд дар хотир дошта бошем, ки забони тоҷикӣ дорои артикл ва герунд нест. 
Пеш аз њама мо бояд дар назар дошта бошем, ки истифодаи њардуи артиклҳо ҳам 

муайянкунанда ва ҳам номуайянкунанда њамавақт иборањои семантикиро дар тарљума талаб 
мекунанд. 

Чуноне, ки мо аз сарчашмаи њардуи ин артиклњо бохабарем, сарчашмаи артикили 
муайянӣ аз љонишинњои ишоратӣ ва номуайянӣ аз љонишини номуайяни шумораи як маншаъ 
мегиранд. 

Ин маънои аввала дар бисѐр вақтњо тарзи истифодабарии замонавии онњоро ошкор 
мекунад. Дар ин њолат маънои лексикии онњо бояд як маънои томро дар тарљума ифода кунад, 
вагарна љумлањои тоҷикӣ њангоми ифодаи маънои артикл нопурраи духура буда қисми 
људонашавандаи маънои пурраи ин матн дар љумлањои додашуда ба њисоб меравад. 

It is commonly stated that government should resign if defeated in a major issue in the House of 
Commons which has been made one of confidence (the Times). Дар тарљума бо забони тоҷикӣ 

Одатан таъкид мегардад, ки ҳукумат бояд ба истеъфо равад, ба шарте, ки вай дар Палатаи 

ҷомеа дар ягон масъалаи ҷиддӣ ба мағлубият дучор гардад, ки оппозитсия онро ба масъалаи 

боварӣ ба ҳукумат рабт медиҳад (рӯзномаи the Times) [5, 23]. 
Дар ин њолат артикили номуайянӣ маънои љонишини some- ро мегирад. 

Муносибати таърихии он њамчун шумораи як дар мисолњои зерин ба осонӣ дидан мумкин 
аст. 

Yet, H.G.Wells had not an enemy on earth - дар тарљума ба забони тоҷикӣ 
Аммо, Ҳ.Г. Увелз дар олам ягон душман надошт. 

Чуноне ки дар аввал қайд карда будем, яке аз душворињое, ки мо њангои тарљума бо онњо 

рӯ ба рӯ мешавем, ин интиқол додани маънои таснифотии артикили номуайянӣ дар рафти 
тарљума мебошад. 

Дар ин љо мо мебинем, ки њангоми тарљумаи адабиѐти сиѐсӣ мо ба дигаргунињои зарурии 

грамматикӣ роњ додем. Бояд ба хотир овадр, ки ин наметавонад њама вақт дар љумлањои забони 

ангилисӣ ба пуррагӣ ба забони тоҷикӣ љавобгӯ бошад. Сохтори љумлањои забони тоҷикӣ қатъян 
аз забони ангилисӣ фарқ мекунад. Ин дигаггунињо дар қисми љумлањо, таркиби калимањо вуљуд 

дорад ва онҳо таркиби љумлањоро боз њам зеботар мекунанд. 
 

Адабиѐт: 
1. Амосова Н.Н. Основы английской фразеологии. ” Л.: ЛГУ, 1978. ” 208 с. 
2. Бархударов Л. С. Язык и перевод (Вопросы общей и частной теории перевода). ” М.: 

Международные отношения, 1975. ” 240 с. 



Муњаќќиќ________________________________________________________________ 

-38- 

3. Влахов С., Флорин С. Непереводимое в переводе/ под ред. Вл. Россельса. ” М.: 
Международные отношения, 1980. ” 342 с. 

4. Гусейнова Т. С. Трансформация фразеологических единиц как способ реализации газетной 
экспрессии: на материале центр. газет 1990-1996 гг.: автореф. дис. ... канд. филол. наук : 
10.02.01. / Т.С. Гусейнова; Даг. гос. пед. ун-т. ” Махачкала, 1997. ” 23 с. 

5. Комиссаров, В.Н. Современное переводоведение. ” М.: ЭТС, 2001. ” 424 с. 
6. Крупнов В.Н. Курс перевода. Английский язык: общественно-политическая лексика/ под ред. 

Л.С. Бархударова. ” М.: Международные отношения, 1979. ” 232 с. 
 
Калидвожаҳо: равиш, сохтор, итилоотӣ морфологӣ, тарҷума, адабиѐти сиѐсӣ, грамматикӣ. 
 

Аннотация 
 

ОСНОВНЫЕ ГРАММАТИЧЕСКИЕ ПРОБЛЕМЫ ПРИ ПЕРЕВОДЕ ПОЛИТИЧЕСКОЙ 
ЛИТЕРАТУРЫ С АНГЛИЙСКОГО НА ТАДЖИКСКИЙ 

 
В статье рассматриваются грамматические особенности перевода политической 

литературы на английский язык.Политическая литература требует от переводчика точного и 
строгого перевода.Подход перевода политической литературы с одного языка на другой 
невозможен без обязательных грамматических изменений. Важно учитывать грамматический 
характер перевода. Существуют разные основные и лексические особенности,но грамматика 
играет важную роль в переводе. 

 
Ключевые слова: метод, структура, информационий, морфологический, грамматический, 

политический литература, перевод. 
 

Annotation 
 

MAIN GRAMMATICAL PROBLEMS IN TRANSLATING POLITICAL  
LITERATURE FROM ENGLISH INTO TAJIK 

 
This article discusses the grammatical features of the translation of political literature into 

English Political literature requires a precise and rigorous translation from the translator the approach 
of translating political literature from one language to another is impossible without mandatory 
grammatical changes. It is important to take into account the grammatical nature of the 
translation.There are different principles and lexical features in translation but the grammar plays 
major role in translation. 

 
Key words: approach, structure, information, morphologists, grammar, political literature, 

translate. 
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ГУЛШАНИ АДАБ 
Сафарова Рафоат, 

магистранти соли дуюми факултети забонњои романї-германї 
 

АФСОНА – ЖАНРИ АДАБИЁТИ ШИФОЊЇ 
 

“Миллати мо аз фољиабортарин марњилањои таърихи хеш аз ќиссаю афсона, панду андарз ва 
њаммосањои ќањрамонии ниѐгони бузург бањра гирифта, рўзгори худро обод мекард ва ба 
бунѐдкорињои беназир оѓоз мебахшид”. Эмомалӣ Рањмон 

 
Дар бораи афсона ва хусусиятњои хоси он пажӯњишгарони аврупої, бахусус фаронсавиѐну 

русњо ва дигар халќу миллатњо асарњои зиѐди илмї навиштаанд ва ањамияти онро дар зиндагии 
мардум маънидод кардаанд. Ба таври умумї, аз замони бостон то рўзгори мо њамеша њамдами 
инсон будани афсонаро дар тӯли таърихи тамоми халќњои олам ѐдовар шудаанд.  

Афсонањои миллатњои гуногуни дунѐ њам шаклан ва њам мазмунан умумиятњои зиѐдеро 
доро мебшад, ки њар кадоми ин монандињо дар оянда бояд ба таври алоњида омўхта шаванд. 
Албатта афсонањои мардумони гуногуни дунѐ на танњо шабоњат доранд, балки тафовут ва 
хусусиятњои хоси миллии худро низ соњибанд. Лињозо барои он, ки афсонаро њамаљониба дарк 
намоем, мазмуни милли онро бояд аз назар гузаронем, анъана ва густариши афсонаро дар 
байни ин ѐ он ќавму халќ ѐ гурўњи мардумони њамзабону њамфарњанг нишон дињем. 

Афсона яке аз жанрњои хеле густаришѐфта ва маъмулу машњури адабиѐти шифоњии 
мардуми олам мебошад, ки аз замонњои бостон то кунун хурду калон шефтаи он њастанд. Ин 
жанр то имрўз як љузъи људоинопазири фарњанги мардумон аст ва њоло низ чун анъанаи ниѐгон 
вирди забонњост. Афсонаро дар тамоми дунѐ бузургсолон ва шахсони моњир мегўянд ва дигарон 
гўш меандозанд. Аз ин рў дар тули таърихи башар барои ташаккул ѐфтани тафаккуру тахайюли 
инсон наќши ќањрамонњо ва чењрањои афсонавї бењамтост. Афсона ба мардум њамеша ѓизои 
маънавї додааст ва инсонро бањри сохтани зиндагии навин бо орзуњои ширину рангин ба роњи 
нек њидоят намудааст. Мањз њамин љазобияти афсона буд, ки адибони оламшумул ба монанди 
Фирдавсї, Низомї, Аттор, Љалолиддин балхї, Љомї, ва дањњо дигарон дар асарњояшон аз 
афсонањо истифода бурдаанд ва ѐ онро васф кадааанд. Масалан Љалолиддини Балхї дар китоби 
худ ‚Маснавии Маънавї‛ муњаббати худро нисбати афсона чунин иброз намудааст: 

Кўдакон афсонањо меоварад, 
Дарљ дар афсонашон бас сиру панд. 
Њазлњо гўянд дар афсонањо, 
Ганљ мељў дар њама вайронањо.  

Муњаќќиќони афсонашинос дар сатњи байналмилалї афсонаро дар асоси маводњои 
дастрасбуда таълиф кардаанд ва баъзе хусусиятњои онро баѐн доштаанд. Ба њамин тариќ 
афсонаро гурўње саргармкунанда, гурўње тахайюлї, гурўње сењромезу љодуї, гурўње 
тарбияткунанда, гурўње мољарољуѐна ва амсоли ин номидаанд. Њар муњаќќиќ дар раванди 
пажўњиш як, љињати тозаи онро кашф месозад ва муњаќќиќи дигар дар асоси далелу маводи тоза 
назари онро рад мекунад. Афсона, ки дар тамоми љањон муштаракоти зиѐддошта, дар он ѓояњои 
умумиинсонї ва башардўстона хеле хуб инъикос ѐфтааст. Таваљљуњи муњаќќиќони кишварњои 
гуногунро љалб намудааст. Аз ин рў афсонашиносон нисбати мазмун, сохт ва ѓояи он бањсу 
мунозирањои зиѐд карданд, ки дар китоби В.Я.Пропп (‚Русская сказка‛) андешаву афкори 
Болте, Поливка, Гередер, бародарон Гримм, В.Б.Белинский, А.И.Никифоров, В.П.Аникин ва 
дигаронро оварда, баъзе њикматњои умдаи афсонаро муаян менамоянд. 

Афсонашиноси дигари рус Э.В.Померанцева рољеъ ба бањсу мунозирањои муњаќќиќон 
П.П.Бажов, А.Н.Веселовский, Е.Елонская, Н.Е. Ончуков, Ю.М. Соколов, В.И. Чичеров, 
М.К.Азадовский, И.А.Бунин, В.П.Аникин ва дигарон дар 60 соли аввали садаи XX сухан ронда, 
љињатњои асосии афсонањои русиро маънидод мекунанд. Аммо дар натиљаи ин бањсњо низ то њол 
таърифи комил ва воњиди афсона ба вуљуд наомадааст. 

Чаро мо мухтасар бошад њам, аз корњои русњо ѐдовар шудем? Аввало фолклоршиносии 
тољик бо таъсири мактаби фолклоршиносии рус шакл гирифт ва баъдан ба ин васила мо 
гуфтанї њастем, ки бубинед танњо афсонањои русї чи ќадар бо таваљљуњи зиѐд мавриди омўзиши 
љиддї мунтазам ва њатто минтаќа ба минтаќа ќарор гирифааст. Аммо омўзиши афсонањои 
мардуми форсизабон дар сатњи хеле поин аст. Аз чунин корњо пайравї кардан ва ѐ дарси ибрат 
гирифтан, моро низ ба пеш хоњад бурд. 

Ба њар њол мо низ метавонем вориди ин бањси тўлонї назарияи афсонашиносї шавем ва 
фикру аќоиди муњаќќиќони хориљиро дар асоси мушоњидањои худ аз назар гузаронем, 
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афсонањои мардуми форсизабонро дар муќоисаи афсонањои љањон баррасї намоем. Аммо аз 
сабаби он ки њоло афсонањои мардуми форсизабон, ки ба таври дуруст омўхта нашудааст, 
аввало бояд дар бораи он фикр кунем ва бо пажўњишу тањияи маљмўањои комилан илмии он 
тамоман машѓул гардем ва баъдан ба муќоисаи афсона дар сатњи љањон шавем. 

Аввалин касе, ки дар бораи афсонањои шифоњии тољикї маълумот медињад Н. Маъсумї 
мебошад. Ў дар китоби дарсии худ ‚Фолклори тољик‛ дар канори жанрњои дигари адабиѐти 
шифоњї рољеъ ба афсона низ сухан меронад, анвои онро ном мебарад. Мавзўоти асосиро тибќи 
маводи фаровони касбии ниѐгон ѐдовар мешавад, вале афсонаро таъриф намекунад. Рољеъ ба 
хусусият ва фарќияти он нисбати жанрњои дигари насри шифоњї чизе намегўяд. Ба назари мо ў 
мувофиќи мутолиа ва мушоњидањои шахсии худ дар бораи афсона ибрози назар намудааст, 
чунки дар он солњо (соли 1952) њанўз њатто як маљмўаи илмии афсона њам ба забони тољикї ба 
вуљуд наомада буд. 

Баъдтар дар асоси дидањо шунидањо, ва бевосита гирдовардњои худ Р. Амонов дар 
китобаш ‚Очерки дањонии халќи Кўлоб‛ ба жанри афсона таваљљуњи бештаре зоњир намуда, 
бисѐр љињатњои умдаи онро дар зиндагии мардум муайян месозад, ањамияти ин жанрро бо 
мисолњо баѐн менамояд, аммо њамоно афсона ва тафовути он аз жанрњои дигари насри шифоњї 
аз назар дур мемонад.  

Ба њамин тариќ аз мисолњои боло маълум гардид, њанўз дар адабиѐти шифоњии форсї ” 
тољикї афсона њамчун жанри мустаќил мавриди баррасии људогона ќарор нагирифтааст ва 
њатто тафовути он аз жанрњои дигари инасри шифоњї муайян нашудааст. 

Афсона дар њаѐти маънавии бачагон мавќеи муњим дошт ва дорад. Мардум дараљаи 
фањмиш ва имконияти дарккунии бачаро ба эътибор гирифта, суханњое эљод кардаанд, ки ба 
онњо лаззати бадеї мебахшад ва мароќи онњоро ба нафосати сухан ва зебогии њаѐт афзун 
мегардонад. 

Афсона њамчун жанри мустаќил бо жанрњои дигари насри шифоњї робитаи ногусастани 
дошта, то кунун рољеъ ба тафовути он аз жанрњои дигари насри шифоњї бањсе сурат 
нагирифтааст. Аз ин рў пажуњишгарон гоњо чанде аз ин жанрњоро ба њамдигар омезиш 
медињанд. Барои он ки афсонаро аз жанрњои дигар људо карда бошем, иртиботи нисбии онњоро 
дарк намоем, жанрњои дигари насри шифоњиро дар алоњидаги омўхтан лозим аст. 
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Аннотация 
СКАЗКА – ЖАНР УСТНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ  

В статье мы постарались кратко рассказать о сказках и их специфических особенностях, их 
различий от других устных прозаических жанров. Сказка как особый жанр имеет близкую связь с другими 
устными жанрами, вокруг которых ведутся горячие споры в научной литературе. 
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ТАЛМЕЊОТИ АСОТИРЇ ДАР ЃАЗАЛИЁТИ ЊОФИЗ 
 

Ашъори Њофизи Шерозї саршор аз санъатњои бадеист, ки њар кадом бо маќсади муаян 
мавриди истифода ќарор гирифтааст, ки онњо барои таъсирбахшу љаззоб ифода ѐфтани маќсади 
шоир мусоидат кардаанд. Ба ќавли адабиѐтшинос Ш.Њусензода ‚Њофиз аз санъатњои шеърї 
бештар ба ташбењу истиора алќаи зиѐд дорад‛ [4, 218]. 

Чандон бувад карашмаи нози сињиќадон, 
Ки ояд ба љилва сарву санавбар хироми мо [10, 31]. 
Дар ин байт шоир ќади росту мавзуни мањбубаро ба сарву санавбар монанд кардааст. 
Дар баробари ин ва дигар санъатњои бадеї дар ѓазалиѐти Њофиз наќши санъати талмењ 

дар рангорангии баѐни муљоисаи санаду далелњо ва њодисањо низ кам нест. Дар ‚Фарњанги 
забони тољикї‛ вожаи талмењ истилоњи араби буда ба ду маъно тавзењ ѐфтааст. 1.Ишора нигоњи 
сабук ба сўи чизе; 2. Чун истилоњи адабиѐтшиносї: ‚Ишора кардани шоир дар шеъри худ ба 
ќисса ѐ масали маъруфе‛ маънидод шуда ин байти байти машњури Хоља Њофиз намуна оварда 
мешавад: 

На њар кї чењра барафрўхт, дилбарї донад, 
На њар кї оина созад Сикандарї донад. 
Дар ин байт ишора ба Искандар ва оинаи љањоннамо сохтани ў мушоњида карда мешавад. 

[8, 312]  
Њофиз ба воситаи санъати талмењ ишора ба њаводиси таърихии асри худдорад. ‚Њар 

кадом аз риљоли асри ў мушаббањун бињї дар яке аз талмењот меоянд‛ [11, 38]. 
Масалан, дар яке аз талмењоташ ба мамдуњ чунин мегўяд: 
Ало эй Юсуфи мисрї, ки кардат салтанат маѓрур, 
Падарро боз пурс охир куљо шуд мењри фарзандї [6, 532]. 
Эњтимолан мурод аз Юсуфи мисрї Шоњ Шуљоъ аст, ки ба зебои маъруф будааст. Ва 

мурод аз падар амир Муборизиддин аст, ки ба василаи писари худи Шоњ Шуљоъ кўр шуда буд 
(чун Яъќуб падари Юсуф). Ва замоне дар зиндон ва замоне дар манзили худ тањти назар буд 
(монанди Яъќуб дар кулбаи эњзон). 

Њофиз дар ѓазалиѐти худ барои бараљаста ифода кардани фикри худ ба бисѐр образњои 
машњури адабиѐтамон ишорањо кардааст, ки онњо образњои асотирї мебошанд. «асотирї 
ривоятњоеро дар бар мегирад, ки дар онњо аз урфу одат, аќидањои динї ва тасаввуроти одамони 
даврањои ќадим оид ба пайдоиши дунѐ ва њаѐт, воќеаву њодисањои табиат ва ќањрамонињои 
афсонавї њикоят кардаанд» [5, 13- 14]. 

Дар адабиѐти форсу тољик образњои асотирї бисѐранд. Масалан, Сикандару Доро, 
Љамшед, Бањман, Ќубод, Лайливу Маљнун, Ширину Фарњод, Сиѐвуш, Рустам, Саъди Ваќќос, 
гурги Юсуф, пироњани Юсуф, пири Канъон, кулбаи эњзон, чоњи Юсуф, моњи Миср, Яъќуб, Нўњ, 
Сулаймон, Иброњими Халил ва ѓайрањо. 

Њофиз дар ѓазалњои худ аз ин образњо моњирона истифода кардааст. Масалан, шоир 
образи Сикандару Дороро дар матлаи як ѓазал чунин овардааст: 

Оинаи Сикандар Љоми Љам аст, бингар, 
То бар ту арза дорад ањволи мулки Доро [1, 25]. 
Дар китоби Бурњони Ќотеъ омадааст, ки ‚оинаи Искандарї оинае буд аз њунарњои 

Арасту, ки ба љињати огоњї аз њоли Фарг бар сари манораи Искандария насб карда буданд. 
Шабе посбонон ѓофил шуданд ва фарангиѐн фурсат ѐфта, онро дар об андохтанд ва 
Искандарияро барњам заданд ва оќибат Арасту онро аз об берун овард‛. Бино бар таърифи 
мазкур, ‚Оинаи Искандарї‛ аз навъи оинаи одї набуда балки оина аз љинси оинањои куравї 
будааст барои намоѐндани ашѐи дур ва рабте ба маноратулбањр ѐ фонуси дарѐї, ки дар шаб 
барои роњнамоии киштињо бар болои бурљи баланде насб мекарданд. Ин оина шуълањои 
офтобро наздиктар мекардааст ва ба оинаи сўзон ѐ оинаи оташин њам маъруф будааст [4, 61]. 

Дар шеъри форсї ‚Оинаи Искандарї‛ ба унвони дигар ‚Љоми Љањоннамо‛ низ маъруф 
аст, ки бо Љоми Љам омехта шудааст. 

Доро: Дар ин байт ишора ба ќаринаи Сикандар ва Доро ѐ Дориюши севум аст, ки ба 
дасти Сикандар дар соли (330.м) кушта шудааст. Саргузашти ў ва шарњи шикасташ дар 
‚Шоњнома‛ и Фирдавсї ва ‚Искандарнома‛-и Низомї ба тарзи зебое ба назм кашида шудааст. 
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Хоља ба овардани ин њаводиси таърихї ишора ба зоњидоне мекунад, ки дар пайи хушномї 
ва риѐкорианд ва онњоро хабардор мекунад ва мефармояд: Агар хоњони оинаи Искандар њастї, 
ба дидаи тањќиќ дар он бингар то асрори мулки Доро бар ту равшан гардад, ки чї гуна нобуд 
шуд то бар ин васила бе эътибории дунѐ бар ту ошкор шавад.  

Мисоли дигар: 
Дилам аз вањшати зиндони Сикандар бигирифт,  
Рахт барбандаму то мулки Сулаймон биравам [1, 359]. 
Марњум Муњаммади Ќазвинї дар њошияи девон менависад: Мурод аз ‚зиндони 

Сикандар‛ бинобар он чи дар фарњангњо ва дар таърихи љадиди Язд (Таърихи љадиди Язд, 
таълифи Ањмад ибни Њусайн, чопи Язд) мастур аст, шањри Язд аст ва мурод аз ‚мулки 
Сулаймон‛ мамлакати Форс аст. Аллома Дењхудо барои ваљњи тасмияи он дар луѓатномаи 
зайли зиндон менависад. ‚...машњур аст, ки вафоти Сикандар дар шањри Язд воќеъ шудааст ва 
баъзе гўянд зиндони Сикандар сардобањоест дар Язд, ки Сикаданрро дар он љо гузошта буданд 
ва он сардоба дар Язд маъруф аст ба зиндони Сикандар ва бисѐр торику вањшатнок аст‛. 
Аллома Дењхудо дар луѓатномаи зайли Њофиз менависад: ‚...пас Хоља ба Язд њаракат кард ва 
ин сафар пас аз соли 764 и њиљрї зоњиран иттифоќ афтодааст, зеро дар ин њудуд шоњ Яњѐ ба 
њукумати Язд мансуб шуд ва то замони вафоти Шоњ Шуљоъ, яъне соли 786- и њиљрї ба њамин 
самт боќї буд. Хоља ба хизмати шоњ Яњѐ расид, вале ў марди лаин буд, шоирро бебањра гузошт 
ва вай маъюс шуд ва ѓазале ба матлаъи зайл ба ў фиристод: 

Донї, ки чист давлат? Дидори ѐр дидан, 
Дар кўйи ў гадои бар хусравї гузидан. 
Дар охири ѓазал мегўяд:  
Гўѐ бирафт Њофиз аз ѐди шоњ Яњѐ, 
Ё раб ба ѐдаш овар дарвеш парваридан [1, 391]. 
Вале боз муассир наяфтод. Мардуми Язд низ ќадри он бузургвор нашинохтанд ва ўро 

ранљониданд ва Њофиз ин ѓазалро бисуруд. Ў ба ѐрии хоља Љалолуддин Туроншоњи вазир ба 
Шероз бозгашт‛. 

Образњои машњури дигаре, ки дар ѓазалиѐти Њофиз љойи намоѐнро ишѓол мекунанд, 
образњои Лайлї ва Маљнун мебошанд. Ин образњо на танњо дар ашъори Њофиз, балки дар 
ашъори тамоми шоирони шарќ мавќеи калон доранд. «Лайлї маъшуќаи маъруфи Маљнун, ки 
дар адаби форсї, мазњари комили ишќ ва ишќи кулл ва намояндаи томи маъшуќи шоирон 
шудааст. Ў духтари Мањди ибни Саъд ѐ Мањди ибни Робиа буд, ки Маљнун ибни Ќайс ибни 
Мулаввањ ошиќи ў шуд ва дар ишќ ў сар ба биѐбон нињод ва дар фироќи маъшуќа шеърњо гуфт 
ва хокњо бар сар рехт. Дар адаби ирфонии форсї, Лайлї мазњари ишќи раббонї ва улуњият аст. 
Ва Маљнун мазњари рўњи ноороми башарї, ки бар асари дардњо ва ранљњои љонкоњ девона шуда 
ва дар сањрои љунун ва дилдодагї саргардон аст ва дар љустуљўи висоли Њаќ ба водии ишќ 
дарафтода ва мехоњад ба маќоми ќурби њазрати Лоязол ноил шавад; аммо ба ин маќом 
намерасад, магар он рўзе, ки рўњ аз ќафаси танг рањо шавад‛[2]. 

Дар ѓазалиѐти Хоља рољеъ ба ќиссаи ишќии Лайлї ва Маљнун ишорањо рафтааст ва инљо 
чанд намуна меорем: 

Барќе аз манзили Лайлї бидурахшиду сањар, 
Вањ ки бо хирмани Маљнуни дилафгор чї кард [1, 140]. 

*** 
Дар рањи манзили Лайлї, ки хатарњост дар он, 
Шарти аввалќадам он аст, ки Маљнун бошї [1, 149]. 

*** 
Иморидорї Лайлиро, ки мењру моњ дар њукм аст, 
Худоѐ дар дил андозаш, ки Маљнунро гузор орад [1, 159]. 

*** 

Њикояти лаби Ширин, каломи Фарњод аст, 

Шиканљаи турраи Лайлї, маќоми Маљнун аст [1, 150]. 
Шахсияти Фарњод дар њоле аз афсона ба унвони мазњари покбозї ва ишќ, њамчун устурањое 

дар шеър ва адаби форсї љовидон шудааст. Бар тибќи афсонањо Фарњод шефтаи Ширин, 
маъшуќаи Хусрав шуд ва Хусрав ўро ба кандани кўњ водошт. Фарњод ба шавќ ва тавони хосса 
бар ин кор пардохт ва порањои сангин ва азими кўњро, ки сад мард аз бардоштани онњо ољиз 
буданд, меканд ва меафканд. Гўянд пиразане бар дурўѓ хабари марги Ширинро бар ў расонд ва 
Фарњод бо шунидани ин хабар аз њасрат, теша бар сари худ фуруд овард ва љон бохт‛ [8]. 
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Мољарои ману маъшуќи маро поѐн нест, 
Њарчи оѓоз надорад напазирад анљом [1, 314]. 
Дар ин байт Хоља ишќи худро азалї дониста чунин мегўяд: достони ишќи ман ба маъшуќ 

поѐн надорад, зеро њар чизе ки ибтидое надорад, интињое надорад, яъне ишќи мо ба маъшуќ 
азалї буд ва азалї хоњад буд. Ва њамин маъниро дар байти дигаре овардааст: 

Набуд наќши ду олам ки ранги улфат буд, 
Замона тарњи муњаббат на ин замон андохт [1, 16]. 
Шоир дар ин байт ишора ба азали будани ишќ дорад ва муътаќид аст, ки ишќ ќабл аз 

офариниши ду љањон вуљуд доштааст ба њамин сабаб фармудааст: Њанўз ду олам халќ нашуда 
буд, ки ишќ вуљуд дошт ва ин чизе нест, ки марбут ба замони имрўз бошад, балки дергоњест, ки 
рўзгор наќши ишќро кашидааст.  

Дар ѓазалњои Њофиз мо ба образњои машњуре вомехўрем, ки ќањрамонњои ‚Шоњнома‛-и 
Абулќосим Фирдавсї мебошанд. Масалан, дар байти зерин шоир ба Сиѐвуш чунин ишора 
мекунад: 

Шоњи туркон сухани муддаиѐн мешунавад, 
Шарме аз мазлимаи хуни Сиѐвушаш бод! [1, 27]. 
Дар ин байти Њофиз ишора ба афсонаи Сиѐвуш ва Афросиѐб аст, ки бо иѓвои касе 

Афросиѐб шахси ба худаш содиќ Сиѐвушро бегуноњ кушта буд. Дар ин љо шоир ба ќиссаи 
Афросиѐбу Сиѐвуш ишора карда гуфтанист, ки он касеро бо ту аз назари дўсти наздик шудан 
мехоњад, набояд бо гапњои бофтаи њасудон бовар карда, риштаи ин дўстиро бурї. 

Азбаски Њофиз дар натиљаи низоу нифоќ рўй додани парокандагї, нохушї ва зиддияту 
носозкорињоро дар љамъияти замони худ бисѐр дидааст, бењтарин салоњи корро дар иттифоќу 
дўстї медонад ва барњам задани бунѐди душманиро талќин намуда дар байти зерин шоир ба 
Рустам ишора кардааст: 

Шоњи туркон на писандиду ба чоњам андохт, 
Дасгир ар нашавад лутфи Тањамтан чї кунам? [6, 422]. 

Тањамтан-лаќаби Рустам аст. Дар ин байт ба достони Бежанро асир карда ба чоњ 
андохтани Афросиѐб ва ў озод кардани Рустам ишорат карда шудааст. 

Ба овардани ќисса вокеаи барои наљоти Бежан ба Тўронзамин рафтани Рустам, ва бо 
кўшиши Манижа-мањбубаи Бежан, ў аз чоњ озод кардани ў дар назар аст. 

Дар ин байт маќсади шоир он аст, ки агар барои халосї ‚лутфи шоњи туркон‛ \мањбуба\ 
дасгирї накунад, он гоњ ѐрии Рустамро чї кор кунам. Яъне он мусибати ба сари ў омадаро 
танњо мањбуба медонад. Ва агар мањбуба барои озодкунии ў накўшад, пас Рустам аз њоли 
вазнинаш бехабар мемонад. 

Њамаи ин аз пуршўру ѓавѓо будани замона аст. Кашмакашињои зиѐде, ки дар Шероз ба 
вуљуд омада буд, албатта, шоирро маъюсу ноумед нокарда намемонд. Дар як ѓазали худ ў 
мегўяд, ки ‚Одами хокї бад-ин олам намеояд ба даст, Оламе аз нав бибояд сохт в-аз нав одаме‛. 
Ана барои њамин аз навсозї шоир Рустами Дастонро орзу кардааст. .  

Дар эљодиѐти Њофиз нуќтаи назари некбинона ва ба ояндаи хушбахтона боварї карданро 
пурќувват кардааст. 

Юсуфи гумгашта боз ояд ба Канъон, ѓам махўр! 
Кулбаи эњзон шавад рўзе гулистон, ѓам махўр! [1, 473]. 

Дар ин ѓазал вазъи нохуши замони шоир ва кирдорњои хунини золимон тасвир шудааст. 
Њофиз изњори боварии комил мекунад, ки номуродиву нокомї ва беадолативу љабри гардуни 
дун беинтињо нест: Гардиши айѐм рўзе њаѐти бофароѓату роњатро насиби орзумандон хоњад 
сохт. 

Барои ифодаи ин фикр шоир ќисмати Юсуфи канъониро ѐдоварї кардааст. Дар њаќиќат 
њам агар асри Њофизро аз беоромтарин даврањои таърихии Эрон њисоб кунем, хато намекунем.  

Шоир ќисмати Юсуфро дар чанд ѓазали дигараш низ ѐдоварї мекунад. Чунончи: 
Њофиз макун андеша, ки он Юсуфи мањрў, 
Боз ояду аз кулбаи эњзон бадар ой [6, 601]. 

Дар ин љо низ Њофиз айнан њамон фикри дар боло зикршударо баѐн кардааст ва ба Юсуф 
ишора кардааст:  

Яъќубро ду дида зи њасрат сафед шуд, 
Овозае зи Миср ба Канъон намерасад [6, 266]. 

Њофиз аз замона ба дод омада, ягон рўзи бењиро намебинад. Баръакс, бадии вазъиятро 
дида истода ба ќисмати Юсуф ишора кардааст. «Овозае зи Миср», яъне ягон хушхабаре, ки 
барои зиндагии мардум фоиданок бошад, «намерасад» мегўяд. Њарчанд ки чунин хабар 



Муњаќќиќ________________________________________________________________ 

-44- 

набошад, њам шоир аз ин ноумед намешавад, дар поѐни ѓазалаш таъкид мекунад, ки «Њофиз 
сабур бош» - «њар кас, ки љон надод, ба Љонон намерасад». Њофиз ба оянда боварї дорад, вале 
сабр карданро лозим медонад.  

Пироњане, ки ояд аз ў бўйи Юсуфам, 
Тарсам, бародарони ѓаюраш ќабо кунанд [6, 251]. 
Њофиз дар ѓазали дигаре аз номи Яъќуб ба бародарони Юсуф чунин хитоб мекунад: 
Юсуфи азизам ку? Эй бародарон рањме,  
К-аз ѓамаш аљаб дорам њоли пири канъонї [1, 473]. 

*** 
Эй дил, ар сели фано бунѐди њастї баркан, 
Чун туро Нўњ аст киштибон, зи тўфон ѓам махўр [1, 312] 

Дар ин байт шоир ба Нўњ ишора кардааст. Нўњ мувофиќи ќиссањои динї, пайѓамбаре 
будааст, ки мардум ўро пайравї накардаанд.  

Барои ифодаи њамин фикр шоир ба ин ќиссаи динї санъати талмењро истифода 
бурдачунин ишорат кардааст. 

Ё худ дар байти зерин низ Њофиз ба њамин образ рў оварда, сабр карданро нишонаи 
асосии ба маќсад расидан мењисобад: 

Гарат чу Нуњи набї сабр аст, дар ѓами тўфон, 
Бало бигардаду коми њазорсола барояд [1, 234]. 

*** 
Назар кардан ба дарвешон мунофии бузургї нест, 
Сулаймон бо чунин њашмат назарњо буд бо мўраш [1, 138]. 
Шоир дар ин байт чунин мегўяд, ки агар соњибдавлатон ба њоли дарвешони бечорае назар 

кунанд, ин кор боиси пастшавии обурўйи ў намешавад, баръакс, онњо бояд ба халќи мењнаткаш 
наздик бошанд. Барои ифодаи ин фикри худ Њофиз ба Сулаймон ва мўраш ишора кардааст. 

Ёраб, ин оташ, ки бар љони ман аст, 
Сард кун з-он сон, ки кардї бар Халил [6, 383]. 

Хулоса дар ѓазалиѐти Њофизи Шерозї талмењ яке аз навъњои воситаи ифода, яъне санъати 
маънавї ба њисоб рафта, бори маъної мекашад ва гоњо эътирозу интиќоди ўро аз нуќсу 
иллатњои љамъият гоње дигар истодагарї ва сабру тањаммули ўро дар баробари бедодї ва зулму 
ситам ифода менамояд. 
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Аннотация 
 

МИФИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ В ГАЗЕЛЯХ ХАФИЗА 
 

В данной статье автор даѐт сведения о мифических пометках в газелях Хафиза. В газелях 
Хафиза указания являются средством изложения нравственных качеств, таких как стойкость и 
терпение  наравне с несправедливостью и жестокостью. Хафиз в газелях для выразительного 
изложения своих мнений иногда обращается к творчестве многих наших великих литераторов, в 
которых существуют легендарные образы. В персидко-таджикской литературе имеется 
значительное количество легендарных образов. Например, Сикандар и Доро, Джамшед, 
Бахман, Кубод, Лейли и Маджнун, Ширин и Фарход и другие. 

 
Ключевые слова: указания, Сикандар и Доро, Джамшед, газель, мифические указания. 
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MYTHICAL MARKS IN THE HAFIZ`S GAZELLES 

 
 This article dealt with information about the mythical markings in the ghazals of Hafiz. In the 

Hafiz ghazals, instructions are a means of expressing moral qualities such as fortitude and patience 
along with injustice and cruelty. Hafiz in ghazals sometimes refers to the works of many of our great 
writers, in which there are legendary images, to Express his opinions. There are a significant number of 
legendary images in Persian-Tajik literature. For example, Sikandar and Doro, Jamshed, Bahman, 
Kubad, Leyli and Majnun, Shirin and Farhad, and others. 
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ДАРАЉАИ ОМЎЗИШИ ОСОРИ МАВЛОНО 

 
Гар хато гуфтем, ислоњаш ту кун, 
Муслињї ту, эй ту султони сухун. 
Кимиѐ дорї, ки табдилаш кунї, 
Гарчї љўйи хун бувад, Нилаш кунї. 
Инчунин миногарињо кори туст, 
Инчунин иксирњо асрори туст (1, 38). 

 
Омўзиши масъалањои муњими таърихи адабиѐти тољик яке аз умури асосї ва 

таъхирнопазири рўзгори мо мањсуб мешавад. Зеро шеър ва адаби љањонгири мо њанўз ба гунаи 
боиставу шоиста тањлилу тањќиќ нашудааст. Агарчи пажўњандагон бархе аз корњои муфидро 
дар ин замина ба сомон расонидаанд, аммо масоил ва нукоти зиѐди норавшан ва тањќиќталаб 
дар ин равиш хеле зиѐд аст, ки бояд омўхта шаванд. Дар ин росто на фаќат ба чењрањои 
ношинохта, ки хеле зиѐданд, балки ба чењрањои зоњиран шинохта ва маълуму машњури 
адабиѐтамон, чун Рўдакї, Фирдавсї, Мавлавї, Саъдї, Њофиз, Љомї ва дигарон низ бояд рў 
биѐварем ва ба рўзгору осор ва мавќеи эшон дар шеър ва адаби порсиву љањон ба дидаи 
тааммуќ ва жарф бингарем ва симои воќеии онон ва ашъорашонро бишиносем ва бозтоб 
бидињем. Ва бад-ин васила аз марзи хаѐлу гумон, камвуќуфию ноогоњї по фаротар бигузорем ва 
дар асоси мулоњизоти воќеї ва судманди илмї сухан бигўем ва њаќро ба њаќдор бирасонем (2, 
11-12). 

Тадќиќу баррасї намудани зиндагї ва осори шоирони гузаштаи мо, хусусан Мавлоно 
Љалолиддин Муњаммади Балхї (1207-1273), таќозои давр буда, он дар ќонеъ кардани ниѐзњои 
ахлоќию иљтимоии љомеаи кунунии мо як иќдоми неке хоњад буд, ки дар ин љода муњаќќиќон 
корњои зиѐдеро анљом додаанд. Вале бо вуљуди ин, бисѐр љињатњои осори Мавлоно мавриди 
омўзиш ќарор нагирифтаанд, ки ин њам гувоњи бисѐр баланд будани сатњи дониш ва сухани 
Мавлоност. 

Боиси ифтихор аст, ки аз љониби ЮНЕСКО соли бузургдошти Мавлоно эълон шудани 
соли 2007, чорабинињое, ки Њукумати Љумњурии Тољикистон ва созмон њои гуногуни ватаниву 
хориљї барои таљлили 800-умин солгард аз мавлуди ин фарзанди барўманди тољик ба наќша 
гирифта ба иљро расониданд. Инчунин тибќи Фармони Президенти Љумњурии Тољикистон 
№644 аз 1 июни соли 2009 њар сол дар Тољикистон 30 сентябр зодрўзи Мавлоно љашн гирифта 
мешавад (3, 7-8). 

Њанўз аз асрњои XIV-XV ин љониб, омўзиши эљодиѐти шоирони сўфї, аз љумла, Саноии 
Ѓазнавї, Фаридуддини Аттор ва Мавлоно Љалолиддини Балхиву амсоли инњо, ба њукми анъана 
даромада, муњаќќиќону нуктасанљони зиѐдеро ба майдони илм овард, ки то имрўз мањсули 
зањматњои илмию адабии онњо мавриди истифода ќарор дорад (4, 3).  

Аввалин сарчашмањо дар бораи Мавлоно дар худи Ќуния таълиф шудаанд ва 
«Валаднома», «Рубобнома», «Маъориф»-и Султон Валад далели фикри болост. Султон Валад 
ѓайр аз таъсис додани силсилаи «Мавлавия», боз яке аз шорењони ањволу ашъори падараш - 
Љалолиддин мебошад. Ў бо шарњи соддаи худ њолатњои гуногуни њаѐти Мавлоноро дар осору 
ашъораш тасвир мекунад. Сањми худи Султон Валад дар тадќиќи шахсияти нотакрори падараш 
” Љалолиддин нињоят љолиб аст. 

Ду муаллифи дигар, ки дар муњити адабии худи Ќуния зиста, рољеъ ба зиндагию ашъори 
Мавлоно асар навиштаанд, Фаридуни Сипањсолор ва Ањмади Афлокї мебошанд. Асари 
Сипањсолор бо унвони «Рисолаи Фаридун бинни Ањмади Сипањсолор дар ањволи Мавлоно 
Љалолиддини Мавлавї» бо тасњењу муќаддимаи Саид Нафисї соли 1325 ш / 1946 м нашр 
шудааст. Сипањсолор солњои зиѐде хизмати Мавлоно карда, дар синни калонсолї (соли 1319м.) 
фавтидааст. 

Назари Сипањсолор, чи тавре, ки аз нигоштањои ў маълум мегардад, нисбат ба он наќлу 
ривоятњое, ки Ањмади Афлокї дар ду љилди китобаш «Маноќиб-ул-орифин» овардааст, 
воќеитару даќиќтар ба назар мерасад ва шояд сабаб он бошад, ки Ањмади Афлокї (ваф. 1356м) 
нисбат ба Сипањсолор љавонтар буда, воќеањоро камтар мушоњида кардааст. 

Дар давоми мављудияти собиќ Иттињоди Шўравї омўзиши мероси шоирони тасаввуф ба 
таври бояду шояд сурат намегирифт. Аз љумла, номи Мавлоно дар тўли ќариб як аср танњо 
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барои як гурўњи муайяни љомеъа, яъне олимону ховаршиносон маълум буду бас. Албатта, 
тадќиќоти назаррасе аз љониби шарќшиносони њамон давра дар мисоли Бертелс Е.Э., Кримский 
А.Н., Гордлевский В.А., Охундов М.Х., Трименгет Я.С., Степанянц М.Т., Одилов Н.Ф. ва 
ѓайрањо бар эљодиѐти Мавлоно ба миѐн омад, лекин бо вуљуди ин, бисѐр љанбањои маърифатии 
осори ў њанўз рўи вараќ наомадааст (4, 3). 

Ба њама маълум аст, ки осори Мавлоно ба ду ќисм таќсим мешавад: мансур ” шомили 
«Фињи мо фињи», «Маљолиси сабъа» ва «Мактубот»; манзум ” шомили «Ѓазалиѐт», «Рубоиѐт», 
ва «Маснавии маънавї», ки кам ѐ беш намунаи чанде аз ин асарњоро дар китобхонањои махсуси 
Тољикистон, ки нусхањои хаттї ва чопи сангї (литографї) њифз мешаванд, њамчунин рўи дасти 
мардум метавон дучор шуд. 

Аз асарњои Мавлоно бештар нусхањои «Маснавии маънавї» ба назар мерасад. Масалан, 
дар Китобхонаи Миллии Тољикистон 29 нусхаи хаттии «Маснавии маънавї», дар ганљинаи 
нусхањои хаттии Институти шарќшиносї ва мероси хаттии Академияи илмњои Љумњурии 
Тољикистон бошад, 54 нусхаи хаттии ин асари безавол мањфуз аст. 

Як нусхаи комил ва аз назари хатту ороиш љолиби «Маснавии маънавї», ки ба асри XVI 
тааллуќ доад, дар китобхонаи ба номи А. Семѐнови Институти таърихи Академияи илмњои 
Љумњурии Тољикистон нигањдорї мешавад, ки то имрўз мавриди истифодаи касе ќарор 
нагирифтааст. Ё худ, дар ганљинаи нусхањои хаттии Институти шарќшиносї ва мероси хаттї 
боз ду нусхаи комили «Девони Шамси Табрези» мављуд аст, ки яке дар ибтидои асри XIV ва 
дигаре дар асри XVII китобат шудаанд (5, 3). 

Инчунин дар бисѐри баѐзњо низ метавон намунае аз ѓазалиѐт, рубоиѐт ва порае ва њикояте 
аз «Маснавї»-ро пайдо кард. Аз љумла, дар ганљинаи Институти шарќшиносї ва мероси хаттї 
18 баѐз мављуд аст, ки дар онњо аз осори Мавлоно намунањо оварда шудаанд. 

Ба истифода аз мероси гаронбањо донишмандони тољик дар шинохту шиносондани 
Љалолиддини Балхї корњоеро, хусуан аз солњои панљоњуми асри ХХ ба баъд анљом доданд. Ба 
њама маълум аст, ки баъди Инќилоби Октябр дар Љумњурии навтаъсисѐфтаи Тољикистон љойи 
хатти арабиасоси форсиро аввал лотинї ва баъдан соли 1940 сириллик (кирилитса) гирифт ва 
акнун на њама имкони хондану навиштани расмулхати арабиро доштанд. Донишмандони тољик 
то љое тавонистаанд ќисме аз осори Љалолиддини Балхиро бо њуруфоти сириллик ба чоп 
расонанд. Аз љумла, соли 1963 дар 279 сањифа љанд њикоѐти «Маснавии маънавї» бо номи 
«Њикоѐти халќии «Маснавї»» бо кўшишу зањмати донишманди тољик Расул Њодизода ба чоп 
расид (Душанбе, 1963.). Мунтахаби «Девони кабир»-ро Институти шарќшиносии Тољикистон 
дар ду љилд солњои 1991-1992 бо кўшишу зањмати С.Сиддиќов ва М.Шањидї мунтахабан нашр 
кард.  

Муњуќќиќи дигари тољик Зафар Зарифов соли 1984 рубоиѐти Мавлоноро ба табъ расонид. 
Хонум Гулрухсор гулчини ѓазалиѐти Мавлоноро бо номи «Тўфони ишќ» (Душанбе-2007) дар 
160 сањифа чоп кард. Ва аз њама кори љиддї ва муњиме, ки дар ин замина бо њуруфи сириллик 
сурат гирифт, чоп шудани матни пурраи «Маснавии маънавї» (Тењрон-2001) буд, ки бар асоси 
матни Р. Николсон ва муќобила бо баъзе нусхањои хаттї бо зањмати Бањриддин Ализода ва Алї 
Муњаммадии Хуросонї, тањти назари Муњаммади Борї сурат гирифт. Инчунин Салими 
Хатлонї китобе бо номи Тасвири най дар эљодиѐти Љалолиддини Румї навишт (Душанбе-2005). 

Институти шарќшиносї ва мероси хаттї бо муносибати 800-солагии Мавлоно «Девони 
кабир»-ро пурра дар 4 љилд бо кўшиш ва муќаддимаи муфассали адабиѐтшинос Алии 
Муњаммадии Хуросонї, ба чоп расонд. 

Ќобили ќайд аст, ки дар мавзўи шарњи њол ва осори Љалолуддини Румї аз солњои 50 
ќарни ХХ милодї то ба имрўз (2007) дар Тољикистон зиѐда аз 350 маќола дар рўзномањову 
маљаллот ва 13 китоби хурду бузурги илмї ба забони форсї ва русї ба нашр расидаанд (5, 4), 

Тадќиќоти аввалине, ки хонандагони Тољикистонро бо рўзгор ва осори Мавлоно ошно 
сохт, асари «Љањонбинии Љалолуддини Румї»-и Нодир Одилов (Душанбе-1964, 107 сањ.) буд ва 
инчунин дар ќисмати мулњаќот 15 ѓазал ва 126 байти «Маснавии маънавї»-ро намуна меоварад. 
Њамин асар (Мировоззрение Джалолуддин Руми», (Душанба-1974, 11 стр.) соли 1974 ба забони 
русї нашр шуд. 

Баъдтар асари Хуршед Зиѐев «Мавлавия ва таърихи тањаввули он» (Душанбе-2004, 216 
сањ.) ба чоп расид, ки аз таълимоти назарї ва амалии мавлавия бањс мекунад. Боз китоби 
дигари њамин донишманд бо номи «Мавлоно» (Душанбе-2007, 196 сањ.) ба чоп расид. 

Дар соли 2007 асари Расул Њодизода «Љалолуддини Румї: сайри мухтасар дар рўзгор ва 
осори ў» (Душанбе-2007, 100 сањ.), ду асари Љамолиддин Саидзода «Сабки сухани Мавлоно» 
(Душанбе-2007, 150 сањ.) ва «Љалолуддин Балхии Румї» (Душанбе-2007, 142 сањ.), асари Муњиба 
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Мањмадљонова «Фалсафаи Љалолуддини Румї» (Душанбе-2007, 287 сањ.) ва њамчунин китоби 
Бадеъуззамон Фурўзонфар «Шарњи ањвол ва осори Мавлоно» (Душанбе-2007, 248 сањ.) ва 
чандин китобњои дигар ба чоп расид.  

Инчунин бо кўшиши Алии Шервонї Њикоятњо ва њидоятњо аз «Маснавии маънавї» 
(Душанбе-2011, 440 сањ), «Мунтахаби ѓазалиѐт», бо кўшиши А. Рањмонфар, (Душанбе-20013, 842 
сањ), «Мунтахаби рубоиѐти Љалолуддини Балхї» бо тањия ва муќаддимаи Алї Муњаммадии 
Хуросонї (Душанбе-2014, 400 сањ), «Љалолиддини Балхии Румї ва умури давлатдорї» 
(Душанбе-2015), ки 31 маќоларо дар бар мегирад, ки њамаи маќолањо марбут ба Мавлоност ва 
чандин китобњо ва маќолањои дигар чоп шуданд, ки мо он миќдор китобе, ки аз ншрашон огоњї 
доштем дар боло зикр намудем. 

Аз намунањои дар боло зикршуда маълум мешавад, ки аксари ин китобњо ва маќолањо дар 
даврони Истиќлолият ба чоп расидаанд. Яъне Истиќлолият замина барои тањќиќ ва омўзиши 
адабиѐти њазорсолаи мо ва шиносонидани ин абармардони миллат ба љањониѐн аст ва мо бояд 
ба ќадри ин неъмати бебањо бирасем.  

Ба њамагон маълум аст, ки Мавлоно на танњо дар кишварњои форсизабон ва ѐ Туркия 
маълуму машњур аст, балки дар тамоми љањон тадќиќоти зиѐд дар бораи зиндагї ва осори ў 
анљом ѐфтааст. Барои исботи ин гуфтањо як мисолеро меорем:  

Дар соли 1380ш дар «Маркази нашри донишгоњї», дар Тењрон Доктор Сиддиќи Бењзодї 
китобе бо номи «Китобшиносии Мавлавї» тадвин ва танзим кард, ки ба ќадри тавонаш аз 75 
китобхонањои љањонї, 56 маљаллањои хориљї ва инчунин аз китобхонањои шахсии олимон ва 
донишмандон истифода кардааст, ки дар љадвали зер теъдоди китобњо оварда шудаанд:  

 
Китобњои чопї 

 
I.Дар бораи Мавлоно ва шарњи њоли ў 

Теъдоди 
китоб 

а) Форсї, урду, туркии ќадим ва арабї 120 

б) Хориљї ” олмонї, англисї, итолиѐї, русї ва ѓайра 188 

II. Осори манзуми Мавлоно  

1.«Маснавии маънавї» - (форсї, урду, туркии ќадим ва арабї)  

а) Матни комил 211 
б) Мунтахабот, баргузидањо 96 

в) Тањќиќот (шарњњо, њошияњо, тафсирњо, наќд ва баррасї) 220 

г) Фарњангњо, кашф-ул-луѓот, кашф-ул-матолиб, кашф-ул-абѐт 28 

1.«Маснавии маънавї» -(англисї, русї, олмонї, фаронсавї ва ѓ.)  
а) Матни комил 17 

б) Мунтахабот, баргузидањо 82 

в) Тањќиќот  4 

2. «Девони кабир» - (форсї, урду, туркии ќадим ва арабї)  

а) Матни комил 97 
б) Мунтахабот, баргузидањо 74 

в) Тањќиќот 31 

г) рубоиѐт 15 

2. «Девони кабир» - (англисї, русї, олмонї, фаронсавї, ва ѓайра)  

а) Матни комил, мунтахабот, баргузидањо 35 
б) Рубоиѐт 11 

III. Осори мансури Мавлоно  

1.  «Фињї мо фињї»  

а) Форсї, урду, туркии ќадим ва арабї 19 

б) Англисї, русї, олмонї, фаронсавї, итолиѐї ва ѓайра 8 
2. «Маљолиси сабъа»  

а) Форсї, урду, туркии ќадим ва арабї 6 

б) Англисї, русї, олмонї, фаронсавї, итолиѐї ва ѓайра 2 

3. «Мактубот»  

а) Форсї, урду, туркии ќадим ва арабї  9 
б) Англисї, русї, олмонї, фаронсавї, итолиѐї ва ѓайра 4 

IV.Маќолањо  
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а) Форсї, урду, туркии ќадим ва арабї 562 

б) Англисї, русї, олмонї, фаронсавї, итолиѐї ва ѓайра 110 

V.Ќитъаоте аз Мавлавї-(форсї, урду, туркии ќадим ва арабї) 29 

1.Теъдоди умумии китобњо 1277 

1.Теъдоди умумии маќолањо 672 

Нусхањои хаттї 
I.Дар бораи Мавлоно  Теъдоди 

китоб 
1.Шарњи њол 16 

2. Мутафариќа 2 

3.Маљмуањо 31 

II.Осори манзуми Мавлоно  

1. «Маснавии маънавї»  

а) Матни комил: 392 

б) Мунтахабот ва баргузидањо 206 

в) Тањќиќот (шарњ, њошия,тафсир) 120 

г) Фарњангњо, кашф-ул-луѓот, кашф-ул-матолиб, кашф-ул-абѐт 21 
2.«Девони Шамс» 75 

а) Матни комил 65 

в) Мунтахабот, баргузидањо 10 

в) Рубоиѐт 3 

III.Осори мансури Мавлоно  
1.«Фињї мо фињї» 14 

2.«Мактубот» 4 

Шумораи умумии нусхањои хаттї 884 

 
Хулоса, Мавлоно бо каломи сењрангезаш дар тули ќарнњо таваљљуњи донишмандон ва 

муњаќќиќонро ба худ љалб намудааст, зеро дар осори ў андешањои башардустї, тањаммулпазирї 
ва баланд бардоштани маќоми инсон аз соири махлуќот ѐфт мешавад. Бисѐр касон дар бораи 
Мавлоно Љалолиддин китобњо ва маќолањо навиштаанд, чи мардуми форсизабон ва чи ѓайри 
он. Зеро ў њарчанд дар Балх зода ва дар Ќуния зиндагї карда бошад њам, бо вуљуди ин 
мутааллиќ ба як замон ва ѐ як макони хосе нест. Мардоне дар таърих омадаанд, ки фаротар аз 
макон ва замони хеш гом бардоштаанд, ки яке аз ин мардон Љалолиддин Муњаммади Балхї аст. 
Пас њар љўяндаи њаќиќатѐб њаќ дорад, ки «бо занни худ» бо ў ѐр шавад ва дар борааш такаллум 
кунад. Аммо барои донишмандони тољик масъулияти бештаре дар шинохт ва њифзи осор ва 
зиндагиномаи шоирони классик лозим аст, то ба ин васила якпорчагї ва дигар манфиатњои 
миллї њифз шавад, ки «Намунаи адабиѐти тољик»-и Устод Садриддин Айнї мисоли равшанест 
дар ин масъала. 
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Аннотация 
 

СТЕПЕНЬ ИЗУЧЕНЕННОСТИ ПРОИЗВЕДЕНИЙ МАВЛОНО 
 
В статье автор говорит об изучении произведений Мавлоно. Мавлоно со своей 

волшебный речью прилевкает к себе учѐных и исследователей уже несколко веков, так как в его 
произведениях имеются гуманистические идеи, возвеличавшие статуса человека среди других 
сотворений.  

 
Ключевые слова: изучение, произведения, Мавлоно, гуманизм, толерантность. 
 

 
Annotation 

 
DEGREE OF STUDYING THE WORKS OF MAVLONO 

 
This article dealt with studying the works of Mavlono. Mavlono with his magic speech has 
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Муродов Бахтовар, 
унвонљўи кафедраи назария ва таърихи адабиѐти 

Донишкадаи давлатии забонҳои Тоҷикистон ба номи Сотим Улуғзода 
 
 

ЗИНДАГИНОМАИ БЕДИЛ ВА БОЗСОЗИИ ОН ДАР БЕДИЛШИНОСИИ ТОҶИК 
 

Масъалаи зистномаи Бедил аз ибтидо мавриди таваҷҷуҳи муҳаққиқони бедилшинос қарор 

гирифта, дар миѐни осори дар ин боб таълифшуда мактуби Айнӣ ба нависандаи тотор Олимҷон 
Идрисӣ ‚Дар ҳақи Бедил‛ (1910) аввалин мебошад. Айнӣ дар ин мактуб ба ‚шарики тотораш‛ 

оид ба ‚Тарҷумаи ҳоли Мирзо Абудлқодири Бедил‛ [1, 229] дар такя ба ахборе, ки дар 

‚Хизонаи омира‛ ва ‚Маҷмаъ ”ун- нафоис‛ омадааст маълумоти дақиқ оид ба ватан, таърихи 
таваллуд, маҳалли таваллуд ва алоқамандии Бедилро бо баъзе аз ҳокимони вақт муайян 

менамояд. Маълумоти муҳими дигаре, ки Айнӣ нақл кардааст, марбут ба рӯзҳои ‚дар хидмати 
Муҳаммад Аъзами шоҳзода‛ будани Бедил мебошад. Айнӣ менависад, ки ‚яке аз хидматгорони 

шоҳзода шиор будани Мирзо Бедил ва шеъҳои хеле зебо иншо кардани ӯро ба шоҳзода хабар 

дод. Пас аз ин шоҳзода барои худаш як қасидаи мадҳия навиштанро фармуда бошад ҳам, лекин 
Миро Абдулқодир ин хушомадгӯиро ба худ раво надид. Дӯстонаш ҳарчанд зорӣ карданд, лекин 

вай қабул нанамуда дар сурати қатъӣ рад кард. ‚Ман чунин тамаллуқ ва маддоҳиро ҳаргиз 
қабул карда наметавонам,‛ гуфта аз хидмати шоҳзода истеъфо дода, ба доруссалтанати 

Шоҳиҷаҳонобод рафт ва боқимондаи умри худро дар он ҷо гузаронд‛ [2, 229-230]. 
Айнӣ дар мактуби зикршудадар асоси мисраи ‚Бедил аз олам рафт‛, ки онро муаллифи 

тазкираи ‚Хизонаи омира‛ овардааст, санаи фавти шоирро 1133 зикр карда, санаи 
таваллудашро на 977, ки Идрисӣ навиштааст, балки ‚бояд 1077 бошад‛мегӯяд. Ин тавзеҳашро 

Айнӣ дар рисолаи ‚Мирзо Абдулқодири Бедил ‛ такмил дода, аз мисраи дар боло зикршуда 

моддаи таърихи фавти шоирро берун мекашад, ки ҳамон 1133-и дар мактубаш зикршуда 
меҳисобад, ки мутобиқ ба соли 1721-и мелодӣ аст. Ба ин гуфтааш Айнӣ меафзояд: ‚...агар ба () 

қавс ва сеюми декабр рост омадани 3-юми сафари соли мазкурро ба назар гирем, муайян 
мегардад, ки Мирзо Абдулқодири Бедил дар сеюми декабри соли 1721 вафот ѐфта будааст‛ [1, 
60]. 

 Дар замоне, ки Айнӣ номаи ‚Дар ҳақи Бедил‛(1910) ва хеле баъд рисолаи ‚Мирзо 

Абдулқодири Бедил‛-ро (1952) навишт, шояд ба ҷуз мисраи моддаи таърихи вафоти Бедил, ки 
муаллифи тазкираи ‚Хизонаи омира‛ гуфтааст, маъхази дигаре дар даст надошт. Ҳол он ки 

Бедил дар ‚Чор унсур‛-и худ таърихи дақиқи таваллудаш соли 1054 ҳиҷриро, ки мутобиқ ба 

солҳои 1644/1645-и мелодӣ мебошад, аз рӯи калимаи ‚интихоб‛ ва ибораи ‚файзи қудс‛, ки 
ошнои падараш Мирзо Абулқосими тирмизӣ ироа кардааст, ѐд кардааст. Б. Раҳимӣ дар такя ба 

‚Чорунсур‛ ва қитъаи зер, ки Бедил гуфтаву, моддаҳои мазкури таърихро ба риштаи назм 
кашида, санаи дар боло зикршударо замони дақиқи таваллуди шоир донистааст: 

Ба соле, ки Бедил ба мулки зуҳур, 
Зи файзи азал тофт чун офтоб. 
Азизе хабар дод аз мавлудаш, 
Ки ҳам ‚файзи‛ қудс асту ҳам ‚интихоб‛. 

Дар асоси ҳамин моддаи таърих, ки ҳуҷҷати қотеъ аст, Б. Раҳимӣ соли фавти Бедилро 
панҷуми декабри соли 1720 муайян кардааст, на ончунон, ки Айнӣ дар такя ба моддаи таърихи 
муаллифи тазкираи ‚Хизонаи омира‛ 3-юми декабри соли 1721 медонад [1, 60; 4, 196]. 
Ю.Салимов бе ишораи манбаъ соли таваллуди шоирро 1644/1661 ва соли вафоташро 1721 
донистааст, ки санаи фавт ба гуфтаи Айнӣ мувофиқ аст [6, 241-242]. 

Чунонки мебинем, Айнӣ танҳо бо дастрасӣ ба як манбаъ, яъне ‚Хизонаи омира ‛ хулоса 

бароварда аст. Вале хулосаи Бобобек Раҳимӣ санади қотеъ буда, замони таваллуди шоири 
бузургро аз рӯи шаҳодати худаш дар ‚Чор унсур‛ дақиқ муайян намудааст.  

Яке аз масъалаҳое, ки дар тули солҳо мавриди баҳси донишмандони бедилшинос будааст, 
ватани аслии шир ѐ аз қабилаи арлос ѐ барлос будани ӯст. Ӯстод Айнӣ дар ин боб суханони 

муаллифи ‚Хизонаи омира‛Ғуломалихони Озод, ки Бедилро аз қабилаи арлос донистааст 
тарҷеҳ медиҳад. Дар боби ватани аслии Бедил ақидаҳо мухталиф буда, устод Айнӣ бар ин назар 

аст, ки ‚дар ҳар ҳол бояд яке аз бобоҳои Бедил аз Мовароуннаҳр ба Ҳиндӯстон кӯчида бошад‛ 

[1, 27]. Вале аз нигоҳи Айнӣ ‚аз кадом шаҳр ѐ вилояти Мовароуннаҳр будани гузаштагони шоир 
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номаълум нест. Маълумоте, ки Ю. Салимов дар ин боб меоварад, ҳамсони гуфтаҳои Айнӣ буда, 

Б. Раҳимӣ дар такя ба маълумоти муаллифи ‚Миръот-ул-хаѐл‛ Шералихони Нурӣ Бедилро ‚аз 

қавми чиғатоиѐни барлос‛ медонад [5, 14]. 
Устод Айнӣ дар замина маънии унвони эҳтиромии ‚Мирзо‛, маънии Бедил, масъалаи 

навкарӣ ва сипоҳигарӣ будани касби аслии падару бобоҳои Бедилро дар асоси маълумоти 
сарчашмаҳо ва ‚Чор унсур‛ муайян карда, аз падар ятим мондан ва дар панҷ солу панҷ 

моҳагиаш ба мактаб рафтанашро мушаххас кардааст. Дар фасли ѐдшуда Айнӣ масъалаҳои 

дигар, аз ҷумла аз тарбияи амакаш баҳра гирифтани шоир, аввалин шеъри ӯ, ихлосмандиаш бо 
маҷзубон, сафари аскарии Бедил, сафарҳо, зиндагӣ дар Деҳлӣ, наздикӣ бо Шоҳкобулӣ, 

хонадорӣ, соҳиби фарзанд шудану фавти фарзанд, шоирони амалдори дӯсти Бедил, иқомати 
доимиаш дар Деҳлиро матраҳ ва баррасӣ карда, сипас ‚мазмуни мактубҳои Бедилро ва ба асоси 

ин мактубҳо муносибати ӯро бо ҳамзамононаш‛ [1, 51-61] таҳлил ва арзѐбӣ кардааст, ки дар 

шинохти зистномаи Бедил ҳанӯз ҳам пурарзиш аст. Айнӣ санаи фавти Бедилро чунин баѐн 
намудааст, ки ‚Дар замони пештара, хусусан Ҳиндӯстон, дар хонаи худ дафн карда шудани 

донишмандони калон одат буд. Бинобар ин дар саҳни хонаи худ мадфун шудани ин файласуфи 
бузург ҷои тааҷуб нест‛, вале оид ба он ки ‚он хона он турбат...-ҳанӯз барқарор аст...‛ 

менависад, ки ‚ҳоло мо намедонем‛ [1, 61]. 

Бобобек Раҳимӣ дар такя ба манобеи муътамад, аз ҷумла ‚Иқди Сураѐ‛-и Ғулом мусҳафии 
Ҳамадонӣ ва ‚Саъд -ул- манозил‛-и Мирзо Сангинбек ‚дар ҳолати вайронӣ воқеъ гардида‛-ни 

хонаи шоир ва ‚аз он қабр феълан ному нишон боқӣ намондаро‛ таъйид кардааст. Ҳамчунин ин 
донишманд сарчашмаҳои иѐдеро омӯхта, ба ин натиҷа мерасад, ки маҳалли дафни турбати 

шоир, ки саҳни ҳавлиаш будааст, бар асари ҳодисаҳои рӯзгор хароб шуда ва имрӯз аслан 

маҳалли маҳалли қабри шоир номуайян аст. Ин маъниро қабл аз Б. Раҳимӣ донишманди фақид 
А. Аҳроров низ таъйид карда навишта буд: ‚аз рӯи нақли аҳолии маҳаллӣ, қабри шоир як 

вақтҳо дар даруни кадом як бино будааст ва ҳоло аз он иморат осоре боқӣ намондааст‛ [3, 204]. 
Дар миѐни таълифоте, ки доир ба зиндагиномаи Бедил баъди солҳои ҳаштодуми садаи 

гузашта чоп шуда, баъд дар шакли китоби алоҳида нашр гардиданд, рисолаҳои Бобобек 
Раҳимӣ ‚Ошноӣ бо Бедил‛ ва ‚Зиндагиномаи Бедил‛ ҷойгоҳи хос доранд. А. Сатторзода 

фарқияти Б. Раҳимиро аз бедилшиносони дигар дар он дидааст, ки ‚мавсуф аз оғози фаъолияти 

илмии худ то ба ҳол танҳо ба таҳқиқ ва нашри осори Бедил машғул мебошад. Агар таърихи 
таълифи аввалин мақолаҳои ӯро дар заминаи бедилшиносӣ ба эътибор гирем, барои мисол 

‚Чор унсури Бедил‛ (1977) ва ‚Таҳқиқи назми Бедил‛ (1980) вай тақрибан дар ҳудуди чил сол 
аст, ки бедилшиносӣ мекунад‛ [7]. Дар замина корҳои анҷомдодаи ӯ дар шинохти зиндагиномаи 

Бедил хеле зиѐд ва дақиқу пурмоя мебошанд. Мо дар алоқамандӣ бо таълифоти устод Айнӣ 

баъзе андешаи ҳои ӯро доир ба рӯзгори Бедил дар боло ѐд кардем. Ҳоло ба тариқи мухтасар 
баъзе дарѐфтҳои ин донишмандро арзѐбӣ мекунем. 

Б. Раҳимӣ рӯзгор ва тадқиқотҳои дар ин замина анҷомѐфтаро дақиқ ва мукаммал омӯхта, 
воқеан ҳам зистномаи Бедилро бозсозӣ кардааст. Ин донишманд тавонистааст, ки ‚паҳлӯҳои 

норавшан‛ ва ‚нуқтаҳои дақиқшудаи‛ зиндагиномаи шоирро равшан ва мушаххас созад. 

Ҳамзамон ду китоби арзишманд ‚Ошноӣ бо Бедил‛ (2009) ва ‚Зиндагиномаи Бедил‛-ро (2017) 
ба чоп расонад. Дар ин ду китоб вай ба ҳалли муҳимтарин масъалаҳои зиндагиномаи шоир 

муваффақ шудааст. Аз ҷумла, вай доир ба ватани гузаштагони Бедил, замони таваллуд ва 
вафот, дар вилояти Биҳори Ҳиндӯстон гузаштани замони кӯдакӣ ва наврасиаш, номи аслии худ 

ва падараш, тахаллус, забони модарӣ, муҳити парваришѐфта, сабабҳои тарки таҳсил, робитааш 

бо шоҳон, фарзанд, устодони маънавӣ, сафарҳои ҳарбӣ, мулозиматҳо ва мусофиратҳо, мирзои 
давраи Аврангзеб набудан, шаҳрҳои сафаркардаи Бедил ва монанди инҳо дар заминаи 

сарчашмаҳои муътамад, маълумоти дақиқ ироа карда тавонистааст, ки бисѐр иштибоҳҳо ва 
норавшаниҳоеро, ки ба шарҳи ҳол ва воқеиятҳои рӯзгори Бедил алоқаманд, аст, ислоҳ намояд. 

Ҷустуҷӯҳо ва дарѐфтҳои дақиқи илмии Б. Раҳимӣ масъалаҳои баҳсноки зиндагиномаи Бедилро 

ҳам ҳал карда ва ҳам дидгоҳҳои барғалатро мавриди нақди холисона қарор додааст, ки дар 
шинохти воқеиятҳои ҳаѐти шоир пурааҳамият мебошанд. Масалан дар шинохти санаи дақиқи 

таваллуд ва фавт, забони модарӣ, ватани аҷдодҳо, шоҳони ҳамзамон, қабр ва монанди онҳо 
дигар суоле дар миѐн нест. Ин донишманд дар муайян кардани сарнавишти воқеии шиор ба 

сарчашмаҳои боэътимод аз ҷумла, тазкираҳо осори худи Бедил ‚Чор унсур‛ мактубҳо ва баъзе 

таълифоти анҷомгирифта такя карда, воқеан кореро анҷом додааст, ки ифодагари равиши тоза 
ва босамар дар бедилшиносии тоҷик мебошад. 
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Тадқиқоти устод Айнӣ таълифотҳои баъзе муҳаққиқони солҳои ҳафтоду ҳаштоди асри 

гузашта (С. Амирқулов, Ш. Шукуров, М. Хоҷаев, А. Мухторов ва дигар) ва ниҳоят он коре, ки 
Б. Раҳимӣ анҷом додааст бешак далели прешрафти ин соҳа дар Тоҷикистон аст. Вале ин ишораи 

мо чунин маънӣ надорад, ки дар шинохти зиндагиномаи шоир ҳамаи масъалаҳо ҳал шудааст. 
Аз таҳлили қиѐсии тадқиқотӣ оид ба шарҳи ҳоли Бедил анҷом гирифта, мо ба ин натиҷа 

расидем, ки дар ин замина масъалаҳои баҳснок ҳанӯз вуҷуд дорад. Масалан, номи шаҳри Патна 

ба он ҷо сафар кардани Бедил соли 1071 (1661) дар рисолаи устод Айнӣ Удеса [1, 33], дар 
‚Зиндагиномаи Бедил‛ Ориеса [5, 88] ва Халилуллоҳи Халилӣ ‚Файзи қудс‛ [8, 53] зикр 

шудааст, ки хонандаро раҳгум мезанонад. Ба ин монанд масъалаҳои ватани аслии Бедил 
робитааш ба муосирон аз ҷумла, баъзе шоирон, маҳалли дафн ва дар куҷо будани қабри воқеии 

ӯ ҳанӯз ҳамчунон ҳал нашуда боқӣ мондаанд. Ҳолати маҷзубӣ, зинаҳои гуногуни он ва 
гароишаш ба ин тариқат низ ҳанӯз комилан таҳқиқ ва арзѐбӣ нашудаанд. Сабаби ин ҳодиса 

ҳамчунон, ки аз тадқиқотҳои анҷомгирифта бармеояд ба қадри кофӣ дастрас набудани 

сарчашмаҳои алоқаманд ба рӯзгори Бедил аст, ки аксари онҳо берун аз Тоҷикистон нигоҳдорӣ 
мешаванд. 

Бо вуҷуди ин, он чи ки оид ба омӯзиши шарҳи ҳоли Бедил дар Тоҷикистон анҷом 
гирифтааст қобили эътибор буда, дар шинохти муҳимтарин лаҳзаҳои ҳаѐти шоир пурарзиш 
мебошанд. 

 
Адабиѐт: 

1. Айнӣ С. Мирзо Абдулқодири Бедил. ” Душанбе: Адабиѐти бачаҳо, 2020. ” 336 с. 
2. Бақозода Ҷ., Шукуров, М. Аввалин фикру мулоҳизаҳои устод Айнӣ дар бораи Бедил. 

Нависанда ва идеали замон. ” Душанбе: Адиб, 1987. - С. 224-232. 
3. Мухторов А. Дурдонаҳои маданияти Тоҷикистон дар ганҷинаҳои маданияти Ҳиндӯстон. ” 

Душанбе, 1984. ” 360 с. 
4. Раҳимӣ Б. Ошноӣ бо Бедил. ” Душанбе: Ирфон, 2009. ” 568 с. 
5. Раҳимӣ Б. Зиндагиномаи Бедил. ” Душанбе: Эр-граф, 2017. ” 496 с. 

6. Салимов Ю. Ёдгори умр Ҷ. 2. ” Хуҷанд: Нури маърифат, 2003. ” 488 с. 

7. Сатторзода А. Бедилштносӣ дар Тоҷикистон. Адабиѐт ва санъат. 2017. №22 (1889). 1-уми 
июн. 

8. Халилӣ Х. Файзи қудс (Шарҳи аҳвол ва рӯзгор ва таҳлили ашъори Бедил). ” Душанбе: 
ҶДММ ‚Ганҷи хирад‛, 2020. ” 151 с. 

 
Калидвожањо: Бедил, бедилшиносӣ, зистнома, ватан, зодгоҳ, интихоб, файзи қудс, моддаи 

таърих, арлос, барлос, маълумот, маҷзуб, сафар, аскарӣ, фарзанд, хона, турбат, мулозимат, 
мусофират. 

 
Аннотация 

БЕОГРАФИЯ БЕДИЛА И ЕГО РЕКОНСТРУКЦИЯ В БЕДИЛОВВЕДЕНИИ 
 

В статье рассматриваются изучение и оценка жизни Бедиля в Таджикистане, а также этапы 
изучения и подход исследователей к данной теме. Автор рассматривает начало этапа 
исследования биографии Бедиля в 1910 году и анализирует первый материал, принадлежащий 
Айни. 

Также в статье анализируются опубликованные в различных областях работы по 
изучению биографии Айни, показаны их успехи и неудачи. Каждый из этих этапов подробно 
рассматривается на примере раздела о жизни Бедиля, представлены наиболее важные находки  
Айни, который дает оценку конкретным методам познания биографии поэта. На примере 
опыта Айни выражается тенденция социального исследования и его сущность, оцениваются 
положительные стороны этого опыта. 

Автором  рассматривается опыт литературоведа Б. Рахими анализируется как выражение 
сущности нового этапа исследования в Таджикистане и поиск важных событий автором в жизни 
Бедила, включая время рождения и смерти поета, об родном языке поэта, его родины и др. 

Ключевые слова: Бедил, бедиловедение, биография, родина, место рождения, выбор, святая 
благодать, статья истории, арлос, барлос, информация, мазуб, путешествие, солдат, ребенок, 
дом, могила, служба, путешествие. 
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Annotation 
LIFE, STUDIES AND IMPROVEMENT OF BEDIL IN TAJIKISTAN 

 
In this article the author has assessed and discussed the life of Bedil and Bedil studies in 

Tajikistan. By this way the studies and scientific arguments have been revealed by Bedil’s researchers. 
The author explained that the beginning researches about life of Bedil belonged to 1910 and he 
evaluated the first articles which have been written by S. Ainy. 

In this article the leaning studies of S. Aini in different ways have been determined and the 
correctness of researches have been addressed. Each period of Bedil’s studies briefly discussed, the 
necessary points about the life of poet evaluated by S. Ainy.  

In this article the experiences of literary scholar B. Rahimi about Bedil studies in Tajikistan 
evaluated and his researches about Bedil’s life events, birth times and passing times of Bedil, mother 
tongue, mother land, kings of Bedil’s period, graves of Bedil and other information about Bedil have 
been addressed.  

 
Kew words: Bedil, knowledge about Bedil, life of Bedil, motherland, choose, Faizi Kuds, modai 

(sign) history, information, majzub (guidance), travel, army, child, home, grave, necessity, immigrate.  
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ТАЪРИХ, ФАЛСАФА, СИЁСАТ ВА ЊУЌУЌ 

Неъматов Субoњонљон Амриддинович, 
магистранти соли дуюми факултети таърих 

 
ВАЗЪИ ДОХИЛИИ ДАСТГОЊИ МАРКАЗИИ ДАВЛАТИИ ИТТИЊОДИ ШЎРАВЇ ДАР 

СОЛЊОИ БАЪДИЉАНГЇ 
 

Баъди анљоми Љанги Бузурги Ватанї дар дохили дастгоњи марказии давлатї вазъият 
оњиста-оњиста ранги дигарро гирифт. 

Соли 1946 Иосиф Виссарионович Сталин В.Абакумовро вазири бехатарии давлат таъйин 
намуд, ки ин таносуби ќувваро дар атрофи ў таѓйир дод. Ѓайр аз ин бо ташаббуси И.В.Сталин 

Ждановро аз Ленинград ба Москва оварданд, Кузнетсовро ба њайати котиботи Комитети 
марказї дохил намуданд ва Родионов намояндаи Шўрои Вазирони Федератсияи Россия таъйин 
гардид. 

Виктор Абакумов соли 1908 таваллуд шудааст. Ў аз соли 1946-1951 дар мансаби вазири 
бехатарии давлат буд. Ќадре пеш аз љанг ў ба мансаби муовини комиссариати корњои дохилї 
таъйин гардид. Ваќте ки Мехеев, сардори контрразведкаи њарбї дар муњосираи Киев парронда 
шуд, Сталин ба љои ў Абакумовро таъйин кард, ки ў њамон давра сиву чорсола буд. Дар 
мансаби нав Абакумов аз садоќатмандии сиѐсии ќушун ва мубориза бар зидди љосусони немис 
дар ќуввањои мусаллањ љавобгар буд. Ўро аз љињати ќобилияти корї бо Берия муќоиса кардан 
мумкин набуд, аммо мањорати пухтакориаш ўро аз дигарон фарќ мекунонд [3, 67]. 

Абакумов, ки дар давраи сардори контрразведка буданаш соли 1945 оид ба мактуби 
њавонаварде, ки дар бораи сифати пасти тайѐрањои њарбї маълумот дода буд, хабар дод. Ваќте 
ки ўро вазири бехатарии давлат таъйин намуданд, ў бо фармони И.В. Сталин, парвандаи 
љиноятиро бар зидди роњбарияти саноати авиатсионї ва сарфармондењи Ќуввањои њарбї-њавої, 
маршали авиатсия Новиков, ки гўѐ ў ин камбудињоро пинњон медоштааст, оѓоз намуд. Ваќте ки 
ба И.В.Сталин хабар доданд, ки мансабдорони олии саноати авиатсионї ин камбудињоро бо 
маќсади ба даст овардани мукофот ва медал пинњон нигоњ медоштанд, ў аз ин хеле хашмгин 
шуд [3, 105]. Маленков дар Политбюро аз болои саноат назорат мебурд ва медали тилло ва 
унвони Ќањрамони мењнати сотсиалистиро барои фаъолияташ дар самт ба даст овард. 

Тафтишот нишон дод, ки шумораи садамањои авиатсионї нодуруст маънидод шудаанд. 
Яъне дар њамаи њолатњо на камбудии таљњизот, балки хатогии њавонавардро нишон додаанд. 

Булганин бо њар роњ кўшиш мекард, ки аз љавобгарї гурезад. Мактубњоеро, ки фавран 
бояд дида мебаромаданд, моњњо бе имзо монданд. Тамоми котиботи Шўрои Вазирон аз чунин 
тарзи кор, мањз ваќте ки И.В.Сталин дар ваќти рухсатї ба Ќафќоз рафту иљрои вазифаи раиси 
Совети Вазиронро ба Булганин вогузор карданд, дар њайрат буданд. Берия шахсан ба 
И.В.Сталин мурољиат карда, хоњиш намуд, ки њуљљатњои бомбаи атомиро, ки ба воситаи 
Булганин мегузаранд ва дар котиботи ў ќарор доранд, зудтар дида шаванд. И.В.Сталин ба 
муовинони худ иљозат дод, ки њуљљатњои заруриро ба љои Булганин имзо кунанд [1, 112]. 

Аз тарафи дигар, Абакумов генералњои ба Жуков наздикро дар Германия бо гуноњи барои 
манфиати шахсиаш амал намудан яъне кашондани мебел, мусаварањо ва чизњои ќимматбањо аз 
Германия ва Австрия, ба њабс кашид. Њанўз соли 1944 И.В.Сталин ба муовини Берия Богдан 
Кобулов фармон медињад, ки дар хонаи Жуков ва адмирал Кузнетсов дар Москва механизми 
пинњонии гўшкунакро љой кунанд, лекин ин ягон натиља надод. 

Жуков ва Кузнетсов ќадру ќиммати худро нигоњ дошта, рўи рост ба хатогињои худ иќрор 
шуданд. Жуков аз он «афсўс хўрд», ки сарояндаи машњур Лидия Руслановаро бо ордени 
Ситораи Сурх сарфароз гардонд. 

Бо вуљуди ин дар давраи љанг ў ин њуќуќро дошт, лекин дар давраи осоиштагї танњо 
Шўрои Олї њуќуќи бо ордену медал сарфароз гардонданро дошт. 

И.В.Сталин бо љазодињии бархе аз генералњо супориш дод. Њамин тавр, маршал Кулик ва 
генерал Рибалченко соли 1950 парронда шуда, боќимондањо то марги И.В.Сталин дар 
њабсхонањо буданд ва онњоро баъди марги И.В.Сталин озод намуданд. Новиков ва адмирал 
Кузнетсовро дар солњои 1951-1953 ба вазифањои пешинаашон баргардонданд ва баъди марги 
И.В.Сталин аз онњо тамоми айбро бардоштанд. Жуков дар вазифаи фармондењи округи њарбї 
боќї монда, дар соли 1952 И.В.Сталин ўро ба њайати Комитети марказї дохил намуд. Танњо 
баъди марги И.В.Сталин ўро ба мансаби муовини аввали вазири мудофиа интихоб намуданд. 

Моњи декабри соли 1945 Берия аз вазифаи комиссариати халќии корњои дохилї, ки ў аз 
соли 1938 дар ин мансаб буд, дур карда шуд. 
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Ваќте ки Абакумовро соли 1946 ба љои Меркулов ба мансаби вазири бехатарии давлат 
таъйин намуданд, дар ин давра ў бо Берия он ќадар наздик набуд. Баръакс, ба Абакумов 
фармон доданд, ки аз болои он шахсоне, ки дар сари њокимият буданд, аз љумла Берия 

назоратро љиддї намояд. Абакумов тавонист камбудиеро дар саноат буду Маленков онро 
махфї нигоњ медошт, исбот кунад. Соли 1947 Маленков танбењ гирифта, аз вазифа дур карда 
шуда, муваќќатан ба Ќазоќистон фиристонда шуд. Ўро аз њайати котиботи Комитети марказї 
бароварданд ва вазифањои ў ба дасти Кузнетсов, пуштибони Жданов гузашт. Акнун Абакумов 
ва Кузнетсов муносибатњои дўстонаро ба роњ монданд. 

Дар солњои охири њукмронии И.В.Сталин ба доираи на он ќадар калони роњбарон 
Маленков, Булганин, Хрушѐв ва Берия дохил мешуданд ва Сталин бо њар роњ кўшиш мекард, 
ки миѐни онњо раќобатро ба вуљуд орад. Соли 1951 И.В. Сталин фармон дод, ки дар хонаи 
модари Берия механизми пинњонии гўшкунакро љой кунанд, ки на Берия ва на занаш ягон 
фикри зидди И.В.Сталинро баѐн накунанд, аммо модараш Марта дар Гурљистон зиндагї 
мекард ва комилан метавонист њамдардиро ба миллатгароѐни мингрел баѐн кунад. Берия 
мингрел буд ва мингрелњо бо гурийњое, ки И.В.Сталин аз њама зиѐд ба онњо боварї дошт, он 
ќадар муносибати хуб надоштанд. И.В. Сталин аз Берия талаб кард, ки њама рафиќони наздики 
худро нест кунад [2, 78].  

Соли 1948 чор сол пеш аз тозакунии Гурљистон, И.В. Сталин ба вазифаи вазири бехатарии 
давлати Гурљистон генерал Рухадзеро таъйин намуд. Дар давраи љанг ў сардори 
контрразведкаи њарбї дар Ќафќоз буд. Бо фармони И.В. Сталин Рухадзе бо кўмаки Рюмин бар 
зидди Берия ва атрофиѐни ў иттилоотро љамъ кард. Дар ибтидо ин танњо поидани њаррўза аз 
ќафои хешовандони гурљии Берия буд. Зани таѓоии Берия Гегечкори вазири корњои хориљї дар 
њокимияти меншевикї Гурљистон дар Фаронса буд, ки инро Берия на аз И.В. Сталин ва на аз 
Молотов пинњон намекард [1, 72]. 

И.В.Сталин ба Рухадзе фармон дод, ки шоњидони алоќањои хориљии мингрелњои 
Гурљистонро ѐбад ва он гоњ ў метавонад хулоса барорад: «Ба ин мингрелњо бовар кардан лозим 
нест. Ман намехоњам дар атрофам шахсоне бошанд, ки алоќа бо хориљљаро доранд», ќайд 
мекунад ў. 

Ќадами ояндаи Рухадзе ин ба њабс кашидани собиќ вазири бехатарии давлатии Гурљистон 
Рапав, прокурори генералї Шония ва академик Шариа, ки аъзои комиссияи мандатии Шўрои 
Миллии Шўрои Олии ИЉШС, ки муддате дар мансаби муовини сардори разведкаи берунаи 
НКВД-и Гигелия, ки соли 1947 бо зани фаронсавиаш аз Париж баргашта буд, фаъолият мекард, 
буд. Бо фармони И.В. Сталин Гигелияро њамроњи занаш ба њабс кашиданд [2, 145]. 

Њамин тавр, тоза кардани њокимияти ЉШС Гурљистон, онњое ки ба Берия наздик буданд 
оѓоз гардид.  

Бюрои сиѐсї ба Берия пешнињод кард, ки ба комиссияе, ки кори «майлони мингрелњо»-ро 
тафтиш мекард, сардорї кунад. Ўро ба Тбилиси бо маќсади ошкор кардани «миллатчигии 
мингрелї» фиристонда, ба ў фармон дода шуд, ки котиби аввали КМ ЊК Гурљистон 
Чарквианиро, ки бо фармони И.В.Сталин душмани пешинаи Берия Мгеладзеро иваз карда буд, 
аз вазифа сабукдўш кунад.  

И.В.Сталин ба Тбилиси ба пеши мингрелњои њабсшуда гурўњи муфаттишонро бо маќсади 
ба даст овардани иќрори онњо фиристонд, то ки Берия ва занаш Нинаро бадном кунад, лекин 
мингрелњо ба ягон чиз иќрор нашуданд. Мингрелњо якуним сол дар њабсхона буданд, онњоро 
лату кўб мекарданд ва танњо баъди марги И.В. Сталин Берия онњоро озод намуд. Њашт моњ пеш 
аз маргаш И.В. Сталин Рухадзеро, ки барои ў шоњиди номатлуб гардид, ба њабс кашид. Ўро 
расман дар фиреб додани њизб ва њокимият гунањкор донистанд.  

5 марти соли 1953 соати 2150 даќиќа И.В. Сталин вафот кард [3, 87]. 
Назарияњои гуногуни сўиќасд ба љони И.В. Сталин вуљуд доранд, ки яке аз онњо гўѐ Л.П. 

Берия, Н.С. Хрушѐв ва Г.М. Маленков ќасдан духтурро фарѐд накарданд ва дигараш гўѐ Берия 
ба ў зањр хўронд [3, 95]. 
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Аннотация 
 

СОСТОЯНИЕ ЦЕНТРАЛЬНОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО АППАРАТА СОВЕТСКОГО 
СОЮЗА ПОСЛЕВОАЕННЫЕ ГОДЫ 

 
В данной статье рассматривается состояние государственного центрального аппарата 

Советского Союза в послевоенные годы. В этот период соотношение сил изменился вокруг 

политики И.В.Сталина.  
 
В послевоенные годы правления Сталина Маленков, Хрущев, Булганин и Берия составили 

узкий круг, из которого Сталин пытался создавать руководство государства.  
 
Ключевые слова: история, война, Сталин, Советский Союз, руководство, политика, 

Хрущев, Берия, Булганин. 
 
 

Annotation 
 

SITUATION OF CENTRAL GOVERNMENTAL APPARATUS OF SOVIET 
 UNION AFTER THE WAR 

 
This article dealt with studying the situation of central, governmental apparatus of Soviet Union 
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ТАЪРИХИ ТАЪСИСЁБИИ КОЛЛЕЉЊОИ ОМЎЗГОРЇ ВА ЉАЛБИ ДУХТАРОНИ ЉУМЊУРЇ БА 
МУАССИСАЊОИ ТАЊСИЛОТИ МИЁНАИ КАСБЇ ДАР ДАВРАИ ИСТИЌЛОЛИЯТ 

 
Баъди барњам хўрдани Иттињоди Шуравї дар Љумњурии Тољикистон дар натиљаи 

бархўрдњои сиѐсї ва муќовимати мусаллањона тамоми рукнњои њокимияти давлатї фалаљ 
гардиданд. Дар натиља фаъолияти муассисањои таълимї низ ба мушкилотњои љиддї рў ба рў 
шуда, ќариб тамоми муассисањои таълимї, аз љумла муассисањои тањсилоти миѐнаи касбї аз 
фаъолият боз монда, иншооту биноњо хароб ва мутахассисони варзида љумњуриро тарк 
намуданд. Паст будан ва сари ваќт пардохт нагардидани музди маоши омўзгорону кормандон, 
норасоии кадрњо дар муассисањои таълимї, бо забони давлатї мављуд набудани китобњои дарсї 
ва маводњои таълимї аз мушкилотњои соњаи маориф ба шумор мерафт. Ин мушкилињо ба 
сифати таълим ва сатњи тайѐрии касбии мутахассисон таъсири манфї расонид [3, 21]. 

Барои пешгирї намудани чунин вазъият ва баланд бардоштани савияи дониши 
хонандагон ва донишљўѐн аз тарафи Њукумати Љумњурии Тољикистон ва Вазорати маорифи 
Љумњурии Тољикистон як ќатор њуљчатњои меъѐрии њуќуќї ба тасвиб расонида шуд, ки барои 
бењтар намудани тањсилоти миѐнаи касбї мусоидат карда тавонист. 

Вобаста ба зиѐд шудани ањолї, ки шумораи хонандагон меафзуд, давлат ва њукумати 
Љумњурии Тољикистон бо маќсади таъмин намудани муассисањои тањсилоти умумии љумњурї ба 
омўзгорони синфњои ибтидої як ќатор муассисањои тањсилоти миѐнаи касбї аз љумла, дар 
ноњияи Рўдакї (1991 собиќ ноњияи Ленин), ноњияи Мастчоњ (16.06.1991), ноњияи Љиргатол 
(1995), ноњияи Нуробод (2004), ноњияи Ќубодиѐн (аз 12.01.1990) ва шањрњои Роѓун (аз 
25.12.1995), Турсунзода (аз 19.04.2001) омўзишгоњњои омўзгорї таъсис дод, ки дар натиља 
шумораи муассисањои тањсилоти миѐнаи касбии соњаи омўзгорї ба 16 адад расид [2, 3]. 

Ба мушкилињои иќтисодї ва сиѐсї нигоњ накарда, шумораи донишљўѐн дар муассисањои 
тањсилоти миѐнаи касбї сол аз сол афзуда, солњои 1991 то 2001 коллељњову омўзишгоњњои нав 

таъсис ѐфта, шумораи онњо аз 43 то 50 адад расид ва теъдоди донишљўѐн 23 њазорро ташкил 
дод.  

Дар дањсолаи дуюми соњибистиќлолї (2002- 2016) шумораи муассисањои тањсилоти миѐнаи 
касбї рў ба афзоиш нињода аз 50 то ба 65 адад расид, теъдоди донишљўѐн бошад, 44 њазор нафар 
афзуда аз 67 њазор то 105 њазор нафарро ташкил дод, ки аз он таблитсаи зерин шањодат медињад 
[2, 5]: 

Миќдори муассисањо ва шумораи донишљўѐни он дар солњои 2006 – 2016 [4, 35]. 
 

Солњо Дар 
љумњурї 

ВМБК Вилояти 
Хатлон 

Вилояти 
Суѓд 

Шањри 
Душанбе 

Ноњияњои 
тобеъи 

љумњурї 

Миќдори муассисањо 

2006- 2007 52 1 12 14 11 14 

2007- 2008 52 1 12 14 11 14 
2008-2009 52 1 11 15 11 14 

2009 ” 2010 52 1 12 15 10 14 

2010 ” 2011 49 1 11 15 9 13 

2011 ” 2012 50 1 11 16 9 13 
2012 ” 2013  49 1 10 16 9 13 

2013 ” 2014 53 1 10 17 11 14 

2014 ” 2015 60 1 12 19 12 16 

2015 - 2016 65 1 15 20 13 16 
Теъдоди донишљўѐн 

2006- 2007 32419 326 7545 9104 8815 6719 

2007- 2008 34007 263 7531 8915 9705 7593 

2008-2009 34134 300 7322 9261 9686 7565 

2009 ” 2010 37201 390 8770 1015 9665 8271 
2010 ” 2011 37550 420 9388 10274 9203 8265 
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2011 ” 2012 40095 390 10796 11440 9058 8211 

2012 ” 2013  42277 390 11498 12234 9220 8935 

2013 ” 2014 43777 460 11505 12201 10789 8822 

2014 ” 2015 59356 405 16002 16735 14132 12082 
2015 - 2016 68325 420 19063 18738 15694 14410 

 
Ќабул ва дар амал тадбиќ шудани ќарори Њукумати Љумњурии Тољикистон аз 8.08. 2001, 

тањти раќами №391 дар бораи «Барномаи давлатии самтњои асосии сиѐсати давлатї оид ба 
таъмини њуќуќу имкониятњои баробари мардон ва занон дар Љумњурии Тољикистон барои 
солњои 2001- 2010» ва фармони Вазири маорифи Љумњурии Тољикистон аз 12.02.2002, тањти 
раќами №58 гувоњи он аст, ки њадафњои пешгирифтаи давлат барои рушду тараќќиѐти љомеа 
нигаронида шудааст [2, 8]. 

Дар муассисањои тањсилоти миѐнаи касбї сол то сол шумораи занон торафт зиѐд 
мешаванд. 

 
Теъдоди муассисањои тањсилоти миѐнаи касбї ва шумора ќабули духтарон  

дар солњои 2007 - 2016 дар љумњурї чунин буд: [1-35] 
 

Солњо Дар 
љумњурї 

ВМКБ Вилояти 
Хатлон 

Вилояти 
Суѓд 

Шањри 
Душанбе 

Ноњияњои 
тобеъи 
љумњурї 

Аз љумла духтарон 

2007- 2008 5758 76 1169 2070 1131 1312 

2008-2009 5852 112 1359 2037 1071 1273 

2009 ” 2010 6494 140 1650 2565 1003 1136 
2010 ” 2011 6919 114 1802 2637 1002 1364 

2011 ” 2012 8447 364 2207 3097 1175 1604 

2012 ” 2013  9528 361 2628 3375 1397 1831 

2013 ” 2014 11767 135 3185 3922 2284 2241 
2014 ” 2015 12876 123 3588 4355 2054 2756 

2015 - 2016 15157 120 4116 5507 2132 3282 

 
Теъдоди муассисањои тањсилоти миѐнаи касбї ва шумораи хатми духтарон  

дар солњои 2006 - 2016 дар љумњурї чунин буд: 
 

Солњо Дар 
љумњурї 

ВМКБ Вилояти 
Хатлон 

Вилояти 
Суѓд 

Шањри 
Душанбе 

НТЉ 

Аз љумла духтарон 

2006- 2007 4971 51 1229 1949 809 933 

2007- 2008 5465 64 1296 1859 953 1293 

2008-2009 6159 61 1376 2341 1012 1369 
2009 ” 2010 6811 84 1715 2351 1130 1531 

2010 ” 2011 5991 109 1461 2238 806 1377 

2011 ” 2012 7038 114 1651 2254 936 2083 

2012 ” 2013  6485 40 1777 2484 1129 2055 
2014 ” 2015 6532 0 1933 1868 1060 1671 

2015 - 2016 7437 146 2022 2598 1281 1390 

 
Дар доираи Ќоидањои ќабули донишљўѐн барои гирифтани тањсилоти дуюми миѐнаи 

касбї (ќарори мушовараи Вазорати маориф ва илми Љумњурии Тољикистон аз 28.04.2016, №6/8) 
ба муассисањои тањсилоти миѐнаи касбї 268 нафар (143 нафар дар шуъбаи рўзона ва 129 нафар 
дар шуъбаи ѓоибона) бо маълумоти миѐна ва олии касбї дохил шуданд. 

 
Адабиѐт: 

1. Маориф дар Љумњурии Тољикистон (Агентии омории назди Президенти Љумњурии 
Тољикистон), 2017. ” 35 с. 
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Олии Љумњурии Тољикистон. ” Душанбе, 2016 ” 27 с. 

3. 25 ” соли истиќлолият. ” Душанбе, 2016 ” 28 с. 
4. Раљабов С. Маориф рў ба бењбудї. ” Душанбе, 2003 ” 21 с. 

 

Калидвожањо: мушкилот, мавод, њуљљат, муассиса, омўзиш, махсус, истиќлолият, педагогї, љанги 

шањрвандї, љавонон, касбї, љалб кардан. 
 

Аннотатция 

ПОЛОЖЕНИЕ ПЕДАГОГИЧЕСКИХ КОЛЛЕДЖОВ И ПРИВЛЕЧЕНИЕ ДЕВУШЕК В 
СРЕДНИХ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ УЧРЕЖДЕНИЯХ ЗА  ГОДЫ НЕЗАВИСИМОСТИ 

 
В статье рассматривается положение педагогических колледжов в республике за годы 

независимости. Автор на основе достоверных источников янынешнее положение в учебных 
образовательных заведений.  

 
Исходя из достоверных источников на сегодняшний день в средних общеобразовательных 

учреждениях учатся более 7437 девушек.  
 
Ключевые слова: проблемы, материалы, документы, заведения, обучение, специальный, 

независимость, педагогический, гражданская война, молодѐжь, профессиональный, привлекать. 
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POSITION OF TEACHER TRAINING COLLEGES AND INVOLVEMENT OF GIRLS IN 
SECONDARY EDUCATIONAL INSTITUTIONS DURING THE YEARS OF INDEPENDENCE 

 
This article dealt with the position of pedagogical Colleagues in the Republic of Tajikistan 

during the years of independence. The author, on a base of reliable sources studies the problems of 
educational institutions after the civil war and the present situation in educational institutions. Today 
in the secondary general education institutions study more than 7,437 girls. 
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ЗАМИНАЊОИ АСОСИИ РУШДИ ГИДРОЭНЕРГЕТИКА ДАР ТОЉИКИСТОН 

 
Баъди соњибистиќлол гаштани Љумњурии Тољикистон роњбарияти давлат љињати ноил 

гаштан ба рушди устувори иќтисодї њадафњои стратегии худро муайян намуд, ки яке аз онњо 
ноил гаштан ба истиќлолияти энергетикї буд. Дар самти таъмини истиќлолияти энергетикї 
тайи солњои соњибистиќлолї бо маблаѓгузории 41 миллиард сомонї иншооти хурду бузург оид 
ба истењсолу интиќоли барќ ба истифода дода шуд. Дар ин давра низоми ягонаи энергетикии 
кишвар бунѐд гардида, зиѐда аз 1300 мегаватт иќтидорњои нав ба кор андохта шуданд. Татбиќи 
лоињањои њаѐтан муњими энергетикї, ба монанди сохтмони неругоњњои барќи обии «Сангтўда -
1», «Сангтўда - 2», хатњои интиќоли барќи «Љануб-Шимол» ва «Лолазор-Хатлон», Маркази 
барќу гармидињии «Душанбе - 2», зиѐда аз 310 неругоњи барќи обии хурд бо иќтидори 29 њазор 
киловатт аз љумлаи ибтикори дар ин самт амалишуда аст. 

Рўйдоди дигари муњим ба кор шурўъ намудани чархаи аввали Неругоњи барќи обии 
«Роѓун» мебошад, ки 16 ноябри соли љорї бо пахши тугмачаи рамзї аз љониби Асосгузори 
сулњу вањдати миллї-Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї 
Рањмон амалї гардид. 

Бунѐди ин неругоњ орзуи чандинсолаи мардуми кишвар буд, ки дар заминаи сиѐсати 
хирадмандона ва бунѐдкоронаи Асосгузори сулњу вањдати миллї - Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон љомаи амал пўшид. Бунѐди пурраи Неругоњи 
барќи обии «Роѓун» имконият медињад, ки истиќлолияти энергетикиро дар кишвар таъмин 
намуда, бунѐди корхонањои азими саноативу истењсолиро ба роњ монда шавад. Муњимтар аз 
њама, неругоњ ањамияти минтаќавї низ дошта, дар оянда метавонад кишварњои њамсоя ва 
минтаќаро бо барќ таъмин намояд. Неругоњи барќи обии «Роѓун» њамзамон заминаи асосї 
барои њифзи манфиатњои миллї мебошад. 

Тољикистон бо маќеъи љойгиршавии географии худ дар минтаќае ќарор гирифтааст, ки 
сарчашмаи ташаккули захирањои обии минтаќа мебошад. Истифода аз ин захирањо омил ва 
шарти асосии таъмини рушди иќтисодию иљтимоии давлат ва баланд гардидани мавќеъи сиѐсии 
он њам дар сатњи минтаќа ва њам дар арсаи байналмилалї мегардад.  

Аммо барои истифодаи њамаљониба аз ин захирањо инфрасохтори зарурие лозим аст, ки 
ба воситаи он мо тавонем ин захирањоро ба манфиати худ идора карда бошем. Дар замони 
муосир идора ва истифода карда тавонистани захирањои табиї, махсусан захирањои обї шарти 
асосї дар роњи рушди устувор мебошад. 

Бо назардошти ин, љињати идора ва оќилона истифода намудани захирањои обї барои 
Тољикистон сохтани ифрасохтори гидроэнеркетикї омили муњимтарин мебошад, ки НБО 
«Роѓун» муњимтарине аз онњо мањсуб меѐбад. 

НБО «Роѓун» иншооти ањамияти минтаќавї дошта мебошад, ки ба воситаи он мо имкони 
идора намудани захирањои обии худро пайдо менамоем, ки мањз ба њамин восита мо метавонем, 
манфиатњои обї-миллии худро њифз созем. 

Тибќи маълумотњои мављуда зиѐда аз 54,6%-и захирањои обии Осиѐи Марказї дар њудуди 
Тољикистон ташаккул меѐбанд. Амммо Тољикистон аз он њамагї аз њисоби Сирдарѐ 7% ва аз 
њисоби Амударѐ 15,2%-ро истифода менамояд.  

Аммо давлатњои дигари Осиѐи Марказї дар самти истифода ва истеъмоли захирањои 
обии дар Тољикистон ташаккулѐбанда мавќеъи асосиро ишѓол менамоянд. Масалан сањми 
давлатњои минтаќа дар ташаккулѐбии захирањои обии бањри Арал чунин аст: Ќирѓизистон -
25,3%, Узбекистон 7,6%, Ќазоќистон 3,9%, Чин ва Покистон дар якљоягї 5,4% [1]. 

Аммо истифода ва истеъмоли захирањои обии минтаќа тамоман нишондоди дигар аст. 
Дар асоси меъѐрњои муќараргардидаи даврони Шўравї аз захирањои обии Сирдаѐ Узбекистон 
50,5%, Ќазоќистон 42% ва Ќирѓизистон 0,5%-ро истифода ва истеъмол менамоянд. 

Аз захирањои обии Амударѐ бошад Узбекистон 42,2%, Туркменистон 42,3% ва 
Ќирѓизистон 0,3%-ро истифода менамоянд [2]. 

Яъне захирањои обии Осиѐи Маркази дар њудуди Тољикистон ва Ќирѓизистон ташаккул 
меѐбанд, аммо истифода барандагони асосии онњо Узбекистон, Туркменистон ва Ќазоќистон 
мебошанд, ки ин ба манфиатњои миллии мо созгор нест. 

Омили асосии ин нишондод аз он иборат аст, ки Тољикистон то ба пуррагї ба истифода 
додани НБО Роѓун ва дигар иншоотњои гидроэнергетикии худ имкони камтарро дар ихтиѐр 
дошт, ки захирањои обии худро ба манфиати миллї ва минтаќавї истифода намояд. 
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НБО Роѓун дар баробари ањамияти баланди гидроэнергетикї доштан, инчунин дар рушди 
соњаи кишоварзї ва обѐрии минтаќавї наќши созгор дорад. 

Масалан, баъди ба пуррагї ба истифода додани ин иншоот зиѐда аз 480 њазор гектар 
замин дар минтаќа, аз љумла 140 њазор гектар дар Туркменистон ва 240 њазор гектар дар 
Узбекистон обѐрї карда мешавад, ки ба нафъи давлатњои минтаќа мебошад. 

Дар маљмуъ манфиатњои обї дар минтаќаи Осиѐи Марказї аз ду унсури асосї таркиб 
ѐфтаанд. Якум манфиатњои кишоварзї ва манфиатњои гидроэнергетикї. Манфиатњои 
кишоварзї ба давлатњои Узбекистон, Туркменистон ва Ќазоќистон хосанд, ки онњо бештар 
љонибдори истифодаи захирањои обии минтаќа бо маќсади обѐрии заминњои кишт ва соњаи 
кишоварзї мебошанд. 

Тољикистон ва Ќирѓизистон бошанд манфиатдори соњаи гидроэнергетика мебошанд, ки 
асоси таъмини тараќќиѐти њамаљонибаи ин давлатњо ба рушди соњаи гидроэнергетика вобаста 
аст. 

Нозукии дигар дар он аст, ки Тољикистон ва Ќирѓизистон асосан давлатњои 
обистифодабаранда мебошанд, яъне дар соњаи гидроэнергетика њангоми истифодабарї миќдор 
ва сифати об таѓйир намеѐбад ва об дар њамон миќдор ва њаљмаш баъди истењсоли ќувваи барќ 
боќї мемонад.  

Давлатњои Узбекистон, Туркменистон ва Ќазоќистон обистеъмолкунанда мебошанд. Яъне 
асоси сиѐсати обии онњо ба соњаи кишоварзї нигаронида шудааст, ки дар ин соња об ѐ ба 
пуррагї нест мешавад ва ѐ њаљми ками он боќї монда, сифаташ таѓйир меѐбад. 

Яъне манфиатњои обии Тољикистон ба манфиатњои обии њељ як давлати дигари минтаќа 
мухолифат намекунад ва Тољикистон сиѐсати гидроэнергетикии худро дар асоси њифзи 
манфиатњои минтаќавї идома медињад, ки Роѓун яке аз он инншооотњо мебошад, ки бо маќсади 
рушди њамаљонибаи иќтисодию иљтимої ва њамгироии минтаќавї бунѐд гардида истодааст. 

Илова бар ин, љињати расидан ба дигар њадафњои стратегии кишвар, аз љумла таъмини 
амнияти озуќаворї, наќши назаррас дошта, бо бунѐди он имконият фароњам мешавад, ки 
мамлакат дар татбиќи лоињањои бузурги минтаќавї, ба монанди CASA-1000, беш аз пеш 
сањмгузор бошад. 

Тавре таъкид намудем, унсури муњимтарини таркибии иќтисоди Тољикистон 
гидроэнергетика буда, он манбаи асосии нерўи барќ барои ањолї ва иќтисоди кишвар аст. 98 
фоизи нерўи барќи дар кишвар истењсолшаванда ба нерўгоњњои барќи обї рост меояд. Ба 
иллати мушкилоту монеањои гуногун Тољикистон фаќат таљрибан 4 фоизи имкониятњои 
бузурги гидроэнергетикии худро истифода мекунад ва ањолии кишвар њарсола то шаш моњ дар 
фасли сармо бо камбуди нерўи барќ рў ба рў мегардад.  

Чунин вазъ, ки дар шароити оѓози асри XXI-ум умуман ќобили ќабул буда наметавонад, 
ба рушди иљтимоиву иќтисодии кишвар ва дастѐбї ба њамаи њадафњои арсаи рушд таъсири 
номатлуб дорад.  

Бо дарназардошти ин, Њукумати Тољикистон рушди соњаи энергетикиро аз њадафњои 
стратегии кишвар медонад. Њадафи зикршуда, ќабл аз њама, ба таъмини дастрасии комил ба 
нерўи барќ ва боло бурдани сатњи некўањволии мардуми кишвар равона карда шудааст ва ин 
матлаб бо ибтикори Дабири кулли Созмони Милали Муттањид тањти унвони «Нерўи устувор 
барои њама», ки Тољикистон дар чањорчўбаи он чандин лоињањоро амалї гардонида истодааст, 
комилан созгор аст. 

Тавре маълум аст, кишварњои минтаќа аз захирањои оби ду дарѐи бузург ”Ому ва Сир ”ва 
њамчунин як силсила рўдњои хурди сарњадгузар истифода мебаранд. Дар шароити минтаќае, ки 
ќисми бузурги захирањои обаш дар ќаламрави бархе аз кишварњо ташаккул меѐбаду истифодаи 
бештари онњо ба кишварњои дигар рост меояд, њамкории зарурї љињати идораи устувор ва 
истифодаи захирањои об калиди рушди дарозмуддат аст. 

Чунончи, аз 64 километри мукааби оби дар ќаламрави Тољикистон бавуљудомада 
кишвари мо фаќат 10-11 километри мукааби онро истифода мебарад, ки ин 10 фоизи захираи 
умумии оби њавзаро ташкил медињад [3]. 

Њол он, ки нишондињандањои ќиѐсии кишвари мо аз рўи њаљми об ва масоњати 
обѐришаванда ба њар сари ањолї дар Осиѐи Марказї дар сатњи пасттарин ќарор доранд. 

Дар ин росто, Тољикистон аз рўзњои аввали истиќлолияташ ба хотири мусоидат ва 
тањкими њамкорињои минтаќавї, алалхусус дар соњаи об, тамоми тадбирњои лозимаро 
андешидааст. 

Аз љумла кишвари мо дар ќатори дигар давлатњои Осиѐи Марказї аз соли 1992 
Созишномаро дар бораи њамкорї дар соњаи идораи муштараки истифода ва њифзи захирањои 



_________________________________________________________________________________________№ 3 (48) 

-63- 

оби сарчашмањои байнидавлатї имзо намуда, дар соли 1993 њаммуассиси Бунѐди 
байналмилалии наљоти Арал гардид. 

Тољикистон дар баробари дигар кишварњои минтаќа њамасола барои нигањдории низоми 
экологии минтаќаи назди Арал ва худи бањри Арал њаљми иловагии обро људо мекунад. 

Ба хотири таъмини ањолии кишварњои Осиѐи Марказї бо оби тозаи ошомиданї 
Тољикистон бунѐди Консорсиуми байналмилалиро оид ба истифодаи оби тозатарини 
ошомидании кўли баландкўњи Сарез пешнињод намуда аст. 

Зимнан, ваќте ки дар минтаќа афзоиши камбуди захирањои обт ошомидани ба мушоњида 
мерасад, лоињаи номбурда, бечунучаро, ќобили таваљљўњи хос аст. 

Тољикистон борњо оид ба истифодаи муштараки захирањои бойи обу энергетикиаш, ки аз 
ин лињоз дар дунѐ яке аз љойњои аввалинро ишѓол менамояд, ибтикор нишон додааст. 

Нерўи эњтимолии барќи мо, ки ба андозаи 527 миллиард киловатт-соат дар як сол арзѐбї 
мегардад, то њол фаќат ба ќадри 3-4 фоиз истифода мешаваду халос. 

Азхудкунии минбаъдаи ин нерўи бузурги аз лињози экологї тоза метавонад ба њалли 
фарогири масъалањои сершумори муосир ва ояндаи минтаќа, аз љумла марбут ба таъминот бо 
об ва амнияти энергетикиву озуќаворї мусоидат намояд. 

Њалли ин масъалањо, дар навбати худ, ба паст рафтани сатњи камбизоатї мусоидат 
намуда, замони ба рушди устувор комѐб шудани кишварњои минтаќаро наздиктар мекунад. 

Аз тариќи таъсиси Бунѐди байналмилалии наљоти Арал ва ба имзо расидани як теъдод 
созишномањои муњим кишварњои минтаќа фаъолияти маљмаи хољагии обро дар мушкилтарин 
шароити гузариш ба иќтисоди бозаргонї таъмин карда тавонистанд. 

Бо вуљуди ин, дар минтаќа њанўз имкониятњои бузурге барои њамкорї дар соњаи 
истифодаи захирањои об вуљуд доранд, ки ба њама фоидаи зиѐд оварда метавонанд. 

Тољикистон њамеша љонибдори њамкории мутаќобилан судманд ва муносибатњои неки 
њамсоягї буд, њаст ва хоњад монд. 

Тољикистон хуб мефањмад, ки танњо њамкории мутамаддин ва иродаи сиѐсї метавонад ба 
њамаи мо пешрафту инкишофро дар ин љода таъмин намоянд. Тољикистон ба чунин њамкорї 
комилан омода аст. 

Имрўз дар шароити таъсири афзояндаи равандњои глобалї ба захирањои об ва якбора 
зиѐд гаштани истеъмоли об барои эњтиѐљоти одамон, иќтисоду низомњои экологї фаќат бар 
асоси эътимоди тарафайн, бањисобгирии одилонаи эњтиѐљоту талабот ва иштироки њамаи 
љонибњои манфиатдор, дарѐфту ба таври доимї бењтар намудани муколама ва шарикї оид ба 
масъалањои об роњандозї намудани њамкории самарабахшу оќилона дар соњаи об ба эљоди 
рушди устувор, коњиши камбизоатї ва рафъи нобаробарї, нигањдории тавозун ва устувории 
экологї ва, умуман, таъмини сулњу амонї мусоидат хоњад кард. 

Тољикистон кишвари кўњсор буда, шароити мусоиди рушди соњаи гидроэнергетикаро 
доро мебошад, ки аз љињати захирањои обї ва истењсоли ќувваи барќ дар љањон яке аз 
мавќеъњои намоѐнро ишѓол менамояд. Нишондињандањои асосии захирањои обї ва энергетикии 
Тољикистон чунинанд: 

Захирањои мављудаи  умумї 527млрд квт/соат дар як сол (љои 8-ум дар љањон, 4-ум дар 
сади захирањои гидроэнергетикии умумиљањонї); 

Истењсоли миѐнаи солонаи ќувваи барќ 16.5 млрд.квт/соат (4-5 % аз захирањои мављуда); 
[4] 

Тавоноии системаи энергетикї 5190 МВт (њиссаи нерўгоњњои барќии обї 4872 МВт-94%,  
нерўгоњњои гармидињию барќї 318 МВт-6%);[5]. 

Иќтидори лоињавии НБО-Роѓун  360 МВт-13млрд.квт/соат ” дар як  сол; 
Харољоти рушди соњаи энергетика 15 % масрифи буља; 
Ќувваи барќи иловагї дар тобистон 3-5 млрд.квт/соат; 
Камбуди энергияи барќ дар зимистон 2.5 млрд.квт/соат; 
Нарх барои ањолї 2.32 сенти ИМА/1 квт/соат; 
Нарх барои корхонањои саноатї 5.61 сенти ИМА/1 квт/соат; 
Содироти энергияи барќї дар соли 2013 ќариб 1 млрд.квт/соат / 34 млн. доллари ИМА; [6] 
Захираи ангишт 4.5 млрд. тонна; 
Истењсоли ангишт дар соли 2013 дар њудуди 500,000 тон. 
Дар наќши фаннї захираи энергетикаи барќи обии Тољикистон дурнамои хуби рушдро 

дошта он 317 млрд.квт/соатро дар сол ташкил медињад, ки 4-5% танњо дар айни замон истифода 
мешавад. Бо иќтидори энергетикаи барќии обї Тољикистон љои 8-умро дар дунѐ пас аз Хитой, 
Россия, ИМА, Бразилия, Заир, Хиндустон ва Канада ишѓол менамояд. Асоси энергетикаи 
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Тољикистон бештар аз 95% энергияи барки обї ташкил медињад [7]. Иќтидори энергияи обии 
Тољикистон беш аз 3 баробар зиѐдтар назар ба талаботи энергияи барки дар тамоми Осиѐи 
Маркази мебошад. Њангоми самаранок истифода бурдани ин захирањо минтакаро метавон бо 
ин энергияи арзон ва аз лињози экологї тоза таъмин намуд. 
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Аннотация 
ОСНОВНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ РАЗВИТИЯ  

ГИДРОЭНЕРГЕТИЧЕСКИЕ В ТАДЖИКИСТАН 
 
В статье автор проанализировал энергетическую систему Республики Таджикистана. 

Автор давая общие понятие об гидроэнергетическом станции «Рогун», отмечает, что Рогунская 
ГЭС считается одним из важнейших энергетических источников республики. В ходе анализа 
нам стало известно, что среди гидросооружений РТ основное место занимают водохранилища. 
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АТТОР ДАР МАВЗЎИ НАФС 

 
Аттори Нишопурї Абуњомид Фаридуддин Аттор соли 1145 дар шањри бостонии Нишопур 

дида ба љањон кушод. Ў бештарин илмњои замонашро омухт, шўњрату маќоми хосса пайдо кард 
ва яке аз пешвоѐни тариќати тасаввуф гардид. Аттор умри зиѐд дид ва соли 1221 аз дасти 
Чингизиѐн ба ќатл расид [1, 5-6]. Перомуни ќатли Шайх Аттор муалифи тазкираи «Рўзи 
равшан» Њусайни Сабо њикояти дардомезе меорад «Муѓуле аз он лашкар Атторро ба маќтал 
(ќатлгоњ) кашид. Шайх гуфт:  

- Кулоњи намад бар сару шамшери мисри бар камар барои торољ аз Туркистон омади, ки 
дар ин парда туро намешиносанд. Муѓул хост, ки ин шайхро ба ќатл расонад. Шайх ба муѓул 
гуфт: -Эй оќо маро мафруш, ки ќимати ман аз ин зиѐд аст. Баъд аз он чун андаке роњ тай намуд 
шахси дигар пеш омаду гуфт: - Ин пирро макуш ва ба ман бифрўш. Барои ќимати вай ба як 
турба коњ хоњам дод. Шайх Аттор гуфт; 

-Бифруш, ки беш аз ин намеарзам. Муѓул ба ѓазаб омад ва шайхро «шарбати шањодат 
чашонид» (кушт). Аттор дар ин њангом хеле пир шуда буд. 

Шайхи бузургвор умри бобаракати хешро ройгон нагузаронида ба наслњои оянда осори 
пурарзише мерос гузошт.  

Махсусан, панду андарзњои њакимонаи ў солњою асрњо боз инсонњоро ба покию ростї ба 
некўкорию мењнатдўстї ва дигар фазилатњои шоиста њидоят мекунад. Аз ин хотир, «Чор китоб 
шомил шудааст. Муњаќќиќони эљодиѐти Аттори Нишопурї мўътаќиданд, ки аз асарњои зиѐде, ки 
ба Аттори Нишопурї нисбат медињанд, «Асрорнома», «Мантиќ-ут-тайр», «Хусравнома», 
«Илоњинома», «Мухторнома», «Мусибатнома», «Љавоњирнома», «Шарњулќалб», «Тазкират- ул- 
авлиѐ», «Девони ќасоид ва ѓазалиѐт», ки аз онњо Аттор дар асарњои худ ном мебарад, бешаку 
шубња аз они Аттор аст. Баъзењо «Булбулнома» ва «Уштурнома» - ро низ аз Аттор медонанд ва 
инро далелнок мекунанд. Аммо асарњои боќимонда аз касони дигаранд, ки аттор тахаллус дошта, 
дар замонњои гуногун зистаанд ва аксари онњо моли Аттори Тунї (асри XV) аст [2, 17-18]. 

Њафт шањри ишќро Аттор гашт, 
Мо њануз андар хами як кучаем. 
Мавлавї 
Ман он мавлои Румиям, ки аз нутќам шакар резад, 
Валекин дар сухан гуфтан ѓуломи шайх Атторам.  
Мавлавї 
Маро аз шоири худ ор н-ояд,  
Ки дар сад ќарн як Аттор н-ояд.  
Аттор шоиру ориф ва суханвари мумтози форсу тољик соли 1221 дар Нишопур вафот 

кардааст.  
Нафс аз нигоњи Аттор 
Оќил он бошад, ки ў шокир бувад, 
В-онгање дар нафси худ ќодир бувад. 
Њарки хашми худро фуру хурд эй љавон, 
Бошад ў аз растагорони љањон. 
Ба аќидаи Аттор инсони оќил шахсе ба њисоб меравад, ки неъматњои Аллоњ Таъолоро 

шукргузори кунад, яъне неъмати чашми бино ва гуши шунаво ва дасти гиро ва пои раво ва 
саломатии дар љисм ва дигар неъматњои Аллоњро. Ва баъд аз шукргузории ин неъматњо бояд 
бар нафси хеш ќодир бошад, ва инсон ваќте бар нафси хеш ќодир шуда метавонад, ки аз ин се 
хислате, ки дар се њайвон аст дури љуяд. Якум хислати њирс ва палидињо, ки дар хуг аст. Яъне 
инсон ваќте, ки пайравии шањватро кунад, дар вай сифати палидї ва бешармї, њарисї, чоплусї 
ва мунофиќї, хасисї, њасад, шамотат ва ѓайрањо пайдо шавад. Ва агар инсон њирс ва шањватро 
маќњур кунад ва зердасти аќл ва шаръ дорад. Дар вай сифати ќаноъат, хештандорї, шарм, 
ороми, порсої, кутоњдастї, ва бетамаъї падид ояд. Агар инсон пайравии ѓазабро бикунад, ки 
ин хислати саг аст. Дар вай такаббурї, нопокї ва лоф задан, њиллагарї, худро бузург доштан, 
зулм кардан, пас шуморидан, хор шуморидани мардум ва дар халќ афтодан падид ояд. Ва агар 
инсон ѓазабро, ки яке аз хислати саг аст нигоњ дорад. Дар вай сабр, бурдбори, афв, субот, 
шуљоъат сокини ва карам пайдо шавад. Ва агар инсон пайравии шайтонро бикунад. Дар вай 
сифати њиллагарї, хиѐнат, тахлит, кина ва фиребгари падид орад. Ва агар вайро маќњур дорї ва 
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ба найранги вай фирефта нашави ва лашкари нафсро нусрат кунї дар ту зиракї, маърифат, 
илм, њикмат, салоњљустани халќ, бузургї ва раѐсат падид ояд. Ва ахлоќи неку, ки бо ту бимонад 
аз љумлаи боќиѐту солињот аст ва тухми саодати ту бошад. Ва ин афъол, ки аз вай ахлои бад 
падид ояд, вайро маъсият гуянд, ва инро, ки ахлоќи неку аз вай падид ояд, онро тоъат гуянд. 
Њаракот ва сукуноти одами аз ин ду холи набувад [3, 23-24]. 

Ва инчунин Аттор дар бораи нафс мефармояд. 
Он бувад аблањтарини мардумон, 
К-аз паи нафсу њаво бошад давон. 
В-онгање пиндорад он торик рой, 
Хоњад омурзиданаш охир Худой. 
Ба аќидаи Аттор, шахсе аблањтарини мардумон, љоњилтарини мардумон ва нодонтарини 

мардумон ба њисоб меравад, ки њамеша дар пай адо кардани хоњишоти нафсони аст. Яъне аз 
руи хоњишоти нафсони шуда фарзњои Худоро ба љо намеорад, яъне на намоз мехонаду ва на 
рўза мегирад, боз дигар амрњои Худоро ба љо намеорад. Инсон аз рўи хоњишоти нафсони шуда 
даст ба корњои ношоиста мезанад. Яъне таљовуз ба номуси дигарон, обруи дигаронро резондан, 
њаром хурдан, зулм кардан, ѓайбат кардан, суханчинї кардан ва боз ба дигар ахлоќњои бад даст 
мезанад. Ва агар инсон аз ин корњои бади худ, ки њамаи инњо ба воситаи хоњишоти нафсонї 
мешавад, тавба кунад ва корњои шоиста кунад, аз ќабили намоз, рўза, садаќот ва хайрот ва 
дигар амалњои нек умед аст, ки Худованд гуноњояшро биомурзад [4, 54-55].  

Ва инчунин Аттор дар бораи нодони баѐн мекунад. 
Гарчї дарвеши бувад сахт эй писар, 
Њам зи нодони набошад сахт эй писар. 
Бар муроди хеш гарди эй амир, 
Сабр бигзину ќаноъат пеша гир. 
Ба назари Аттор дарвеши камбизоати ва нодори бисѐр мушкиласт барои фарзанди одам. 

Баъзе мардумон аз рўи нодори шуда кофир мешаванд, ва баъзе дигараш аз рўи нодори даст ба 
дўзди мезананд, ва баъзе дигараш аз рўи нодори тани худро мефрушанд. Нодони њам бошад яке 
аз хислатњи ношоиста ба њисоб меравад барои фарзанди одам, хатари нодонї аз хатарњои 
дарвеши низ бадтар ва сахтар аст. Агар инсон хоњад, ки ба маќсади аслї расад, бояд, ки ба 
дарвеши ќаноъат кунад, чуноне, ки Шайх Саъдї мефармояд. 

Чашми танги дунѐдорро, 
Ё ќаноъат пур кунад ѐ хоки гур. 
Ва инсон бояд кушиш кунад дар талаби илм ва ранљњое, ки дар роњи талаби илм ба ў 

мерасад бояд, ки бо сабр бошад [5, 85-86]. 
Ва инчунин Аттор дар бораи ром шудани нафс мефармояд. 
Њарки уро нафси тавсан ром шуд, 
Аз хирадмандон хосу ом шуд. 
Дар риѐзат нафси сагро гушмол, 
То наяндозад туро андар залол. 
Ба аќидаи Аттор, шахсе инсони хирадманд шуда метавонад, ки нафси саркашро роми худ 

кунад, яъне амрњои Аллоњ Таъолоро ба љо орад ва аз манъкардањояш боз истад. Ва инсон бояд 
бисѐр риѐзат кашад ва ин нафсро адаб дињад, ба роњи гуруснагї, камхобї ва кам сухан гуфтан 
то, ки инсонро гумроњ насозад. 

Ва инчунин Аттор дар бораи саломатии нафс мефармояд. 
Њарки хоњад то саломат монад ў, 
Аз љамиъи халќ ру гардонад ў. 
Мардумонро сар ба сар дар хоб дон, 
Гашт бедор он ки ў рафт аз љањон. 

Ба аќидаи Аттор, шахсе саломат мемонад, ки аз њамаи халќ ру гардонад ва танњоиро 
ихтиѐр кунад. Ба назари Ў мардумони ин љањон дар хобби ѓафлатанд ва мардумон ваќте бедор 
мешаванд, ки аз ин олам рењлат кунанд. 

Ва инчунин Аттор дар бораи зулм мефармояд. 
Њаќ, надорад дўст халќозорро, 
Нест ин хислат яке диндорро. 
Аз ситам њар кудлеро реш кард, 
Он љароњат бар вуљуди хеш кард. 

Ба аќидаи Аттор, Худованд дуст намедорад шахси золимро ва шахсе, ки мардумро озор 
медињад, хоњ ба даст бошад ин озор, хоњ бо забон, ѐ ба кадом воситае, ки набошад. Њатто, ки 
шахси золим ва мардум озорро махлуќоти Худованд низ дўст намедоранд. Ва ин золими ва 



_________________________________________________________________________________________№ 3 (48) 

-67- 

мардумозори аз хислатњои шахси мусалмон нест, ва инсони мусалмон бояд аз ин хислатњои бад 
дури љуяд. Кассе, ки зулм мекунад гумон накунад, ки ин зулм бар дигарон аст, балки зарару 
зиѐни ин зулм ва озор чи дар дунѐ ѐ дар охират ба зарар ва зиѐни ин зулм кунанда аст [6, 220-
221]. 

Аттор яке аз њакимон ва суханварони бузурги адабиѐти форсу тољик, ва шоири 
мутасаввиф аст. Ва аз ў асарњои зиѐде ба мо мерос мондааст. Аз љумла «Мантиќ-ут-тайр», 
«Мусибатнома», «Илоњинома», «Асрорнома», «Хусравнома», «Тазкират-ул-авлиѐ» ва ѓайрањо 
мебошанд. Дар ин асрњояш Аттор панду ахлоќ ва насињатњои худро дарљ кардааст. 
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ДИДГОЊИ ЉОМЕАШИНОСОНИ КЛАССИКӢ ДАР БОРАИ ЊАМБАСТАГИИ ИЉТИМОЇ 

 
Бе ягон шубња, њамбастагии аъзои љомеа аз заруритарин унсурњои зиндагии иљтимоист, зеро яке аз 

нишонањои њаѐту пўѐии як љомеа ин аст, ки миѐни афродаш њамбастагї вуљуд дошта бошад. Бо забони 
љомеашиносї: 

«Њамбастагии иљтимої падидаест, ки бар пояи он, аъзои як гурўњ ѐ як љомеа ба якдигар вобастаанд 
ва ба таври мутаќобил ниѐзманди якдигаранд ва байнашон пайвандњои инсонию бародарї барќарор аст» 
[4, 400]. 

Таърих гувоњ аст, ки яке аз аслитарин њадафи низомњои иљтимої саъю кўшиш барои њамбаста 
гардонидани мардум ва гурўњњо будааст. Имрўза низомњои иљтимою сиѐсї низ муњимтарин роњи субот ва 
пешрафту пўѐии љомеаро дар њамбастагии иљтимої мебинанд ва ба ин хотир, саъй доранд байни ќавмњо, 
ќишрњо ва табаќањои гуногуни љомеаашон њамбастагию бањампайвастагї падид оварда онро њифз 
кунанд. 

Ба хотири ањамияте, ки падидаи њамбастагии иљтимої дорад он, мавриди тањќиќи љомеашиносони 
классик ва муосир ќарор гирифтааст. 

Дар ин маќола саъй шудааст андешањои љомеашиносони классики машњури шарќу ѓарб дар бораи 
њамбастагии иљтимої ироа гардад. Зеро фањму дарки дурусти њар мавзўе ва ќудрати тањлили он вобаста 
ба дидгоњњо ва назариѐте дорад, ки дар бораи он баѐн шудааст. 

Томас Гоббс (1588-1679) яке аз тарроњони назарияи «ќарордоди иљтимої» аст. Аз дидгоњи ў 
њамбастагии иљтимої зодаи ќарордоди иљтимоии инсонњост. 

Томас Гоббс дар ибтидо барои тавзењи ин ки чї гуна афроди як љомеа тан ба ќарордоди иљтимої 
медињанд, бањсро аз вазъи табиї ва њолати нахустини зиндагии инсон шурўъ мекунад. Ба бовари ў, инсон 
он ваќт, ки пеш аз сохти обшинаи ибтидої ва пеш аз шаклгирии љомеа ва давлат зиндагї мекард, 
вазъияти табиї дошт. Томас инсони дар ин вазъияти табиї ќарор доштаро «инсони фитрї» меномад, ки 
дорои сифатњои зиѐдаталабї, дурўѓгўї, палидї, шарорат ва даррандагист. Љумлаи маъруфи Томас Гоббс, 
яъне «инсон, гурги инсон аст» гўѐи њамин иддиои ўст. 

Аз назари ў, инсонњо саранљом ба ин дарк мерасанд, ки бояд аз вазъи табиї хориљ шаванд ва 
корњоеро, ки ба таври худхоњона анљом медоданд, тарк намоянд. Бинобарин, љомеа навъе сулњу созиш 
аст, ки одамиѐн ба он таслим мешаванд то битавонанд ба зиндагии хеш идома дињанд. Ин сулњу созиш 
бар асоси тавофуќ миѐни инсонњо барќарор мешавад ва «ќарордоди иљтимої» ном додар. Инчунин, 
ќонунњои љомеа њосили ќарордоди иљтимої аст ва ин ќарордод асоси њамбастагии иљтимої низ њаст [7, 
38-41]. 

Жан-Жак Руссо (1712-1778) низ бо тарњи назарияи «ќарордоди иљтимої» пояњои њамбастагии 
иљтимоиро дар ќарордоди нонавиштае медонад, ки аъзои љомеа бо якдигар доранд. Ў муътаќид аст 
њамаи аъзои љомеа ба гунае бо якдигар ањд бастаанд, ки тамоми истеъдодњою тавоноињои шахсии худро 
барои њимояти њамаљониба аз дигарон ба кор гиранд. Ин таањњуди иљтимої њамон ќарордоди иљтимоист, 
ки сабаби ба вуљуд омадани њамбастагии иљтимої ва баќои он мегардад [8, 84-85]. 

Огюст Конт (1798-1857), ки ўро њамчун падари илми љомеашиносии ѓарб мешиносанд, пеш аз њар 
чиз ба вањдати иљтимої ва вањдати таърихи башарї менигарист. Конт ба пайванддињандањои унсурњои 
созандаи љомеа таваљљуњ дошт, ки иборатанд аз: дин, забон, таќсими кор, итоат аз рањбар, ќарордоди 
иљтимої, ќудрати маънавї [6, 34]. 

Яке аз муњимтарин назарияпардозони «њамбастагии иљтимої» Эмил Дюркгейм (1858-1916) аст. Ў 
ин назарияро дар китобаш «Дар бораи таќсими кори иљтимої» тарњрезї намудааст. Ба назари Дюркгейм 
таќсими кор њарчанд фоидањои фаровони иќтисодї дорад, аммо наќши асосиаш ин аст, ки байни ду ѐ 
чанд нафар њисси њамбастагї ба вуљуд меоварад. Имрўза таќсими кори печида, њамбастагии иљтимоиро 
пойдор мекунад, зеро дорои хислати ахлоќї аст ва ниѐзмандии мо инсонњо ба њамбастагї, њамоњангї ва 
назм њам ниѐзњои ахлоќианд. 

Дюркгейм дар китобаш ду навъ љомеаро бо њам муќоиса мекунад: љомеаи дорои њамбастагии 
механикї ва љомеаи дорои њамбастагии органикї. Дар љомеаи дорои њамбастагии механикї таќсими кор 
њолати бисѐр њам содда ва ибтидої дорад, афроди ин љомеа дар љињатњои ахлоќї њамонандињои бисѐре бо 
якдигар доранд, зеро миѐнашон виљдони љамъї њукмфармост. Дар ин навъ љомеа, фард ба худаш тааллуќ 
надорад ва мешавад гуфт ихтиѐраш дар дасти худаш нест, балки комилан ба љомеа тааллуќ дорад. 

Аммо љомеањое, ки дорои њамбастагии органикианд таќсими кори комилан пешрафтае доранд. 
Таќсими кори пешрафта сабаби фарќияти афрод аз якдигар мешавад ва фарќиятњою тафовутњо бошад 
вобастагињоро байни афрод ба вуљуд меоварад. Бовари Дюркгейм бар ин аст, ки њамбастагии бархоста аз 
таќсими кори иљтимої нерўмандтарин њамбастагињост. Дар ин навъ љомеањо виљдони љамъї њаст, вале 
ањамияташ рафта-рафта камтар шудан мегирад, арзишњои ахлоќї-иљтимої камрангтар мешаванд. Дар 
чунин љомеањое мо худро дар њоли зистан ва кор кардан бо мардуме меѐбем, ки дидгоњњою боварњои 
бисѐр мутафовите бо мо доранд. 

Албатта Дюркгейм медонист, ки таќсими кори пешрафта таъсири парокандасозї њам дорад, зеро 
њарчї наќшњои саноатию мењнатї тахассуситар шаванд шўриши коргарон низ бештар мешавад, зеро 
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табаќаи коргар ба шароити доштаашон розї нестанд, балки аз рўйи ночорї ин шароитро мепазиранд ва 
имкони инки шароити дигаре барои худ ба вуљуд оваранд, надоранд. Пас таќсими кор таъсири 
парокандасозї њам дорад. 

Дюркгейм дар ин љо ба наќши давлат дар эљод ва њифзи њамбастагии иљтимої таваљљуњ мекунад, 
вале хотирнишон месозад, ки давлат набояд бо зўрї чунин вањдатеро эљод кунад. Ў њатто ќонуну 
ќоидањоро њам ба танњої таъминкунандаи њамбастагї намедонад. Дар љомеаи дорои таќсими кори 
пешрафта, виљдони љамъї низ суст шудааст ва нерўе нест, ки фардро ба гурўњу љомеа дилбаста нигањ 
дорад. 

Дюркгейм роњи њалро дар «гурўњњо ѐ худ синфњои њирфаї-тахассусї» мебинад. Гурўњњо ѐ синфњои 
њирфаї-тахассусї воситае миѐни давлат ва фард хоњанд буд ва он ќудрати иљтимоию ахлоќиро хоњанд 
дошт, ки назмро барќарор кунанд, худхоњии фардиро мињор намоянд, эњсоси шадиди њамбастагиро 
байни коргарон ба вуљуд оваранд ва монеъ шаванд, ки ќонуни љангалии «њаќ бо ќавитар аст» њукмфармо 
шавад [9, с. 12, 57, 63, 77, 117, 127, 135, 320]. 

Дюркгейм дар китоби дигараш ба номи «Суратњои ибтидоии њаѐти динї», ки пурнуфузтарин 
тањќиќ дар љомеашиносии дин мебошад таъкид намудааст, ки маросимњою ибодатњои дастаљамъии динї 
дар эљод ва њифзи њамбастагии иљтимої наќши калидї доранд. Маросимњою ибодатњои дастаљамъї 
њисси њамбастагии гурўњиро таќвият мебахшанд. Ба бовари ў, тамоми маросимњою ибодатњои 
дастаљамъии динї як амалкард(функсия)-и аслї доранд ва он, афзоиши њамбастагии гурўњї аст. 

Аммо Дюркгейм бар ин бовар буд, ки бо тавсиаю пешрафти љомеаи имрўзї таъсиргузории дин 
суст ва сусттар мешавад ва тафаккури илмї беш аз пеш љойгузини омўзањои динї мегардад ва 
маросимњою ибодатњои динї танњо бахши ночиз аз зиндагии афродро ташкил медињад. 

Дар асри IX (дар ибтидои асри сеюми њиљрї) гурўње ба номи «Ихвон-ус-сафо» дар сарзамини Басра 
ва Баѓдод фаъолияти илмии худро шурўъ карданд. Онњо масоили гуногуни фалсафї, ахлоќї, динї, 
иљтимої, сиѐсї ва ѓайраро кор карда баромадаанд ва перомуни мавзўоти љомеашиносї андешањое 
доранд. Дидгоњи ин гурўњ дар бораи њамбастагии иљтимої чунин аст: 

1- Ниѐзи табиї ба љомеа; ин гурўњ нахустин омили ба вуљуд оварандаи њамбастагии иљтимоиро 
ниѐзи табиии инсонњо ба љомеа барои бароварда намудани ниѐзмандињои моддї ва маънавї медонанд. 

2- Таќсими кор; Ихвон-ус-сафо корро бо лафзи санъат (саноат) таъбир намудаанд. Ќисме аз саноат 
мисли тиљорат ва зироат аст ва ќисми дигар монанди сиѐсат ва мудирият. Дар маљмўъ, њамаи саноатњо 
шаклгирии иљтимоъро зарурї мегардонанд ва дар љомеа гурўњњои дењќонон, оњангарон, бозаргонон ва 
сиѐсатмадорон, ки идора намудани умури иљтимоъ ба дасти онњост, ба вуљуд меоянд. Дар нињоят, 
таќсими кор сабаби њифзу нигањдории њамбастагии иљтимої мешавад. 

3- Пайвандњои маънавї; Ихвон-ус-сафо таъкид кардаанд, ки афроди љомеа бояд чунон эњсоси 
отифї ва маънавї нисбат ба якдигар дошта бошанд, ки гўѐ як бадану рўњ мебошанд. Бо ин ки мардум 
љисман теъдодашон зиѐд аст, аммо бояд рўњи ягонаеро ташкил дињанд. Ин гуна пайванди маънавї аз 
муњимтарин омилњои давомнокии њамбастагии иљтимої аст. Аз назари ин гурўњ пайвандњои маънавї 
бояд ба ќадре ќавї бошад, ки худхоњии афрод табдил ба азхудгузаштагї гардад. 

Аз назари Ихвон-ус-сафо, муњимтарин пайвандњои маънавї, ки сабаби давомнок гаштани 
њамбастагии иљтимої мегардад иборатанд аз: зоњир намудани муњаббату мењрубонї нисбат ба њамдигар, 
нармрафторї бо якдигар, риояти баробарї яъне ончї ки фард барои худ мехоњад, барои дигарї низ 
њамонро бихоњад ва ончиро, ки барои худ намехоњад барои дигарї низ нахоњад. 

4- Рањбарияти аќл; гурўњи мазкур асолатро ба аќл медињанд ва муътаќиданд бартарии аќли рањбар 
аз инљо шинохта мешавад, ки сиѐсати муносиб нисбат ба тамомии афроди љомеа дошта бошад ва бо 
истифода аз маќоми раѐсатии худ тадбири некў ба кор бандад, бо инсонњои дигар ба хубию некї рафтор 
намояд ва суннатњои диниро риоят кунад. 

5- Назорат (кантрол); аз назари Ихвон-ус-сафо болодастон бояд бар рафторњои зердастонашон 
назорат кунанд ва кору бори онњоро сару сомон дињанд ва дар ин бора шойистанок адои вазифа намоянд. 
Шахс бояд нисбати оилааш сиѐсати пойдор ва муносиберо пеш бигирад, ки дар фазои хонавода ихтилофу 
носозгорї мушоњида нашавад. Њамчунин назорат ѐ сиѐсати ѐрон низ аз ањамияти болое бархўрдор аст [5, 
љ. 1 с. 100, љ. 4 с. 19-23, 126, 170, 260]. 

Абўнаср Муњаммад ибни Тархон, маъруф ба Форобї (872-950), яке аз њакимону файласуфони 
барљастаи машриќзамин ва соњиби осори зиѐд дар илми мантиќ, мусиќї ва ѓайра, шарњдињандаи 
китобњои юнонї ва дорои андешањои фаровони иљтимої аст. Ў дар заминаи њамбастагии иљтимої низ 
назарияпардозї кардааст. 

Форобї назараш бар ин аст, ки њамбастагии иљтимої дар як љомеа бар пояи хостањо, њадафњо, 
сабку равиши муштарак ва боварњои њамранги мардум ташаккул меѐбад. [2, с. 80] Њамчунин ў рўйи 
муњаббат ва адолат сахт таъкид карда аст ва бар ин бовар буд, ки ончї омили пайдоиши њамбастагии 
иљтимої мешавад муњаббат аст ва ончї сабаби давомнокиаш мегардад иљрои адолат аст. Ў навишта аст: 
бахшњою табаќањои мухталифи љомеа бар асари муњаббату дўстї ба якдигар, пайванд мехўранд ва 
њамбастагии ба вуљуд омада, дар партави адолат ва коргузорони он устувор мегардад. 

Њамбастагии иљтимої дар «љомеаи фозила»-е, ки Форобї дар назар дошт аз ањамияти болое 
бархўрдор аст. Ў раиси љомеаи фозиларо касе медонад, ки дар сояи мудирияташ мардум ба саодату 
хушбахтии њаќиќиашон мерасанд. Форобї барои раиси љомеаи фозила вазифањоеро баршумурда аст, ки 
агар онњоро анљом дињад њамбастагии иљтимої ба вуљуд омада ва бодавом мегардад. Он вазифањо 
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чунинанд: 1- мудирияти низоми иљтимої; 2- эљод ва њифзи сифатњои писандидаи ахлоќї; 3- вогузор 
кардани мансабњои давлатї ба шахсони лаѐќатманд; 4- роњнамої барои шинохт ва дастѐбї ба хушбахтии 
њаќиќї; 5- муљозоти афроди бадкирдор ва љинояткор [3, с. 45-47, 70-72]. 

Абўзайд Абдурањмон ибни Халдун, маъруф ба Ибни Халдун (1332-1406), сиѐсатмадор, таърихнигор, 
инсоншинос, фаќењ, файласуф ва аввалин љомеашиноси њаќиќї аст. 

Муњимтарин назария дар љомеашиносии Ибни Халдун ин њамбастагии иљтимої аст. Ў асоси 
њамбастагиро дар муносибатњои ќабилаї ва хонаводагї дониста, ки ба сабаби робитањои наздики 
афроди як ќабила, шиддат меѐбад. 

Ибни Халдун дар муќаддимаи китоби таърихаш иддаои поярезии илми наверо кардааст ба номи 
«илм-ул-имрон» яъне илм дар бораи зиндагии иљтимої. Назарияи њамбастагии иљтимоии ў дар зимни 
тавзењи ин илм равшан мегардад. 

Аз назари Ибни Халдун «имрон» њамон «иљтимоъ ѐ љомеа» аст, ки бар пояи ниѐзњои зистї-иљтимої 
устувор мегардад. Дар ин бора чунин тавзењ додааст: 

Инсон дорои сиришти маданї аст, яъне ночор аст иљтимое ташкил дињад... инсонњо ногузиранд бо 
якдигар њамкорї кунанд... зеро Худои Таъоло сиришти њар як инсонро чунон офарида аст, ки барои 
идомаи зиндагии худ ниѐзманди њамкорї ва њамѐрї бо дигарон аст. Бинобар ин, иљтимоъ барои инсон 
њаѐтан зарурист... Аммо инсонњо баъд аз ташкили зиндагии иљтимої пойро аз мањдудаи шахсиашон 
фаротар мегузоранд ва ба молу сарвати дигарон таљовуз карданро сар мекунанд. Зеро ба бовари Ибни 
Халдун инсон мављуде аст дорои љињатњои зиддиятноки некї ва бадї. «Ситамгарї ва таљовуз ба якдигар, 
ки дар миѐни башар ривољ дорад» ва «дар табиати њайвонии инсон сиришта шудааст» ва «аз њамаи 
хислатњо ба одам наздиктар аст» сабаб мешавад, иљтимои башарї дучори кашмакашу даргирї гардад [1, 
77-79, 239-240]. 

Дар ин марњила, ба бовари Ибни Халдун, барои њифзи њаѐт лозим аст, ки майлу њавасњои њайвонии 
инсонњо мањдуд карда шавад ва робитањои онон назм ѐбад. Љомеа танњо ваќте њифз мешавад, ки инсонњо 
тањти њокимияти фарди ќавитарин ва тавонотарин дароянд. Дар шањрњои хурду бузург давлат ва 
фармонравоѐн аз таљовузкорињо пешгирї мекунанд ва аз тариќи ќоидаю ќонунгузорї чунон зердастони 
хешро мутеъ месозанд, ки наметавонанд ба якдигар дастдарозї ва таљовуз кунанд. Пас, инсонњо бо нерўи 
иљбор ва тасаллути њоким, аз ситамгарї ба якдигар манъ мешаванд, магар он ки ситамгарї аз тарафи 
худи њоким оѓоз гардад. 

Сипас Ибни Халдун ба масъалаи «асабият» мепардозад, ки нуќтаи марказии назарияи њамбастагии 
ў ба њисоб меояд. Асабият дар асл ба маънои пайванди хешовандї аст, њарчанд дигар пайвандњо мисли 
њамдинї, њамсавгандї, ѓуломон ва тарбиятѐфтагони ќавмиро низ дар бар мегирад. «Асабият» аз назари 
Ибни Халдун мењвари њар гуна суботу пойдорї ва ѐ тањаввулу дигаргунињои иљтимоист. Ў дар ин бора 
навиштааст: 

Њимоя, дифоъ, тавсиаталабї ва њар навъ љамъомад ва иттифоќе, аз роњи асабият муяссар мешавад 
[1, 234]. 

Яъне асабият аз нуќтаи назари Ибни Халдун бавуљудоварандаи он навъи хоссе аз њамбастагии 
иљтимоист, ки фард дар љомеа ба таври комил љазб мешавад ва рўњияи њиммати ягона дар он њукмфармо 
мегардад. Асабият метавонад меъѐре барои истењком ва ќудрати гурўњњои иљтимої бошад. Асабият аз 
дидгоњи ў, вобастагии фикрию љисмии як фард ба љомеаи хеш аст. 

Хулоса, яке аз унсурњои зарурии зиндагии иљтимої, њамбастагии аъзои љомеа аст. Ба хотири 
ањамияти њамбастагї, љомеашиносони классик ва муосир онро тањќиќ карда баромадаанд. Аз дидгоњи 
Томас Гоббс ва Жан-Жак Руссо њамбастагии иљтимої зодаи ќарордоди иљтимоии инсонњост. Огюст 
Конт унсурњои иљтимої монанди дин, забон, таќсими кор, итоат аз рањбар, ќарордоди иљтимої ва 
ќудрати маънавиро омили њамбастагї медонист. Аз назари Эмил Дюркгейм имрўза таќсими кори печида, 
њамбастагии иљтимоиро пойдор мекунад. Ў ибодатњои дастаљамъии диниро низ дар эљод ва њифзи 
њамбастагии иљтимої муњим медонист. Гурўњи Ихвон-ус-сафо омилњои њамбастагии иљтимоиро ниѐзи 
табиии инсонњо ба љомеа, таќсими кор, рањбарияти аќл, назорат, пайвандњои маънавї монанди 
муњаббату мењрубонї, нармрафторї ва риояти баробарї медонанд. Форобї бошад бар ин бовар буд, ки 
аъзои љомеа бар асари муњаббату дўстї ба якдигар, пайванд мехўранд ва њамбастагии ба вуљуд омада, 
дар партави адолат устувор мегардад. Ибни Халдун асоси њамбастагии иљтимоиро дар асабият медонист. 
Асабият яъне муносибатњои ќабилаї, хешовандї, њамдинї, њамсавгандї ва ѓайра. 
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Аннотация 

СОЦИАЛЬНАЯ СОЛИДАРНОСТЬ С ТОЧЕК ЗРЕНИЙ КЛАССИЧЕСКИХ СОЦИОЛОГОВ 
Одним из важнейших элементов социальной жизни является солидарность членов 

общества. Учитывая важность социальной солидарности, классические и современные 
социологи изучили ее. С точки зрения Томаса Гоббса и Жана-Жак Руссо социальная 
солидарность является результатом социального договора людей. Огюст Конт считал 
социальные элементы, такие как религия, язык, разделение труда, подчиняться лидеру, 
общественный договор и духовная сила, фактором солидарности. Что касается Эмила 
Дюркгейма, разделение труда усиливает социальную солидарность. Он считал религиозные 
церемонии фактором стабильности солидарности. Ихвон-ус-сафа (Братья Чистоты) считают 
естественную потребность людей в обществе, мониторинг и разделение труда как факторы 
социальной солидарности. Аль-Фараби считал, что члены общины связаны любовью друг к 
другу, а социальная солидарность основана на соблюдении справедливости. Ибн Халдун считал 
основу социальной солидарности в «асабийя». Асабийя по Ибн Халдуну является результатом 
социального общения, длительных знакомств, товарищеских отношений и племенных, 
родственных и религиозных связей. 

Ключевые слова: социальная солидарность, общество, индивидуум, взаимозависимость, 
классические социологи, человеческие духовные связи, общественный договор, разделение труда, 
общественная совесть, природа и сущность человека, любовь и доброжелательность, правосудие, 
посягательство, асабийя. 

 
Annotation 

SOCIAL SOLIDARITY FROM THE POINT OF VIEW OF CLASSICAL SOCIOLOGISTS 
One of the most important elements of social life is the solidarity of members of society. Given 

the importance of social solidarity, classical and modern sociologists have studied it. From the point of 
view of Thomas Hobbes and Jean-Jacques Rousseau, social solidarity is the result of the social 
contract of people. Auguste Comte considered social elements such as religion, language, division of 
labor, submission to a leader, social contract, and spiritual power to be a factor of solidarity. As for 
Emil Durkheim, the division of labor strengthens social solidarity. He considered religious ceremonies 
to be a factor of stability and solidarity. Ikhwan-us-Safa (Brethren of Purity) is considered a natural 
need of people in the community, monitoring and the division of labor as factors of social solidarity. 
Al-Farabi believed that members of the community are bound by love for each other, and social 
solidarity is based on respect for justice. Ibn Khaldun considered the basis of social solidarity in 
"asabiyya". Asabiyya according to Ibn Khaldun is the result of social communication, long-term 
acquaintances, companionship, and tribal, kinship, and religious ties 

Keywords: Social solidarity, society, individual, interdependence, classical sociologists, human 
spiritual links, social contract, division of labor, public conscience, human nature, kindness, justice, 
encroachment, asabiyyah. 
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АЊМАДИ ДОНИШ – ТАЊКИМБАХШИ МУНОСИБАТЊОИ 

ДИПЛОМАТИИ АМОРАТИ БУХОРО 
 

Ањмади Дониш аввалин шахсиятест ифодакунандаи ѓояњои ислоњоти сохти сиѐсии 
Аморати Бухоро, тарафдори фано ва суќути сулолаи манѓития, мунаќќиди оташинсухан ва 
фошкунандаи сирру асрори амиру дарбориѐн, бедодгарии муллоѐну сарватмандони иртиљої, 
тарѓиботчии маданияти дунявї, ки ба Россия ва маданияти ў бо хайрхоњї назар менамуд, 
мутафаккире, ки дар асарњояш ањволи вазнини мардуми хонии Бухороро равшан ва њаќќонї 
тасвир кардааст, ба шумор меравад. 

Ў, ки бештар сафорати Аморати Бухороро ба Россия њамроњи мекард, дар тањкими 
муносибатњои дипломатии байни ин ду кишвар сањми беандозаи худро гузоштааст. Ањмади 
Дониш дар китоби худ «Наводир-ул-ваќоеъ» таъкид бар он дошт, ки њайати сафорати Бухороро 
ба Россия шахсони камсавод, аз сиѐсат дур, бемаърифат ва монанди инњо роњбаладї 
менамуданд. 

Ањмади Дониш тахминан соли 1855 ба дарбори амир Насрулло роњ меѐбад ва меъмору 
муњандиси дарбор таъйин мегардад. Ба дарбори амир њамчун хаттот ва наќќош кор карда, 
њамчун донишманд шўњрат пайдо кардааст. Дониш дар давоми фаъолияти дарбориаш се 
маротиба дар њайати сафорати аморати Бухоро ба Россия сафар мекунад. Ў зимни ин сафарњои 
худ њолати тараќќиѐти кишвари Руссияро наѓз меомўзад ва хотирањояшро дар «Наводир-ул-
ваќоеъ» акс менамояд. Орзўи вай ин буд, ки Бухорои феодалї низ кишвари пешрафта гардад. 

Амир Насрулло августи соли 1857 ба шањри Петербург њайати сафорате фиристода, ба он 
шахсан Донишро ба сифати мирзо (котиб) дохил намудааст. Њайати сафирон дар аввал аз 40 
нафар иборат буданд. Маќсади асосии фиристодани чунин њайат ин расонидани таъзияи 
њукумати Бухоро нисбати марги подшоњи Руссия Николаи І ва муборакбодии ба тахт 
нишастани Александрии ІІ буд. Вале њукумати подшоњии Руссия ба ќабули чунин њайати калон 
розигї надод. Бинобар ин, аз њайат чор нафар (аз љумла Дониш)-ро низ интихоб намуда, ба 
шањри Петербург фиристоданд. Боќимондаи њайат бошанд, бо раводиди мутасаддиѐн аз 
Оренбург ба Бухоро баргаштанд [1, 207]. 

Аз нигоштањои Дониш маълум мегардад, ки ў дар Петербург, мувофиќи супориши амир 
ба ѓайр аз адои вазифаи котибї, боз аз вазъи иќтисодию сиѐсии Руссия ба хубї огоњ гардида, 
баъди сафар бояд натиљаи мушоњидањояшро ба худи амир наќл менамуд. Ў дар шањри 
Петербург давоми ду моњ иќомат намудааст. Дар ин муддат вай бо њаѐти сиѐсї, иќтисодї ва 
махсусан фарњангии маркази императории Рус, ба ќадри имкон аз наздик шинос шуд. 

Њайати сафирон 10 январи соли 1858 аз Петербург ба Москва, 23 майи њамон сол аз 
Оренбург ба Бухоро рањсипор шуданд. Њангоми ин сафар онњо ба ѓайр аз шањрњои номбурда 
боз бо шањрњои Нижний Новгород ва Ќазон низ шинос гардиданд. Дониш баъди бозгашт оиди 
пешрафтњои иќтисодию сиѐсї ва фарњангии Русия ба амир ва ањли дарбор ахборот дод. 

Бояд ќайд кард, ки шартномаи 23 июни соли 1868 байни Руссия ва аморати Бухоро, ки дар 
Зирабулоќ баста шуда буд, барои Бухоро хеле гаронї мекард. Махсусан, аз даст додани шањри 
Самарќанд ва заминњои атрофи он бо болооби Зарафшон, инчунин, супоридани товони љанг 
бори нињоят вазнин буд. Мањз бо маќсади сабуктар намудани шартњои њамин шартнома, амир 
Музаффар лозим донист, ки ба шањри Петербург њайати нави сафиронро иборат аз чор нафар, 
бо сарварии писари 12 солаи худ - Абдулфатоњ фиристад. Амир то ин лањза ба кору фаъолияти 
Дониш ањамият надода буд. Инак, амир њангоми ба Руссия фиристодани њайати нави сафирон 
Донишро боз ба сифати котиб шомил намуд [2, 331]. 

Њайати сафирон 29 августи соли 1869 аз Тошкент ба Оренбург ва 2 октябр аз Москва ба 
Петербург рањсипор шуданд. Онњо таќрибан ду моњ дар Петербург буда, аввали соли 1870 ба 
ватан баргаштанд ва 9-10 феврали њамон сол ба Тошкент расиданд. Дар ин сафар ў њангоми 
мулоќотњои расмї ва ѓайрирасмї худро њамчун ходими масъули давлатї нишон дода, соњиби 
эњтирому боварии ањли дарбори њукумати подшоњї гардидааст. Чунин муваффаќияти Донишро 
дар њайати сафорат ба эътибор гирифта, баъди баргаштани ў ба Бухоро амир Музаффар ба вай 
унвони фахрии илмии дарборї, яъне «уроќ»-ро дода, яке аз мансабњои муњими дарборро низ 
пешнињод намуд. Вале ў бо бањонаи он, ки гўѐ аз иштирокаш дар корњои идоракунї фоидае 
намешавад, аз мансаби пешнињодшуда даст кашид ва зарур шуморид, ки андешањояшро оиди 
сохт ва тарзи бењтари давлатдорї ба ќалам дињад [2, 209]. 

http://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%90%D0%BC%D0%B8%D1%80_%D0%9D%D0%B0%D1%81%D1%80%D1%83%D0%BB%D0%BB%D0%BE&action=edit&redlink=1
http://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BC%D0%BE%D1%80%D0%B0%D1%82%D0%B8_%D0%91%D1%83%D1%85%D0%BE%D1%80%D0%BE
http://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%80%D1%83%D0%BB%D0%B2%D0%B0%D2%9B%D0%BE%D0%B5%D1%8A
http://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%80%D1%83%D0%BB%D0%B2%D0%B0%D2%9B%D0%BE%D0%B5%D1%8A
http://tg.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B5%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B1%D1%83%D1%80%D0%B3
http://tg.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%90%D0%BC%D0%B8%D1%80_%D0%9C%D1%83%D0%B7%D0%B0%D1%84%D0%B0%D1%80&action=edit&redlink=1
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Сафари Петербург дар пеши чашми Дониш як љањони нав кушод. Љавоне, ки дар муњити 
тираи асримиѐнагии Бухоро ба камол расида, он љо њамеша роњи равшане љустуљў менамуд, ба 
мамлакате омад, ки на танњо аз љињати пешрафти њаѐти маданї ва иќтисодї, инчунин бо 
тараќќиѐти таърихии худ аз Бухорои феодалї чанд аср муќаддамтар буд. Њам усули идораи 
давлатї ва њам биноњои мўњташами тару тоза, њам шишту хези табаќаи аъѐну ашроф, њам 
театру сурудхонї ” њамагї барои Дониш як љањони нав буданд. Вале ў аз њамаи ин на њайрону 
мабњут гашт, балки дар ќалбаш боварї ва орзўе пайдо кард, ки њамаи инро дар кишвари худ 
бунѐд кардан мумкин аст. Ў бо њаяљон ва таассуроти пурзўре ба Бухоро баргашт, яќин дошт, ки 
танњо як њикояи ин «аъљуба ва мўъљизањои» ќувваи инсонї амир ва муќаррабони ўро, ки 
њашамати зоњирии дарбориашонро дар назди халќ ќувваи шикастнопазири салтанати амирї 
дар љањон медонистанд, њељ набошад дар љунбиш меорад, онњоро водор мекунад, ки аз хунрезї 
ва ѓораткунињо даст кашида, ба ободонии мамлакат ва некўањволии халќ бикўшанд [1, 331]. 

Аз мутолиаи асарњои њамасрони Дониш бармеояд, ки дар солњои ба тахти шоњї нишастан 
ва њукмронї намудани амир Музаффар ў дар дарбор будааст. Шўњрати олимї ва шоирии вай 
дар ин давра на танњо дар доираи дарбор, балки дар байни ањли адабиѐт ва санъати он замон 
торафт меафзуд. 

Ањмади Дониш бо њар роњ кўшиш менамуд ба амир Музаффар он чизро талќин намояд, 
ки салоњи кори мамлакат пеш аз њама дар ривољи илму маърифат, бисѐрии ањли илму адабиѐт 
аст. Дар ин љо аз ќасидаи машњури ў, ки ба ин амир бахшида шудааст, чанд порча овардан ба 
маќсад мувофиќ аст. Дониш дар ин ќасидаи худ, бар хилофи одати бисѐр шоирони дарборї, ки 
амиру салтанати ўро бо мадњу ситоишњо ба осмон мебардоштанд, пеш аз њама диќќати амирро 
ба ќадр намудани ањли илму њунар љалб намуда, аз ањволи бади худу дигар равшанзамирон 
шикоят мекунад. 

Масъалаи рушд ва пешрафти муносибатњои дипломатии Аморати Бухорои асрњои ХIХ ва 
ХХ ” ро бо Россияи подшоњї аслан ба Ањмади Донишро мансуб дониста, бо дарназардошти 
маводњои дастрасшуда муфассалтар шарњ дода истода, мо кўшиш намудем андешањои 
пешќадамонаи ин мутафаккирро, ки моњияти ибратбахш дар љодаи тартиби давлатдорї доранд, 
нишон дињем. 

Омўзиши ин масъала дар якљоягї бо заминаи воќеии иљтимої-сиѐсї бо структураи 
иљтимої, аз љумла бо дин, сохт ва њолати хусусиятњои миллию сиѐсї имконият дод хусусияти 
объекти омўзишро аз нигоњи Ањмади Дониш муайян намоем. 

Мо кўшиш намудем, ки ба мавзўи интихобшуда чизи наве ворид кунем, дар асоси 
маълумотњои љамъкардашуда хулосањои лозимї барорем, ки метавонанд зимни масъалагузорї, 
аз љумла, зимни њалли масъалањои равобити Аморати Бухоро ва Россияи подшоњї, сиѐсати 
хориљии ин кишвар ва масъалањои иљтимої - сиѐсї муфид бошанд. 

Љараѐни ба Истиќлолият соњиб шудани љумњурї нишон дод, ки дар давраи гузариш 
идеологияњо ќувваи пешбарандаи сиѐсат мешаванд, менталитети љамъиятро таѓйир медињанд ва 
хусусияти њаракати баъдинаро пешакї муайян месозанд. Умуман, дар идеологияи сиѐсї 
тафаккури иљтимоии марњилаи таърихї аѐн шуд, ки Истиќлолият ва соњибихтиѐрии комил ном 
гирифт. 

Аслан, табиист, ки барои ташаккули љањонбинї ва афкори маорифпарварию 
ислоњотхоњии Ањмади Дониш сафарњои ба Руссия кардааш таъсири бузург расонида буд. Вай то 
ин ваќт дар бораи ободию пурќудратї, тарзи давлатдории мардуми рус ва як ќувваи 
бунѐдкорона доштани хиради инсон тасаввур накарда буд. Бинобар ин, адабиѐтшинос Расул 
Њодизода бо маќсади нигориши характер ва ташаккули љањонбиниву афкори иљтимоию сиѐсии 
Дониш маќсади идеявии хешро ба дардњои ватанхоњии ў њамовоз мегардонад 
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личностные качества Ахмади Дониша ясно описываются в работах Садриддина Айни. 
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Сафаров Саймањмуд, 
магистранти соли дуюми факултети таърих 

 
ОМЎЗИШИ ТОПОНИМИКАИ КЎЛОБ ДАР РОМАНИ  

«ДОХУНДА» - И САДРИДДИН АЙНЇ 
 

Кўлоб ” шањр дар вилояти Хатлон. Санаи ташкил шудани шањр ” 1.01.1934. Санаи ташкил 
шудани ноњия ” 23.11.1930. масоњаташ ” 276 км2. Марказаш ” шањри Кўлоб. Масофа аз Кўлоб то 
Бохтар ” 190 км, то Душанбе ” 204 км. Љамоатњои дењот ” 4. Дењањо 63. [3, 197] чунин омадааст 
дар китоби «Таќсимоти маъмурии Љумњурии Тољикистон». 

Кўлоб яке аз шањрњои ќадимтарин ва дорои фарњанги бой буда, бо осори гаронбањои 
таърихии худ машњури љањон гаштааст. Ин мулки аз азал кўњан чандин маротиба зери 
лашкаркашињо ва таллаву торољи аљнабињо гашта, гоњ мустаќил ва гоњ ниммустаќил будааст. 
Натиљањои бостоншиносон гувоњ аст, ки хатлонзамин ба дастдарозињои Хоќони Чину ќайсари 
Рум, хулафои арабу амирони Манѓития гирифтор гардида, гарчанде, ки ба харобазор табдил 
дода шуда буд вале сонитар ободу зебо гаштааст. Оид ба таърихи пайдоиши шањри Кўлоб дар 
Энсиклопедияи советии тољик. Љ. 3. чунин гуфта шудааст: 

«Татќиќотњои археологї нишон медињад, ки љои њозираи Кўлоб њанўз аз даврањои асри 
санг маскун будааст. Дар асрњои VI ” IV то мелод Кўлоб ба њайати давлати Њахоманишиѐн 
дохил мешуд. Дар асри IV то мелод Искандари Маќдунї бо маќсади пурзўр кардани иќтидори 
њарбию иќтисодии худ дар наздикии Кўлоби имрўза бо номи Искандари Аќсу шањре бунѐд 
намуд. Кўлоб дар асри II то мелод ба њайати Тахористон, асрњои I ” VIII паси њам дар 
тасарруфи Кушониѐн, Њайтолиѐн ва Њоќони Турк буд. Соли 734 онро арабњо ишѓол намудаанд. 
Дар асри IX ба ихтиѐри давлати Сомониѐн гузашт. Асрњои X ” XII шањр ба дараљаи тараќќиѐт 
расид, вале истилогарони муѓул (асри XIII) Кўлобро мисли дигар шањрњои Осиѐи Миѐна ба 
хароба табдил доданд» [4, 561]. 

 Муаллифи китоби «Таърихи Хатлон аз оѓоз то имрўз» Ѓолиб Ѓоибов оид ба мавзеъи 
љойгиршавии Кўлоби куњан аз асарњои «Шарафномаи шоњї» - и Њофизи Таниши Бухорої ва 
«Зафарнома» - и Бадриддини Кашмирї иќтибос оварда чунин мепиндорад, ки «шањри Кўлоб 
камаш 5 ” 6 км болотар аз шањри Кўлоби имрўза дар шарќи он дар мавзеи Тебалай воќеъ буда 
бошад» [1, 379]. 

Аз гуфтањои Ѓоиб Ѓолибов ба хулосае омадан мумкин аст, ки њудуди таърихии шањри 
Кўлоб на дар њудуди имрўзаи шањри Кўлоб будааст балки дар њудуди дењаи Тебалай љойгир 
будааст. Инчунин дар ќисмати шарќии дењаи Тебалай теппае љой гирифтааст, ки онро мардуми 
мањаллї «ќалъа» меноманд. Дар хусуси номи ќалъаи Кўлоб муаллифи китоби «Таърихи Хатлон 
аз оѓоз то имрўз» Ѓолиб Ѓоибов, ки аз китоби «Шарафномаи шоњї» - и Њофизи Таниши 
Бухорої иќтибос овардааст мегўяд, ки ќалъаи Кўлоб Надим ном доштааст. Инчунин ба аќидаи 
Ѓолиб Ѓоибов ќалъаи Кўлоб љои бекнишин буда, аз онљо истода бекигарии Кўлобро идора 
мекардаанд. Хотирнишон месозем, ки дар наздикии дењаи Тебалай дарѐчае низ вуљуд дорад бо 
номи дарѐи Тебалай, ки заминњои гирду атрофи шањр ва сокинони он ба оби ошомиданї ва оби 
полезї таъмин карда мешаванд. Ба аќидаи Ѓоиб Ѓолибов дењаи Тебалай то солњои 30 ” 50 ” уми 
асри XX яке аз дењањои ободу забо ва калони шањри Кўлоб ба шумор мерафтааст. Сабаби 
парокандашавии мардуми дењаро Ѓоиб Ѓолибов чунин шарњ додаст: 

«... Баъд аз он ки дар натиљаи омадани селњои калон дар солњои 50 ” 60 ” уми асри XX 
сатњи маљрои Оби Тебалай дар натиљаи шусташавї нисбат ба сатњи љўйбор якчанд метр паст 
гардид, об дигар ба љўйбори мазкур набаромад. Ѓайр аз ин, чи тавре ќайд намудем, идораи 
«Водоканал» - и мазкур дар њамин мавзеъ тамоми оби дарѐчаро барои эњтиѐљоти шањри Кўлоб 
гирифт. Ана ба њамин сабабњо асосан набудани об, мардум аз Тебалай кўчида ба љойњои дигар 
рафтанд» [1, 381]. 

Чихеле ки дидем сабаби парокандашавии мардуми дењаи Тебалай ду чиз будааст яке 
селњои пайдарпайе, ки дар солњои 50 ” 60 уми ќарни гузашта ва дигаре аз љониби њукумати 
шањри Кўлоб сохтани «Водоканал» -и шањрие, ки мардуми шањрро ба оби ошомиданї таъмин 
кардан будааст мебошад. Гарчанде, ки имрўз дењаи Тебалай вуљуд дошта бошад њам вале мисли 
он Тебалайи солњои 50 ” 60 ” уми садаи гузашта калон нест.  

Шањри Кўлоб дар замони давлатдорињои гуногун рушд карда, гоњ мустаќил, гоњ 
ниммустаќил буда, шоњони он кўшиш мекарданд, ки истиќлолияти худро то њади нињої нигоњ 
доранд. Дар замони њуљуми арабњо мардуми он муќовимати сахт нишон дода, тавонистанд, ки 
сарлашкари араб Асад ибни Абдуллоњро дар соли 737 шикаст дињанд ва ин саркардаи араб 
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шармандавор шикаст хўрда ба тарафи Балх гурехт. Дар замони давлатдории Сомониѐн Кўлоби 
бостонї ба яке аз шањрњои ободу зебо табдил ѐфта, абармардони зиѐдеро низ ба воя расондааст.  

Пас аз харобињои муѓулњо дар ибтидои асри XIV Кўлоб тобеи давлати Темуриѐн гардид. 
Дар охири асри XVIII ибтидои асри XIX муборизањои хони Ќундуз ва Хўќанд барои Кўлоб сар 
шуда, билохира дар соли 1870 амири Бухоро Музаффархон Кўлобро тобеи аморати Бухоро 
кард. То ѓалабаи Инќилоби Бухоро (2 сентябри соли 1920) Кўлоб њамчун бекигарии Кўлоб 
шинохта мешуд. 15 марти соли 1921 дар Кўлоб Њокимияти Шўравї барќарор карда шуд. 

Аз њама давраи њассосе, ки мардуми Кўлоб талаву торољ шуданд ин ба давраи њукронии 
сулолаи манѓитияи аморати Бухоро рост меояд. Дар ин давра амирони манѓития ва хусусан 
намояндањои онњо бек, ќозї, миршаб, оќсаќол ва амсоли инњо љабру зулми гушношунид 
нисбати мардуми мањлї мекарданд, ки боиси хашму ѓазаби омма гардида, дар натиља 
шўришњои хурду бузург ба амал омаданд. Бузургтарин шуриш дар ин давра шўриши Восеъ 
(1888) дар бекигарии Балљувон буд, ки дар як мудати кўтоњ атрофи бекигарии Кўлобро низ 
фаро гирифта буд.  

Рољеъ ба истилоњи калимаи «Кўлоб» аќидањои гуногун вуљуд доранд. Дар китоби 
Девонаќулов А «Асрори номњои кишвар» оиди калимаи «Кўлоб» чунин овардааст: 

«Истилоњи «Кўлоб» ѓайри маънии маъмурї яъне «кўл» ва «об» боз маъноњои дигаре 
дорад, ки љолиби диќќат аст. Мавќеъ дорад, ки хотирнишон кунем, баъзењо ба тариќи «Гулоб» 
вуљудиѐт доштани «Кўлоб» - ро талќин менамоянд. Возењ аст, ки истилоњи «Кўлоб» аз калимаи 
соддаи «кўл» ва «об» таркиб ѐфтааст» [2, 193]. 

Дар воќеъ Кўлоб дар водии дарѐи Яхсу, дар баландии 580 м аз сатњи бањр воќеъ гаштааст, 
ки ќисми зиѐди онро кўњњо ишѓол кардаанд. Инчунин дар гирду атрофи Кўлоб кўлу чашмањои 
зиѐд мављуд аст, ки Кўлобро ба як кўли об табдил додааст. Мисоли возењу равшане, ки дар 
дењаи Ќайнар (наздикии шањри Кўлоб) кўле вуљуд дорад, ки дар асрњои IX ” XI ба воситаи 
лўлањои сафолї ба маркази Хатлон шањраки Њулбук (асрњои IX ” XI) хати оби нўшокї кашонда 
шудааст. 

Давраи рушд ва тараќќиѐти Кўлоб аз солњои 20 ” уми асри XX маншаъ гирифта яку 
якбора дар тамоми соњањои шањр дигаргунињо ба вуљуд омадаанд. Алалхусус сохтмони роњњои 
автомобилгарди Душанбе ” Кўлоб, роњи оњани Душанбе ” Ќурѓонтеппа ” Кўлоб ањамияти 
махсус доранд барои рушди инфрасохтори шањр. Дар даврони собиќ Иттињоди Шўравї як чанд 
корхонањои хурду калон ба монанди корхонаи истењсоли орд, равѓан, масолењи сохтмонї, 
хўрокворї ва ѓайра, ки барои иќтисодиѐти шањр мусоидат намуданд. Њамзамон сохтмони 
биноњои давлатию маъмурї: осорхона, китобхона, клубњо, боѓи фарњангї ” фароѓатї, 
кўдакистону дабистон, коллељњои тиббию техникї ва Донишгоњи давлатии Кўлоб ба номи А. 
Рўдакї (соли 1953) дар баланд бардоштани маърифатнокии ањолї хидмат мекунанд.  

Дар замони соњибистиќлолии мамлакат ба рушду тараќќиѐти шањр ва алалхусус ба 
омўзиши ѐдгорињои таърихии он диќќати љиддї дода, бо ташаббуси Њукумати Љумњурии 
Тољикистон ва сиѐсати фарњангпарваронаи Пешвои миллат, муњтарам Эмомалї Рањмон соли 
2006, 2700 ” солагии Кўлоби бостонї таљлил карда шуд. Боиси зикр аст, ки аз љониби љомеаи 
љањонї хусусан ташкилоти фарњангии љањонї ЮНЕСКО бостонї будани Кўлоб эътироф шуд ва 
ба фењристи фарњанги ѓайри моддии башар ворид карда шуд. Яке аз фарњанги нодири миллати 
тољик ин чакан мебошад, ки бештар хоси минтаќаи Кўлоб буда, дар худ асрори ѓании бой 
дорад. Санаи 29 ноябри соли 2018 чакан ба фењристи ѓайримодии башар ” ЮНЕСКО ворид 
гашт, ки дубора таърихї будани миллати тољикро собит кард. Имрўз Кўлоб метавон макони 
таърихї, сайѐњї, њунарњои мардумї ва муаррифгари Тољикистон дар арсаи љомеаи башар ва 
пуштибон аз фарњангу њунари ин миллати аз азал буда, яъне тољикон номид. 
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Аннотатция 
 

ИЗУЧЕНИЕ ТОПОНИМИКИ КУЛЯБА В  РОМАНЕ 
 «ДОХУНДА» САДРИДДИНА АЙНЇ 

 

Одним из основных компонентов науки истории является топонимика, с помощю 

топонимики можно понимать историческое название своего места жителства. Итак, мы решили 
изучить этику Куляба. Это исследование показало, что этот древний город был в состоянии 
защитить и сохранить свою этику, несмотря на века противоборств. В то же время 
исторический район города Куляб был описан в научной литературе и источниках. 

 
Ключевые слова: город, область, археология, амир, Куляб, экономический, магнат, деревня, 

независимая, полуавтономная, армия, безработица, бунт, озеро, река, библиотека, музей, сад, 
клуб, детский сад, колледж, университет. 
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STUDY OF TOPONYMY OF KULYAB IN THE NOVEL OF  
“DOKHUNDA” OF SADRIDDIN AYNI 

 
One of the main components of the science of history is toponymy which you can use toponymy 

to understand the historical name of your place of residence. So, we decided to study the ethics of 
Kulyab. This study showed that this ancient city was able to protect and maintain its ethics despite 
centuries of strife. At the same time, the historical district of Kulyab was described in scientific 
literature and sources. 
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Комрони Ќадриддин, 
магистранти соли дуюми факултети таърих 

 
ДАВЛАТИ ЊУЌУЌБУНЁД ВА НИШОНАЊОИ ОН 

 
Мафњуми давлати њуќуќбунѐд Ба маънои васеъ, давлати њуќуќбунѐд давлатест, ки дар он 

њуќуќ њукмрон аст. Ба таври мушаххастар, давлати њуќуќбунѐд - ин шакли њуќуќии ташкил ва 
фаъолияти њокимияти сиѐсии омма аст. Давлати њуќуќбунѐд дорои аломатњоест, ки онро аз 
шаклњои дигари давлатдорї (алалхусус, мутлаќият, давлатњои авторитарї ва тоталитарї) фарк 
карда, ба он мустаќилият ва муњїммият мебахшанд. Аломатњои давлати њуќуќбунѐд хислатњои 
сифатии он мебошанд, ки аз моњияти иљтимої ва њуќуќии давлат њосил шуда, ба ифодаи њуќуќї, 
фардї ва муташакилии давлати њуќуќбунѐд ишора мекунанд. Пояи њуќуќї ва њадду тамоилњои 
фаъолияти давлати њуќуќбунѐдро њуќуќ ташкил медињад. Ин давлат бо назардошти талаботњои 
њуќуќи фитрї, ќонунњои фитрии инсон, меъѐрњои њуќуќи байналмилалї амал мекунад [5, 255]. 

Волоияти њуќуќ њам њуќуќи позитивї (конститутсия ва ќонунњо) ва њам њуќуќи фитриву 
байналмилалиро дар назар дорад. Агар давлат меъѐрњои муќаррар сохтаашро (њуќуќи 
позитивиро) вайрон кунад њам, аммо мухолифи талаботњои њуќуќи фитриву байналмилалї амал 
карда наметавонад, вагарна узвияти он дар созмонњои байналмилалї зери шубња ќарор 
гирифта, гирифтори чорањои таъсири њуќуќии байналмилалї мегардад. Барои таъмини 
волоияти њуќуќи позитивї дар давлат фањмиши нави њуќуќ зарур аст. Ин фањмиш ба фарќияти 
њуќуќ ва ќонун асос меѐбад. Дар сурати чудо накардани ин мафњумхо давлат танњо бо натиљаи 
фаъолияташ (ќонунњо) вобаста мегардад ва ба вайронкунии ќонуният оварда мерасонад.  

Дар шароити эътирофи људоии њуќуќ ва ќонун талаботи ќонуни њуќуќї амал карда, дар 
асоси он ќонунњои давлат мутобиќи ќонунњои фитрии инсон ва њуќуќи байналмилалї ќабул 
мешаванд. Натиљаи фаъолияти давлат (ќонунњо) ба њуќуќи фитрї ва байналмилалї вобаста 
карда шуда, дар натиља давлат онњоро паймол карда наметавонад. Њуќуќи фитрї ва 
байалмилалї табиатан дар давлатњо амал мекунанд. Њуќуќи фитрї аз табиати инсон чун вуљуди 
биологї (табиї) ва иљтимої (љамъиятї) бармеояд. Онро ягон давлат муќаррар накардааст. Вай 
ба тамоми одамон пањн мешавад. Талаботу аќидањои њуќуќи фитрї дар њуљљату санадњои 
байналмилалї инъикос мешаванд, ки онхо ќисми таркибии низоми њуќуќии давлатњо буда, 
нисбати њуќуќи позитивї бартарї доранд [6, 265]. 

Аз принсипи волоияти њуќуќ аќидаи ќонуни њуќуќї њосил мешавад. Ќонуни њуќуќї 
ифодаи якчанд талаботњои њуќуќї аст. Он мутобиќи арзишњои њуќуќии башар, анъанањои 
њуќуќи гуманитарї, дар асоси меъѐру талаботњои њуќуќи фитрї ва байналмилалї ќабул 
мешавад, њатман интишор мегардад, вазъи шањрвандонро вазнин карда наметавонад (ќуваи 
бозгашт надорад). Ќонуни њуќуќї сарчашмаи њуќуќи позитивї, њуќуќи фитрї ва њуќуќи 
байналмилалї аст. Риояву иљрои њуќуќ ва ќонунњои њуќуќї барои њамаи маќомоти давлат, 
ашхоси мансабдор, шањрвандон, иттињодияњои љамъиятии онњо њатмист. Натиљаи риояву иљрои 
њуќуќ ва ќонунњои њуќуќї - ќонунияти њуќуќї аст, ки ќонунияти конститутсионї ва адолати 
судии конститутсиониро таќозо мекунад. Давлати њуќуќбунѐд дар баробари њукмрон будани 
њуќуќ ва волоияти ќонун боз ба як ќатор нишонањо људо мешавад. Нишонањои давлати 
њуќуќбунѐд гуногун буда самтњои афзалиятноки љомеаро дар бар мегирад. Маќсади аз љињати 
њуќуќї ба танзим даровардани њаѐти љамъиятї низ аз он иборат аст, ки њуќуќ ва демократияро 
ба њам пайваста, давлати њуќуќї бунѐд карда шавад. Ташкили чунин давлат орзуи деринаи 
бисѐр мутафакирони љањон мебошад. Вале ин роњ душвор буда, паймудани он ваќти зиѐдро 
металабад. Барои ин ба вуљуд овардани заминањои муайяни сиѐсї, иќтисодї, иљтимої ва њуќуќї 
зарур аст. Бе баланд бардоштани сатњи иќтисодиву иљтимоии њаѐти љамъият, муњайѐ намудани 
шароит барои ривољи њуќуќу озодињои шањрвандон ва кафолати риояи онњо, масъулияти 
давлат дар назди шањрванд ва шањрванд дар назди давлат барпо намудани давлати њуќуќбунѐд 
аз имкон берун аст [4, 256].  

Дар љамъияте, ки њуќуќи шањрвандон поймол карда мешавад, зўроварї ва тањдид ба њаѐти 
шањрвандон љой дорад, њељ гунна давлати њуќуќбунѐд сохтан мумкин нест.Барои бунѐди 
давлати њуќуќї, пеш аз њама, ба вуљуд овардани заминаи њуќуќї зарур аст. Дар кишвари мо 
конститутсия ва як ќатор ќонунњо ќабул карда шудаанд, ки онњо барои инкишофи 
муносибатњои озодонаи шањрвандон ва ташкилотњо дар соњањои гуногуни њаѐти љамъиятї ва 
барпо намудани давлати њуќуќбунѐд роњ мекушоянд. Ба ин гурўњ, пеш аз њама, кодекси 
гражданї, кодекси мењнатї, кодекси мурофиавии гражданї, Ќонуни Љумњурии Тољикистон 
«Дар бораи љамъиятњои сањњомї» ва монанди инњо дохил мешаванд. Асоси њуќуќии барпо 
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намудани давлати њуќуќбунѐд дар конститутсияи Љумњурии Тољикистон гузошта шудааст. 
Дигар меъѐрњои њуќуќї дар асоси он ќабул карда шуда, бояд ба талаботи он мувофиќ бошанд. 
Давлати њуќуќбунѐд дорои як чанд нишонањо мебошанд: 

1. Бартарии њуќуќ ва волоияти ќонун. Ташкил ва фаъолияти давлат, маќомоти он, 
шахсони мансабдори давлатї, ташкилоту шахсони алоњида дар асос ва тибќи ќонун сурат 
мегиранд. Дар тўли инкишофи љамъият инсоният тадриљан наќши њуќуќ ва бартарияти онро 
дар њаѐти худ дарк намуда, кўшиш кардааст, ки асос ва доираи фаъолияти давлатро низ њуќуќ 
муайян намояд, то ки орзуи деринаи башарият оид ба барпо намудани давлати њуќуќбунѐд 
амалї гардад. Чунин давлат фаъолияти худро бояд дар асоси ќонунњо ва меъѐрњои байналхалќї 
ба роњ монад. Бартарияти њуќуќ њамзамон маънои онро дорад, ки њалли масъалањои 
љамъиятиву давлатї аз љињати њуќуќ танзим шуда, арзишњои маънавї ва меъѐрњои њуќуќи 
умумиинсонї ва расман танзимшаванда дар пайвастагї бо таќсимоти ташкиливу њудудии 
љамъият ва ќонунї будани њокимияти оммавї истифода ва амалї карда шаванд. Зеро танњо 
иљрои талаботи ќонун ва тобеият ба нишондодњои он метавонад амали ќонунро њаѐтї 
гардонида, волоияти онро таъмин намояд. Бинобар ин, шањрвандон, ташкилоту муассисањо, 
њизбњо ва иттињодияњои љамъиятї ва худи давлат дар симои маќомоти њокимияти идоракунии 
давлатї, судњо, прокурорњо ва дигарон бояд фаќат ба ќонун итоат намоянд. Фаъолияти 
шањрвандон ва ташкилотњо дар њадду андозае, ки ќонун иљозат додааст ва манъ накардааст, 
яъне аз рўи принсипи «он чизе, ки ќонун манъ накардааст, равост», ба амал бароварда мешавад. 
Вале ин принсип маънои онро надорад, ки рафтори субъектњои њуќуќие, ки бархилофи 
ќоидањои ахлоќ ва расму анъанањои миллї мебошад, иљозат дода мешавад. Фаъолияти 
маќомоти њокимияти давлатї, судї ва маќомоти дигар низ бояд дар доира ва андозае, ки ќонун 
иљозат додааст, амалї карда шавад. Волоияти ќонун њамчунин маънои онро дорад, ки њама дар 
назди ќонун баробаранд. Ќонун дар давлати њуќуќбунѐд ифодакунандаи маќсаду мароми аъзои 
љамъият мебошад. 

2. Арзиши олї доштани кафолати њуќуќу озодињои инсон ва шахрванд. Давлат на танњо 
њуќуќу озодињои инсон ва шањрвандро эълон ва эътироф менамояд, инчунин њимоя ва њифзи 
онњоро бояд таъмин намояд. Таърихи башар - таърихи муборизаи инсон барои ноил шудан ба 
њуќуќ ва озодињое мебошад, ки аз азал ва табиатан ба ў тааллуќ доранд. Тавре ки дар моддаи 
якуми Эъломияи умумии њуќуќи башар гуфта шудааст: «Тамоми одамон озод ва аз лињози 
шарафу њуќуќ ба њам баробар ба дунѐ меоянд. Онхо сохиби аклу вичдонанд ва бояд бо якдигар 
муносибати бародарона дошта бошанд». Мувофиќи моддаи сеюми њамин санад «њар фард ба 
зиндагї, ба озодї ва ба дахлнопазирии шахсї њуќуќ дорад» [7, 12]. Дар Конститутсияи 
Љумњурии Тољикистон омадааст, ки инсон, њуќуќ ва озодињои ў арзиши олї мебошанд. Њуќуќ ва 
озодињои инсон ва шањрванд бевосита амалї шуда, маќсад, мазмун ва татбиќи ќонунњо, 
фаъолияти њокимияти ќонунгузор, иљроия, мањаллї ва маќомоти худидоракунии њокимияти 
давлатиро муайян мекунанд ва ба воситаи њокимияти судї таъмин карда мешаванд. Давлат 
њуќуќ ва озодињои инсон ва шањрвандро эътироф, риоя ва њифз менамояд (моддаи 5 ва 14 
Конститутсия). Њуќуќ ва озодињои инсон аз лањзаи таваллуд ба худи ў тааллуќ дошта, аз тарафи 
давлат офарида намешаванд. Њељ гуна шахси мансабдор чунин њуќуќу озодињоро ба инсон дода 
наметавонад. Давлат онњоро дар Конститутсия, ќонунњо ва дигар меъѐрњои њуќуќї фаќат 
мустањкам менамояд. Кафолати амалї гардидани њуќуќу озодињоро давлат бояд ба зиммаи худ 
гирад. Агар њуќуќу озодињои инсон пурра дар ихтиѐри давлат ѐ ягон шахси мансабдори давлат 
бошад, дар ин сурат онњо дахлнопазир шуда наметавонанд. Зеро дар чунин њолат давлат ѐ 
шахси мансабдор офарандаи њуќуќу озодињои шањрвандон мешаванд, ки ин боиси мањдуд 
гардидани онњо мегардад. Таъмини њимояи њуќуќии шахсият вазифаи аввалиндараљаи давлати 
њуќуќбунѐд мебошад. Дар баробари њамин, барпо намудани давлати њуќуќбунѐд њарчи бештар 
барои мувофиќ омадани манфиати давлат ва шахс мусоидат менамояд, зеро њамаи шањрвандон 
дар ташкил намудани њокимияти давлатї иштирок менамоянд. Шањрвандон худро соњиби 
њаќиќии давлат њис намуда, маќомоти њокимияти давлатї ва шахсони мансабдори онњоро 
интихоб мекунанд. Фаъолияти маќомот ва шахсони мансабдор барои хизмат намудан ба 
љамъият ва шањрвандон равона карда мешавад. 

3. Масъулияти байнињамдигарии давлат ва шахс. Дар давлати њуќуќбунѐд давлат ва 
шањрванд дар назди њамдигар масъулияти (љавобгарии) баланд доранд. Тавре, ки дар ќисми 3 
моддаи 5 Консти тутсияи Љумњурии Тољикистон омадааст, давлат на танњо њуќуќу озодињои 
инсон ва шањрвандонро эътироф мекунад, балки ўњдадор аст, ки онњоро риоя ва њифз намояд. 
Њамзамон давлат ва њамаи маќомоти он, шахсони мансабдор, шахрвандон ва иттињодияњои 
онњо вазифадоранд Конститутсия ва ќонунњои кишварро риоя ва иљро намояд. (моддаи 10 
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Конститутсия) Агар ба шахс дар натиљаи амали ѓайриќонунии маќомоти давлатї, 
иттињодияњои љамъиятї, њизбњои сиѐсї ва ѐ шахсони алоњида зарари моддї ва маънавї 
расонида шавад, ин зарар бояд аз њисоби онњо мувофиќи ќонун рўѐнида ѐ љуброн карда шавад. 
Меъѐри зикршудаи конститутсионї дар моддањои алоњидаи ќонунгузории амалкунанда 
таљассуми худро меѐбад. Аз љумла, дар моддаи 16 Кодекси гражданї омадааст: «Зиѐне (зараре), 
ки дар натиљаи амали (беамалии) ѓайриќонунии маќомоти давлатї, маќомоти њокимияти 
мањаллї ѐ мансабдорони ин маќомот, инчунин дар натиљаи ќабули санади хилофи ќонун ѐ 
санади дигари њуќуќии маќомоти давлатї ѐ маќомоти њокимияти мањаллї ба шањрванд ѐ шахси 
њуќуќї расонида шудааст, бояд аз љониби Љумњурии Тољикистон ѐ маќомоти дахлдори он 
љуброн карда шавад» [2, 6]. Њамин тартиб, доираи амали маќомоти давлатї, суд ва прокуратура 
ва дигар маќомот низ дар доираи ќонун мањдуд карда шудааст. Онњо мисли њамаи шањрвандон 
ба ќонун итоат менамоянд ва барои рафтори зиддињуќуќии худ дар назди ќонун љавобгаранд. 
Њамзамон шањрванд низ барои рафтори зиддињуќуќии худ дар назди дигар шахсон, давлат ва 
љомеа љавобгар мебошад. Ў низ вазифадор аст ўњдадорињое, ки Конститутсия ва дигар ќонунњо 
муќаррар намудаанд, риоя ва иљро намояд. Риояи Конститутсия ва дигар ќонунњо, эњтироми 
њуќуќи озодї ва шаъну шарафи дигарон, њифзи Ватан, пардохти андозњо ва ѓайрањо аз љумлаи 
ўњдадорињои шањрванд мебошанд, ки барои риоя накардани он шахс ба љавобгарї кашида 
мешавад. 

4. Таљзияи њокимияти давлатї. Таљзияи њокимияти давлатї њуќуќбунѐд ба маќомоти 
ќонунгузор, иљроия ва судї сурат гирифта, омили асосии манъи худсарии њокимияти давлатї 
мегардад, фаъолияти байни онњо дар асоси принсипи «худ дорї ва муќовимат» амалї мегардад. 
Он принсипи бунѐдии давлати њуќуќбунѐд буда,мустаќилияти њокимияти ќонунгузор, иљроия ва 
судї ва худнигањдории онњоро дар назар дорад. Таљзияи њокимият дар моддаи 9 Конститутсияи 
Љумњурии Тољикистон баѐн шудааст. Њарсе шохаи њокимият дар татбиќи фаъолияти худ 
мустаќил мебошанд. Таљзияи њокимияти ягонаи давлатї ба се шохаи мустаќил яке аз 
принсипњои асосии ташкил ва фаъолияти маќомоти давлатї мебошад. Вай асоси 
конститутсионии худро дар бисѐр кишварњои дунѐ ѐфтааст. Дар моддаи 9-уми Конститутсияи 
Љумњурии Тољикистон омадааст, ки њокимияти давлатї, дар асоси таљзияи он ба њокимияти 
ќонунгузор, иљроия ва судї амалї мегардад [1, 4]. 

Маќсади ин принсип ноил шудан ба мустаќилияти пурраи шохањои њокимият, роњ 
надодан ба њама гуна сўиистеъмоли њокимияти давлатї аз тарафи маќомоти он мебошад. Ин 
чунин маъно дорад, ки худи њокимияти давлатї ягона ва таќсимнашаванда буда, танњо шохањои 
он бояд аз њамдигар фарќ намоянд, ки онњо дар људо будани салоњияти њар як шохаи њокимият 
ифода меѐбад. Фаъолияти маќомоти њокимият дар доираи ќонун ба роњ монда мешавад ва ин ба 
онњо имконият намедињад, ки аз њадди муќаррарнамудаи ќонун берун бароянд. Њар як шохаи 
њокимият вазифањоеро иљро менамояд, ки ба доираи салоњияти он дохил мешаванд. Њамаи се 
шохаи њокимият муњиманд. Онњо ба њамдигар таъсир расонида ва барои барпо намудани 
давлати њуќуќбунѐд хизмат мекунанд. Њокимияти ќонунгузор аз тарафи халќ интихоб карда 
шуда, истиќлолияти давлатро ифода менамояд. Њокимияти иљроия бо амалї намудани ќонунњо 
ва фаъолияти хољагию идоракунї машѓул мешавад. Њокимияти судї ба сифати кафили 
барќароркунандаи њуќуќњои вайрон кардашуда баромад намуда, барои њамагуна 
сўистеъмолкунї љазо медињад. Дар давлати њуќуќбунѐд фаќат суд метавонад њама гуна бањсњои 
байни шањрвандон ва њокимиятро баррасї намояд. Суд танњо ба ќонун такя намуда, фаъолияти 
худро мустаќилона ба амал мебарорад [3, 260]. 

Њамин тавр, давлати њуќуќбунѐд - ин давлати њуќуќї, демократї, инсондўст ва 
сулњдўстона буда, дар он барои њељ гуна зўрї ба шахсият љой нест, баръакс дар он адолат, 
баробарї ва озодии пурра њукмрон аст.  
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Аннотация 
 

ПРАВОВОЕ ГОСУДАРСТВО И ЕГО ПРИЗНАКИ 
 

Эта статья основана на научную литературу и Конституции Республики Таджикистан, 
Всеобщей декларации прав человека, а также Гражданского кодекса Республики Таджикистан. 
Государство это территория, в которой его законы  имеют юридическую силу. Это наиболее 
распространенная форма организации и деятельности политической власти масс. В обществе, 
где нарушаются гражданские права, допускаются насилие и угрозы жизни граждан, никакой 
закон не может быть установлен. Чтобы создать правовое государство, прежде всего, 
необходимо создать правовую основу. Правовое государство - это высокий уровень 
государственного развития, основанный на верховенстве закона и права, признающем высшую 
социальную ценность людей. 

 
Ключевые слова: Правовое государство, гражданские права, правовая база 
 

 
Annotation 

 
LEGAL STATE AND ITS FEATURES 

 
This article is based on scientific literature and the Constitution of the Republic of Tajikistan, 

the universal Declaration of human rights, and the Civil code of the Republic of Tajikistan. A state is a 
territory where its laws have legal force. This is the most common form of organization and activity of 
the political power of the masses. In a society where civil rights are violated, violence and threats to the 
lives of citizens are allowed, no law can be established. To create a legal state, first of all, it is necessary 
to create a legal framework. A rule-of-law state is a high level of state development based on the rule of 
law and the rule of law, which recognizes the highest social value of people. 
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Мирзоев Саидљафъар Саидаминович, 
магистранти соли дуюми факултети таърих 

 
НИЗОМ ВА НАМУДЊОИ ЉАЗО ДАР ЌОНУНГУЗОРИИ ЉИНОЯТИИ 

ЉУМЊУРИИ ТОЉИКИСТОН 
 

Дар зери низоми љазо номгуи пурра ва барои судњо њатмии љазо фањмида мешавад, ки 
онњо аз тарафи ќонунгузории љиноятии амалкунанда муќаррар карда шуда вобаста аз муќоисаи 
дараљаи вазниниашон бо як тартиби муайян љойгир карда шудаанд. Бевосита дар ќонуни 
љиноятї барои њамаи судњо шароит, доира ва тартиби тадбири љазоњои алоњида муќаррар 
карда шудааст, ки онњо сиѐсати ягонаи љазодињиро алайњи мубориза бар зидди љинояткориро 
таъмин менамоянд. 

Ќонуни љиноятї аз рўи сохтии хусусият ва хислати таъсиррасонї ба мањкумшуда 
намудњои гуногуни љазоро пешбинї мекунад. Гуногунии намудњои љазо ба суд имконияти ба 
њисоб гирифтани вазнинии љинояти содир шуда, хабарнокии шахси онро содиркунанда ва ба 
мањкумшаванда таъйин кардани љазои одилона нињоят њам ислоњшавии ѐ, њам ба пешгирии 
љиноятњои мусоидаткунандаро медињад. 

Мувофиќи моддаи 47 ЉТ Љумњурии Тољикистон низоми љазои љиноятї љазоњои зеринро 
дар бар мегирад; 

а) корњои њатмї 
б) љарима 
в) мањрум кардан аз њуќуќи ишѓоли мансабњои муайян ѐ машѓул шудан ба фаъолияти 

муайян. 
г) мањрум кардан аз рутбањои њарбї, дипломатї, рутбањо, унвонњои махсус, мукофотњои 

давлатї ва унвонњои ифтихории Тољикистон. 
д) корњои ислоњї 
е) мањдуд кардан дар хизмати њарбї 
ж) мањдуд кардани озодї 
з) нигоњ доштан дар ќисми њарбии интизомї 
и) мусодираи амвол 
к) мањрум сохтан аз озодї 
л) якумра аз озодї мањрум сохтан 
м) љазои ќатл [6, 47]. 
Гуногунии намудњои љазо аз рўи низоми љазои дар Кодекси љиноятии Љумњурии 

Тољикистон соли 1998 пешбинишуда барои квалифитатсия љиноят ањамияти калон дорад. Он 18 
намуди љазо муќаррар кардааст, ки он дар 12 банд нишон дода шудааст.  

Мувофиќи шумораи намудњои љазо онњо дувоздањ-то мебошанд, вале дар бандњои «в» ду 
намуди љазо ва дар банди «г» шаш намуди љазо муайян карда шудааст. 

Барои њамин агар намудњои љазоро њисоб кунем онњо 12- то набуда 18 то мебошанд. 
Кодекси љиноятии нави Љумњурии Тољикистон аз принсипи пештараи сохти низоми љазо 

аз бештар вазнин ба нисбатан сабук даст кашид. Принсипи нав ба интихоби љазои бештар 
адолатнок далолат мекунад. Фаќат дар њолати имконпазирии таъйин кардани љазои нисбатан 
сабук суд љазои бештар вазнинро интихоб мекунад. 

Дар Кодекси нави љиноятии Љумњурии Тољикистон дар низоми љазо, намудњои нави љазо 
пайдо шуданд, ки ба Кодекси пеш амалмекардаи РСС Тољикистон маълум набуданд. Ин мањдуд 
кардан дар хизмати њарбї (барои љиноятњои содир намудаи хизматчиѐни [њарбї) мањдуд 
кардани озодї ва корњои њатмї. Ин намудњои љазо (мазмуни онњо, ба монанди дигарњо, сонитар 
ба таври кофї њаматарафа дида баромада мешавад) аз рўи имконият барои мањдуд кардани 
татбиќи мањрум сохтан аз озодї даъват шудаанд. Ба ѓайр аз ин ба низоми љазо нигоњ доштан 
дар ќисми њарбии интизомї (дар Кодекси љиноятии соли 1961 фиристодан ба баталиони 
интизомї ном дошт) ва љазои ќатл дохил карда шуд. 

Ин ду намуди љазо дар ќонунгузории љиноятии пеш амал мекарда ба низоми љазо дохил 
карда нашуда буд, гарчанде онњо дар таљриба аз тарафи суд дар њолатњои пешбини намудаи 
ќонун татбиќ карда мешуданд. Дар айни замон мувофиќи Кодекси љиноятии соли 1998 суд 
танњо он намуди љазоро таъйин карда метавонад, ки агар он дар низоми љазои Кодекси љиноятї 
пешбинї карда шуда бошад. 

Њамаи намудњои љазое, ки ба низоми љазои Љиноятии соли 1998 дохил карда шудааст, дар 
Кодекси љиноятї танњо вобаста аз тартиби таъйини љазо ба намудњо тасниф карда шудааст. 
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Мувофиќи моддаи 48 КЉ ЉТ њамаи љазоњои дар низоми љазоњои љиноятї пешбинишуда ба 
се гурўњ људо карда мешаванд. 

а) љазои асосї 
б) љазои иловагї 
в) љазоњое, ки њам ба сифати љазои асосї ва њам ба сифати љазои иловагї таъйин 

шуданашон мумкин аст. 
Мувофиќи ќисми 1 моддаи 48 КЉ ЉТ ба намуди љазоњои асосї дохил мешаванд: 
Корњои њатмї, корњои ислоњот, мањдуд кардан дар хизмати њарбї, мањдуд кардани озодї, 

нигоњ доштан дар ќисми њарбии интизомї, мањрум сохтан аз озодї, якумра аз озодї мањрум 
созтан ва љазои ќатл. Намудњои номбаршудаи љазо барои он асосї номида шуданд, ки онњо 
танњо мустаќилона тадбир карда мешаванд ва ба њељ як намуди љазо њамроњ таъйин карда 
намешаванд. Барои як љиноят танњо як намуди љазои асосии дар санксияи моддаи дахлдори 
ќисми махсуси Кодекси љиноятї пешбинишударо таъйин кардан мумкин аст. Љазои иловагї 
фаќат ба сифати иловагї ба љазои асосї, барои ноил шудан ба маќсади љазо њамроњ таъйин 
карда мешавад. Аз ин љињат навиштањои Дуюнов В.К. ва Цветиновии А.Л. ба фикрам дуруст 
аст, ки чунин аст; «Мусодираи амвол, яке аз љазоњои вазнини иловагї буда, он имкониятњои 
љазои асосиро оиди иљроиши маќсади љазо ва тавсифи тарбиявї доштааш пурзўр намуда, ба 
манфиатњои молумулкии мањкумшуда таъсири бевосита мерасонад [1, 87]. 

Дар ќонуни љиноятї дигар хел таснифи љазо ба намудњо дида намешаванд. Лекин дар 
назарияи њуќуќи љиноятї љазоњои дар низоми љазо пешбини шударо вобаста ба хусусияти 
мањкумшуда расонидани мањрумият [4, 278] ѐ мањдудият ва ѐ вобаста аз рўи элементи љазодињї 
[3, 375] ба гурўњњо људо мекунанд. Масалан: Б.М. Леонтьев вобаста аз он, ки љазо ба 
мањкумшуда кадом мањрумиро пешбинї менамояд, намудњои љазоро ба 4 гурўњ људо намудааст: 

1) Љазоњое, ки асоснок ба мањрумї ва ѐ мањдуд кардани мањкумшуда аз озодї алоќаманд 
мебошанд; Масалан мањруми аз озодї мањдуд кардани озодї, нигоњ доштан дар ќисми њарбии 
интизомї 

2) Љазоњое, ки асоснок ба аз љињати моддї мањрум кардани мањкумшуда алоќаманд 
мебошанд - љарима, мусодираи амвол; 

3) Љазоњое, ки бо мањдуд кардани њуќуќњои мањкумшуда алоќаманд мебошанд. Масалан: 
корњои ислоњї, мањрум кардан аз њуќуќи ишѓоли мансабњои муайян ѐ машѓул шудан ба 
фаъолияти муайян, мањдуд кардан дар хизмати њарбї;  

4) Љазоњое, ки асосан бо таъсиррасонии ахлоќї ба мањкумшуда алоќаманданд. Масалан, 
мањрум кардан аз рутбаи махсуси њарбї, рутбањои дараљавї ва мукофотњои давлатї. 
Н.А.Струков бошад намудњои љазоро ба умумї ва махсус људо намуда менависад, ки љазоњои 
умумї он љазоњое, ки ба њар гуна шахс таъйин карда мешаванд [4, 315]. Љазоњои махсус бошанд 
чунин љазоњое, ки танњо нисбати доираи муайяни шахсон таъйин карда мешавад. Масалан 
љазои мањдуд кардан дар хизмати њарбї ба хизматчиѐни њарбї [2, 61]. 

Ин фикру аќидањоро тањлил намуда гуфтан мумкин аст, ки гуфтањои Струков Н.А. аз 
њаќиќат каме дур мебошад, зеро дар њолати људо намудани намудњои љазо вобаста ба хусусияти 
ба мањкумшуда расонидани мањрумият ѐ мањдудият ва ѐ вобаста аз рўи элементи љазодињї ба 
умумї ва махсус ба маќомотњои адолати судиро ба амал бароранда лозим меояд, ки 
мањкумшудагонро низ вобаста аз њолати њуќуќї ташкили идоракунї, моддї ва маънаї ба 
гурўњњо људо намоянд. Илова бар ин агар гуфтањои ўро ба назар гирифта мазмуни моддаи 47 
КЉ ЉТ-ро дида бароем маълум мегардад, ки аз намудњои љазои љиноятии пешбинишуда танњо 
чор - тоашонро нисбати шахсони алоњидаи махсус мањкумшудагон таъйин кардан мумкин аст, 
ки ба вайрон намудани баробари дар назди ќонун оварда мерасонад.  

Аз ин лињоз љазоњои дар низоми љазои љиноятї пешбинишударо вобаста ба элементи 
љазодињиаш нисбат ба мањкумшуда ба се гурўњ људо кардан ба маќсад мувофиќ мебошад: 

1) љазоњое, ки бо мањдуд ѐ мањрум кардани озодї алоќаманд намебошанд: мањрум кардан 
аз њуќуќи низоми мансабњои муайян ѐ машѓул шудан ба фаъолияти муайян; мањрум кардан аз 
рутбањои њарбї, дипломатї, рутбањо, унвонњои махсус, мукофотњои давлатї ва унвонњои 
ифтихории Тољикистон; корњои ислоњї, мањдуд кардан дар хизмати њарбї. Ин гурўњи љазоњо ба 
мањкумшуда асосан таъсири моддї ва маънавї мерасонанд. 

2) љазоњое, ки аз мањдуд ѐ мањрум кардани озодии мањкумшуда иборат мебошад.  
3) Љазоњое, ки бо таъсиррасонии моддї ба мањкумшуда тааллуќ дорад: љарима, мусодираи 

амвол.  
Ба ин гурўњ тааллуќ доранд: мањдуд кардани озодї; нигоњ доштан дар ќисми њарбии 

интизомї, мањрум сохтан аз озодї; якумра аз озодї мањрум сохтан: 
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1) Љазоњое, ки бо мањдуд ѐ мањрум кардани озодї алоќаманд намебошанд. 
а) корњои њатмї. 
Мувофиќи моддаи 48 - и Кодекси љиноятии амалкунандаи Љумњурии Тољикистон корњои 

њатмї барои љмноятњои наонќадар вазнине, ки оќибатњои ногувор меоваранд таъйин карда 
мешавад. Масалан барои тањќир моддаи . 136 КЉ ЉТ, барќасдона саркашї намудани падару 
модар аз таъминоти фарзандон моддаи. 177 КЉ ЉТ, барќасдона саркашї намудани фарзандон 
аз таъминоти падару модари ѓайриќобили мењнат моддаи. 178 КЉ - корњои њатмї барои 
мањкумшуда ин иљро намудани корњои бемузде, ки берун аз ваќти корњои асосї ѐ аз тањсил 
мефањмонад, ки ба нафъи љамъият буда намудњои он аз љониби маќомоти мањаллї муайян 
карда мешавад. 

Мўњлати камтарини корњои њатмї шаст - соат ва зиѐдтарини он дусаду чил - соатро 
ташкил медињад ва онњо дар як рўз на зиѐда аз чор соат муќаррар карда мешаванд [6, 115]. Аз 
љониби судњо таъйини корњои њатмї ба ашхоси зерин манъ аст: 

- хизматчиѐни њарбї: 
- шахсони ба синну соли нафаќа расида; 
- занони њомила; 
- шахсоне, ки бо сабаби нигоњубини кўдак дар рухсатї мебошанд; 
- маъюбони гурўњи I ва II. 
Агар дар давоми адои корњои њатмї ба шахсони мањкумшуда яке аз њолатњои дар боло 

зикршуда рўњ дињад суд бо пешнињоди маќоме, ки иљрои њукм ба зиммаи он гузошта шудааст 
метавонад шахсро аз адои минбаъдаи љазо озод намояд. 

Дар њолати иљро накардани корњои њатмї аз љониби шахси мањкумшуда суд њуќуќ дорад, 
ки онро бо љазоњои мањдуд кардани озодї ва корњои ислоњї иваз намояд ва ѐ дар доираи ин 
намудњои љазо, ки дар Кодекси љиноятї пешбинї шудааст. 

Њангоми таъйин намудани корњои њатмї, њамчун намуди љазо аз тарафи судњо таркиби 
љиноят ва кирдори содир намудаи мањкумшаванда њама тарафа тањлил гардида дараљаи 
вазнинии он ба назар гирифта мешавад. 

б) Љарима 
Татбиќи љарима њамчун љазо дар солњои аввали Њокимияти Шўравї хеле мањдуд буд. 
Бори аввал дар ќонуни љиноятї муќаррар кардани андозаи љарима ба њисоби талофї 

кардани зарари маънавї ва љисмонии ба љабрдида расонидашуда вобаста ба категорияњое, ки 
дар моддаи 18 КЉ ЉТ муќаррар карда шудааст, муайян карда шудааст. Мувофиќи ќисми 4 
моддаи 49 КЉ ЉТ андозаи љаримаи ситонида шаванда ба њисоби талафї намудани зарари 
маънавї ва љисмонии ба љабрдида расонида шуда доираи зерин муќаррар карда шуда аст: 

а) барои љиноятњои начандон вазнин на камтар аз дусад нишондињанда барои њисобњо.  
б) барои љиноятњои дараљаи миѐна камтар аз чорсад нишондињанда барои њисобњо, 
в) барои љиноятњои вазнин на камтар аз шашсад нишондињанда барои њисобњо  
г) барои љиноятњои махсусан вазнин ” на камтар аз њашсад нишондињанда барои њисобњо. 
Дар таљриба њолатњое рўњ медињанд, ки иљрои љазои аз тарафи суд таъйин шуда бо ин ѐ он 

сабаб амалї намегардад. Аз ин рў, ќонун оќибатњои иљро нагардидани љазоро нисбати љарима 
муќаррар кардааст. 
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Аннотация 
 

ПРАВИЛА И ВИДЫ НАКАЗАНИЯ В УГОЛОВНОМ  
ПРАВЕ РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН 

 
Эта статья о режиме и видах наказаний в уголовном праве Республики Таджикистан. В 

системе уголовного правосудия гуманитарные наказания являются наказаниями, которые 
запрещают право занимать определенные должности, что, как правильно, не связано со 
свободой слова. Закон предусматривает различные виды уголовных преступлений и характер 
безнаказанности. Криминализация видов киберпреступности позволяет суду справляться с 
тяжестью преступления, информировать человека о его или ее совершении и принимать 
справедливое и разумное решение о преступлении, а также предотвращать выговор 
преступника. 
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This article dealt with regime and types of punishments in the criminal law of the Republic of 
Tajikistan. In the criminal justice system, humanitarian punishments are punishments that prohibit the 
right to hold certain positions, which, correctly, is not related to freedom of speech. The law provides 
various types of criminal offences and the nature of impunity. Criminalization of types of cybercrime 
allows the court to deal with the gravity of the crime, inform the person about his or her Commission 
and make a fair and reasonable decision about the crime, as well as prevent reprimand of the criminal. 
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ВАЗЪИ ИЉТИМОЇ-ИЌТИСОДИ 

ИМПЕРИЯИ УСМОНЇ ДАР ИБТИДОИАСРИ ХХ 
 

То ибтидои асри ХХ империяи Усмонї давраи душворро аз сар мегузаронд. Он ба таври 
ќатъї таъсири пешрафти худро ба рафти таърихи љањонї аз даст дода буд ва њудудњои он ба 
майдони муборизаи миѐни мамлакатњои Аврупо табдил ѐфта буд. Дар музофотњо мављи 
њаракатњои миллї-озодихоњї боло мерафт, ки онро Англия, Фаронса, Россия, Германия, 
Австро-Венгрия ба манфиатњои худ истифода бурдан мехостанд. Муборизаи халќњо бањри 
озодї ќатъ намешуд. Дар дохили худи Туркия ќуввањои иљтимоие ба камол мерасиданд, ки ба 
мубориза бањри азнавсозињои буржуазї омода буданд. Империяи Усмонї, ки аз ихтилофњои 
берунї ва дохилї рў ба харобӣ оварда буд, наметавонист дурудароз арзи вуљуд намояд. Вазъи 
душвори дохилии мамлакат ба давлатњои империалистї даст дод, ки соњаи молияро ба зери 
назорати худ гиранд. 

Мамлакатњои Аврупо ба Туркия, дар навбати аввал дар сохтмони роњњои оњан бе 
шартњои асоратовар ќарзњо ва консессияњо бор мекарданд. Хусусан, дар ин самт Германия 
пешоњанг буд, ки ба Туркия оид ба сохтмони роњи оњане, ки аз Берлин ба воситаи тамоми Оиѐи 
Хурд, то ба Баѓдод ва Ќувайт мерасид, ќарордод ба имзо расонда буд [1, 19]. 

 Дар нињоят кор ба сармояи хориљї мутеъ шудани молия,тиљорати беруна ва дохилї 
боиси ба нимустамликаи давлатњои империалистї табдил ѐфтани империя оварда расонд. 
Султон Абдулњамид гумоштаи онњо гардид. Ин раванд бо рушди муносибатњои капиталистї, 
зуроварии сармояи хориљї, ки ба инкишофи капитализми миллии туркї монеъ мешуд.Дар як 
ваќт ќисмати зиѐди заминњо ба помешикњо, давлати феодалї ва рўњониѐни мусулмон тааллуќ 
дошт [2, 52], ки ин њама мањдудияти бозори дохилиро муайян сохта, ба рушти саноат монеъ 
мешуд. 

Туркњо на бештар аз сеяки ањолии империяро ташкил медоданд. Миллати турк нињоят 
суст ташаккул меѐфт.Машѓулияти асосии туркњо тиљорат ба шумор мерафта, дар соњаи саноат 
њиссаи туркњо хеле кам буда, асосан юнонињо, арманињо, арабњо ва дигарон бартарї доштанд. 
Дар чунин њолатба таври ошкоро ишѓол кардани мавќеи зиддимустамликавї нињоят душвор 
буд. Роњбарияти сиѐсї дар шахсияти комитети «ягонагї ва прогрес» (Љавонтуркон) кўшиш 
мекарданд, ки дар Туркия сохтори парламентии конститутсионї-мутлаќиро барќарор намоянд 
[3, 86]. 

Вобаста ба чунин вазъият дар мамлакат вазъи инќилобї пухта мерасид. Наќши муњимро 
дар ин самт њаракати озодихоњии халќњои мазлуми империя мебозид, ки он дар зери таъсири 
инќилоби рус соли 1905 пурзўр мегашт. Тадриљан муќобилияти мусаллањона ба муќобили 
њукмронии туркї оѓоз мегардид. 

Комитети онњо бештар фаъол гашта, дар миѐни афсарон таъсири худро торафт зиѐдтар 
мекарданд.Дар охирњои соли 1907 дар Туркия Анљумани љавонтуркон ва ташкилотњои 
буржуазии инќилобии дигар мамлакатњои империяи Усмонї баргузор гардид, ки он дар 
омодагии шўриши яроќнок бо маќсади барќарор кардани Конститутсияи соли 1876 иштирок 
дошт. Аз миѐнањои моњи июни соли 1908 омодагии бевосита ба шўриш тањти роњбарии 
комитети салоникии «ягонагї ва прогресс» оѓозѐфт [4, 76]. 

Роњи муќарраркардаи сиѐсї ногузир ба канда шудани муносибатњо бо иттифоќчиѐни 
пештара оварда мерасонд. Афзоиши мухолифин љавонтуркњоро ба сиѐсати таъќиботњои 
берањмона тела дод [5, 62]. Дар моњи январи соли 1913 гурўњи афсарони љавон бо сардории 
Анварбий табаддулоти давлатї ба амал бароварданд, ки дар натиљаи он дар мамлакат низоми 
диктаторї барќарор гардид. 

Њокимияти минбаъдаи љавонтуркњо ба парокандашудани империя оварда расонд. 
Љангњої италиягї-туркї, балкани вазъи дохилии онро боз њам бадтар гардонда, боиси аз бисѐр 
њудудњояш мањрум гаштани Туркия гардиданд. Инќилоби љавонтуркњо ташвишу изтироби 
бисѐр давлатњоро ба миѐн овард, њар кадоме аз онњо мекўшид, ки аз вазъи душвори дохилии 
Туркия истифода карда, њарчи бештар њудудњои туркњоро ба худ њамроњ намояд. Германия ба 
њудудњои империя ягон даъво надошт. Он њукумати Туркияро, ки маќсадњои асосии ба 
манфиятњои Англия мухолиф буд, дастгирї мекард. 

Дар нињояти кор, империяи Усмонї то ба ибтидои асри ХХ суст гардида, њастии он аз 
сиѐсати мамлакатњои хориљї вобастагї дошт. Хољагии ќишлоќ, ки њама ваќт асоси иќтисодиѐти 
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Туркияро ташкил медод, фавќулодда аќибмонда гардид, замин ба дењќонони безамин ѐ 
камзамин, ба иљора дода мешуд. Вазъи ањолии шањрњо бад гардид. Њунармандї рўба таназзул 
оварда буд. Низоми кўњна ва фаровонии молњои хориљї дар кори рушди иќтисоди мамлакат 
монеаи љиддї гардиданд.  

Дар саноат, пешравї дида намешуд. Зеро хоҷагии ќишлоќ онро ба ашѐи хом таъмин 

кардан наметавонист. Вазъи молиявии мамлакат рӯ ба таназзул нињод, ќарзњои берунии Туркия 
хеле боло рафта, дар натиља Њукумат маљбур шуд, ки мамлакатро дар њоли муфлисшавї эълон 
намояд. 

Вазъияти мамлакатро ба таври ќатъї Љанги якуми љањонї бадтар гардонд, ки дар натиљаи 
он низоми ниммустамликавї барќарор гашта, ба молия, иќтисоди мамлакат сармояи хориљи 
роњбарї мекардагї шуд. 
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Саъдоншоева Азима, 

магистранти соли дуюми факултети таърих 

 
АЗ ТАЪРИХИ ПАЙДОИШ ВА РУШДИ ЃОЯЊО ВА ПАДИДАЊОИ 

КОНСТИТУТСИОНЇ-ЊУЌУЌЇ 

 
Пайдоиши давлати аввалини тољикон - Пешдодиѐн натиља ва рушди ѓояи њокимият 

дар байни халќияти ориѐї буда, тибќи матнњои авестої мафњуми њокимият дар байни онњо 
ба таври мунтазам ташаккулу такомул ѐфтааст. Падидаи њокимият тибќи Авесто зинањои 
тањаввулоти хосеро тай кардааст. Дар оѓоз Авесто пайдоиши њокимиятро бо њуќуќу 
имтиѐзњои сардори оила ” падар вобаста мекунад. Аввалин шакли њокимият дар љомеъа 
њокимияти падар эътироф гардида, кулли узви оила ” нмана ѐ нманйа аз љониби сарвари 
он ” нманопатї идора мешуд. Оилаи авестої оилаи падаршоњї аст. Дар оила падар сарвар 
буда, дигар узви оила бо њам баробар шумурда мешуданд.  

Падар чун сарвари оила як ќатор ваколатњоро соњиб буд, ки ба ў имконият медоданд, 
ки оиларо муътадил идора намояд. Албатта, обрую њурмати падар бебањс буда, амру 
супориши сарвар бегуфтугў иљро мегардид [4,  14-15]. Падар њуќуќи њаллу баррасии кулли 
масоили оила, аз љумла масоили вобаста ба ояндаи фарзандонро соњиб буд. Масалан, 
никоњ тибќи Авесто маљбурї буда, тарафњои шартнома ” ќудоњо, яъне сарварони оилањо 
эътироф мешуданд.  

Масоили муносибатњои љамъиятии вобаста ба њокимият дар марњилаи ќабилавии 
рушд хеле мураккаб мегарданд. Аллакай якчанд маркази амру фармондињї, яъне 
падидањои њокимиятї таъсис ва ташаккул меѐбанд. Пеш аз њама падидаи пешво ѐ сарвари 
ќабила таъсис меѐбад, ки сарварии умумии ќабиларо ба зимма дорад. Дар Авесто ќабила 
«занту» ва сарвари он «зантупатї» номида мешавад [3,  220]. Ба вазифаи зантупатї 
(Роњбари ќабила) вобаста ба ќобилияти љисмонию санъати идориро донистан, ќобилияти 
роњбарї, мањорати пешвои љамъият будан, ќобилияти гузаронидани маросимњои динї 
интихоб мегардид. Ченакњои гуногуни интихоби пешвои ќабила дар байни халќњои 
гуногун мушоњида шудааст, вале, ба таври аниќ вобаста ба кадом ченакњо мардуми ориѐї 
пешворо интихоб менамуданд, мо иттилоот надорем.  

Маќоми олии њокимият дар ќабила Маљлиси умумии ќабила ба шумор мерафт. Дар 
он масоили муњимтарини њаѐти ќабила мисли оѓози кор, сафарбаркунии омма ба 
фаъолияти гуногун, масъалаи љангу сулњ, ќабул ба узвияти ќабила, бањсњои байниавлодї, 
таќсими њудуди киштукор, таќсими неъматњои моддї ва ѓанимат, сафарбар намудани 
одамон ба љанг, таъйини сарвари низомии ќабила ва ѓайра баррасї мегардид. Дар 
маљлиси ќабила масоили муњимтарини муносибатњои дохилиќабилавї ва бо муњити 
ињотакардаи он ” масъалањои љангу сулњ, ќабули авлод ва ѐ ќабилаи дигар ба сохтори худ, 
бањсњои байни оила ва авлодњои узви ќабила, таќсими замину киштукор, љамъоварии 
њосил ва таќсимоти он баррасї мегардид. Маљлиси ќабила њамаи масоили ба муњокима 
гузошташударо бо роњи овоздињї њал менамуд. Сарвари ќабила метавонист якбора 
сарвари динї ” коњин низ бошад, яъне ташкил ва иљроиши маросимњои мазњабї низ ба 
зиммаи ў буд.  

Бо мураккаб гардидани муносибатњои љамъиятї, ташаккул ѐфтани тафаккури 
одамон, пайдоиши нобаробарињо дар молумулк ва мероси гаштани вазифаю амалдорї,  ба 
андешаи мо, аз роњбари низомии ќабила сарвари давлат ташаккул меѐбад. Академик 
Бобољон Ѓафуров пайдоиши истилоњи «шоњ»-ро аз истилоњи ориѐии «кшай», «кшатрий» 
медонист ва бебањс сарвари давлатро намояндаи табаќаи кшатрињо ѐ артиш мешуморид. 
Тибќи тадќиќотњои академик Бобољон Ѓафуров шоњони кишварњои њиндуориѐї асосан аз 
табаќаи низомиѐн буданд, бинобар ин калимаи кшай ба шањ (шоњ) табдил ѐфта, маънои 
њоким, сарвари давлатро гирифтааст [2, 44]. Ин гуна табдили маъно баѐнгари њаќиќатест, ки 
њокимияти давлатї дар натиљаи ташаккули вазъи њуќуќии сарвари артиш ва ѐ тасарруфи 
њокимият аз љониби ў ба вуљуд омадааст.  Мо низ тарафдори ин андеша њастем, чунки 
далелњои дигар низ ба ин далолат мекунанд. 

Њангоми тањлили пайдоиши давлатдории ориѐї ва зардуштї назарияи илоњии 
пайдоиши давлат ва њуќуќро низ инкор кардан нашояд, чунки дини зардуштї ва дини 
ислом заминаи муњимтарин ва идеологияи вањдати миллию давлатсозии ориѐињо ва арабњо  
шудаанд.  
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Дар таърихи давлатдории тољикон таълимоту сарчашмањои гуногун заминаи танзими 
муносибатњои тибќи ќонунгузории ќонститутсионї ва конститутсияи муосир 
танзимшаванда гардидаанд. Таълимоти ориѐї оид ба Хварно, Фарр аз ќабили њамин гуна 
ѓояи конститусионї мебошад, ки ба масъалаи легитиматсияи (ќонунигардонии) њокимияти 
давлатї равона шудааст.  

Авесто ва Ќонунномаи Сосониѐн ду сарчашмае њастанд, ки то марњилаи исломии 
рушди кишвари тољикон њамчун ќонуни асосї масоили асосњои њуќуќии идораи кишвар, 
низоми иљтимоию сиѐсию иќтисодии кишварро танзим менамуданд. Дар Авесто дар бораи 
асоси илоњї доштани њокимияти шоњони ориѐї сухан меравад. Њар амали њокимият, танњо 
бо розигии Ањура Маздо сурат мегирад. 

Сарчашмаи дигари хислати конститутсионидошта Эъломияи Куруши Кабир аст. Дар 
Эъломияи Куруши Кабир масоили аз њама муњим ”њуќуќи инсон мавриди танзим ќарор 
гирифтааст. Дар он оид ба њуќуќ ба озодии эътиќод, озодии њаракат, њуќуќ ба моликият, 
интихоби манзил, касб ва ѓайра эътироф ва мавриди њимоя ќарор дода мешавад. «Њар 
шахс дар пайравии дини худ озод аст, касе њаќ надорад касеро ба дини худ ба зурї љалб 
намояд» гуфта мешавад дар Эъломия.  

Сарчашмањои дигари хислати конститутсионї дошта, Ќонунномаи Сосониѐн ба 
шумор меравад, ки дар он маќоми њуќуќии шањрванд ва ѓайри шањрвандон муайян карда 
шудаанд. Мувофиќи меъѐрњои муќарраркардаи Ќонуннома шахси озод, пайрави дини 
зардуштиро "Шањрванд" (er) ва ѓайризардуштиѐн, ѓуломон, табааи давлатњои дигар, 
асирон (aner) "хориљї" ѐ "бегона" эътироф менамуд. Ѓайр аз ин тибќи меъѐрњои 
Ќонуннома маќоми њуќуќии њар як фарди љомеа вобаста ба њолати иљтимої (озод ѐ ѓулом), 
њолати хонаводагї (сарвари оила ѐ аъзо), вазъи табаќа (баромади табаќавї) низ муайян 
гардида аз њамдигар ба куллї тафовут доштанд. Вобаста ба вазъи њуќуќї шахс да р љомеа 
ба касбу кор ва фаъолияти муайян машѓул мегардид. 

Ќайд кардан зарур аст, ки ќонунгузории амалкунандаи њудуди Тољикистони 
тоисломї низ мавриди баррасї ќарор гирифта, баъзе намунањои он, ки аз куњи Муѓ дарѐфт 
гардидааст, баѐнгари он аст, ки дар мањаллњо низ ќонунгузории рушдѐфта вуљуд доштааст. 
Танзими масоили никоњу оила ва ањдномаи никоњї аз Муѓ шањодати он аст, ки 
ќонунгузории умумиимперии Сосониѐн дар мањал мушаххас гардонида мешуд ва он баъзе 
новеллањо - навоварињои худро дошт, ки махсусияти мањалро ифода мекард. Масалан, дар 
сурати ќатъ шудани аќди никоњ таќсими моликият ва њиссаи худро соњибї намудани зан 
тартибе аст, ки дар Ќонуннома танзим нашудааст.  

Яке аз сарчашмањои хусусияти конститутсионидошта Сиѐсатномаи Низомулмулк 
буд, ки дар он таќрибан оид ба њамаи соњањои идораи кишвар, тарзи интихобу ишѓоли 
вазифа, ваколат ва масъулияти мансабдорони давлатї тартиботи муайянро пешнињод 
мекард ва онро дар фаъолияти худ амалї сохтааст. 

Дигар сарчашмаи хислати њуќуќї ” конститутсионидошта Ясаи Чингиз буд. Яса ѐ 
Ёсо сарчашмаи муњимтарини њуќуќии империяи муѓул буда, дар он масоили таъсиси 
Шўрои давлатї ѐ Ќурултой, интихоби Хон (сарвари давлат), меъѐрњои вобаста ба сохтори 
давлатї, Хон, сохтори маъмурї, лашкар, низоми судї, муносибатњои байналмилалии 
давлат меъѐрњо вуљуд доштанд. Ќурултой маќоми олии давлатї буда, дар он Хон ба 
вазифа интихоб мегардид. Ёсо талабот ба довталаби мансаби Хониро муќаррар карда буд. 
Талаботи асосї ” намояндаи авлоди Чингиз будан, дар Ќурултойњо доимо иштирок 
кардан, интихоб гардидан аз љониби кулли узви Ќурултой буд. Афроде ки дар Ќурултой 
иштирок намекард ва ѓайриќонунї, яъне бе гузаштани маросими интихоб хешро Хон 
эълон мекард, Ёсо њар як сарвари авлоду минтаќаро вазифадор менамуд, ки зидди ин гуна 
шахс ба муборизаю љанг бархезад.  

Дар асрњои миѐна сарчашмаи дигар ” Тузукњои Темур таълиф гардида, ба ќавли 
баъзе муњаќќиќон чун сарчашмаи амалкунандаи њуќуќ эътироф мегардад. Дар он оид ба 
сохтори давлатию маъмурї, сохтори иљтимоию низомї, њокимияти марказию мањаллї, 
синфњо ва ѓайра меъѐрњо вуљуд доранд. Дар он тартиби  ислоњоти соњаи девонсолорї, 
ислоњоти молия ва андоз зикр шудааст. Тибќи он аввалин маротиба муассисањои соњавии 
идорї - вазорат номида шуда, якчанд вазорат таъсис мегардад.   

Минбаъд якчанд шартномаи байни Русия ва Аморати Бухороро метавон номбар 
намуд, ки хислати њуќуќї-конститутсионї доштанд. Пеш аз њама Шартномаи сулњи 
Зирабулоќ (с. 1868), Шартномаи сулњу дустии соли 1875, ки дар онњо масъалаи 
муносибатњои дохилию берунаи Аморати Бухоро дар соњаи сиѐсї, њарбї, иќтисодї, 
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махсусан савдо танзим ѐфтанд. Тибќи шартномаи соли 1875 Протекторати Русия нисбат ба 
Аморати Бухоро муќаррар гардид, ки амир дигар бе иљозати Русия бо дигар давлатњои 
њамсоя муносибатњои дипломатї, сиѐсї, низомї ва ѓайраи мустаќим дошта наметавонист 
[1, 33]. 

Дар ќисмати ишѓолшудаи њудуди Осиѐи Марказї Русия санади махсус Низомномаи 
идораи кишвари Туркистонро ќабул намуд, ки дар он масоили вобаста ба њокимияти дар 
Туркистон, таъсис Генерал-губернаторї, сохтори маъмурї, низоми судию молиявї, 
сарчашмањои њуќуќї танзим шуда буданд.  

Њудуди Генерал-губернатории Туркистон тобеи шоњи Русия гардида бошад, њам 
љуѓрофия ва махсусияти он заруратеро ба миѐн оварда буданд, ки Генерал-губернатор 
дорои салоњиятњои хеле васеъ буд. Вай њуќуќи эълони љанг ва бурдани љангро аз номи 
Русия бо давлатњои њамсоя дошт. Маълум аст, ки ин салоњияти њокимияти олї ва сарвари 
давлат аст, вале шароити Туркистон, махсусан дар масофаи дур воќеъ будани он аз 
маркази Русия, њамсарњад будани он бо раќиби геополитикї Англия, њануз устувор 
набудани њокимияти Русия дар мањалл зарурати доштани салоњиятњои васеъро ба вуљуд 
оварда буданд. 

Дар таърихи тошуравии рушди давлатдории тољикон яке аз санадњои муњими 
хислати њуќуќї-конститутсионї дошта "Манифести Амири Бухоро" ба шумор меравад, ки 
дар баробари ќабул ва эълон шуданаш зуд аз амал соќит гардида, сабаби пањну парокан да 
намудани љонибдорони ислоњот ва рушди конститутсионии кишвар гашт.  

Тибќи манифест, ба ањолї як ќатор њуќуќњо дода мешуд. Баъзе ислоњотњои буржуазї 
дар он акс ѐфта буданд. Азбаски Манифест амалї нагашт дар бораи ањамияти он сухан 
рондан номумкин аст. Танњо ќайд намудан лозим аст, ки ќабули Манифест аввалин 
кушиши дар шароити нави таърихї ќабул намудани санади хислати конститутсионидошта 
буд ва он њам бенатиља анљом ѐфт. 
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Каримов Ҷамшед, 

магистранти Академияи идоракунии давлатии назди Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон 
 

АМНИЯТИ ИТТИЛООТӢ КАФИЛИ АМНИЯТИ ДАВЛАТ ВА МИЛЛАТ 
 

Дар шароити глобализатсия љомеа ва љомеаи иттилоотї яке аз самтњои асосии давлат дар 
сиѐсати иттилоотї, таъмини амнияти иттилоотї ба њисоб меравад. 

Сиѐати давлатии иттилоот ки моҳиятан барои таъмини амнияти иттилооти суботи сиѐсї 
ва таъмини хуќуќњои сиѐсии шахрвандон роњандозї мешавад. Ќайд кардан ба маврид аст, ки 
Асосгузори сулҳу Ваҳдати миллӣ-Пешвои миллат, Президенти Ҷуҳурии Тоҷикистон мӯҳтарам 
Эмомалї Рањмон зимни суханронии худ дар маљлиси тантанавї ба муносибати 100- солагии 
матбуоти тољик оид ба истифода намудани технологияњои иртибот ва иттилоърасонї ќайд 
намуданд, ки «Пешрафти рӯзафзуни технологияњои иттилоотиву коммуникатсионӣ ва таљрибаи 

љањони имрӯза аз он далолат мекунад, ки истифодаи самараноки воситаҳои электронии ахбор 
на танњо боиси пурра гардидани фазои иттилоотӣ мегардад, балки бо истифода аз онњо ба 
таъмини бењтари амнияти иттилоотии кишвар ноил шудан мумкин аст. 

Яке аз падидаҳои ҷомеаи муосир Интернет ва шабакаҳои иҷтимоӣ ба ҳисоб мераванд. 
Интернет дастоварди бузурги инсоният дар асри XXI мебошад. Он ба сифати воситаи асосии 
иттилоърасон дар ҷаҳон баромад мекунад.  

Имрӯз тамоми ҷомеаи ҷаҳонӣ дар заминаи таъмини технологияи навини иттилоотӣ дар 
сиѐсат пайваста бо парадигмаҳои ҷомеаи иттилоотӣ зиндагӣ доранд. Дар Ҷумҳурии Тоҷикистон 

шабакаи «Интернет» ба таври васеъ доираҳои гуногуни аҳолиро фаро гирифта, мамлакатро ба 
фазои иттилоотии ҷаҳонӣ пайваст мегардонад. Технологияи иттилоотӣ ахборотро ба нерӯи 

мутаҳаррике табдил додааст, ки он дар пешрафти ҷаҳони муосир нақши муайянкунандаро 

пайдо намудааст. Воситаҳои навтарини иттилоотӣ метавонанд оқибатҳои ҳам манфӣ ва ҳам 
мусбатро ба бор оранд. 

Барои робитаи байни инсонҳо Интернет ва шабакаҳои иҷтимоӣ масоҳат ва сарҳадро аз 

байн бурдаанд. Одамон, новобаста аз он ки дар кадом нуқтаи дунѐ ҳузур доранд, метавонанд бо 

ҳам дар муошират бошанд. Имрӯз Интернет аҳолии ҷаҳонро ба ҳам наздик кардааст. 
Шаҳрванди як кишвар метавонад дӯстони зиѐдеро аз мамлакатҳои дигар пайдо созад ва бо 

онҳо дар робита бошад. Барои пайдо намудани маълумоти зарурӣ, кофӣ ва муфид он 
имконияти хуберо дорост. Шабакаҳои иҷтимоии Интернет имкон медиҳанд, ки ҷавонон ба 

гурӯҳҳои илмӣ ” фарҳангӣ, аз қабили химия, физика, мусиқӣ, тиб, адабиѐт ва ғайра аъзо шуда, 

талаботи маънавиашонро қонеъ намоянд. Дохилшавии ҷавонон ба донишгоҳҳои кишварҳои 
дигар, ѐфтани ҷойи кор тавассути рекламаҳо низ аз муфид будани Интернет ва шабакаҳои 

иҷтимоӣ дарак медиҳанд. Номгӯйи чунин хосиятҳои мусбати Интернет зиѐданд.  
Аммо, дар баробари ин, шабакаҳои иҷтимоӣ як қатор проблемаҳои ҷиддиро низ ба бор 

оварда, боиси ташвиш гардидаанд. 
Тадқиқоти сотсиологӣ нишон медиҳад, ки дар як рӯз 33,3 дарсади истифодабарандагон, 

махсусан ҷавонон, аз 5 то 6 соат вақти худро дар шабакаҳои иҷтимоӣ мегузаронанд, ки хуб нест. 
Бо ин роҳ онҳо на танҳо вақт, балки ба саломатиашон ҳам зарба мезананд. 

Вақтгузаронии барзиѐд ва дар канор мондан аз олами воқеӣ яке аз паѐмадҳои манфии 

Интернет ва шабакаҳои иҷтимоӣ мебошад. Ин мушкилот бештар дар байни наврасону ҷавонон 
мушоҳида мегардад. Дар ин ҷо бемасъулиятии волидон ба назар мерасад, зеро маҳз онҳо ба 

фарзандонашон компютер ва телефонҳои мобилӣ мехаранд, аммо назорат намекунанд, ки бо чӣ 
кор машғуланд, кадом иттилоъро мутолиа мекунанд ва бо кӣ дар робитаанд? 

Бояд гуфт, ки амнияти давлату ҷомеа пурра аз таъмини амнияти иттилоотии кишвар 
вобаста буда, бо раванди пешрафти техника ва технологияи ҷадид ин масъала боз ҳам ҷиддитар 

мегардад. Мутаассифона, шабакаҳои иҷтимоӣ назоратнашавандаанд ва на ҳамаи маълумоте, ки 

дар худ доранд, дурусту беғаразанд. Солҳои охир гурӯҳҳои террористию экстремистӣ тавассути 
шабакаҳои иҷтимоӣ ақидаҳои ифротии худро тарғибу ташвиқ менамоянд. Таҷриба нишон 

медиҳад, ки аксар ҷавонон ба воситаи шабакаҳои иҷтимоӣ ба ин ѐ он гурӯҳу ҳаракатҳои ифротӣ 
пайвастаанд. Ҳизбу ҳаракатҳои ифротие, ки дар Тоҷикистон фаъолияташон манъ аст, аз хориҷи 

кишвар ақидаҳои нопоки худро мехоҳанд тавассути шабакаҳои иҷтимоӣ ба сари ҷавонон бор 
кунанд. 
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Аз ин рӯ, ҷомеаи шаҳрвандиро зарур аст, ки шабакаҳои иҷтимоиро ба сифати рушди 

ҷаҳонбинии ҷавонон ва баланд бардоштани ҳисси ватандориву миллатдӯстӣ самаранок 

истифода кунанд. Муҳим аст, ки фарҳанг, анъанаҳои неки миллӣ дар шабакаҳои иҷтимоӣ ба 
таври зарурӣ таблиғ шаванд. Маҳз ба ин восита метавон ҳувияти ҷавонону наврасонро тақвият 

бахшида, онҳоро аз бегонапарастию доми фиреби манфиатдорон наҷот дод. 
Таъмини амнияти иттилоотӣ имрӯз ба масъалаи муҳими давлатдорӣ табдил шуда, суботу 

устувории ҳукуматҳо ва амнияти миллии давлатҳо ба он вобастагии зич пайдо кардааст. Зеро 

технологияи муосири иттилоотӣ имконият медиҳад, ки афкори мардум ба шакли дилхоҳ 
ташаккул ва ба тарафи дилхоҳ майл дода шавад. Имрӯз иттилоот дар тамоми соҳаҳо нақши 

калидӣ пайдо карда, ҳамчун воситаи муҳими таъсиргузории сиѐсӣ барои давлатҳо нақши 
сарнавиштсоз дорад.  

Дар замони ҳозира нақши воситаҳои иттилоотӣ ” телевизион, радио, матбуот, фазои 
интернетӣ хеле зиѐд гардида, таъсири онҳо ба аҳли ҷомеа бештар эҳсос мешавад. Дар ин 

замина, махсусан ташаккул додани ҷаҳонбинӣ ва шуури миллии ҷавонон аҳамияти хосса касб 
менамояд. 

Ҷумҳурии Тоҷикистон ба хотири таъмини амнияти шахс, ҷомеа ва давлат як қатор 
тадбирҳо андешидааст. Дар роҳи пешгирии ҳар гуна хатарҳои шабакаҳои иҷтимоӣ ба амнияти 
давлат мусоидат менамояд.  

Махсусан, манъ намудани фаъолияти сомонаҳои як қатор ташкилотҳои террористию 

экстремистӣ, ба монанди «Ҳизб назҳати исломии Тоҷикистон», «Ҳизб-ут-таҳрир», «Ихвон-ул-
муслимин», «Паймони миллии Тоҷикистон» ва ғайра дар ҳудуди Ҷумҳурии Тоҷикистон 

муҳимтарин тадбирҳо дар роҳи мубориза бо чунин гурӯҳҳои террористӣ ва экстремистии 
замони муосир мебошад. 

Ниҳоятан, ба манфиати кор аст, ки дар раванди технологизатсияи ҳаѐти инсоният ва 
рушди фазои маҷозӣ ба хотири таъмини субот дар ҷомеа, ҳифзи арзишҳои фарҳанги миллӣ, 

густариши ахлоқи миллӣ ва рушди устувори Ҷумҳурии Тоҷикистон чунин тадбирҳо дар самти 

истифодаи фазои маҷозӣ андешида шудаанд 
Дар баробари ҷаҳони воқеӣ, дар заминаи рушди босуръати интернет дунѐи дигаре падид 

омад, ки онро «фазои маҷозӣ» ном мебаранд. Вобаста ба нақши рӯзафзуни падидаи мазкур яке 
аз масъалаҳои муҳиме, ки имрӯз дар доираи консепсияи амнияти миллӣ ва консепсияи амнияти 

иттилоотӣ диққати бештари муҳаққиқони соҳаро ба худ ҷалб намудааст, рушди босуръати 

фазои маҷозӣ ва чигунагии таъсироти он ба амнияти миллӣ мебошад. Маълум аст, ки ин падида 
дар оғози асри XXI батадриҷ ташаккул ѐфта, тамоми давлатҳои ҷаҳонро фаро гирифт. 

Дар оғози асри XXI дар системаи сиѐсии ҷаҳон давлате вуҷуд надорад, ки шаҳрвандонаш 
корбари фазои маҷозӣ набошанд. Ҳоло дар ҷаҳон як қатор шабакаҳои иҷтимоие, ба монанди 
Facebook, Youtube, Instagram, Twitter, Telegram, imo, Google, Viber, Одноклассники, ВКонтакте 
ва ғайра ба вуҷуд омадаанд, ки ҳамарӯза ба онҳо одамони бисѐре ворид гардида, бештари вақти 

худро дар фазои маҷозӣ мегузаронанд. Дар шароити муосир таъмини амнияти миллӣ ва ҳимояи 
манфиатҳои миллӣ барои Ҷумҳурии Тоҷикистон, ки дорои истиқлоли сиѐсии хеш аст, масъалаи 

усулӣ ба ҳисоб меравад. Рушди босуръати интернет ва авҷ гирифтани ҷангҳои иттилоотӣ дар 

шароити ҷаҳонишавӣ, бархӯрди тамаддунҳо ва манфиатҳои қудратҳои ҷаҳонӣ, зуҳури ҳар гуна 
ҳаракату ташкилотҳои экстремистиву террористӣ дар минтақа ва ҷаҳон, гардиши ғайриқонунии 

маводи мухаддир мушкилоте мебошанд, ки соҳибандешаи ватаниро водор менамоянд, то 
атрофи хатару таҳдидҳои онҳо ба амнияти миллӣ ва ояндаи давлату миллати хеш аз нигоҳи 

илмӣ ва воқеоти амалӣ ибрози назар кунад. Муносибати системавӣ ба ин масъала имкон 

медиҳад, ки паҳлуҳои гуногуни онро таҳлил намоем ва таъсири онро ба амнияти миллӣ 
мушаххас созем. Аз ин лиҳоз, моро зарур аст, ки фазои маҷозӣ ѐ худ интернет ва шабакаҳои 

иҷтимоиро бо назардошти имконот, қудрат, таҳдид, ҳуҷум ва ҳимоя мавриди таҳлилу баррасӣ 
қарор диҳем: 

Воқеан, пайдоиши интернет ва ташаккули фазои маҷозӣ дар тамоми паҳлуҳои ҳаѐти 
инсоният дигаргуниҳои ҷиддиеро ба вуҷуд овард. Дастрасӣ ба иттилоот ба воситаи интернет 

дар фазо ва вақти ягона, беҳтар намудани сатҳи ҷаҳонбинии шахс, ба вуҷуд омадани ҳар гуна 

хизматрасониҳои иҷтимоиву иқтисодӣ аз муҳимтарин имконоти фазои маҷозӣ мебошад. Дар 
шароити ҳозира, ки раванди технологизатсия дар тамоми соҳаҳои ҳаѐти ҷомеа вусъат меѐбад, 

бешак, нақши интернет дар ташаккули бештари муносибатҳо эҳсос карда мешавад. Масалан, 
компютерикунонии мактабҳо ва беморхонаҳо, шаклгирии низомҳои бонкӣ ва соҳибкорӣ, 
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хизматрасониҳои иҷтимоӣ ва, ҳатто, рушди ҳукумати электронӣ мавҷудияти интернетро тақозо 

менамояд. Ҳамакнун, ҳар як инсон имкон дорад, ки ба воситаи фазои маҷозӣ ба ҳар гӯшаи олам 
иртибот ва муошират барқарор намояд. 

Имрӯз аз гузашта сарчашма мегирад. Воқеаҳои гузаштаи ҷаҳон ва ҳодисоти имрӯза дар 
минтақаҳои гуногуни сайѐра ба мо беҳтарин далелҳоеро нишон медиҳанд, ки давлатҳо ва 

созмонҳои гуногун, интернет ва фазои маҷозиро ҳамчун қудрат ва неруи нав дар роҳи амалӣ 

намудани ҳадафу мақсадҳои хеш дар минтақаҳои гуногуни олам истифода менамоянд. 
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РЕАЛИЗАЦИЯ ПРИНЦИПА ПРЕЗУМПЦИИ НЕВИНОВНОСТИ 
 НА ДОСУДЕБНЫХ СТАДИЯХ 

 
Судебная защита прав и свобод личности, общества и государства от преступлений и 

правонарушений осуществляется в уголовно-процессуальном порядке. Н.А. Кудратов и З.Х. 
Зокиров отмечают, что уголовное судопроизводство находит свое отражение в досудебном 
производстве и уголовном судопроизводстве, направленных на укрепление верховенства 
закона, предупреждение преступности, уважение закона, прав и свобод человека и гражданина, 
а также востановления справедливости [4, 4.]. 

На первых этапах предварительного расследования возможна одна из трех ситуаций: в 
случае отсутствия данных, указывающих конкретное лицо, которое будет преследоваться по 
закону; органы, проводящие расследование, располагаются такими данными, но формально это 
лицо еще не было признано подозреваемым или обвиняемым; подозреваемый известен. 

Презумпция невиновности должна служить основой для изучения процессуальных норм, 
регулирующих применение принудительных процессуальных мер [3, 18-19]. 

Исходя из того, что во время содержания под стражей правоохранительные органы имеют 
дело с лицом, вина которого еще не установлена, закон не требует нахождения достаточных 
доказательств в протоколе задержания, который обвиняет подозреваемого в совершении 
преступления. 

Поскольку содержание под стражей ограничивает личную свободу лица, вина которого 
еще не установлена, закон предусматривает более короткий срок тюремного заключения. 

«Долгосрочная становится особенно нетерпимой», - пишет В.М. Савицкий - когда позже 
становится ясно, что гражданин был незаконно задержан без причины. Таким образом, 
необходимо, чтобы следственные органы или следователи отправляли сообщение прокурору 
сразу после ареста подозреваемого и чтобы прокурор санкционировал арест или освободил 
арест как можно скорее после получения сообщения ...» [1, 14]. 

В зависимости от характеристик уголовных дел, достаточные данные могут быть 
получены как одновременно с возбуждением уголовного дела, так и по истечении 
значительного периода времени. Закон не регулирует вопрос о том, при каких условиях 
собранные доказательства могут считаться достаточными для вынесения решения. 

Вопрос о том, когда принимается решение о представлении в качестве обвиняемого, тесно 
связан с вопросом о том, должен ли следователь руководствоваться презумпцией невиновности 
и, если да, то как долго. 

После расследования дела трудно доказать, преднамеренно ли обвиняемый признал себя 
виновным по личным причинам или сделал это под влиянием следователя. Суд был сбит с толку 
и потерял контроль из-за применения к делу различных «следственных уловок» и 
«психологических ловушек». 

Однако, когда было установлено, что самообвинение имело место по личным причинам, 
такая компенсация за «вред», по-видимому, не предоставлялась. 

Определение истины является обязанностью правоохранительных органов. Независимо от 
состояния доказательств, собранных по делу, независимо от уголовного осуждения, прокурор 
или суд по делу обвиняемого, в каждом уголовном деле должно обеспечиваться 
неукоснительное соблюдение и исполнение требований уголовного законодательства в 
отношении всестороннего, полного и объективного изучения обстоятельств дела. 

Чтобы решить проблему вины, все обстоятельства, оправдывающие обвиняемого, должны 
быть опровергнуты; пока они не опровергнуты, версия обвинения и тем самым виновность 
обвиняемого нельзя считать доказанной. 

На стадии возбуждения уголовного дела обязательным правилом соблюдения принципа 
презумпции невиновности является то, что возбуждение уголовного дела может быть 
осуществлено только при наличии достаточных данных, указывающих на признаки 
преступления (п. 2 ст. 140 УПК РФ). 

Кроме того, обязательным условием соблюдения принципа презумпции невиновности 
является участие адвоката в уголовном деле: 

1) с момента принятия решения о привлечении лица в качестве обвиняемого; 
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2) с момента возбуждения уголовного дела против конкретного лица; 
3) с момента фактического задержания лица, подозреваемого в совершении преступления; 
4) с момента оглашения лицу, подозреваемому в совершении преступления, решения о 

назначении судебно-психиатрической экспертизы; 
5) с момента начала осуществления иных мер процессуального принуждения или иных 

процессуальных действий, затрагивающих права и свободы лица, подозреваемого в совершении 
преступления (п. 3 ст. 49 УПК РФ).  

Предоставляя подозреваемому широкие процессуальные права, действующее 
законодательство в значительной степени устанавливает определенные гарантии презумпции 
невиновности. 

Подозреваемый имеет право оспаривать данные, лежащие в основе подозреваемого 
преступления. 

Исходя из того, что во время содержания под стражей правоохранительные органы имеют 
дело с лицом, вина которого еще не установлена, закон отмечает, что в исключительных 
случаях может быть привлечен подозреваемый (ч. 1 ст. 100 УПК РФ). 

Поскольку содержание под стражей ограничивает личную свободу лица, вина которого 
еще не установлена, закон предусматривает более короткий срок содержания под стражей. 

«Длительное содержание под стражей становится особенно невыносимым, - пишет В. М. 
Савицкий, - когда позже становится очевидным, что гражданин был задержан незаконно, без 
достаточных оснований. Следовательно, необходимо, чтобы следственные органы или 
следователь сразу же после задержания подозреваемого направили в прокуратуру сообщение по 
этому вопросу и чтобы последний, как можно скорее после получения сообщения, был 
подвергнут санкционированию ареста либо отменить заключение ... » [1, 15]. 

В этом случае обвинение должно быть предъявлено подозреваемому не позднее, чем через 
10 дней после применения меры пресечения, а если подозреваемый был задержан, а затем взят 
под стражу - одновременно с момента задержания (ч. 2 ст. 100 УПК РФ). Это категорическое 
требование закона. 

Если следователь (орган дознания) не собрал достаточных доказательств в течение 10 дней 
с момента выбора меры пресечения (или содержания под стражей) для предъявления 
обвинительного заключения, меры пресечения немедленно отменяются, подозреваемый 
освобождается от ограничения его прав в соответствии с мерами предосторожности. В этом и 
проявляется действие презумпции невиновности в отношении подозреваемого. 

В п. 2 ст. 77 УПК РФ говорится: «Признание обвиняемого в совершении преступления 
может быть основанием для обвинения только в том случае, если его вина подтверждается 
полным объемом доказательств, имеющихся в уголовном деле» [2, 59-62]. 

По закону обвиняемый не несет ответственности за отказ давать показания или давать 
ложные показания. Тезис имеет тот же смысл в уголовном процессе: молчание обвиняемого не 
может рассматриваться как его согласие с обвинением, как признание вины. Если обвиняемый 
молчит или отказывается давать показания, это не может быть истолковано как его 
доказательство.  

В соответствии со статьей 77 УПК РФ, существует также очень важное положение, 
согласно которому обвиняемый может ограничиться признанием своей вины без доказательств, 
и следователь должен доказать вину обвиняемого в ходе расследования, собрать достаточные 
доказательства или представить соответствующие доказательства которые опровергают 
доказательства обвиняемого. Поскольку признание обвиняемого не считается критически 
важным для оправдания заключения долга, закон не позволяет ускорить или сократить 
расследование, если обвиняемый признает себя виновным. 

Для решения вопроса о виновности должны быть опровергнуты все обстоятельства, 
оправдывающие обвиняемого; до тех пор, пока они не опровергнуты, версию обвинения и тем 
самым виновность обвиняемого нельзя считать доказанной. 

Наряду с вариантами, которые рассматриваются для реализации принципа презумпции 
невиновности в действующем законодательстве об уголовном правосудии, на этапе 
расследования, на котором выражается презумпция невиновности, применяется ряд других 
принципов. Они включают в себя искусство. 161 УПК РФ, который, требуя неразглашения 
предварительных следственных данных, с одной стороны, обеспечивает нормальное течение 
раскрытия преступления, с другой стороны, не допускает преждевременного раскрытия данных, 
порочащих обвиняемого, поскольку его вина еще не доказана в порядке, установленном 
законом.  
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Презумпция невиновности также четко выражена в требованиях к прокурору, который 
следит за выполнением законов в ходе предварительного следствия, в то время как мнение 
следователя о вине обвиняемого не является обязательным для прокурора. Поэтому прокурор 
обязан строго следить за тем, чтобы ни один гражданин не подвергался незаконному и 
неоправданному уголовному преследованию или другим ограничениям прав; обеспечить, чтобы 
никто не был арестован, кроме как по решению суда или с санкции прокурора; отменять 
незаконные и необоснованные постановления органа дознания и следователя; прекратить 
уголовное дело при наличии соответствующих оснований и т.п.  

Поэтому значительная часть правил, регулирующих проведение предварительного 
расследования и регламентирующих процессуальный статус лиц, привлекаемых к уголовной 
ответственности, вытекает из того факта, что обвиняемый считается невиновным до тех пор, 
пока его вина не будет установлена в соответствии с применимым правом; осуждение 
сотрудника следственного органа, следователя и прокурора за вину обвиняемого означает лишь 
субъективную уверенность в том, что доказательства, собранные на этапе расследования, дают 
основание для предварительного заключения о виновности обвиняемого.Именно поэтому 
работнику органа дознания, следователю, прокурору не дано права применять к обвиняемому 
меры уголовного наказания, обращаться с ним, как с виновным. 
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Намозов Хуршед Таваралиевич, 
донишљўи соли панљуми факултетит таърих 

 
ҲАФРИЁТИ БОСТОНШИНОСИИ ШАҲРАКИ ҚАДИМАИ САРАЗМ ДАР СОЛҲОИ 1976-2020 

 

Таърих шаҳодат медиҳад, ки минтақаи Осиѐи Марказӣ маркази тамаддуни ҷаҳонӣ ба шумор рафта 
ва дар замонҳои қадим мардуми тоҷик беш аз 400 намуди ҳунармандиро доро буданд. Дар айни замон 
дар мамлакат зиѐда аз 2,900 ѐдгории таърихӣ ва фарҳангӣ вуҷуд дорад. Дар ин самт, Саразм, ҳамчун яке 
аз марказҳои тамаддуни ҷаҳонӣ, аҳамияти бузурги илмӣ, таърихӣ ва байналхалқиро доро мебошад. Ин 
яке аз ѐдгориҳои аввалини мероси ҷаҳонӣ дар Тоҷикистон башумор меравад.  

Саразм - яке аз мавзеъҳои маркази тамаддуни ҷаҳонї буда, аҳамияти бузурги тадқиқотї ва илмиро 
доро мебошад. Саразм ин нуқтаи аз ҳама диққатҷалбкунандаи тамоми бостоншиносони аҳли башар 
гаштаааст. Саразмро бори нахуст як деҳқони кишоварз бо номи Ашуралӣ Тайлонов - иштирокчии Ҷанги 
Бузурги Ватанӣ сокини маҳаллаи Авазалии Ҷамоати деҳоти Чимқӯрғони (ҳоло Саразм) шаҳри 
Панҷакент, ки Соли 1976 бо ҳамроҳии духтарчаи 8-солааш Ҷамила Бобомуродова ба маркази шаҳр 
омада, бо хоҳиши вай барои тамошо ба осорхона меравад. Дар осорхонаи ба номи устод А.Рӯдакӣ падар 
ҳамроҳи духтараш нигораҳоро тамошо мекунад. Ашӯралӣ Тайлонов пас аз дидани нусхаи гаҷии 
табарчаи биринҷии аз деҳаи Ёрӣ ѐфтшуда, ки муддати шашсол онро нигоҳ медошт изҳор медорад, ки 

ҳангоми хонасозӣ ӯ низ чунин асбобро ѐфтааст ва ѐ ба қавли баъзе ҳангоми ҷуфти замине, ки дар он ҷо 
гандум мекошт пайдо кардааст. Агар лозим бошад, онро ба осорхона тўҳфа намояд. Сипас, бостоншинос 
Абдуллоҷон Исҳоқов барои овардани табарча ба хонаи Ашӯралӣ Тайлонов меравад ва ҳамин тариқ моҳи 
сентябри соли 1976 қадимтарин шаҳраки Суғдиѐн-Саразмро кашф мекунад. Тайлонов А. хабари пайдо 
кардани ин мавзеъи Саразмро ба раиси ноҳияи ҳамон вақта расонидаст, ки ин табарчаи биринҷї саҳифаи 
тозае кушод дар илми бостоншиносии Шӯравӣ ва баъдан ҷаҳонӣ [1]. 

Бо мақсади рушди деҳот, сайѐҳї ва ҳунарҳои мардумии кишвар ва ҷалби сайѐҳї, ва эҳѐ намудани 
ҳунарҳои мардумӣ маҳз Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам Эмомалӣ Раҳмон 
ба маркази зиѐратгоҳи сайѐҳон табдил додани онҳо мақсади муҳими ҷомеа шуморид ва нисбати 
ѐдгориҳои таърихї чунин баҳогузорї менамояд. 

‚Моро зарур аст, ки ѐдгориҳои таърихии худро ҳифз кунем, обод гардонем ва ба онҳо ҳамчун 
ҷузъи таркибии сарнавишти миллати куҳанбунѐдамон муносибат намоем. Ин қарзи мо дар назди таърих 
ва наслҳои оянда мебошад‛. Ин боиси ифтихор аст, ки ѐдгориҳои таърихии Ҷумҳурии Тоҷикистон таҳти 
ғамхорӣ ва дастгириҳои Сарвари давлат қарор дошта, маҳз бо кушишҳои ин шахсияти бузург мавзеъҳои 
таърихӣ диққати олимон ва сайѐҳони хориҷиву ватаниро ба худ ҷалб намудаанд. 

Номгузории Саразм аз калимаи тоҷикии «сари замин» ба вуҷуд омадааст. Ба ақидаи барҷастатарин 
донандаи забони суғдӣ В. А. Литвинский Саразм маънои «Сари замин»-ро дорад [3, 90]. 

Шаҳри Саразм дорои қаср ва маъбад, маҳаллаҳо ва кӯчаҳо буда, аҳолии Саразм асосан ба 
чорводорӣ, моҳидорӣ, шикор, косибї, заргарӣ, ва деҳқонӣ машғул буданд. Ҳаѐтро саразмиѐн дар 
маскангоҳ мегузаронида онро асосан ба чор давра тақсим намуда, аз миѐнаи ҳазорсолаи IV то милод то 

ҳазорсолаи II то милодиро дар бар мегирад. Истеҳсол ва коркарди фулузот бошад, низ хеле инкишоф 
ѐфта буд, аҳолии Саразм маъданро аз конҳои гирду атроф мегирифтанд асбобҳои рўзғор тайѐр 
мекарданд. Дар давоми гузаронидани ҳафриѐт кураҳои фулузгудозӣ, хумдонҳои сафолпазӣ ва 150 намуд 
ашѐҳои биринҷӣ ба монанди корд, ханҷар, табарзин, нӯги найза, мӯҳри сурбӣ, ашѐҳои тиллоӣ ва нуқрагӣ 
ѐфт шудаанд. Ҳунари заргарӣ, чармгарӣ, ресандагӣ, бофандагӣ ва соҳаҳои дигар низ тараққӣ карда 
буданд. Саразмиҳо бо сокинони ҷанубу шарқии Туркманистон, шимоли Эрон ва Балуҷистону Сиистон 
иртиботи фарҳангӣ доштанд. 

Саразм шаҳри қадиммаи асри биринҷӣ (ҳазораи IV-II то милод) буда, 15 километр дуртар аз ғарбӣ 
маркази шаҳри Панҷакенти вилояти Суғд ва дар соҳили чапи дарѐи Зарафшон ва 45 км аз шаҳри 
Самарқанд воқеъ гардидааст. Масоҳати Саразмро дар соли 1976 бостоншинос А. Исҳоқов 100 то 130 
гектар ва аҳолии шаҳро 8000 нафар муайян намудааст, ки то имрӯз 37, 34 гектари он боқӣ монда, аз он 17 
гектараш ба харитаи Юнеско ҳамчун мамнуъгоҳ ворид гардидааст [4, 7-9]. 

Аз соли 1978 таҳти роҳбари А.Исҳоқи гурӯҳи кории бостоншиносии Институти таърихи АФ РСС 
Тоҷикистон шаҳри қадимаи Саразмро тадқиқ мекунанд. Дар заминаи бозѐфтҳои Саразм чандин 
конфронсҳои илмӣ дар дохил ва хориҷӣ мамлакат баргузор шуданд, ки ҳанӯз дар соли 1982 дар ҳамоиши 
илмии байналмилалии Шӯравию Фаронса дар мавзӯъи ‚Маданияти қадимаи Бохтар‛ дар шаҳри 
Душанбе доир гардида буд, маърӯзаи аввалини муҳаќқиқ ва кашшофи шаҳраки Саразм Абдуллоҷон 
Исҳоқӣ дар мавзӯъи ‚Омӯзиши ѐдгории аҳди қадими кишоварзии Саразм дар водии Зарафшон‛ мавриди 
таваҷҷӯҳи хосаи бостоншиносони ватанию хориҷӣ қарор гирифт. Маҳз дар ҳамин конфронс 
бостоншиносӣ маъруфи Фаронса Жан Клод Горден хоҳиши иштирок дар омӯзиши Саразмро баѐн дошт 
ва бо пуштибонии Президенти Академияи илмҳои ҷумҳурӣ, устоди зиндаѐд Муҳаммад Осимӣ аввалин 
экспедитсияи бостоншиносии Тоҷикистону фаронсаро ба таҳқиқи Саразм шурӯъ намуд. Минбаъд дар ин 
ҷо бостоншиносонӣ машҳури Фаронса, Амрико, Руссия, Италия, Олмон, Ӯзбекистон таҳқиқотҳои 
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пурарзишро анҷом доданд ва натиҷаи омӯзиши муҳақиқони ватанию хориҷї дар ҳамоишҳои илмӣ 
баррасї гардид. Инак, то соли 1985 бостоншиносон 4 бино ва 10 хандаки Саразмро ошкор намудаанд [6, 
68]. 

Бинои аввал 180 метри муррабаъ буда, аз 7 хона иборат аст, хонаҳои истиқоматии онҳо чандон 
калон нестанд. Барашон 2-3 м ва дарозиашон 3-4м аст. Девори бино аз хишти хом сохта шудааст, ки 40-
50см паҳнои доранд. Ин аз он далолат мекунад, ки сокинони шаҳри қадимаи Саразм чӣ будани ҷамъияти 
синфӣ ва баробарии иқтисодиро намедонистаанд. Бинои Дуюм дорои 48 хона аст, ки деворҳои хона аз 
похса сохта шудааст ва 500 метри мураббаъро дар бар мегирад. Бинои сеюм аз 350 метри мурабаъ иборат 
буда, дорои 13 хона мебошад. Бинои сеюм барои омӯзиши таърихи санъати меъмории тоҷикон аҳамияти 
махсус дорад. Тарафҳои баробар, масоҳати якхела, рӯ ба рӯ ҷой гирифтани дарромадгоҳо, се долони бо 
ҳам монандро шаҳодат медиҳад, ки аз руи нақшаи махсус сохта шудааст. Хонаҳои иқоматӣ мураббаъ ва 
росткунҷа (6-12 м2), бари даромадгоҳҳо хурд (50-75 см). Фарши хонахо ба андозаи 75-95см оташдони 
мудаввар дорад, гирдашро деворча гирифтааст, ки ғафсиаш 8-12см, баландиаш 9-10см. Оташдонро 
баъзан дар болои суфача (баландиаш 15-20 см) месохтанд. Деворҳои бино 35-75см ғафси доранд, ки осори 
онҳо то замони мо омада расидааст. Дар ҳавли танӯру оташдон сохтанд ва ҳавлиҳо дорои партовгоҳ 
буда, аз дохили онҳо асбобҳои рӯзгор ва осори фарҳангӣ ѐфт шудаанд. Бинои чаҳорум 18 хонаро дарбар 
гирифта ва дар ин қисмат ибодатгоҳ кашф гардид [5]. 

Соли 1983 аз ҳама лаҳзаҳои диқатангез барои бостоншиносон ва собит кардани онҳо доири 

доштани аҳоли дар шаҳри қадимаи Саразм, ин пайдо кардани бонуи Саразм мебошад. Яке аз бозѐфтҳои 
нодири аз ҳафриѐт пайдошуда ҷасади "Маликаи Саразм" мебошад. Қабри малика соли 1983 кашф гардид. 
Баъдан аз тарафи антрополог Телман Хоҷаев муайян карда шуд, ки ин бону 23-24 сола буда, як фарзанд 
таваллуд кардааст ва қадаш 1 метру 65 сантметр мебошад. Малика барои он гуфтем, ки ҳамроҳаш 49 
муҳраи тиллоӣ ва бештар аз 4,5 кило сангҳои лоҷувард, ақиқ, инчунин ҳайкалчаи гилӣ ва як оинаи 
биринҷӣ дар дастонаш дастмонаи аз ғалсамаи моҳӣ сохта шуда дошт, (ки чунин дастмона ҳоло дар 
Харрапаи Ҳиндустон истифода бурда мешавад) дафн шуда буд. Ҳамаи ин далели он аст, ки ин бону дар 
ҷамъият нуфузи баланд доштааст. Аз баски давраи модаршоҳӣ буд, аз ин хотир онро малика гуфтанд. 
Модар будани "Маликаи Саразм" собит шудааст. Ба хок супоридани майит ҳам аҷиб мебошад. Ба он 
гунае ки тифл дар батни модар ҷойгир мешавад, ба ҳамон гуна ӯро дафн кардаанд. Ва ҳамин тариқ сол то 

сол дар Саразм ҳафриѐтҳо зиѐд мегарданд, ѐфта шудани Маликаи Саразм боз ҳам руҳияву шавқу завқи 
бостоншиносони хориҷиро ба худ ҷалб менамояд, ҳар яки онҳо бо тасмими баланд худро ба ин маъракаи 
таърихиву фарҳанги дохил менамоянд. Ва саҳми арзандаи хешро дар ҳафриѐтҳо мегузоранд [6, 68]. 

Аз соли 1984 сар карда то имрӯз бо навбат дар шаҳраки қадимаи Саразм Экспедитсияҳои 
гуногунсоҳа ба роҳ монда шудааст, чунин ҳайати бостоншиносон, на инки аз Ҷумҳурии тоҷикистон балки 
берун аз кишвар ҳузур доранд ва аз ҳамин сол оғоз карда дар миѐни ду кишвари Осиѐиву Аврупои 
(Тоҷикистон ва Фаронса) дар ҳайати А. И. Исҳоқов, М. Исоқова, А.Т. Пликова, У. Эшонқулов, А.Р. 
Раззоқов, С. Бобомуллоев, Г.Р. Каримова, Ш.Ф. Қурбонов (Институти таърих, бостоншиносӣ ва 
мардумшиносӣ ба номи Аҳмади Дониш Академияи илмҳои Ҷумҳурии Тоҷикистон) ва А.Т. Франкфорт, Р. 
Безенвол, Б. Лионли, Ҷ. Вилкос, М. Казанова, Сиброн Фобиан, Ҷан Десс (Маркази миллии тадқиқоти 

илмии Фаронса) корҳои асосиро оид ба муайянсозии ҳудудҳои бошишгоҳи, қабати маданӣ, санъати 
меъморӣ, намудҳои истеҳсолот, таомулҳои дафнкунӣ, банизомдарории зарфҳои сафолӣ, обѐрӣ ва ғайра 
анҷом доданд. Дар ҳудуди ѐдгорӣ 12 хандақи санҷишӣ ковиш гардида, 13 ҳафриѐт гузаронида шудааст, ки 
55%-и замини ишғолкардаи ин маркази нахустшаҳриро ташкил медиҳад [7]. 

Минбаъд дар соли 1985 бошад олимони Осорхонаи қиѐфашиносӣ ва мардумшиносии Донишгоҳи 
Гарварди Амрико Ф. Колва, К. К. Ламберг-Карловский низ дар Саразм корҳои тадқиқотӣ 
гузаронидаанд. Дар Саразм олимони машҳур - профессорони Донишгоҳи Гарвард, бостоншиносон 
Ланберг Карловский ва Филим Кол, санъатшиносӣ маркази миллии тадқиқоти илмии Франсия, омӯзгори 
Университети Сорбонна Вероник Шилс, доктори илмҳои таърих аз Ленинград (ҳоло Санкт - Петербург) 

Ю. А. Заднепровский, Ю. Ф. Буряков - доктори илмҳои таърих, муовини директори Институти 
археологии Академияи улуми Ҷумҳурии Ӯзбекистон, Пол Бернар - доктори илм ҳои таърих, мудири 
гурӯҳи археологияи Маркази миллии тадқиқоти илмии Франсия, А. Асқаров - аъзо - корреспонденти 
Академияи улуми Ҷумҳурии Ӯзбекистон, Б. А. Литвинский - академики Академияи илмҳои Ҷумҳурии 
Тоҷикистон, профессор, ходими хизматнишондодаи илм ва техникаи Ҷумҳурии Тоҷикистон, Р. М. 
Мунчаев ” муовини директори Институти археологияи Академияи улуми ИҶШС, Б. И. Маршак - мудири 
сектори Эрмитажи давлатии Санкт - Петербург, доктори илмҳои таърих, Р. М. Масов - доктори илмҳои 
таърих, академик, Ҷон Клод Горден - бостоншиноси машҳури Франсия пажӯҳиш гузаронидаанд. 
Пажӯҳишҳои муштараки намояндагони бостоншиносии Руссия, Фаронса, Амрико, Италия ва 
бостоншиносони Тоҷикистон дар тадқиқи мероси қадимтарини ҳалқи тоҷик ҳиссаи бузург мегузоранд. 

Баъди гузашти рӯзҳову солҳо боз ҳам таҳқиқу конфронсҳои илми оиди масъалаи сукунати одамон 
ва сохтмони шаҳрак доири урфу одату анъанаҳо ва дигар масоили шаҳраки Саразм мақолаҳо рӯи чоп 
мебаромаданд, ва ҳар бостоншиносе, ки дар ин самт кору фаъолият дошт ибрози ақида менамуд. 

Ва ҳамин тавр соли 1989 олими машҳури рӯс, бостоншинос ходими хизматнишондодаи Тоҷикистон 
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А.Б.Литвиниски дар симпозуми бостоншиносони Иттиҳоди Шӯравӣ ва Фаронса, ки таҳтӣ унвонӣ Саразм 
аз нигоҳи Ховаршиносону бостоншиносони ҷаҳон дар шаҳри Самарқанд доир гардида буд, изҳор дошт 
‚Акнун тавассути Сарамз мо фаҳмидем, ки ин минтақаи маданияти қадимтаринӣ аз Ашқобод то 
Панҷакент тул мекашад, зимнан ин минтақа пайваст гардида, давомӣ тамаддунӣ тамоми шарқи кӯҳан аз 
Туркия сар карда то шимоли Ҳиндӯстон ба шумор меравад‛ бо ҳамин тариқ ба шарафи Саразми 
Панҷакент тамоми Тоҷикистон ба ҳайати тамаддунӣ қадимтарини инсоният ворид мегардад. 

Дар анҷоми асри хх натиҷаи тадқиқотиӣ илмӣ Саразм дар симпозуму, анҷуманҳое, ки дар дохили 
Тоҷикистон ва берун аз он доир мегардад, мавриди таълиму омӯзиш қарор мегирифт. 

Лозим ба ѐдоварист, ки маҳз бо дастгириву ташаббуси бевоситаи А.Исҳоқов соли 1993 дар яке аз 
гушаҳои осорхонаи ба номи А.Рӯдакӣ толори Саразм таъсис дода шуда дар он зиѐда аз 250 адад ашѐи 
осорхонавии бозѐфтҳои аҳди қадимаи Саразму Дашти Қозӣ, ки аз ҷониби шодравон тақдим гардида буд, 
ба намоиш гузошта шуданд, ки экспозитсияи толори мазкур таваҷҷуҳи зиѐди меҳмонони ватанию 
хориҷиро ба худ ҷалб намуд.  

Боз доири ҷамъбасти натиҷаҳои гузаронидани тадқиқотҳои Саразм соли 1994 дар шаҳри 
Панҷакент Анҷумани навбатиӣ бостоншиносони Тоҷикистону Фаронса, ки даҳсолаи ҳамкори олимони 
ин ду кишвар бахшида шуда буд. Дар ин маъракаи илмӣ садҳо маърӯзаҳои илми дар масъалаи водии 
Зарафшон ва мавқеъи он дар тамаддуни Шарқӣ қадим шунида шуд. Ва дар ин ҳамоиши олимони 
шинохта, бостоншиносони даҳо кишварҳои дуру наздик иштирок карда ‚Таъкид намуданд, ки ҳанӯз 5500 

сол муқаддам сокинони саргаҳи водии Зарафшон дар робита бо марказҳои мадании кишварҳои шарқ аз 
дастоварҳои модивву маънави ҳамдигар бархурдор мегарданд‛ ва маърӯзаро хотима бахшида, дар бораи 
гузаронидани конфронсҳои навбати тайѐри медиданд. 

Кофтуковҳои бостоншиносӣ дар Сараз то соли 1996 бо роҳбарии бевоситаи А. Исҳоқов идома 
дошта, ки аз 11 маҳалли ҳафриѐт зиѐда аз 150 асарҳои сохтмони ниѐгонамонро кушода, нақшаи аввалини 
онҳоро барқарор кунанд. Аз рӯи сохт, миқдор ва ороиши онҳо мазмун ва вазифаи ҳар як хонаю толорҳо 
муайян карда шудааст. Зиѐда аз 10 000 зарфҳои сиҳату пораҳои онҳо пайдо гардид. Аз биноҳои алоҳида 
бошад, ашѐҳои аз панҷ намуди маъдан сохташударо ѐфт намуданд. Ҳоло зиѐда аз 1500 номгӯи олотҳои 
истеҳсолӣ, лавозимотҳои рӯзгор ва зебу зиннат, ки аз мис, бринҷ, ҷӯрғошиму нуқра ва тилло сохта 
шудаанд мавҷуданд. 

Илова бар ин соли 1997 ин санае дар таърихи Саразм санаи баохир расии экспедитсияи 
Тоҷикистону Фаронса, ки дар ҳайати бостоншиносон аз ҷумла худи А. Исҳоқи, М.Исҳоқова, У. 
Эшонқулова, С.Бобомуллоев (аз Иниститути таърих, бостоншиносӣ ва мардумшиносӣ ба номи А.Дониш 
Академияи илмҳои Ҷумҳурии Тоҷикистон) ва аз ҷониби кишвари Фаронса А.Т.Франкфорт, Б.Лионли, 
Р.Бензенвол ва дигарон иштирок доштанд, корҳои асосиро оиди муайянсозии ҳудудҳои бошишгоҳи, 
қабати маданӣ, санъатӣ меъморӣ, намудҳои истеҳсолот ва таомулҳои дафнкунӣро анҷом доданд, дар ин 
давра бостоншиносон 13 маротиба ҳафриѐт гузаронида, зиѐда нисфи замини ҷудогардидаро мавриди 
таҳқиқ қарор доданд [8]. 

Яке аз нуқтаҳои қадимтарини аҳолинишин дар осиѐи миѐна маркази рушди пешрафти шаҳрсозӣ ин 
Саразм аст. Ҳамин тариқ бо кушишҳо ва заҳматҳои зиѐди бостоншиносон - А. Исҳоқов, А. Раззоқов, Р. 

Масов, Р. Безенвал, А.П. Франкфорт ва диг., 5500-солагии Саразм дар давоми солҳои 2000-ум барои 
пешниҳоди номинтсияи пешбарӣ кардани ѐдгории Саразм ба рӯйхати объектҳои аҳамияти фарҳанги 
ҷаҳонӣ дошта, дар созмони ҷаҳонии ЮНЕСКО саҳм гузоштанд. Дар натиҷа бо дастгиррии президенти 
Ҷумҳурии Тоҷикистон ва бо қарори Ҳукумути Ҷумҳурии Тоҷикистон таҳти №391 аз 21 сетябри соли 2001 
ѐдгории Саразм ҳамчун маркази ташакулѐбии маданияти кишоварзӣ, маданияти ҳунармандӣ ва 
шаҳрсозии тоҷикон маъмунгоҳи таърихӣ бостоншиносӣ эълон карда шудааст [2]. 

Баъдан бо дастгириву супоришҳои Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон муҳтарам 
Эмомалӣ Раҳмон тайи солҳои 2004-2008 панҷ иншооти ѐдгории Саразм бо маблағи 1,3 млн сомони 
полопӯш ва гирду атрофи он бо панҷарадевор иҳота карда шуд. Ҳангоми ташрифи худ сарвари давлат 

соли 2005 ба ин шаҳрак чунин баҳо доданд: ‚Саразм хазинаи тиллоии таърихии халқи тоҷик мебошад‛ 
[9]. 

Дар радифи кору фаъолияти бостоншиносон, Вазорати фарҳанг Филми ҳуҷҷатӣ бо унвони 
‚Саразм‛-ро, ки ҳанӯз соли 2005 бардошта шуд, ки муаллифи он Ҷ.Асрориѐн ва коргардон Н.Раҳмон 
буданд, ки саҳми худро гузошта, инчунин то ҳол бахшида ба ѐдгории Саразм 20 ролики тарғиботи омода 
кардаанд.  

Барои мо тоҷикон ифтихор аст, ки бо қарори кумитаи 34-уми Юнеско, ки дар Бразилия доир 
гардид аз 31 июлӣ соли 2010 саразмро дар руйхати ѐдгориҳои таърихии мероси фарҳанги умумибашарӣ 
шомил кардаанд. 

Дар баробари эълон кардани Саразм ҳамчун ѐдгории таърихи, хазинаи тиллои халқи тоҷик ва 

инчуни маъмунгоҳи таърихи боз дар муайян кардани ҷойҳои таърихи нақшаи аввалин кишваршинос 
В.А.Чейлитко мебошад, ки бори нахуст харитаи ѐдгориҳои таърихии Тоҷикистонро мураттаб намуда дар 
он ѐдгории Саразмро дар радифи дигар ѐдгориҳо нишон дод [10, 37]. 

Дар давоми гузашти солҳо инак соли 2019 бо иштироки бостоншиносони Ҷумҳурии халқии Хитой, 
Россия ва Фаронса дар шаҳрак ҳафриѐти муштарак гузаронида шуд, ки бобарор буд. Аз ҷумла аз 10 то 20 октябр дар 



Муњаќќиќ________________________________________________________________ 

-100- 

ҳамкориҳо дар ҳудуди маъмунгоҳи таърихи бо истифода аз техникаву технологияи муоссир корҳои ҷӯстуҷуи анҷом 
дода шуд, ки дар натиҷа дарѐчаи шодобӣ шаҳраки Саразм пайдо карда шуд, ки ин баѐнгари аз он аст ба минтақаи 

хоҷагодорӣ шабоҳат дорад. 
Ҳамчунин, сарвари давлат, мӯҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар паѐми навбатӣ (26-уми декабри соли 2019) вобаста 

ба мавзӯъи Саразм чунин ибрози ақида намуданд: ‚Мо тасмим гирифтем, ки соли 2020 ҷашни яке аз ѐдгориҳои 
бостонии кишварамон шаҳри қадимаи Саразмро доир намоем. Ин чорабинӣ имкон медиҳад, ки мо маданияти беш аз 
5500- солаи аз ҷониби доираҳои илмии ҷаҳон эътирофшудаи худро ба ҷаҳониѐн ба таври шоиста муаррифи созем. 

Бо ҳидояти Пешвои миллат, Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон, мӯҳтарам Эмомалӣ Раҳмон Ҳукумати 
Ҷумҳурии Тоҷикистон доир ба ҷашнгирии 5500 солагии Саразм, 2 майи соли 2019, таҳти №195 қарори дахлдор қабул 
намуда, нақшаи чорабиниро тасдиқ намуд. 

Боз як имкони дигар шуд, ки бо ташабусси ректори ДДОТ ба номи С.Айниӣ доктори илмҳои таърих, 
проффесор Ғаффорӣ Н.У. нахустин маротиба устодону донишҷуѐни факултети таърих барои гузаштани таҷрибаи 
бостоншиносӣ ба Саразми бостонӣ чор маротиба сафарбар карда шуда аз 02.07 то23.08.2019 давом кард, ки ин сабти 
муҳими таърихист дар саҳифаҳо нави таърих, ки роҳбарии онро Шарипов М.Х ба уҳда дошт. Албатта ин сафари 
бостоншиноси бенатиҷа намонда аз тарафи декани факултети таърих Ҳусейнов.А., устодони факултети таърих 
Д.Маҳмудов, Х.Шафақов, А.Сидиқов, Б.Ризоев, М.Мирзоев ва аз донишҷуѐн Н.Назиров, К.Муминов, Ф.Гулов, 
А.Муродов, Ф.Сайдалиев, Б.Одил ва дигарон чоҳеро кашф карданд, ки дар дохили он устухонҳои ҳайвонот, 
сафолпораҳои гуногуни ашѐҳои ороишӣ мавҷуд буд, ки ба ақидаи бостоншиносон ингуна чоҳҳоро барои тоза нигоҳ 
доштани шаҳр месохтанд [11]. 

Воқеан, тавассути сиѐсати хирадмандонаи Сарвари давлат мӯҳтарам Эмомалӣ Раҳмон дар санаи 12 сентбябри 
соли 2020 ба шаҳри Панҷакенти бостони зимни сафари кории худ аз шаҳраки Саразм дидан намуда, таҷлии 5500 
солагии Саразмро дар сатҳи байналмилалӣ бо даъвати меҳмонону олимони шинохтаи дохиливу хориҷӣ баргузор 
намуда, дар сатҳи баланди илмию фарҳангӣ ҷашн гирифтанд. 

Лозим ба таъкид аст, ки дар солҳои минбаъда дар баробари ковишҳои бостоншиносии Саразм ба дигар 
минтақаи ѐдгориҳои нодири диѐрамон таваҷҷуҳ зоҳир намуда, онҳоро дар арсаи байналмилалӣ муарифӣ созем. 
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Аннотация 

АРХЕОЛОГИЧЕСКИЕ РАСКОПКИ ДРЕВНЕГО ГОРОДА САРАЗМ В 1976-2020ГГ 
История свидетельствует что делает центрольноазиатский регион центром цивилизации мир ушел и в древние 
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ТАРМИМИ ЌУТИИ ТАЊВИЛИ АВТОМОБИЛЊО 

 
Дар наќлиѐтњо ќуттии тањвил барои таѓйир додани ќувваи кашиш ва суръати њаракати 

наќлиѐтњо вобаста аз шароити кори хизмат менамояд.Бо ѐрии ќуттии тањвил имконият дорад,ки 
самти њаракати наќлиѐтњоро низ таѓйир дињанд, яъне онњо ба самти оќиб њаракат менамоянд. 
Муњаррики коркардаистодаро аз транссмиссия њангоми дар љойи исташ кор кардани муњаррик 
људо намоянд. Амали ќуттии тањвил дар он асос карда шудааст,ки чархзаниро аз наварди 
зонудори муњаррик бо ќисмњои гашт бо ѐрии шестернањои дандонадор медињад бо шумораи 
муайяни чархзанї дар њар як суръат.  

 
 

Расми 1. Наќшаи ќуттии тањвили оддитарин,ки дар он се суръати пеш  
ва як суръати оќиб мављуд аст. 

1-шестернањои гашти оќиб; 2-наварди пайрав; 3- наварди баранда ,4-корпуси ќуттии 
тањвил; 5-шоха; 6-кулиса; 7-кашаки ивазнамоии суръат; 8-фиксатор; 9-ползун; 

Њангоми шестернаи хурд,ки дар наварди баранда мављуд аст( наварди якум) наварди 3 бо 
шестернаи аз њама калон дар наварди пайрав (наварди дуюм) наварди 2 пайваст шудан 
имконият медињад,ки суръати якуми пастро њосил намояд. Дар ин њолат дараљаи чархзании 
наварди пайрав аз њама паст аст дар муќоиса ба дараљаи чархзанї њангоми андармоншавии 
дигар љуфти шестернањо, лањзаи чархзанї аз њама зиѐд мебошад. Шестернањои 
њаракатнамояндаи наварди баранда бо ѐрии кашакї 7-и ивазнамояндаи суръат бо воситаи 
шохаи 5 ба њаракат дароварда шуда бо њамроњии ползуни 9 ѐ баъзан бо онњо ба сифати бо як 
самт равонакунанда њаракат менамояд . Барои дар љояш нигоњ доштани ивазнамояндаи суръат 
ва барои он,ки худ аз худ ивазшавиии суръатњо бавуљуд наояд дар ќуттии тањвил фиксатор 
(мутаваљљењнамоянда ) 8 гузошта шудааст. Барои он ки якбора ду ползун њаракат нанамоянд ва 
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ду суръат якљоя нашавад дар ќуттии тањвил лавњаи равонасозанда мављуд мебошад. Њангоми 
њаракатнамоии автомобил аз руйи имконият суръати баланди њаракатро интихоб намудан 
лозим меояд ва ин имконият медињад,ки сарфи сўзишвори кам гашта мањсулнокии кори мошин 
баланд ва аз љињати иќтисоди фоидаоварии зиѐд гардад. Чи ќадаре,ки дар ќуттии тањвил 
шумораи суръатњо зиѐд бошад њамон ќадар тавоноии муњаррикро хубтар истифода намудан 
имконпазир мебошад.Њангоми кори дурудароз имконият дорад,ки дар ќуттии туњвил баъзе 
нуќсонњо пайдо шаванд. 

Картери ќуттии тањвил барои аксарияти автомобилњо аз чўяни хокистарранг ѐ аз чўянњои 
махсус тайѐр карда мешавад, ки сахтии онњо ба НВ170-299 баробар мебошад. Картери ќуттии 
тањвили ГАЗ-24 аз хулаи алюминий тамѓаи АЛ-4 бо роњи рехтагари тайѐр карда мешавад, ки 
дараљаи сахтии он НВ80 баробар мебошад. Нуќсонњои асосии ќуттии тањвил дар расми 283 (рр) 
нишон дода шудааст.  

 
Расми 2. Нуќсонњои асосии картери ќуттии тањвили атомобили ЗИЛ-130.  
1.шикастагї ва кафидагї. 2.сўрохии хурдашудаи зери подшипники оќиби наварди мобайнї. 

3,4сўрохињои хурдашудаи зери подшипникњои наварди баранда ва наварди пайрав. 5.сўрохии 
хурдашудаи зери подшипники пеши наварди мобайни. 6.сўрохии пеши хурдашудаи зери гардани 
тири блоки шестернањои гашти оќиб. 7.хурдашавии ќисми дохилии њанвори њалќањо . 
8.хурдашавии сўрохии оќиби зери гардани тири блоки шестернањои гашти оќиб. 

Агар њангоми кор дар картер шикастагињо пайдо шудагї бошанду шикастагињо тамоми 
љисмро фаро гирифтагї набошанд ѐ ин ки танњо як гўшак шикастагї бошад, дар чунин њолат 
онњоро бо ѐрии кафшери газї барќарор намудан имконпазир мебошад. Кафидагињоро бошад 
бо ѐрии кафшери барќи камонї асосан кафшер намудан лозим меояд, дар њолате, ки ин 
кафидагињо аз сўрохии блоки шестернањои гашти оќиб нагузаранд. Мављудияти дигар намуди 
шикастагї, сўрохињо ва кафидагињо дар картер ин нишонаи он аст, ки онњоро бояд саќат 
намоянд. 

Љойњои шикастаро бо ѐрии кафшери газї асосан барќарор намудан имконият дорад. 
Барои ин љойњои кафшернамоиро пешаки то њароратї 200-250оС дар муддати 15-20 даќиќа гарм 
менамоянд ва баъдан онро бо ѐрии алангаи кафшери атсетелинию ”оксигенї, ки барои он 
найчањои №3 ѐ №4 истифода мешаванд кафшер менамоянд. Ба сифати масолењи 
пайвастнамоянда аз симњои чўянии 6 мм, ки дар таркиби онњо на камтар 25% силитсий мављуд 
аст, истифода менамоянд. Пас аз бартараф намудани нуќсон картери кафшеркардашударо аз 
нав то њарорати 600-650оС гарм намуда ва баъдан бо њамроњии печ хунук намудан лозим аст. 

Барои кафшер намудани кафидагињо, кафшери барќи камонї бо электроди миссию 
оњании ОЗЧ-1 4 мм истифода бурда мешавад бо њамроњии андудандои УОНИ13/55 ки дар 
таркибаш хокаи оњан ба миќдори 18-20% аз вазни умумии мис иборат аст, асосан кафшер карда 
мешавад. Кафшерро бо ѐрии љараѐни доимии ќувваи 150-160А иљро менамоянд.  

Сўрохињои хурдашуда зери подшипникњоро бартараф менамояд бо роњи гузоштани 
љузъиѐти иловагї, барои ин сўрохиро пешакї тарошида тоза менамоянд ва баъд љузъиѐти 
иловагиро гузошта дар зери андозаи наќшаи кори онро тоза менамоянд.  

Пас аз барќарор намудани картери ќуттии тањвил бояд, ки он ба талаботњои техникии 
зерин љавобгўй бошад: 

- тухмшаклї ѐ конусмонанди сўрохии зери подшипник на зиѐда аз 0,02мм-ро ташкил 
намояд; 

- ѓайрипаралелї тамоми сўрохии зери подшипники навардњои баранда ва пайрав нисбати 
тири умумии подшипники наварди байни на зиѐда аз 0,07 мм дар дарозии 400 мм бошад;  
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- ѓайрипаралелї тамоми сўрохии тири зери блоки шестернањои гашти оќиб нисбати 
сўрохии умумии зери подшипники наварди баранда ва наварди пайрав то сўрохии тири зери 
подшипники наварди байни 123,20 ” 123,30мм-ро ташкил намояд;  

- масофаи аз сўрохии тири зери подшипники навардњои барандаву пайрав то сўрохии 
тири зери тири блоки шестернаи гашти оќиб 127,45-127,55мм;  

- масофаи сўрохии тири зери подшипники наварди байни то сўрохии тири зери тири 
блоки шестернањои гашти оќиб 89,20 ” 89,30мм ” ро ташкил намояд,ки ин ба кори бомароми он 
мусоидат карда метавонад. 

Наварди ќуттии тањвил тайѐр карда мешавад дар автомобилњои ЗИЛ аз пўлоди 25ХГМ, 
HRС 60 ” 65, дар автомобилњои ГАЗ аз пўлоди 35Х, дар автомобилњои МАЗ ” аз пўлоди 
15ХГНТА, ва дараљаи сахтии онњо аз руйи нишондоди Роквел HR 58 ” 62 баробар мебошад. 

 
Расми 3. Нуќсонњои асосии наварди барандаи ќуттии тањвили автомобили тамѓаи ЗИЛ – 

130 ки дар нишон дода шудааст ба сифати мисол дида мебароем. 
1-шикастаги ва кафидагињо.2-гардани хўрдашудаи зери падшипники саќоии пеш. 3-сатњњои 

хўрдашудаи дандонањо. 4-љойњои ќадшуда аз саќќоњо ё ин,ки љойњои хурдашудаи сўрохии зери 
падшипникњо. 5-дандонањои хўрдашудаи дохилии андармоншави. 6-хўрдашавии дандонањо ба 
ѓафси; 7-сатњи конусии хўрдашудаи зери њалќаи синхронизатор; 8-хўрдашавии комањо дар ѓафси; 
9-хўрдашавии дандонањои андармоншавии беруна;1—гардани хўрдашудаи зери падшипники оќиб; 

Дар ќуттии тањвил пайдо шудани њар гуна шикастагињо кафидагињо ва харошидагињои 
сатњњои корї ин нишонаи саќат намудани онњо мебошад.  

Гарданакњои хурдашуда подшипники саќќоии пеш то  29,95мм ѐ хурдтар ва подшипники 
оќиб то  59, 98мм ѐ хурдтар аз ин хурда шудагї бошад, онро бо роњи бо хром рўйпуш намудан 
ва баъдан сайќал додани то андозаи кории дар наќша нишондодашуда барќарор менамояд. 

Сўрохињои хурдашудаи зери пошипникњои саќоиро, ки то зиѐда аз ин хурда 
шудагї мебошанд бо роњи гузоштани љузъиѐти иловагї ва баъдан сайќал дордан то андозаи 
наќшаи корї онро барќарор менамоянд  

Њангоме ки ѓафсии дандонањои камтар аз 6,5 мм-ро ташкил намояд дар ин маврид 
наварди баранда саќот карда мешавад. 

Сатњи конусии хурдашудаи зери њалќаи синхронизаторо њангоме, ки андозаашон камтар 
аз 41,0 мм ва њангоми тафтиш дар ранг, ки доѓи андармоншавї камтар аз 70% сатњи 
бархурандаро дар бар гирифт талаб менамояд, ки наварди баранда саќот карда шавад. Андозаи 
в бо ѐрии колибри конуси муайян карда мешавад. Ќутри хурди он бояд, ки 80,0 мм ва конусии 
он 16о бошад. Комањое ки бештар хурда шудаанд то ѓафсии 5,70 мм ин нишонаи саќотнамоии 
онњо мебошад. Ба монанди хурдашавии дандонањо андармоншавии берунї то андозаи 6,95мм  

Наварди барандаи барќароркардашуда бояд ба талаботњои зерини техникї љавобгўй 
бошад:  

- тухмшаклї ва конусмонандии гардани пеши подшипник на зиѐда аз 0,01мм бошад; 
- гардани зери подшипники оќиб на зиѐда аз 0,02мм-ро ташкил намояд; 
- ѓайрисилиндири сўрохии зери саќќои подшипник на зиѐда аз 0,01мм; 
- заниши радиали сўрохии зери подшипники на зиѐда аз 0,03мм; 
- заниши радиали гардани зери љаъба нисбат ба гардан дар зери њамон подшипник на 

зиѐда аз 0,05мм; 
- шахшулии гардани пеш ва оќиб подшипник на зиѐда Rа = 1,25мкм; 
- сўрохии зери соќќои подшипник на на зиѐда аз Rа =63мкм ”ро бояд ташкил намоянд; 
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Таъмири босифат ва сариваќти бо нигоњ доштани андозањои пешнињодкардашуда 
имконият медињад, эътимоднокї, дарозумрї ва ваќти хизматии ќуттии тањвил зиѐд карда шуда 
њаракати муътадили автомобилро дар тамоми шароитњо таъмин намояд ,ки аз ин њисоб 
эътимоднокии кори ќуттии тањвил балад шуда ,суръатноки зиѐд ,нишондодњои техникию 
иќтисоди афзун мегардад. 
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Аннотация 
 

РЕМОНТ КОРОБКИ ПЕРЕДАЧ АВТОМОБИЛЕЙ 
 

Коробка передач служат для изменения силы тяги и скорости движения автомобилей в 
зависимости от условий работы. Картер коробки передач изготавливают для большинство 
автомобилей из серого чугуна или специального чугуна, НВ170…229. Основные дефекты 
картера эта обломы и трещины, износ фрикционных накладок, ослабление заклепок крепления 
ступицы. Наплавку отколов осуществляют газовым пламенем с подогревом. 
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CAR TRANSMISSION REPAIR 
 

Gearboxes are used to change the traction force and speed of vehicles depending on the working conditions. 

The gearbox crankcase is made for most cars from gray cast iron or special cast iron, NV170. 229. the main defects of 

the crankcase are fragments and cracks, wear of the friction linings, loosening of the rivets of the hub attachment. 

Surfacing of splinters is carried out by a gas flame with heating. 

 

Key words: transmission box, defect, cracks, breaks, electric arc welding, cast iron series, hole, drive shaft, 

taper. 

 
Маълумот дар бораи муаллиф: Рањмонов Љасур Њомидович, магистранти соли дуюми 

факултети технология ва иќтисодиѐти ДДОТ ба номи С.Айнї 
 
Роњбари илмї: Олимов Насриддин 
 
Сведения об авторе: Рахмонов Джасур Хомидович, магистрант второго курса факултета 

технологии и экономики ТГПУ имена С.Айни 
 
About the author: Rahmonov Jasur Homidovich, the 2nd year of Master Student in the 

Department of Technology and Economics, Tajik State Pedagogical University named after Sadriddin 
Ayni. 



_________________________________________________________________________________________№ 3 (48) 

-105- 

Солиев Зокир, 
магистранти соли дуюми факултети математика 

 
ИСТИФОДАИ БАРНОМАЊОИ КОМПЮТЕРЇ БАРОИ ЊАЛЛИ  

МАСЪАЛАЊОИ ИЌТИСОДЇ 
 

Дар замони њозира њамаи соњањои фаъолияти инсониятро автоматикунонии идоракунї 
фаро гирифтааст, бинобар ин моделонии компютерї, алалхусус моделонии математикии њамаи 
масъалањои соњањои гуногун, инчунин масъалањои иќтисодї актуалї њисобида мешавад. Дар ин 
хусус моделонии математикї дар фаъолияти њар як мутахассис барои њалли масъалањои дар 
назди худ гузошта роли асосиро мебозад ва барои пешравии њамон соња ѐрии амалї мерасонад.  

Даст кашидан аз усулњои анъанавї ва гузаштан ба усулњои навини коркарди иттилоот ва 
идоракунии соњањои иќтисодиѐт бо ѐрии технологияи информатсионї ва коммуникатсионї 
(ТИК) дар соњањои коркарди ашѐи хом, барои истењсоли мањсулотњо, ба наќша гирифтани онњо 
бо воситаи компютерњо модели математикии онро талаб мекунад, чунки њалли масъалањо бо 
воситаи компютерњо аз рўи алгоритмњо ва модели математикии онњо амал мекунанд. Ин гуна 
талаботњоро бо воситаи моделонии математикї тавзењ додан мумкин аст.  

Яке аз равияњои соддатарини моделонии математикї ин моделонии системаи муодилањои 
хаттї, ки татќиќи онњо бо компютерњо ба илми программасозии хаттї асос гузоштааст, 
мебошад. Дар ин хусус барои компютерњо пакети программањои амалї кор карда баромада 
шудааст, ки бо воситаи онњо масъалањои гузошташударо бо осонї њал намудан мумкин аст, 
инчунин ин гуна масъалањоро бо воситаи барномаи MS Ехсеl њам њал карда мешаванд.Масалан, 
масъалаи иќтисодї, ки маќсадаш ба максимум расонидани даромади соф ѐ ба минимум 
овардани харољотњои истењсолї мебошад, бо яке аз усулњои программасозии хаттї, усулњои 
симплексї ном дорад, њал карда мешаванд. Ин гуна масъалањо дар назар дошта мешаванд, ки аз 
якчанд намудњои махсулотњои хом якчанд намуди мањсулотњоро тарзе истењсол намуд, ки 
фоидаи зиѐдтарин ѐ харољоти камтарин ба даст оварда шаванд. Масъалањои программасозии 
хаттї аз он љумла истифодаи ашѐи хом барои истењсоли мањсулот то њол дастї кор карда 
мешуд, ки ин раванди хеле мураккаб ва мушкилињои зиѐди њисобкуниро талаб мекард, ба анљом 
расонида мешуд. Дар натиљаи тањлил карда баромадани мавзўъи Программасозии хаттї ба 
хулосае омадан мумкин аст, ки чунин соњаи илм дар равандњои иќтисодї ва дар тањлилњои 
иќтисодї хеле муњим мебошад. Барои њисобкунии харољоту фоидаи истењсолоти мол ва тањрези 
кардани харољотњои истењсолї, ки пеш аз истењсол кардани мањсулот ба наќша гирифта 
мешавад, ин соњаи илм хеле муњим ва љолиб мебошад.Баъд аз татбиќи ТИК масъалањои 
зикршуда ба осонї бо воситаи компютерњо њал карда мешаванд. Масалан, дар бисѐр њолатњо 
масъалањои гузошташударо бо воситаи барномаи MS Excel њал кардан мумкин аст. Аз он љумла 
барномаи офисии MS Excel, боз пакети барномањои Matlab ва дигар барномањо барои њалли 
масъалањои гуногун истифода бурда мешаванд. Яке аз усулњои универсиалї барои њалли 
масъалањои программасозии хаттї ин усули симплексї мебошад ки онро бо воситаи барномаи 
Qbasic њал кардан мумкин мебошад. 

Аммо агар миќдори тайирѐбандањо зиѐд бошанд истифодаи усули симплексї низ 
душворињои зиѐдеро ба пеш меорад(умуман методи симплексиро то 10 таѓйирѐбанда доштанаш 
њалли он осонтар мегардад).  

Ба ѓайр аз чи хеле, ки дар боло ќайд намудем масъалањои программасозии хаттиро бо 
воситаи программаи MS Ехсеl њал кардан мумкин аст, чунки ин программа дар њалли масъалањои 
илмї њамчун асбоби њисоббарори пуриќтидор истифода нашавад њам, вале онро њангоми коркарди 
фаврии маълумотњои њаљман калон, ба таври васеъ истифода ќарор медињанд. Љадвали эдектронии MS 
Ехсеl, -ро барои њалли масъалањои оморї, иќтисодї, молиявї, муњандисї, тањлили маълумотњо, 
моделонии равандњои гунгун, сохтани графику диаграммањо ва ѓайра истифода мебаранд. Инчунин 
барои њисоббарорињои љамъбастии моњона, кварталї ва солонаи корхонањо низ программаи MS Ехсеl 
бенињоят ќулай аст. Ин гуна њисоббарорињо оид ба характеристикањои ададии нишондињандањо ва 
маълумотњои додашуда њам маълумот медињанд. Масалан барои ба характеристикањои ададї бањо додан 
аз суммаи элементњои диапазони ячейкањо ќимати миѐнаи элементњои онњо, микдор ѐ њиссаи элементњои 
диапазон, ки ягон шартро ќаноат мекунанд, истифода мебаранд. Њангоми њалли ин гуна масьалањо 
программаи MS Ехсеl ба таври автоматї аз функсияњои стандартї истифода мебаранд.  

Њангоми њалли масъалањо ба ѓайр аз воситањои асосї аз воситањои иловагии MS Ехсеl низ ба таври 
васеъ истифода мебаранд. Дар пакети барномањои MS Office 2003, 2007, 2010 ва 2013 барои њалли 
масъалањои иќтисодї методњои зиѐде љой дорад.  
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Ба ѓайр аз пакети барномањои MS Ехсеl дигар пакети барномањои компютерї мављуданд, 
ки бо воситаи онњо масъалањое, ки њисобкунињои зиѐд ва мантиќан дигаргунсозии масъаларо 
дар равиши њал талаб мекунанд, бо воситаи пакети барномањои Matlab ва дигар барномањо 
иљро кардан мумкин аст. Matlab барои њалли масъалањои техникї иќтисодї ва дигар соњањо 
истифода бурда мешавад. Њоло маълум аст, бештар аз як миллион муњандисон ва олимон, онро 
дар њама соњаи корњои худ бо воситаи системањои оператсионї, аз љумла, Linux, OS Mac,Solaris 
истифода мебаранд. 

Matlab њамчун забони барномасозї аз тарафи Клайв Moulerom (Eng. Cleve Moler) дар 
охири солњои 1970-ум тањия шуда буд, ваќте ки ў декани факултаи илми компютер дар 
Донишгоњи Ню-Мексико буд. Бо маќсади рушди илм ва мушкилоти фањмиши њалли масъалањо 
барои донишљўѐни дар факултети иќтисодиѐт тањия намудааст. Ин дар китобхонањои Linpack 
ва EISPACK бо забони барномасозии Fortran њоло мављуд аст. Дере нагузашта, ин забони нав 
ба дигар донишгоњњо пањн ва бо таваљўњи бузург ба олимон кор дар соњаи математика бурда 
ќабул карда шуд.  

Matlab аслан барои тарњрезии системањои назорати (ихтисоси асосии Dzhona Littla) 
пешбинї шуда буд, вале ба зудї маъруфияти он дар дигар соњањои илмї ва муњандисї ба даст 
дароварда шуд. Он, њамчунин, ба таври васеъ дар соњаи маориф, аз љумла, барои таълими 
алгебраи хаттї ва усулњои ададї истифода бурда мешавад. 

Забони Matlab забони барномасозии сатњи баланд фазо тафсир, аз љумла matrices дар 
асоси сохтори маълумот, доираи васеи вазифањо, шароити рушди маљмўи хусусиятњои-объект 
нигаронидашуда ва интерфейсњои барномањо дар дигар забонњои барномасозї низ татбиќ 
шудааст. 

Бинобарон барои кори босамари њар як корхона, ширкат ва ѐ муассисаи истењсолї ѐ 
хизматрасонї бояд пеш аз истењсоли молу хизматњо ѐ мањсулот умуман пеш аз фаолияташ бояд 
њамаи харољотњои худро бо усулњои дар боло овардашуда яъне усулњои иктисодию риѐзї 
тањлил карда барояд ва он роњњое, ки нарxи харољотњои он камтарин ѐ маќсади гирифтани 
даромади калонтаринро доранд, онњо метавонанд бо роњњои риѐзї, яъне бо воситаи тартиб 
додани моделњои математикї ва татбиќи онњо бо компютерњо мебошад, ин гуна методњоро 
интихоб кунанд ва аз рўи њамон нишондодњо фаъоляти худро ба роњ монанд. 

Аз ин нуќтаи назар ба чунин хулосае омадан мумкин аст, ки агар њар як мутахассис њар чї 
ќадар барои њалли масъалањои дар назди худ гузоштааш дар натиљаи истифода ва иљроиши ин 
кор натиљабарорї кунад, ба маќсаде омадан мумкмн аст, ки иќтисодчї ва ихтисосманди ин соња 
агар аз нозукињои илми усулњои иќтисодї риѐзї, моделонї, ва ѐфтани њалли бењтарини масъала 
дар амал дар соњаи њамаи соњањо, инчунин иќтисодиѐт: истењсолот, фаъолияти фирма, савдо ва 
ѓайрањо фаъоляти босамар карда метавонад барои пешравии кишвари азизамон на танњо сањм 
гузошта метавонад, балкї ба пешравии он низ њиссаи арзандаи худро мегузорад. 
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Аннотация 
 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПАКЕТ ПРИКЛАДНЫХ ПРОГРАММ ДЛЯ РЕШЕНИЯ 
ПОСТАВЛЕННЫХ ЭКОНОМИЧЕСКИХ ЗАДАЧ 

 
В настоящей статье изучено и исследовано применение математических моделей и 

использование пакет прикладных программ на Excel и Matlab для решения поставленных 
экономических задач.  

 
Ключевые слова: информация, модел, моделирование, пакет прикладных программ, язык 

программирования, метод, компьютер, информационная технология, обучение, метод, 
вычислительный, отображение, управление, язык программирования матлаб 
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USE OF THE APPLICATION SOFTWARE PACKAGE  
FOR SOLVING THE SET ECONOMIC TASKS 

 

In this article, the application of mathematical models and the use of Excel and Matlab software 

packages for solving economic problems are studied and investigated. 
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МЕТОДЊОИ ЊИМОЯИ ИТТИЛООТЇ, МЕТОДЊОИ КРИПТОГРАФИКЇ 

 
Проблемаи њимояи иттилоотї, бо роњи дигаргунсозї табдилдињи ворид нагаштани шахси 

бегона, фикри инсонириро аз даврањаи ќадим ба худ љалб менамуд. Таърихи криптографї ба 
таърихи забони инсонї рост меояд. Зеро дар ибтидо хат бевосита ифодагари системаи 
криптографї мебошад, ки ба китобњои муќаддаси Юнони ќадим ва Њиндустон ба он шањодат 
медињанд. 

Бо таври васеъ пањн гаштани хат (навиштаљот) боиси илми мустаќил гардидани 
криптография гардид. Аввалин криптосистемањо дар ибтидои даври мо аллакай вомехўрданд. 
Масалан, Цезарь дар мулоќоти хатии худ раќами системањои криптографиро истифода 
бурдааст, ки номи ўро гирифтааст. Тараќќиѐти бевоситаи системањои криптографї дар солњои 
љанги якум ва дуюми љањон инкишофи худро ѐфтааст. Аз солњои баъди љангї сар карда то 
имрўз пайдошавии воситањои њисобї боиси афзун гардидани суръати коркард ва мутташаклии 
методњои криптографї гардид. 

Саволе ба миѐн меояд, ки барои чї раванди истифодаи методњои криптографикї дар 
системањои иттилоотї дар шароити њозира хело актуалї мебошад? 

Ба ин савол чунин бояд љавоб дод. 
Аз як тараф истифодаи компютерњои фардї, алалхусус хати пайвасти интиќоли интернет 

васеъ гардид, ки ба ѐрии он њаљми калони ахбороти иттилооти давлатї, њарбї, тиљоратї ва 
характери хусусї дода мешаванд, имконияти ворид нагаштани шахси бегона. 

Аз тарафи дигар пайдо шудани компютерњои нави пуриќтидор, хатњои технологї ва 
њисобкунињои нейронї боиси дискредитї гардидани системањои криптографикї гардиданд, ки 
то ваќтњои охир ошкор намудани онњо имконнопазир буданд. Нисбати њимояи иттилоотї 
борњо табдилотї илми криптология машuул аст, ки маънояш kryptos ” махфї, logos ” илм, яъне 
илми махфї мебошад. Криптология ба ду самт људо мешавад: криптография ва криптоанализ. 
Маќсади ин самтњо ба њам муќобиланд. 

Криптография бо кофтуков ва тадќиќи методњои табдилотњои математики иттилоотї 
машѓул аст. 

Фазои маќсадноки криптоанализ ” ин тадќиќи имконияти кушодан ѐ ошкор намудани 
табдилоти иттилоотї бе истисно аз надонистани калид мебошад. 

Криптографияи њозиразамон дар худ чор ќисмро таљассум мекунад: 
1. Криптосистемаи симметрї. 
2. Криптосистема бо калиди ошкор. 
3. Системаи имзои электронї. 
4. Истифода аз калидњо. 
Самти асосии истифодабарии методњои криптографикї ” ин баррасии иттилооти 

конфеденциалї бо ѐрии каналњои алоќа, масалан почтаи электронї, барќароркунии амиќи 
равон гардидани иттилоотї, нигоњ доштани иттилоот (маводњо бе додашудањо) дар шакли 
ошкоргардида. 

Гаммиронї: Гаммиронї ин табдилоти воќеи истифодаи криптографикї мебошад. 
Принсипи раќамгузории гаммиронї дар ифодашавии раќамњои гамма бо ѐрии ададњои 

псевдотасодуфї, масалан истифодаи амали љамъ аз рўи модули ду, мебошад. 
Раванди муќобили раќамќои додашудањо бо истифодаи такрории раќамњои гамма муайян 

карда мешаванд. 
Њосил намудани матни раќамгузорї хело душвор аст, агар раќамњои гамма 

пайдарпаињоро раќамњои такрорро надошта бошад. Бояд раќами гамма вобаста ба калимаи 
раќамдор таѓйир ѐбад. Агар даври гамма аз дарозии матн зиѐд бошад, он гоњ раќамро танњо бо 
интихоби калид бояд ѐфт. Устувории криптограф бо ченаки калид муайян карда мешавад. 

Методи гаммаронї мўњлати худро гум мекунад, агар ба шахси бадкирдор матн ѐ 
раќамњои гамма маълум бошад. Бо њисобкунињои муќаррарї аз рўи модул ќисми матн ва ѐ 
њамаи пайдарпаии матн барќарор карда мешавад. Шахси бадкирдор онро дар асоси хулоса 
баровардан мазмуни пурраи матнро ошкор кунад. Њамин тариќа, агар аксари иттилоотњои 
фиристода бо калимаи ‚Њатман махфї‛ оѓоз ѐбад, он гоњ криптоанализи тамоми матн осон 
мегардад, ки аз он њангоми сохтани системањои реалии иттилоотї бояд ба эътибор гирифт. 
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Аннотация 
 

МЕТОДИ ЗАЩИТЫ ИНФОРМАЦИИ, МЕТОДЫ КРИПТОГРАФИИ 
 
В данной статье рассматриваются некоторые методы безопасности, защиты и обеспечения 

информационной безопасности, нужно отметить, что полную информационную безопасность 
можно обеспечить только при внимательном наблюдении решении задач. 

 
Ключевые слова: проблема, защита, информации, преобразование, криптография, начало, 

письмо, без-посредство, представляющая система, информационной, государственный, военный, 
коммерческий. 
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Мирсарварзода Фирдавс, 
магистранти соли дуюми Академияи идоракунии давлатии назди  

Президенти Љумњурии Тољикистон 
 

БАРНОМАЊОИ ЗИДДИВИРУСЇ ВА РОЊЊОИ ЊИФЗИ ИТТИЛООТИ КОМПЮТЕРЇ 
 

Зимнан, яке аз асоситарин вазифањо  барои истењсолкунандагони ин ќабил таљњизот 
таъмини бехатарї дар онњост. Мањз ба њамин хотир ва њам барои андешидани чорањои пурраи 
њифзи иттилооти корбарон як ќатор корхонањои давлатї, хусусї ва ширкатњои дигар арзи 
вуљуд доранд, ки ба бароришу пањн намудани барномањо барои њифзи компютерњои корбарон 
амал мекунанд. Бешубња яке аз асоситарин нуќта дар мавзўї њифзи иттилоот ва компютер, 
њифзи шабакавии он (компютер) тавассути барномањои зиди вирусї ба шумор меравад, ки дар 
маќолаи илмї мо онро ба таври муфассал шарњ додаем.  

Барои аз вирусхои компютери њифз намудани барномаю њуљљатњо барномањои махсуси 
зиддивирусї сохта шудаанд, ки онњо вирусњоро ѐфта, намудашонро муайян намуда, диску 
файлњои сироятѐфтаро «табобат» менамоянд. Барои кам намудани эњтимолияти вайроншавии 
диску файлњои компютер, дар ќатори дигар чорабинињои профилактикї бояд ба таври 
системавї аз барномањои зиддивирусї истифода бурд. Азбаски барномањои зиддивирусї њам ба 
мисли вирусњо хеле зиѐду гуногунанд, бинобарон онњоро аз рўи принсипи љустуљўю табобати 
њуљљатњо ва вазифањояшон ба намудњо људо мекунанд: Полифагњо, назоратчињо (Ревизор), 
муњосирачиѐн (Блокировшики) [1, 119]. 

Полифагњо- барои тафтиши секторњои боркунандаи дискњои системавї, санљидани 
хотираи фаврї, папкаю файлњо, љустуљўи вирусњои пешакї маълум ва нав; 

Назоратчињо. Усули кори ревизорњо (масалан, антивируси Adinf) аз бањисобгирии суммаи 
назоратии информатсияи файлњои диск иборат мебошад; 

Муњосирачиѐн ” барномањои зиддивирусие мебошанд, ки вазъи хатарнокро дар диск зуд 
пай мебаранд, барои пешгирї аз пањншавии он чорањо мељўянд ва оиди хатари вирусї ба 
истифодабаранда маълумот медињанд [1, 120]. 

Дар шароити њозира барномањои зиддивирусї зиѐде мављуданд. Имрўз бисѐре аз онњо 
ройгон пешкаши мову шумо њастанд, метавонем ба осони аз онњо истифода барем. 

Масъалан: Барномањои зиддивирусї Avast free antivirus, AVG Anti-Virus Free, Advansed 
SystemCare Ultimate, Panda Antivirus Pro, IObit Malware Fighter, 360 Total Security, ESET NOD 
32, Avira Free Antivirus, Касперский, Bitdefender Antivirus Free Edition, Comodo Antivirus, 
Dr.Web Antivirus [2]. 

Имконият ва афзалияти барномањои зиддивирусии номбаршударо дида баромада аз 
байни онњо бењтаринњоро барои њифзи иттилооти компютерњо пешнињод менамоем (љадвали 1). 

Номгўи 
антивирусњ

о 

Имкониятњо Афзалиятњо 

Avast Free 
Antivirus 
2019 

- Home Network Security њамаи 
дастгоњои ба шабакаи хонагї пайваст 
бударо њимоя мекунад; 
- Равзанаи системаи файлї њамаи 
амалњое, ки ба компютери шумо дар 
шакли ваќти асосї омадааст тозаву 
безарар мегардонад; 
- Ташхиси фаъол трафикро идора 
карда, пайдо шудани барномањои 
љосусиро ќатъ мегардонад 
- Њимоя кардани почтаи электрронї аз 
ирсол ва ворид кардани барномањои 
зараровар 
- Software updater-ташхис ва насб 
намудани навсозињо барои барномањои 
ройгон дар шакли автоматї 
 

Бо таври осон њимояи комплексиро 
таъмин менамояд. 
Харидорї кардан лозим нест-њатто 
варианти охирини avast free antivirus-
и 2017- ро чунки он ройгон пешнињод 
гардидааст 
- Навсозии њамаваќтаи пойгоњи 
додањо; 
- Аз назар гузаронидани боркунї  
- Ташхиси зудамали вирусњои намоѐн, 
аз назар гузаронидани 
бойгонї(архив). 
- Барномаи зиддивирусии боќувват 
буда, коркунии ноутбук ва 
компютерро суст намегардонад 
- Интерфейси ќуллай бо забони русї, 
гаджет дар мизи корї 
- Ошкорсозии осебпазирии КФ, Мас, 
Android 
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- Дар варианти нав кафолати 
гузаронидани корњои бонкї  тавасути 
онлайнро медињад 
- Имконияти сохтани диски садамавї 
барои аз назар гузаронии HDD-ро 
дорад 
- Дорои имконияти боздории 
њамлањои шабакавї мебошад 
- Дорои функсияи аз назар 
гузаронидани дискњои берунї ва 
дохилї мебошад 

Panda 
Antivirus 
Pro 

- Аз назар гузаронидани система ва 
HDD 
- Аз назар гузаронидани дастгоњњои 
USB 
- Ошкор сохтани хатарњои номаълум 
дар компютер 
- Табобат кардани компютери сироят 
ѐфта 
- Ташхиси файлњо дар ваќти воќеъї 
- Ошкор кардани хатарњо њангоми кор 
кардан бо браузер 
- Њимояи дастгоњи мобилї 
- Менеджери рамзњо 
 

- Муњлати 3 моња кор дар шакли PRO 
- Табобати кафолатнок барои 
файлњои сироятѐфтаи компютер 
- Равзанаи одии барнома 
- Њамаи системањои амалиѐтиро 
ќабул мекунад 
- Иборат аз барномаи зиддивтрусии  
абрї, замимаи зиддиљосусї ва боз 2 
замимаи муњофизати. Ба ѓайри аз ин 
он метавонад файлњои шубњанокро аз 
флешкорт тањдид кунад. Барои 
истифодаи ин барнома шумо бояд 
интернети хуб дошта бошед, дар акси 
њол кафолати муњофизат дода 
намешавад. 

IObit 
Malware 
Fighter 

Њимояи бењтарини браузер. 
- Ошкор ва нест кардани хатарњои 
пинњонї дар хотирањои беруна. 
- Ташхиси файлњои насбшуда барои 
ошкор кардани рамзњои хатарнок. 
- Се шакли ташхиси компютер: пурра, 
инїихобї ва фаъолона 
- Функсияи навсозии автоматии асоси 
вирусњо 

- Пушонидани рекламањои браузерї 
- Асоси олии техникии ѐрирасон 
- Имконияти ошкор сохтани вирусњои 
троянї 
- Варианти нави IObit Malware Fighter 
5 бо њамаи системањои амалиѐтии 
Windows кор мекунад. 
- Сомонаи расмї метавонад 
навсозиро ба барнома ворид намояд 
 

360 Total 
Security 

- Њифзи комплексии система аз вирусњо 
ва хатарњои гуногун 
- Њимояи хуб дар ваќти воќеи 
- Ислоњ кардани осебпазири дар 
компютер 
- Ошкор кардани сӯрохињо дар система 
- Барќароркунии системаи амалиѐтї 
пас аз иштибоњи система 
 

- Суръати баланди коркунї 
- Равзанаи ќуллай 
- Ташхиси барномањои насбшуда 
- Њамаи функсияњои лозима ба таври 
муќарари 
 

ESET 
NOD32 
Smart 

Security 

- Љурсозии намуди берунаи NOD32 
- Њимояи комплексии компютер аз 
вирусњо ва барномањои љосусї 
-  Кор кардан дар  MICROSOFT 
WINDOWS, MacOS, LINUX; 
- Ташхиси почтаи электронї 
- Дастгирии технологияи абрї 
- Љой барои файлњои сироятѐфта дар 
карантин 
- Мониторинги автоматї 
- Пушидани CD, DVD ва USB дар 
натиљаи ѐфтани хатар  
 

- Функсияи зиддидузд- љойгиршавии 
ноутбук ѐ телефонро муайян мекунад 
- Равзанаи ќулай бо забони русї 
- Њимоя пардохти бонкї 
- Функсияї њимояи фаъол 
- Вариантњои нав барои ESET NOD32 
Smart Security 
- Њимояи маълумотњои махфї ва 
шахсї 
- Навсозии автоматї 
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AviraFree 
Antivirus 

- Модули  Virus Guard-њимояи 
компютер аз вирусњо ва троянњо 
мебошад. 
- Avira SafeSearch Plus-технологияи 
нави абрї буда, барои аз назар 
гузаронидани USB истифода бурда 
мешавад 
- Дорои барномаи ѐрирасони зидди 
љосус мебошад 

- Равзанаи истифодабарии осон 
- Сифати баланди њимояи њамаваќтаи 
компютер 
- Файлњоро дар натиљаи сабт кардан 
аз шабакањои иљтимої аз назар 
мегузаронад 
- Талаботи пасти системавї 
- Варианти ройгон барои 
истифодабарї 
- Бо њамаи системањои амалиѐтї кор 
мекунад 
- Метавонед барномаи зиддивирусї 
барои таљњизоти мобилиро насб 
кунед 

Касперский Барномаи зиддивирусии Касперский 
яке аз барномањои пањнгаштаи 
њозиразамон ба њисоб меравад. 
 Ин барнома аз якчанд модул иборат 
аст: 
- Scanner-(сканер)-ки њамаи файлњои 
диски сахтро аз вирус тафтиш карда 
тоза мекунад. 
- Monitor - Ин барнома њангоми 
воридшавии мо ба системаи амалиѐти 
автоматї фаъол гашта дар панели 
масъалањо љойгир мешавад. Монитор 
њамаи файлњое ки кушода мешаванд ба 
таврї автоматикї аз назар мегузаронад 
ва њангоми њуљуми вирусњо ба мо 
сигнал медињад. 
- Инспектор ” ин модуле мебошад, ки 
њатто вирусњои ношиносро њам 
фаъолият кардан намемонад. 
- Mail Checker ” ин барои тоза кардани 
хабарњои почтаи электронї мебошад 
- Script Checker ” ин бар зидди 
скриптњои вирусї ва троянї мубориза 
мебарад. 
- Office Grand ” ин модули аналогї 
барои тафтиш кардани њуљљатњои 
барномањои пакети офисии 
иљрошаванда. 
- Антиспам - барои тоза кардани 
спамњои почтаи электронї. 

Насби он барои OC Windows Xp ва 
болотар (дар 32 ва 64 бит) 

- Равзанаи ќуллай бо забони русї 
-  Талаботи ками системавї, 
хотираи фавриро кам зур меорад 
-  Барномаи зиддивирусии почтавї 
дорои имконияти њифз кардани 
маълумотњои шахсї мебошад 
-  Азнавсозии автоматї асоси 
маълумотњои сигнатур 
-  Имконияти пурра сабт кардани 
барномаи зиддивирусии Antivirus 
Kaspersky Free 

- Дастгирии олии техникї дар 
сомонаи расмии озмойишгоњи 
Kaspersky 
- Мониторинги системаи файлии 
диск дар компютер ѐ ин ки дастгоњи 
мобилї њангоми ошкор шудани 
хатарњои нав   
- Im-барномаи зиддивирусї њифзи 
маълумотњои шахсиро таъмин 
менамояд 
- Дараљаи баланди муњофизат 
њангоми насб кардани дастгоњ ба 
интернет Internet Explorer, Chrome, 
Firefox ва ѓайрањо. 

Bitdefender 
Antivirus 

Free Edition 

- Active Virus Control- барои аз назар 
гузаронидани хатарњо ва вирусњо 
истифода бурда мешавад 
-Аз назар гузаронидани дискњо дастрас 
аст 
- Virus Shield-дорои имконияти 
пушидани сомонањои љосусї 
-Вариант барои телефонњои мобилї 
дастрас аст 
-Ќабул кардани системањои амалиѐтии 
Windows XP,7,8,10 
-Навсозињои автоматии асоси вирусњо 
 

- Идораи фаъоли вирусњо 
- Равзанаи осон ва ќуллай 
- Њимояи файлњои асосии системавї 
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Comodo 
Antivirus 

- Идораи амалиѐтњо дар ваќти воќеъи 
- аз назар гузаронидани система 
- барномаи зиддивирусии почтавї 
 - њимояи фаъол 

- Равзанаи оддї 
- Забони русї 
- Њимояи олии компютери шуморо 
таъмин менамояд 
 

Dr.Web 
Antivirus 

- Танзимоти идора бо воситаи тугмањо 
- Ташхис ва табобати компютер 
- Вариантњо барои дигар системањои 
амалиѐтї дастрас мебошад 
- Њимояи босифати фаъол 
- Spider Guard-ташхиси хотираи фаврї 
- Spider Mail-ташхиси почтаи электронї 
аз хатарњои шабакавї 
- Барномаи зиддивируси барои ташхиси 
њаррўзаи компютер 
- Мањдудияти барномањои 
худшуруъкунанда 

- Талаботи ками системавї 
- Менеджери беруна 
- Забони русии равзанаи корї 
- Имконияти ошкор сохтани рамзи 
хатарнок 
- Ташхисњои гунонгун дар шаклњои: 
тез, интихобї ва пурра 
- Тоза кардани обектњои зарарнок 

 
Машњуртарин барномањои зиддивируси аз солњои 2015 то 2018 дар љадвали зерин оварда 

шуда аст (љадвали 2). 
 

 
 

Номњои барномањои 
Зиддивирусї 

2015 2016 2017 2018 

1. Avast free antivirus 7,99% 10.1% 8.32% 8.92% 

2. AVG Anti-Virus Free 4,24% 4% 4.23% 3.98% 

3. Panda Antivirus Pro 1.28% 8% 1.89% 4,25% 

4. ESET NOD 32 16,81% 13% 17.82% 19.28% 

5. Avira Free Antivirus 2,56% 3% 3.27% 2.23% 

6. Kaspersky 26.08% 26% 27.42% 31.87% 

7. 
 

Bitdefender Antivirus  
Free Edition 

8,68% 
 

12% 6.14% 5,91% 

8. Dr.Web Antivirus 8,9% 13% 13.85% 12.81% 

9. Norton Security 10,3% 13% 11,06% 8,82% 

 
Чї гунае, ки болотар зикр шудааст, барои таъмини комилтарини иттилоот корбарро 

лозим аст, ки аз барнома зиддивирусї ва Файрволњои универсалии муосиру љадидтарин ба 
таври васеъ ва самаранок истифода намояд. Лозим ба ѐдоварист, ки ин гуна барномањо на дар 
њама њолат аз ўњдаи њифзи комили компютер мебароянд. Ба њамин хотир мо-корбаронро зарур 
аст, ки роњњои пањншавию дохилшавии хатарњо, аз љумла барномањои вирусиву њуљумњои 
компютериро њамаљониба омўхта сариваќт нисбати онњо чорањои амниятї андешем. Зеро дар 
њолати наадешидани чунин чорањо маълумоти калидии иттилоотии мо зери хатари 
дуздидашавї ќарор мегиранд. Хушбахтона, дар барномањои зиддивирусии муосир хосияти 
муаяйннамоии љосусону њама гуна вирусњои ба инњо монанд тањия ва насб(установка) шудаанд, 
ки сариваќт дилхоњ вируси аз Интернет меомадаро ѐфтаву безарар мегардонанд. 

Аз рўи љадвали дар боло овардашуда, ки дар солњои 2015 то 2018 барномањои 
зиддивирусиро ташкил медињад, функсияњои кории хубро Касперски доро аст ва у миќдори 
зиѐди фоизњоро гирифтааст [2].  

Мо, метавонем, ки барномаи зиддивирусии дилхоњро гирифта истифода барем, чунки 
онњо дар давлатњои ИДМ машњур мебошанд.Онњо дорои истифодабарандагони зиѐд њастанд. 
Њар кадоми онњо дорои вазифањои худ мебошанд, аммо барномаи зиддивирусии  бењтарин дар 
соли  2019 Касперски интихоб шудааст. ESET NOD 32 њам дорои истифодабарандагони зиѐд 
мебошад. Ба монанди ў зиѐд барномањои зиддивирусї мебошад, ки дар байни 
истифодабарандагон машњур њастанд. Аз маълумотњои дар боло зикршуда барои компютер ва 
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дастгоњњои мобилии худ барномаи зиддивирусӣ интихоб намоед ва дар фаъолнокии кори онњо 
худатон бањо гузоред. 
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1. Комилов Ф. С. Технологияи информатсионї. Китоби дарсии синфи 7. ” Душанбе: Варганза, 

2007. ” 184 с. 
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Каримов Љовидон, 
магистранти соли дуюми факултети математика 

 
НАМУДЊОИ МИКРОПРОТСЕССОР ВА БАЗАЊОИ ЭЛЕМЕНТИИ ОН 

 
Яке аз пешравии асосї дар соњаи техникаи њисоббарор ин дар технологияи сохтани 

мошинањои электронии њисоббарор пайдо шудани микропротсессор ба њисоб меравад. Айни 
замон бештар дар компютерњои фардї микропротсессорњои ширкати Intel истифода мешавад. 
Акнун ба таври муфассалтар ба микропротсессорњои истењсоли ширкати 
Intel шинос мешавем. Микропротсессори Intel-4004, чорразряда буда, он 
барои иљрои чор амали арифметикї пешбинї шуда буд. Бартарии ин 
микропротсессор аз дигар базањои элементї дар он буд, ки дар дохили 
кристал љой гирифта, чандин элементњои дигарро дар худ муттањид 
мекард.  

Микропротсессори Intel- 4004 
Пас аз сохтани ин микропротсессор ширкати Intel бартарии микропротсессорњоро дар 

соњаи техникаи њисоббарор дида, ба сохтани навъњои нави микропротсессор шурўъ кард. Дар 
соли 1974 ба љойи микропртсессори чорразряда, микропротсессори њаштразряда-Intel-8080 
сохта шуд. Ин микропротсессор имконият дошт, ки ба љойи иљрои якчанд амалњо, гурўњи 
фармонњоро иљро кунад. Дар асоси ин микропротсессор роњбари имрўзаи ширкати машњури 
амрикоии Microsoft, Билл Гейтс аввалин интерпретатори забони BASIC-ро сохт.  

 
Микропротсессори Intel- 8080 
Соли 1976 ширкати Intel микропротсессори 16- разрядаи Intel-8086-ро сохта ба истифода 

дод. Њар як разряди он аз 16 бит то 20 битро дар регисторњо дар бар мегирифт. Бинобар ин, 
аввалин бор хотираи фаврии (ОЗУ) мошина ба 1Мегабайт расонида шуд. 

 
Микропротсессори Intel- 8086 
Соли 1982 микропротсессори Intel-80286 ба истифода дода шуд. Ин микропротсессор 24-

разряда буд. Бо ѐрии ин микропротсессор њаљми хотираи фаврии (ОЗУ) мошина ба 16 Мегабайт 
расонида шуд. 

 
Микропротсессори Intel-80286 
Соли 1985 фирмаи Intel микропротсессори 32-разрядаи Intel-80386-ро ба истифода дод, ки 

он аз микропротсессорњои пешина бартарии зиѐд дошт. Ин микропротсессор барномањои дохил 
кардашударо ќабул намуда, дар як ваќт чанд амалро иљро мекард. Бинобар ин, њаљми хотираи 
фаврии (OЗУ) мошина ба 4 Гигабайт расонида шуд. Ин таљњизот аввалин микропротсессоре 
буд, ки ба таври параллелї ду амалро якбора иљро мекард. Яъне њам дохилкунї ва њам 
хориљкунї дар як ваќт иљро карда мешуд.  

 
Микропротсессори Intel-80386 
Микропротсессори Intel-80486\ Баъдтар љои микропротсессори Intel-80386-ро 

микропротсессори Intel-80486 ишѓол кард. Ин микропротсессор дорои кейш-хотира буда, њам 
имконияти ба таври параллелї коркарди маълумотњоро дошт ва њам имконияти васеъ кардани 
њаљми хотираи фаврии (ОЗУ) машина ва зудкории онро таъмин менамуд. 
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Микропротсессори Intel-80486 
Дар соли 1993 ширкати Intel ба сохтани микропротсессори Intel-Pentium шурўъ кард. 

Микропротсессори Intel-Pentium дорои нуќсонњои техникї буд, ки баъдтар мутахассисон 
онњоро ислоњ намуданд. Ин микропротсессор 32-разряда буд, лекин дар дохили он шинањои 
128-256 разряда љой дода шуда буданд. Pentium идеяи бо тарзи параллелї 
кор када баромаданро давом медод. Дар таљњизоти иљрокунии командањо ва 
декодер дастгоњи дуюм, ки конвейер меномиданд, насб карда шуд. Ин ба 
калон шудани кейши дохилии компютер мусоидат намуд. Яъне 8 Килобайт 
барои кодњо ва 8 Килобайт барои маълумотњо лозим буд.  

 
Микропротсессори Intel-Pentium 

Микропротсессори Pentium Pro пайдо шудани микропротсессори Pentium Pro созандагон 
ва истифодабарандагони компютерњоро ба ду гурўњ људо кард. 

 Компютерњои барои истифодаи корхонањо 

 Компютерњои хонагї 
Барои сохтани чунин мошинањо технологияи бењтарин ва пешќадам истифода карда шуд. 

Ѓайр аз ин, микропротсессори Pentium Pro имконияти ба амал баровардани иљрокунии 
командањои динамикиро ба амал мебаровард. Аз рўи интерфейс ва хотираи мошина гуфтан 
мумкин буд, ки он бо микроамалњо кор карда метавонад. Микропротсессори Intel-Pentium II 
њамаи дастовардњои илму техникаро дар бар мегирифт. Ин микропротсессор ќобилияти 
параллелї иљро кардани функсияњоро дар худ нигоњ дошта, ќобилияти бо дигар таљњизотњо 
пайвастшавиро низ дошт. 

 
Микропротсессори Intel-Pentium II 
Таљњизоти дигаре, ки дар он васл карда шуда буд, дастгоњи мултимедї (MultiMedia 

eXtention-мультимедийное расширение системы команд) буд. Ин имконият медод, ки дар 
компютер мусиќї сабт карда шавад. Баъдтар микропротсессорњои Pentium III ва Pentium IV 
сохта шуданд, ки нисбат ба микропротсессорњои пештара суръати кории баланд доштанд. 

 
Микропротсессори Intel-Pentium III  

 
Микропротсессори Intel- Pentium IV 
Ќариб њар сол микропротсессорњо ба шаклњои нав сохта шуда, дар дастгоњњои гуногун 

васл карда мешаванд. Ин гуна таљњизот чї дар корхонањои истењсолї ва чї дар дастгоњњои 
кайњонї вазифаи чандин нафарро иљро карда метавонанд. Айни замон дар компютерњои фардї 
микропротсессори навъи Pentium Dual-Core (ду ядродор) истифода мешавад. 
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Суръати кории микропротсессорњои Intel-Pentium Dual-Core дар 

як сония аз 4,4 ГГц то ба 6 ГГц баробар аст. Яъне дар як сония аз 4,4 
миллиард то 6 миллиард амалро иљро мекунанд. Њар ќадаре, ки суръати 
кории микропротсессор зиѐд бошад, њамон ќадар аз тарафи он амалњо 
тезтар иљро карда мешаванд. 

 

Микропротсессори Intel-Pentium Dual-Core 
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ВИДЫ МИКРОПРОЦЕССОРА И ЕГО ЭЛЕМЕНТНЫЕ БАЗЫ 
 

В данной статей рассмотрено виды микропроцессора. Как известно, основное развитие в 
области вычислительной техники ” это появление микропроцессора в технологии создания 
электронных вычислительных машин. В настоящее время в персональных компьютерах 
используется микропроцессоры компании INTEL. 
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Сайфуллозода Моҳира, 

магистранти соли дуюми факултаи химия 
 

СИНТЕЗ ВА ТАСНИФИ ИС-ТАЙФСАНЉИИ 2-МЕТИЛ-СУЛФОНИЛО-6-П-
МЕТИЛФЕНИЛИМИДАЗО[2,1-B][1,3,4]-ТИАДИАЗОЛ 

 

Ҳосилаҳои имидазо [2,1-b] [1,3,4] ” тиадиазол фаъолияти баланди биологии васеъро зоҳир 

намуда кисми таркибии моддаҳоро аз қабили кислотаҳо, нуклеотидҳо, коферментҳо, 

алкалоидҳо, витаминҳо, коэнзимҳоро, ки барои организмҳои зинда заруранд ташкил медиҳанд. 

Илова бар ин бархе аз ҳосилаҳои имидазо [2,1-b] -1,3,4-тиадиазолњо, ки сохташон моеъгию 

кристалӣ мебошад дар электроника муосир мавриди истифодаи васеъ карор доранд. Дар 

сарчашмао оиди фаьолияти биологии ҳосилаҳои ИМИДАЗО [2,1-b] -1,3,4- тиадиазол, монанди 

хусусиятҳои зидди бактерияви, паст кардани ҳарорат, зидди туберкулѐзӣ, ва ғ. [1-3] дарҷ 

гардидаанд.  

Дар иртибот ба ин бо мақсади синтез ва љустуљўи моддаҳои нави дорои фаъолияти 

биологии баланд дошта, зарур донистем, ки синтези 2-метилсулфонило-6-п-метилфенили 
МИДАЗО [2,1-b] - 1,3,4 - тиадиазолро анчом дињем. Аммо барои ноил шудан ба ин максад, 
сараввал мо синтези 2-метилтио-6-п-метилфенили мидазо [2,1-b] - 1,3,4-тиадиазолро (2) аз 2-

амино-5-метилтио-1,3,4 ”тиадиазол (1) ва бромиди п-метилфенатсил дар ҳалкунандаи-бутанол 

дар ҳарорати чушиши њалкунанда дар муддати 4-5 соат анљом додем, ки реаксия ба таври зайл 

сурат мегирад:  

N
N

S N

H3CS CH3

NN

SS NH2

CH3-C6H4-COCH2Br / n-C4H9-OH

CH3  
1                                                                    2 

Тавре ки аз тарҳи реаксия маълум аст, ки њангоми ба њам таъсирии пайвастагии 1 бо 

бромиди п-метилфенатсил пайвастагии 2-метилтио-6-п-метилфенилимидазо [2,1-b] - 1,3,4 ” 
тиадиазол (2) бо баромади 78% хосил мешавад. Таркиб, сохт, хосияти пайвастагии 2 тавасути 
ИС-тайфсанљї ва хроматографияи лавњагии «Silufol 254UV» таъйид ва тахлил карда шудааст. 

ИС-тайфхои њосилањои имидазо - [2,1-b] - 1,3,4 ” тиадиазолњои ба даст овардаро дар 

намунахои хушк бо истифодаи спектрометрии Spectқum 65 FT-IҚ (PerkinElmeқ)-и бо 

MIRACLEATR (ZnSe) љињозонидашуда сабт гардидаанд. Њар як тайфисабтгардида дар 16-20 

сканиронӣ шуда, дар сарњади аз 4000 - 600 см-1 бо хатогии 4 см-1 сабт шудаанд. Санчиш дар 

намунахои хушк, бо тайфифонӣ ки пеш аз тахлили пешакӣ гирифта шудааст. Тайфњо чен карда 

шуда, њар яки онхо бо ѐрии барномаи Perkin Elmer Spectrum, версияи 10.03.07 тањлил ва аниќ 
гардидаанд.  

Дар тайфи инфрасурхи пайвастагии 2 фурўбарии њатто дар њудуди 1479, 1540, 1605 ва 691 

см-1 барои ҷузъҳои имидазо-тиадиазоли ба мушоҳида расиданд. 

Баъдан бо маќсади синтези 2-метилсулфонило-6-п-метилфенилимидазо [2,1-b] - 1,3,4 - 

тиадиазол (3) мо тасмим гирифтем, ки пайвастаи 2-ро бо пероксиди гидроген дар ҳалкунандаи 

кислотаи атсетати беоб, дар шароити хона бо давомнокии 24 соат ( як шабонарўз ором 

гузоштани омехтаи реаксиони ) анҷом дињем.  

N
N

S N

H3CS CH3

H2O2 / CH3COOH

N
N

S N

S CH3H3C

O
O  

                            2                                                                                     3 
Сохтор ва хосияти пайвастагии 3 низ бо усули ИС-тайфсанљи в ањроматографияи 

лавњагиї «Silufol 254UV» таъйид ва тањлил карда шуд. 
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Расми 1. ИС-тайфи 2-метилсулфонило-6-п-метилфенилимидазо [2,1-b]-1,3,4 – тиадиазол (3). 

 

Дар муқоиса бо пайвастагии 2 дар тайфи пайвастагии 3, пайдошавии фурўбарии хаттии 

С=N ва C-S-C-љузъи тиадиазоли ва С=N ва C=C-љузъи имидазоли дар њудудњои 1627, 674 ва 
1528, 1475 см-1 зоњир гардидаанд. Фурўбарии хатњои лаппиши валентии СН2, ки дар байни 
гурўњи фенил С2-чузъи тиадиазоли ќарор дорад, дар њудуди 1346 см-1 ошкор карда шуд. 

Барои гурўњи 6-п-метилфенил фурўбари хати дар њудуди 3056 см-1ошкор карда шуд. 
Дар асоси ин нишондодњоро тахмин кардан мумкин аст, ки тањти таъсири љонишинњои 

мавќеи  2 ва 5-уми пайвастаи 3, ки ба таќсимшавии зиччии электронии њалќа таъсир 
мерасонанд, таѓйирѐби дар шиддатнокии бархе аз нуќтањои тайфии пайвастаи мазкур ба вуќўъ 
мепайвандад. Дар асоси тайфњоии ИС-и пайвастањои ба дастовардашудаи 2-3 хатњои 
фурўбарии хос муайян гардидаанд, ки ба нишондодњои адабиѐтњои [4-5] мувофиќат менамоянд. 
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478. 
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тио-6-п-метилфенилимидазо[2,1-b]-1,3,4-тиадиазол, пероксиди гидроген, 2-метилсулфонило-6-п-

метилфенилимидазо[2,1-b]-1,3,4-тиадиазол, фурубарии хатҳо, лаппиши валенти 

 
Аннотация 

 
СИНТЕЗ И КЛАССИФИКАЦИЯ ИС-ТАЙФМЕТРА 2-МЕТИЛ-СУЛФОНИЛО-6-П-

МЕТИЛФЕНИЛИМИДАЗО[2,1-B][1,3,4]-ТИАДИАЗОЛ 
 
В статье приведено о синтези и Инфракрасной спектрометрии новых модификацией 

производных имидазо[2,1-b][1,3,4]-тиадиазол ” 2-метилсульфонило-6-п-метилфенилимидазо[2,1-
b][1,3,4]-тиадиазола. Выявлено, что реакция протекает селективно, что в результате 
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внутримолекулярного электрофильного атака карбонильного группа на иминной групп 
происходит циклодегидратации, который без выделения промежуточный продукт образуется 2-
метилсульфонило-6-п-метилфени-лимидазо[2,1-b][1,3,4]-тиадиазола. ИК-спектрометрия 
показано, что наличие функциональных групп обусловлено изменении полоса поглощении в 
различных пиков данногогетероцикла.  

 
Ключевой слова: 2-амино-5-метилтио-1,3,4-тиадиазола, п-метил-фенацилбромид, 2-

метилтио-6-п-метилфенилимидазо[2,1-b]-1,3,4-тиадиазола, пероксид водорода, 2-
метилсулфонило-6-п-метилфенилимидазо[2,1-b]-1,3,4-тиадиазола, полоса поглощения, валентная 
колебания.  
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ТАБИАТ ВА МУЊИТ 

Ашўрзода Бањромљони Алї, 
магистранти соли дуюми факултети география 

 
ОМИЛЊОИ АСОСИИ РУШДИ ДУРНАМОИ СОЊАЊОИ САНОАТ ДАР 

НОЊИЯИ ИЌТИСОДИИ ЊИСОР 
 

Омилњои муњими рушди соњањои саноат дар шароити ноњияи иќтисодии Њисор ин мављудияти 
сарватњои табиї, захирањои мењнатї ва истеъмол ба њисоб меравад. Дар дурнамо саноати ноњияи 
иќтисодии Њисор бояд ба истифодаи маќсадноки захирањои мављудаи табиї ва ашѐи хоми 
минтаќањо инчунин истифодаи маќсадноки захирањои мењнатї равона карда шавад. 

Яке аз шартњои муњими рушди минбаъдаи соњањои саноати ноњияи иќтисодии Њисор ин 
истифодаи комплексии канданињои фоиданок ва захирањои мењнатї мебошад. 

Ноњияи иќтисодии Њисор дорои захирањои бойи сарватњои табиї мебошад, ки баъзе аз онњо 
хеле нодиранд. Ин пеш аз њама захирањои имконпазири обию -гидроэнергетикї, сузишворї, ашѐи 
хоми коксу- химия, металњои ранга ва элементњои нодир, металњо ва сангњои кимматбањо мебошад. 
Аз руи захирањои баъзе аз намудњои канданињои фоиданок ноњияи иќтисодии Њисор дар Љумњурии 
Тољикистон мавќеи намоѐнро ишѓол менамояд. Яке аз омилњои мусоиди минтаќаи ноњияи 
иќтисодии Њисор ин бо сарватњои табиї захирањои мехнатї таъмин будани он мебошад. Имрўз 
бошад ќисми зиѐди ањолии ќобили мењнатї ноњия муњољирони мењнатї мебошанд, ки берун аз 
љумњурї кор ва фаъолият мекунанд ва дар њолати ташкили љойњои корї ва музди мењнатї кифоя 
онњо метавонанд ба љумњурї баргарданд. Баъд аз омўзиши иќтидори табиї ва иќтидори захирањои 
мењнатии минтаќа ба чунин хулоса омадан мумкин аст, ки дар дурнамо рушд додани комплекси 
сузишворї-энергетикї, металургияи ранга саноати коксу- химиявї саноати сабук ва хурокворї 
саноати истењсоли масолењи сохтмонї имконоти васеъ дорад. 

Захирањои гидроэнергетикї дар ноњияи иќтисодии Њисор бењамто мебошад. Иќтидори 
умумии онњо 3362 њазор кВт/с бањогузорї карда мешавад. Захирањои эњтимолии гидроэнергетикї ба 
њисоб гирифташудаи дарѐњои калону миѐна ва хурди ноњия ба 10,4% захирањои гидроэнергетикии 
Љумхурии Тољикистон баробар аст. Ба њиссаи њавзањои Кофарнињон ва Варзоб 90% захирањои 
эхтимолї, 95% захирањои аз нигоњи техникї имконпазир рост меоянд ⦋1, 35⦋.  

Гуфтан зарур аст, ки фаќат сохтани як гирењњои гидроэнергетикии 1300 њазор кВт дар дарѐи 
Кофарнињон имконият медињад, ки беш аз дањњо њазор га замин обѐрї карда шавад. 

Захирањои энергияи обии дарѐњои хурд аз руи иќтидор 10% захирањои эњтимолии ноњияро 
ташкил медињанд. Дарѐи Кофарнињон ва Варзоб ањамияти калони энергетикию обѐрї доранд. 
Мувофиќи њисоботњои мутахассисон дар дарѐњои Варзоб ва Кофарнињон сохтмони 50- НБО-и хурду 
миѐна бунѐд кардан мумкин аст. Истењсоли умумии энергияи силсила НБО-њои Варзоб 30 њазор 
кВт/с-ро ташкил медињад. НБО-и Варзоб зинаи болоии дарѐи Варзоб мебошад ва ањамияти 
комплексии энергоирригатсионї дорад. Ин нерўгоњ 7,1 њазор кВт/с энергияи электрикї истењсол 
менамояд. Сохтмонї НБО-и Варзоб њанўз соли 1935 оѓоз ѐфта буду вале соли 1937сохта шуд. НБО-и 
Варзоб-1 соли 1948 сохта шуд, ки ин неругоњ 18,3 њазор кВт/с иќтидор дорад. 

Бояд гуфт, ки ба корандозии агрегатњо дар шароити буњронии њозираи љумхурї ањамияти 
калони иќтисодї дорад. Дар њавзаи Кофарнињон дарѐњои Кофарнињону Варзоб иќтидори лозимии 
энергетикї доранд. Дар ин дарѐњо мувофиќан, истењсоли 4510кВт/с ва 2360 кВт/с энергия истењсол 
кардан имконпазир аст. Дар дарѐи Кофарнињон НБО-њои Ромит, Явроз, Вистон, Багчигдин ва 

Сорворро сохтан мумкин аст ⦋1, 47⦋. 
Дар давраи тирамоњ ва зимистон рељаи мањдудияти ќатъи истифодаи ќувваи барќ ба ноњияњои 

алоњида муќарар карда мешавад. Аз ин ру иќтидори бузурги гидроэнергетикї ва конњои ангишти 
онро ба инобат гирифта, захирањо ва имкониятњои минтаќаро ба оѓози сохтмон ва ба кор 
даровардани неругоњњои нави обї ва алавии иќтидорашон гуногун равона кардан мувофиќи маќсад 
мебошад. Сохтмони НОБ имконият медихад, ки ахолиро бо кувваи барк таъмин намуда корхонањои 
нави барќталабро дар ноњия љойгир намоем инчунин аз харидорї намудани ќувваи барќи ќиммат аз 
хориља даст кашем. 

Барои ноњияи иќтисодии Њисор муњим аст, ки харчи зудтар бартариятњои худро дар рушди 
энергетика дар амал татбиќ намояд ва дар асоси он иќтисодиѐти худро баланд бардорад.  

Сохтмони НБО на танњо барои истењсоли ќувваи барќ инчунин барои оббѐри кардани 
заминњо, ташкил намудани хољагии моњипарварї, ташкили мазеъњои истироњоти ва туризм, 
нигоњдории сел ва дигар маќсадњо мувофики маќсад аст. Дар дурнамо ѓайр аз саноати 
электроэнергетикадар ноњияи иќтисодии Њисор, инчунин рушд додани саноати сўзишворї низ 
имконпазир аст. 
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Дар структураи захирањои сузишворї-энергетикии ноњияи иќтисодии Њисор мавќеи захирањои 
ангишт, нефт ва гази табиї зиѐд буда, микдори конњои кашф кардашуда кариб 8-то аст. 

Захираи умумии геологии ангишт 46 млн тонна буда, 21 млн тоннаи онњо захирањои баваринок 
(балансї) мебошанд. Ќариб 70% захирањои эњтимолии ангишт дар кони Зиддй љойгиранд. Конњои 
ангишти Зиддї ва Сайѐд захирањои саноатии тасдиќшудаи боваринок доранд. Њуљљатњои аз чињати 
илмї асоснок карда шуда, нишон медиханд, ки истихрољи ангиштро дар ин љо то ба 200 њазор тонна 
расонидан мумкин аст. Вобаста ба ин ангишти ин конро барои истењсоли мањсулотњои химиявї 
(бензол, сулфати аммоний, нафталин ва ѓайра) истифода бурдан мумкин аст. Кони ангишти Зиддї 
(вокеъ дар ноњияи Варзоб) каллорияи баланди гармї дорад. Ангишти ин кон дар баробари сўзишворї 
буданаш ашѐи хоми истењсоли электрод, адсорбент, филтри ангиштї, карбиди калсий ва ѓайрањо буда 
метавонад. Дар ќаламрави ноњияи иќтисодии Њисор конњои на он ќадар калони нефту газдори 
Комсомол, Шоњамбарї, Андигон, Сариќамиш, кашфу тадќиќ карда шудаанд. Дар базаи ин конњо дар 
дурнамо сохтмони 3 заводи нефтистихрољкунї дар ноњияи Шањринав ва шањри Душанбе ба маќсад 
мувофиќ аст. Захираи баъзеи ин конњо то ба 50-100млрд м3 гази табиї мерасад. Нишондињандањои 
баланди сифатнокии ангиштсангњои ноњия (имконияти додани кокси металургї нимкокси камсулфур) 
аз он шањодат медињанд, ки онњо њам барои кокскунии оддї ва њам барои коркард бо роњи методњои 
нав ба монанди кокскунии бефосила барои ба дастории сўзишвории металургї ва ѓайриметалургї, 
истифодаи энерготехнологї ва гази химиявї ба кор меояд. 

Барои ба кор даровардани НБА дар асоси ангишт бо иќтидори 500 њаз кВт/с дар њаљми 0.8-1.0 
млн т ангишсанг дар як сол лозим мешавад. Чунин электростансия то 2.8 млрд кВт/c ќувваи барќро 
дар як сол истењсол карда метавонад. Агар як адад чунин электростансия дар шањри Вањдат ва 
ноњияи Варзоб сохта шавад онгоњ ноњия метавонад проблемаи норасогии ќувваи барќро дар давраи 
зимистон њал намояд ⦋1, 24⦋. 

Дар ноњияи иќтисодии Њисор ѓайр аз саноати энергетика, инчунин барои рушд додани 
комплекси металлургияи ранга низ замина ва имкониятњои хуб фароњам аст. Мављуд будани ќувваи 
барќи арзон, захираи мењнатї ва захирањои бойи канданињои фоиданоки металургияи ранга имкон 
медињад, ки дар оянда дар ноњия якчанд комплекси металлургияи ранга тараќї дода. Аз љињати 
сифат ва иќтидори истењсоли баъзе аз намудњои мањсулот ва ашѐи хоми саноати металлургияи ранга 
(алюминй, полиметалњо) њоло Тољикистон дар бозори љахонї раќобат менамояд. Аз њама муњим дар 
он аст ки дар давраи рушди минбаъдаи прогресси илмї- техникї талабот ба метал ва элементњои 
полиметалии ноѐб зиѐд гардида нархи онњо дар бозори љахонї бо таври њамешагї баланд мегардад. 
Зиѐд шудани талабот ба металњои ранга водор месозад, ки дар оянда дар назди конњои дар боло 
номбаршуда заводи металлургї сохта шавад. 

Љойгир намудани заводи металгудозї дар асоси ашѐи хоми мављуда буљљетї мањаллиро ѓани 
гардонида сатњи камбизотиро паст мекунад ва љойњои кории иловагї ба вуљуд меорад. Бо ин роњ 
проблемаи бо љои кор таъмин намудани ањолии кобили мењнат низ њали худро ѐбад. 

Металњои ранга дар хољагии халк хеле васеъ истифода бурда мешавад. Ноњияи иќтисодии 
Њисор аз баъзе металњои ранга бой аст. Дар асоси конњои волфрам љойгир намудани комбината 
маъдантозакунї бо иќтидори 150 њазор тонна имконпазир аст. Дар базаи ду комбинати 
маъдантозакунї љойгир намудани заводи металургї мувофики маќсад аст. Ноњияи иќтисодии 
Њисор дорои шароитњои табиї мусоид барои тараќи додани саноати химия ва коксу-химия 
мебошад. Ноњияи иќтисодии Њисор дорои захирањои зиѐди ашѐи хоми саноати химия мебошад. 
Инчунин ноњияи иќтисодии Њисор ноњияи индустриаливу аграрї буда, саноати аграрї дар 
иќтисодиѐти ноњия љойи намоѐнро ишѓол менамояд. Сањми хољагии ќишлоќ дар иќтисодиѐти 
ноњия назаррас буда, базаи ашѐи хом барои саноатї сабук ва хўрокворї роли асосиро њал 
менамояд. Бе рушди мањсулотњои химиявии ватанї ба рушди баланди истењсолоти хољагии 
ќишлоќ расидан ѓайриимкон аст. 

Ашѐи хоми минералї барои љобаљогузорї ва рушди саноатї химия фосфоритњо ва ангишт ба 
њисоб меравад. Дар ноњияи иќтисодии Њисор захирањои калони ангишт ва фосфоритњо кашф 
гардидаанд. Чи хеле, ки дар боло ќайд намудем мављуд будани захирањои фосфор, ангишт ва 
захираи бойи энергетикиву захирањои мењнатї омили муњими рушди афзалиятноки саноати коксу 
химия мегарданд. Яке аз омилњои асосии суст ташакул ѐфтани соњањои хочагии ќишлоќ дар ноњия ва 
љумњурї ин дастрас набудан ва арзиши баланду сифати паст доштани нурињои минералї 
воридшаванда мебошад. Бинобар аз сабаби дур љойгир будани баъзе аз ноњияњои мамлакат аз 
марказ дар масофаи дур љойгир буданаш нурињои минералї ба ноњияњои дурдаст бо нархи баланд аз 
њисоби њарчи наклиѐт ворид мешавад. Барои таъминоти эњтиѐљоти минтаќа бо мањсулоти химиявї 
дар пояи конњои ангишти ноњияи иќтисодии Њисор сохтмони завод оид ба истењсоли мањсулотњои 
химиявї зарур ва хатмї мебошад. 

Дар ноњияи иќтисодии Њисор зиѐда аз 32 конњои масолењи сохтмонї ѐфт шудааст. Дар базаи 
ин конњо сохтмони корхонаи масолењи сохтмонї љойгир намудан мувофиќи маќсад аст. Љойгир 
намудани ин корхона имкон медињад, ки як ќисм ањолии ќобили мењнат соњиби љои кор гардад, 
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овардани сангњои бинокорї бо нархи гарон аз берун ќатъ карда шавад, бо нархи арзон сангњои 
сохтмонї ба даст оварда шаванд, ашѐи хоми мањаллй аз худ карда шуда иќтисодиѐти ноњия баланд 
бардошта шавад. 

Њудуди Љумхурии Тољикистон инчунин аз ашѐи хом барои истењсоли хишт ва семент бой 
мебошад. Ашѐи хом барои истењсоли семент, оњаксанг, мергели регсанги квартей ва гилхоки квартей 
ба њисоб меравад. Онњо дар ноњияи Варзоб. хеле васеъ пањн гардидаанд. Дар ноњияи иќтисодии 
Њисор инчунин конњои гилхок љойгир шудаанд, ки ба сохтмон ва истифодабарии заводи семент бо 
иќтидори миѐна мусоидат менамояд. 

Дар дурнамо барои ба анљом расонидани корњои сохтмони аз ќабили сохтмони корхонањои 
гидроэнергетикї, хољагии об ва сохтмони роњњо, устуворсозии соњилњо, сохтмони манзил, 
корхонањои саноатї, фархангї ва маишї дар њаљми хеле калон семент ва мањсулоти сохтмони сарф 
хоњад шуд. Барои таъмин намудани талабот ва васеъ ба роњ мондани савдои хориљи сохтмони 
заводи семент ва корхонњои масолењи сохтмонї лозим аст 

Омилњои муњими љобаљогузорї ва рушди корхонањои истењсолоти семент, ин мављудияти 
ашѐи хом ва талабот мебошад. Чи хеле, ки ќайд гардида буд ин намудњои ашѐи хом дар ноњияи 
иќтисодии Њисор хеле васеъ пањн гардидаанд. Инчунин ба рушди истењсоли масолењи сохтмони дар 
асоси ашѐи хоми мањаллї ањамияти махсус дод. Дар ноњияи иќтисодии Њисор сохтмони корхонањои 
алибастер, оњак, хишт ва семент дар базаи ашѐи хом мувофиќи маќсад аст. Дар базаи заводи семент 
сохтмони заводи шифер ва хишт низ ањамияти калони иќтисодї дорад. 
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Аннотация 
ОСНОВНЫЕ ФАКТОРЫ И ПЕРСПЕКТИВЫ РАЗВИТИЯ ПРОМЫШЛЕННОСТИ  

В ГИССАРСКОМ ЭКОНОМИЧЕСКОМ РАЙОНЕ 
В статье инициализированы имеющие природные полезные ископаемые Гиссарского 

экономического района, для развития которых особое внимание уделено развитию топливно-
энергетической металлургической и химической промышленности. В целом в статье анализированы и 
даны некоторые предложения для перспективного развития отраслей промышленности и сельского 
хозяйства экономического района. 
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IN THE HISSAR ECONOMIC REGION 

This article dealt with existing natural minerals of the Hissar economic region, for the development of 
which special attention is paid to the development of the fuel and energy metallurgical and chemical industries. In 
general, the article analyzes and gives some suggestions for the long-term development of industries and 
agriculture in the economic region..  
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ТАВСИФИ УМУМИИ ШАБАКАИ ДАРЁЊОИ ТОЉИКИСТОН 
 

Шабакаи гидрографии Помир ва помиру Олой дар ќаламрави Тољикистон таърихи 
дурударози ташаккулро дорост. Дар давраи мављудияти худ низ таѓйирѐбињои зиѐдро аз сар 
гузаронидааст. Шабакаи дарѐгии ќадима њануз то давраи яхбандии аввала вуљуд дошт. Дарѐњои 
асосии онваќта асосан самти арзї дошта аз шарќ ба ѓарб њаракат мекарданд. Аз шабакаи дарѐгии 
ќадима асосан водињои васеъ боќї мондаанд, ки бо пиряхњо пўшидаанд. Ин водињои васеи дарозрўя 
ба ѓайр аз пиряхњо инчунин бо љинсњои алювиалї пўшидаанд, ки баъзан аз љониби пиряхњои аз 
баландињо фароянда аз як љой ба љойи дигар тела дода шудаанд. Дар замони њозира дар ин водињои 
васеъ дарѐњои нисбатан камоб, ба монанди дарѐњои Помири Шарќї ва Помиру Олой- Ќизилсу, 
Оксу, Беландкиик, Сауксой, Аличур ва ѓайрањо љорї мебошанд. 

Ба мисли гумбаз бардоштавии Помир ва Помиру Олой хусусан дар даврањои неоген аввали 
давраи чорум фаъол буда, хусусан дар ќисмњои канорї назаррас буд. Дар натиљаи тезтар баланд 
шудани ќаторкўњњои канории Помири Шарќї нисбати минтаќањои марказї, онњо (ќаторкўњњои 
канорї) сади роњи бодњои намнок гашта, дар натиља Помири Шарќї ба биѐбони баландкўњ табдил 
меѐбад. Чунки ќаторкўњњои канорї бодњои намнокро гирифта дар натиља боронї зиѐд меборид. 

Намнокии зиѐди ќаторкўњњои канорї сабаб гашта буд, ки дар ин ќисмат фаъолияти эрозионии 
обњои равон тез шаванд. Дар натиља дар ќаламрави Помири ѓарбї ва Помиру Олой водињои зиѐд 
пайдо шуда, бо ин водињо дарѐњо љорї шаванд ва шабакаи дарѐгї хело зич бошад. Дар ин дарањо 
дарѐњои нисбатан сероб, ба монанди Вахш, Зарафшон, Язѓулом, Бартанг ва ѓайрањо пайдо шаванд. 
Ќобили ќайд аст, ки дар водињои ин дарѐњо љинсњои тезшўсташаванда низ зиѐданд. 

Дар Помири Шарќї бошад вобаста ба хушк будани ќаламрав шабакаи дарѐгї суст инкишоф 
ѐфта буд. Дарѐњо дар водињои эрозия нашудаи васеъ, суст љорї мешуданд. Нишебињои кўњњо низ дара-
њои љуќур надоранд, ки ин нишондињандаи суст будани эрозия дар ин биѐбони баландкўњ мебошад. 

Ба инкишофи дарѐю кўлњои ин кишвар ва омилњои табиї-географии љараѐни дарѐњо яхбандии 
охирин (лахш) таъсири калон расонида буд. Водињои ќадима ва водињои дар давраи байнипиряхї 
пайдошуда ба трогњо табдил ѐфта буданд. Дар байни моренањои аз пирях боќимонда кўлњо пайдо 
шуда буданд, ки миллион кўлњои води Олой ва бисѐр кўлњои Помири Шарќї мебошанд. Бисѐр кўлњои 
дарѓотї инчунин дар натиљаи сади роњи обњои равон гаштани моренањои пеши пирях, пайдо шудаанд. 
Љамъшавии моренањои пурќувват ва сангрезањои ѓафс сабаб гаштанд, ки дар зери онњо обњои 
зеризаминї пайдо шуда сипас маљрои дарѐњоро сероб гардонад. Нињоят, зиччии баланди шабакаи 
дарѐгї ва љараѐни пурќуввати дарѐњо сабаб гаштанд, ки дар ќисми поѐнии маљрои дарѐњо сангрезањои 
зиѐде иборат аз сангњои дарѐгї пайдо шаванд, ки ќобилияти баланди обгузарониро доранд. 

Дар ташаккул ва инкишофи шабакаи дарѐгї дар ќаламрави Тољикистон комплекси шароитњои 
табиї- географї ба монанди шароитњои иќлимї, характери релеф, сохти геологии ќаламрав, 
пўшиши хок ва олами растаниѐт наќш мебозанд, ки тадќиќотњои хосаро таќозо доранд. 

Тољикистон дорои шароитњои гуногуни табиї буда, аз ѓарб ба шарќ ин шароитњо таѓйир 
меѐбанд. Инчунин минтаќанокии амудї, пањншавии яхбандии доимї дар ноњияњои баландкўњ, 
таркиби литологии љинсњои геологї, нишебии кўњњо (дарозї) ба нишондињандањои гидрологии дарѐњо 
ва зиччии шабакаи дарѐгї таъсир мерасонанд. Вобаста ба шариоитњои гуногун зиччии шабакаи 
дарѐгї дар минтаќањои алоњидаи ќаламрав њархела мебошад. Тањлили маводњои гидрологї нишон 
медињанд, ки дар зиччии шабакаи дарѐгии Тољикистон як ќатор ќонуниятњо ба назар мерасанд. 
Вобаста ба ин зиччии аз њама баланди шабакаи дарѐгї ба нишебињои ѓарбї, љанубу ѓарбї ва љанубии 
шамолраси ќаторкўњњои канорї ва баландињои 2500-3500 метр аз сатњи бањр мувофиќ меояд, ки дар ин 
мавзеъ шароитњои хуби гидрологї муњайѐ мебошанд. Дар ин мавзеъњо дарѐњо нисбатан хурд буда, 
лекин серобанд ва љараѐни тез доранд. Зичии аз њама баланд шабакаи дарѐгї ба нишебињои љанубии 
ќаторкўњњои Њисор, Пѐтри якум, Дарвоз мувофиќ омада дар ин љойњо миќдори зиѐди боришот, баъзан 
аз 2000 мм зиѐдтар меборад. Миќдори бухоршавї дар ин мавзеъњо кам, аз 200 мм камтар аст. 

Њамзамон, љараѐни сатњи об суръати тезро дорост. Масалан, дар ќисмњои болооби њавзаи дарѐи 
Кофарнињон, Сурхандарѐ (њавзаи Ќаратоѓ) ва шохобњои рости Обихингоб зичии шабакаи дарѐгї ба 
0,8-1,5 километр\ километри мураббаъ баробар буда, дар минтаќањои алпии кўњњо (баландињои 3000-
4000метр) нишондињандањои аз њама баландро доранд (2,0 километр\километр мураббаъ). 

Аз 4500 метр баландтар ва аз 2500 метр пасттар зичии шабакаи дарѐгї паст мешавад (0,25-0,50 
километр\километр мураббаъ). Аз ѓарб ба шарќ зиччии шабакаи дарѐгї паст шуда меравад. Зичии 
аз њама пастро (0,05километр\ километр мураббаъ) дар баландкўњњои Помири Шарќї дар њавзаи 
кули Шуркўл, Рангкўл ва соњили рости дарѐи Оќсу ба назар мерасад. 

Яке аз омилњои асосии ба ташаккули зиччии шабакаи дарѐгї ва обнокии њавзаи дарѐњо таъсир 
расонанда ин пўшиши барфї мебошад. Дар баъзе дарѐњо ѓафсии пўшиши барф сарчашмаи асосии 
ѓизогирии дарѐњо мебошад. Вазъи тектоникии мањал, мављудияти дарањо, раванди эрозионї низ яке 
аз омилњои назарраси зиччии шабакаи дарѐњои мамлакат мебошад. Ќисми зиѐди дарѐњои 
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Тољикистон ин дарѐњои љавони пуртуѓѐни кўњї мебошанд. Онњо тезоб, маљрояшон тез паст мешавад, 
ки хоси њамаи дарѐњои кўњї мебошад. Дар ин дарѐњо эрозия, хусусан эрозияи чуќурравї фаъол 
мебошад. Дар маљрои дарѐњо бисѐр ваќт шаршараю останањо пайдо шудаанд, ки дарѐњо ба зичии 
эрозия худ нарасидаанд, яъне фарќи байни сароб ва резишгоњ зиѐд буда, дарѐњо бояд фаъолияти 
эрозионии худро (хусусан эрозияи чуќуррави)-ро идома дињанд. Вобаста ба баланд будани 
фаъолияти эрозия оби дарѐњо хело њам лойќанок мебошад, ки ба тез пуршавии обанборњои кўњї 
оварда мерасонанд. Мувофиќи тадќиќотњои сањроии З.Мўсоев (1) баъзе дарѐњои кўњї лойкаи хело 
зиѐдро меоранд. Масалан, лойканокии дарѐи Хирсдара баъзан то 5,9 кг дар 1 метри муккааби об 
мерасад, ки ин нишондињандаи хеле баланд мебошад. 

Дар натиљаи фаъолияти эрозионии дарѐњо дар доманакўњњо њамворињои алювиалї низ пайдо 
мешаванд. Самти асосии дарѐњо аз шарќ ба ѓарб буда ба самти кашолѐбии ќаторкўњњо мувофиќ 
меояд Лекин баъзан дарѐњо теѓањои ќаторкўњњоро бурида самташонро таѓйир медињанд. Масалан, 
дарѐњои Фон, Моѓиѐн, Киштут теѓањои ќаторкўњї Зарафшонро, дарѐи Сорбоѓ теѓањои ќаторкўњї 
Ќаротегинро бурида мегузаранд. Чунин мавќеи дарѐњо аз он шањодат медињад, ки дарѐњо то 
баландшавии ќаторкўњњо мављуд буда раванди баландшавии ќаторкўњњо онњоро «арра» кардааст. 

Баъзе дарѐњои дорои андозаи миѐна (Муќсу, Танимас, Ванљ, Исфара ва дарањо) одатан дар 
ќаъри водињо дар љуќурињои 30-50 метр љойгиранд. Дар ин дарѐњо фарќи нуќтаи баландтарин, 
пасттарин (моилии маљрои дарѐ) он ќадар зиѐд нест шаришраю остонањо низ каманд. Яъне дарѐ 
маљрои худро нисбатан бењтар эрозия кардааст. 

Дарѐњои калони мамлакат Вахш, Бартанг, Ѓунд, Шоњдара, Обихингоб, Кофарнињон, 
Зарафшон дар водињои дарозрўяи васеъ љорї мешаванд. Баъзе шохобњои дарѐњои калон аз пиряхњо 
сар шуда дар болооб водиашон тез ба поѐн паст мешавад. Яъне дар болои водї асосї овезонанд. 
Умуман дар болооб бисѐр дарѐњо каљии зиѐд (кунљи баланд) дошта, дар поѐноб нисбатан њамворанд. 
Дар умум маълумотњои морфометрии дарѐњои Помири Шарќї аз дарѐњои Помири Ѓарбї фарќ 
доранд. Дарѐњои асосии Помири Шарќї (Оќсу, Аличур ва ѓайрањо) аз љињати љойгиршави ба 
баландї он ќадар фарќи калон надоранд.( њамагї 1-3 метр дар 1 километр). Онњо дар водињои 
нисбатан васеъ (3-5 километр) бо суръати суст љорї мешаванд. Дарѐњои Помири ѓарбї ва Помиру 
Олой тез паст мешавад. (Расми 1). 

Агар дар дарѐњои Помири Шарќї пастшавии маљрои дарѐњо баъзан якчанд дањњо сантиметр 
дар як километр бошад дар дарѐњои Помири Ѓарбї ва Помиру Олой якчандметр ва њатто якчанд 
садњо метр дар як километр мебошад. 

Њамин тавр, зичии шабакаи дарѐгии Тољикистон ва хусусиятњои гидрологии он вобаста ба 
шароитњои табиї-географї хело гуногун аст, ки тадќиќотњои мушаххасро таќозо доранд. 
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Аннотация 
ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РЕЧНОЙ СЕТИ ТАДЖИКИСТАНА 

В статье рассматриваются развитие речной сети, пустота речной сети и гидрографической сети на 
территории республики Таджикистан. Анализ материалов показал, что нынешнее состояние 
гидрографической и речной сети являются результатом деятельности различных физико-географических 
условий в длительном периоде. 

Ключевые слова: река, речная сеть, гидрографические сети, пустота речной сети, ледник, ледянный 
период, рельеф,  
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The article dealt with the development of the river network, the emptiness of the river network and the 

hydrographic network on the territory of the Republic of Tajikistan. Analysis of the materials showed that the 
current state of the hydrographic and river network is the result of various physical and geographical conditions 
over a long period. 
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ХУСУСИЯТЊОИ ИЌТИСОДЇ-ГЕОГРАФИИ ЉОБАЉОГУЗОРИИ СОЊАЊОИ САНОАТИ 

САБУК ВА ХӮРОКВОРИИ ТОЉИКИСТОНИ ШИМОЛЇ (ВИЛОЯТИ СУЃД) 
 

Саноати сабук яке аз соњаи асосї ба шумор рафта, 47-50% њаљми мањсулоти саноатии 
вилоятро ташкил медињад. 

Дар соњањои саноати сабуки вилоят зиѐда аз 360 намуди номгўи мањсулот истењсол карда 
мешавад. Сол то сол њаљми мањсулоти он зиѐд мегардад. Ба рушди ин соња низ њодисањои 
солњои 1991-1997 таъсири худро расонид. Бисѐр корхонањо аз сабаби нарасидани ашѐи хом бо 
иќтидорї пурра кор намекунанд, таљњизотњои бисѐр корхонањо куњна ва таъмирталаб аст. 

Соњањои ањамияти мўњими љумњурї доштаи саноати сабуки вилоят пахтатозакунї, 
абрешим, коркарди пахта, дузандаги, бофандагї ва ќолинбофї мебошад. Корхонањои саноати 
сабук ба љузъ шањрњои калонтарин дар марказњои ноњияњо ва шањракњо низ ба вуљуд омадаанд. 

Саноати пахтатозакунї яке аз соњањои хољагии халќи вилоят мебошад. Ин саноат 
робитањои байни кишоварзон ва корхонањои саноатиро барќарор мекунад [1]. 

Дар њудуди вилоят асрњои гузашта пахтаро аз чигит бо даст (рузе 6-8кг) људо мекарданд. 
Аввалин корхонаи пахтатозакунї пеш аз Инќилоби Октябр дар Хуљанд ба вуљуд омада буд, ки 
дар он ќариб 200 нафар коргарон кор мекарданд. Њоло заводњои калони пахтатозакунї дар 
Конибодом, Б. Ѓафуров, Ашт, Мастчоњ ва Зафаробод љойгиранд. 

Соњаи муњими он истењсоли матои пахтагин мебошад, ки барои тараќќии он дар вилоят 
имконияти калон мављуд аст. Њоло њукумати љумњурї вазифа гузошта аст, ки ќариб тамоми 
пахтаї руѐнидамешуда дар ќаламрави љумњурї кор карда шуда, ба мамолики хориља моли 
тайѐри пахтагин бароварда шавад. Њоло нахи пахтаро дар фабрикаи «Кешбофин»-и шањри 
Истаравшан, љамъияти сањомии матоњои пахтагини шањри Хуљанд, фабрикаи матоъњои 
пахтагини шањри Конибодом ва дар баъзе корхонањои хурди ноњиявї, ки ба истењсоли 
матоъњои пахтагин машѓуланд, истифода мебаранд. Дар вилоят истењсоли мањсулотњои тайѐр 
низ хуб ба роњ монда шудааст. Корхонаи калони дузандаги дар шањрњои калон љойгир шудааст. 

Саноати абрешим, ќадимтарин соња дар хољагии халќи вилоят мебошанд. Аз 4/5 њиссаи 
матои абрешими љумњурї дар шањри Хуљанд истењсол карда мешавад. Љамъияти сањомии 
«Абрешим» соли 1932 ташкил ѐфтааст. Дар соли 1932-1933 њамагї 19 тонна абрешим кор карда 
шуда, 19000 метр шоњї истењсол карда шуд. Дар соли 1985 зиѐда аз 212 тонна абрешим кор 
карда шуд, ки аз он 60-62 млн м3 шоњї истењсол карда шуда буд. Њоло истењсоли шоњї дар 
корхона ду маротиба кам гардидааст [4]. 

То соли 1992 дар 5 фабрика ин корхона 10000 нафар коргарон КОр мекарданд. Мувофиќи 
талаботи иќтисоди бозоргонї ва дигар шудани мазмуни хољагидорї як ќатор корхонаю 
муассисањои истењсолї ба иттињодия ва ѐ љамъияти сањњомї ва кооперативї табдил дода шуд. 
Комбинати абрешими шањри Хуљанд номи љамъияти сањњомии абрешимро гирифт. Њоло ин 
корхона бо мутахассисони Кореяи Љанубї њамкорї намуда, дар назди комбинат корхонаи 
якљояи «Кабоол Текстайлз» сохтаанд. Дар ин корхона технологияи нав, муносибатњои нави 
иќтисодї, интизоми нави кор ва корбарї љорї карда шудааст. Комбинат мањсулоти худро 
бештар ба мамлакатњои хориљї мебарорад. Њоло дар корхона 2,5 њазор коргарон кор мекунанд. 

Комбинати «Љавонї»-и шањри Хуљанд корхонаи нав буда, дар соњили рости дарѐи Сир 
сохта шудааст. Ин корхона бо мутахасисони Итолиѐї њамкорї намуда, аз пахта матои љинси 
сафед ва ранга истењсол мекунад. Ин корхона бо корхонаи сањњомии абрешим алоќаи зичи 
истењсолї дорад. 

Дар шањри Хуљанд корхонаи калонтарини «Хуљандатлас» бо истењсоли атласњои зебои 
истењсолкардаи худ машњури кишвар гаштааст. 

Саноати пашм соњаи нисбатан навтарин мебошад. Аммо сокинони дењоти вилоят аз ќадим 
аз пашм ва пусти мол чакман, палос, пустин, намад ва ѓайра тайѐр мекарданд. Соли 60-ўм. Дар 
шањри Гулистон комбинати калонтарини ќолинбофи сохта шуд, ки дар як сол 7262 њазор метри 
мукааб (2017) ќолинњои зебои гуногунњаљм, палос, пойандоз ва ќолинчањои армуѓон дошта 
истењсол мекард. Комбинат ќолинбофии шањри Гулистон ашѐи хоми худро аз дохили мамлакат 
мегирад ва ќисми мањсулоти тайѐри корхонаро ба хориља содирот мекунад. Њоло дар ноњия 
558000 км2 ќолин ва мањсулотњои ќолинї истењсол мекунанд [3]. 

Дар шањри Хуљанд истењсоли либосњо аз пашм ба роњ монда шудааст. Дар шањри Хуљанд 
бунѐд гаштани корхонаи калонтарини руймолњои пашмини «Зарбоф» дар асоси пашм ва пахта 
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ќарор ѐфтааст. Талабот ба руймолњои рангаи зебои пашмин дар љумњурињои Осиѐи Марказї ва 
Россия хело зиѐд аст. Пашмро инчунин косибону дењќонони дењот барои тайѐр кардани палос, 
намад, хурљин, дастархон ва ѓайрањо истифода мебаранд. 

Корхонаи калонтарин фабрикаи пойафзолдузии чарм ва резинаи сунъї дар шањри Хуљанд 
кор мекунад. Пойафзолдузї соњаи ќадимаи машѓулияти ќисми ањолии вилоят мебошад. Ќариб 
дар њамаи шањру ноњияњои вилоят корхонањои дузандагї, таъмири пойафзол, корхонањои хурди 
шањї кор мекунанд. Њоло дар шањри Табошар, шањраки Адрасмон калуш ва музањои резинї 
истењсол мекунанд. Корхонањои пойафзолдўзї дар шањрњои Панљакент ва Истаравшан низ 
мављуд аст. Њамасола дар вилоят 0,8 њазор љуфт пояфзол истењсол карда мешавад. 

Кулолгарї ва њунарњои бадеї дар вилоят низ тараќќї кардааст. Истењсоли зарфњои рузгор 
дар шањрњои Исфараю Конибодом ва Истаравшан ба роњ монда шудааст. Дар ин шањрњо 
кулолгарї њунари анъанавии ањолї мебошад. 

Саноати хуроквории вилоят манбаи фаровони ашѐи хом дорад. Ѓайp аз корхонањои 
бузургї давлатї инчунин дар бисѐре аз ноњияњо корхонањои хурди хусусї оиди коркарди 
мањсулоти кишоварзї таъсис дода шудааст [3].  

Аввалин заводи пуриќтидори равѓанкашии пумбадона дар шањри Конибодом сохта шуда 
буд, ки иќтидори солонаи он 33000 тонна равѓан мебошад. Ин завод соли 1957 сохта шудааст. 
Дар ин завод собуни хољагї њам истењсол карда мешавад. Заводи мазкур инчунин барои чорво 
кунљора ва шулха низ истењсол мекунад. 

Њоло дар як ќатор ноњияњои вилоят корхонањои хурди равѓанкашї сохта шудааст. 
Заводњои равѓанкашии вилоят ба таъмири капитали ниѐз доранд. Агар танњо заводи 
равѓанкашии шањри Конибодомро бо ашѐи хом ва технологияи замонавї таъмин намоем ќариб 
талаботи тамоми ањолии вилоятро бо равѓан таъмин карда метавонад. Њоло дар вилоят 
њамасола 0,2 њазор тонна равѓани растанї истењсол карда мешавад. 

Аввалин заводи консерваи љумњурї моњи майи соли 1928 дар шањри Конибодом ба кор 
оѓоз намуд. Корхона консерваи меваю сабзавот истењсол мекунад. Минабаъд заводњои 
консервабарорї дар шањри Хуљанд (1932), Исфара (1938), шањри Истаравшан (1942), Панљакент 
ва ноњияи Ашт низ сохта мешавад. Њоло корхонањои саноати консервабарориро, ќариб дар 
њамаи ноњияњои боѓдори ва сабзавоткории вилоят дидан мумкин аст. Дар вилоят зиѐда аз 7 
корхонаи калони консервабарорї кор мекунад. Дар солњои охир Дар ноњияњои Љ. Расулов ва 
Спитамен низ корхонањои хурд кооперативи сохта шуданд. Дар баъзе ноњия ва шањрњо 
корхонањои хурди хусусусї ба истењсоли консерваи мева машѓул мебошанд. 

Њоло вилоят зиѐда аз 60% мањсулоти консерваи љумњуриро истењсол мекунад [3]. 
Корхонањои саноати консервабарории вилоят 102 намуди консерваи меваю сабзавот, 

шарбатњои мева, помидор, ангур, пиѐз, пиѐзи анзур, сабзї ва ѓайрањоро истењсол мекунанд. 
Њамасола дар вилоят 55 млн ќутии консерва истењсол карда мешавад. 

Аввалин заводи хурди майкаширо дар соли 1873 савдогарони Москава ва Тошкент дар 
вилоят сохта буданд. Баъдан корхонањои майкашї дар Истаравшан (1929), Хуљанд (1956), 
Панљакент (1931) сохта шуданд. Истењсоли май дар ноњияи Ашт, Айнї, шањри Гулистон, 
Панљакент, Исфара, Конибодом низ ба роњ монда шудааст. Њоло њамасола дар вилоят 34000 
декалитр шароб истењсол карда мешавад. 

Саноати нон дар миќѐси саноати хўрокворї дар љои сеюм меистад. Аввалин заводњои 
нонпазї солњои 70-ўм сохта шуда буданд. Заводњои калони нонпазї дар Исфара, Конибодом, 
Гулистон, Бустон, Панљакент, Истаравшан амал мекунанд. 

Саноати орду ярма низ дар вилоят вуљуд дорад. Дар шањрњои Гулистон, Панљакент ва 
шањраки Спитамен комбинатњои мањсулоти ѓалла мављуданд, ки дар онњо га нд у м орд карда 
мешавад ва аз боќимондаи он ярма, сабу с ,  барои чорво тайѐр ка рд а ме ша в а д.  Дар шањрњои 
Г у лис т он,  Ис фа ра ,  П а нљ а ке н т ва ноњияи Спитамен шолиро низ ос и ѐ  карда ба биринљ табдил 
медињанд. 

Саноати гушт соњаи муњимтарини хољагии вилоят буда, дар асоси коркарди комплексии 
мањсулоти чорво амал мекунад. Дар ин саноат чорво ва паррандаро кушта гушт ва навъњои 
гуногуни њасиб консервањои гуштї, мањсулоти нимтайѐр ва дигар мањсулоти хурока тайѐр 
мекунанд. То солњои 30-юм дар љумњурї чунин саноат вуљуд надошт. Бори аввал соли 1930 дар 

шањри Хуљанд корхонаи саноатї гушти љумњурї ба кор даромад. Дертар чунин корхонањо дар 
Исфара, Панљакент, Истаравшан ва дигар шањрњои калони вилоят низ сохта шуданд. 

Аз сабаби кам гаштани саршумори чорво саноатї гушти вилоят ба таври зарурї кор 
намекунад. Њоло дар корхонањои хурди хусусї њасибњои гуногун, мањсулоти нимтайѐри гуштї 
истењсол мекунанд. Њамасола дар вилояти Суѓд 350-400 тонна њасиб истењсол карда мешавад. 
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То солњои Инќилоби Октябр саноатї шир дар вилоят хуб рушд наѐфта буд. Солњои 40-ўм 
дар шањри Хуљанд корхонаи ширу равѓан ба кор cap кард. Баъдан корхонањои саноатї шир дар 
шањрњои Истаравшан, Исфара, Панљакент, Конибодом сохта мешаванд. Њоло дар вилоят 
њамасола 0,2 њазор тонна мањсулотњои ширї истењсол карда мешавад. Тољикон ба истењсоли 
намак аз ќадимулайѐм машѓуланд. То ба Осиѐи Миѐна омадани арабњо (асри VII„VIII) дар 
назди кўли Оќсуќони ноњияи Ашт намак истењсол карда мешуд ва он муддати дароз ањамияти 
мањаллї дошт. Истењсоли саноатї намак да р с олњ ои Њ оки ми я т и Шуравї ба вуљуд омад [4]. 
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Аннотация 

ЭКОНОМИКО-ГЕОГРАФИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ РАЗМЕЩЕНИЯ ОТРАСЛЕЙ 
ЛЕГКОЙ И ПИЩЕВОЙ ПРОМЫШЛЕННОСТИ СЕВЕРНОГО ТАДЖИКИСТАНА 

(СОГДИЙСКАЯ ОБЛАСТЬ) 
В статье рассмотрены основные отрасли легкой и пищевой промышленности и 
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ТАЃЙИРЁБИИ МИКРОФЛОРАИ РЎДА ЊАНГОМИ БЕМОРИЊОИ ЉИГАР 

 
Дар зери тањќиќоти мо 50 нафар одамони синашон аз 20 то 60 сола ќарор доштанд, ки аз онњо 

30 нафарашон мард ва 20 нафар зан буд. Ташхис дар асоси тањќиќи клиникї, бактериологї, 
биокимиявї, ренгенологї ва ѓайра гузошта шуд. Њамаи беморони дар зери тањќиќот ќарордоштаро 
вобаста ба таносуби бактерияњо ва аломатњои клиникии беморї аз рўи таснифоти Бандаренко В.М. 
ба 4 дараља људо намудем. 

Чї хеле, ки аз натиљањо бар меояд, дар 1 мл фазлаи одамони солим бифидобактерияњо 9,5-
0,25х1012л, лактобактерияњо, 8,5-0,20х1012л, бактероидњо, 9,3-0,23х1012л E-Coli типикї бошад, 7,5-
0,18х1012л, энетробактерияњо 4,0-0,12х1012л, стафилококї тиллоранг тамоман вуљуд надорад, 
замбурўѓњои авлодї кандида 4,0-0,10х1012л ва бактерияњои ѓайри ферментативї 4,3-0,12х1012л”ро 
ташкил медињад. Дар беморони дучори дисбактериозї дараљаи якум миќдори бифидобактерияњо 
7,5-0,16х1012л ташкил намуд, ки нисбати одамони солим 21% кам гардиданд. Миќдори 
лактобактерияњо бошад 7,0-0,15х1012л-ро ташкил намуд, ки нисбати одамони солим 18%-кам 
гардидааст. Миќдори бактериоидњо бошад 8,0-0,20х1012л, ки нисбати одамони солим 24% кам 
гардидааст [1].  

Миќдори E.Coli типикї бошад дар ин гурўњи одамон 6,5-0,11х1012л, нисбати одамони солим 14 
% кам гардидааст. Миќдори энтеробактерияњо бошад дар 1 мл фазла 5,0-0,10х1012л ташкил намуд, ки 
нисбати одамони солим 25%-зиѐд гардидааст. Стафилококї тилоранг ба гурўњи бактерияњои 
куррашакл тааллуќ дошта, ба бактерияњои бемориангез тааллуќ дорад. Дар гурўњи бемороне, ки 
дучори дисбактериози дараљаи якум мебошанд дар фазлаашон ин бактерия ба миќдори 3,0-0,05х1012л 
расидааст. Миќдори замбурўѓњои авлоди Кандида 5,0-0,08х1012л-ро дар 1 мл фазла ташкил намуд, ки 
нисбати одамони солим 26% зиѐд мебошанд. Бактерияњои ѓайри ферментативї бошад дар ин гурўњи 
санљидашавандањо 5,5-0,06х1012-ро ташкил намуд, ки нисбати одамони солим 37% зиѐд мебошанд.  

Њангоми мушоњидаи ин гурўњи одамон мо чунин аломатњои клиникї ба монанди таѓйирѐбии 
иштињо, дамиш, тез-тез фазла намудан, нобаробар ранг гирифтани фазо, тез-тез мондашавї, 
камќувватї мушоњида намудем. 

Натиљаи тањќиќоти микробиологї фазлаи одамони дучори дараљаи дуюми дисбактериоз 
нишон дод, ки дар ин гурўњи одамон миќдори бифидобактерияњо 5,5-0,06х1012л ”ро ташкил намуд, 
ки нисбати одамони солим 72%-кам гардидаанд. Миќдори лактобактерия бошад 5,0-0,05х1012л, ки 
нисбати одамони солим 70% кам гардидаанд. Миќдори бактериоидњо дар ин гурўњи 
санљидашаванда 6,0-0,07х1012л, нисбати одамони солим 63% кам гардиданд. Миќдори E.Coli типикї 
бошад дар ин гурўњ 5,0-0,06х1012л ”ро ташкил намуд, ки нисбати одамони солим 33% кам гардидааст. 
Миќдори энтеробактерияњо бошад 7,0-0,08х1012-ро ташкил намуд, ки нисбати одамони солим 75%- 
зиѐд гардиданд. Стафилакокї тиллоранг дар ин гурўњи беморони санљидашаванда 4,0-0,05х1012л -ро 
ташкил намуд, ки нисбати беморони гурўњи якум 33% зиѐдтар мебошанд [3]. 

Миќдори замбурўѓњои авлоди кандида бошад дар ин гурўњ 6,0-0,08х1012л, ки нисбати одамони 
солим 50% зиѐдтар мебошанд. Миќдори бактерияњои ѓайри ферментативї бошад дар ин гурўњ 6,3-
0,07х1012л -ро дар 1 мл фазла ташкил намуд, ки нисбати одамони солим 57%-зиѐд мебошанд.  

Њангоми мушоњида дар ин гурўњи беморон мо чунин аломатњои клиникии ба монанди дамиши 
доимї, шикамравї (дарунравї) ва ќабзияти миѐна, ки якдигар иваз мекунанд, њиссиѐти ногувор 
баъди ќабули дарди номуайяни пањншаванда дар шикам, аломатњои норасоии витаминњо, оруќзанї, 
зардаљўшї, аломатњои алергияи пўст, бемории камќувватї ва ѓайра ба мушоњида расид. Натиљаи 
тањќиќоти микробиологии фазлаи беморони дучори дараљаи сеюми дисбактериоз гардида нишон 
дод, ки дар ин гурўњи одамон миќдори бифидобактерияњо 3,5-0,05х1012л -ро ташкил намуд, ки 
нисбати одамони солим 2,7 маротиба кам гардидаанд.  

Миќдори лактобактерияњо дар ин гурўњи беморон 3,0-0,04х1012л -ро ташкил намуд, ки нисбати 
одамони солим 2,8 маротиба камтар гардидаанд. Миќдори бактериоидњо бошад, дар ин гурўњ 
тањќиќшаванда 4,0-0,05х1012л -ро ташкил намуд, ки нисбати одамони солим 2,5 маротиба кам 
гардиданд. Миќдори E.Coli типикї бошад тамоман кам гардида њамагї 1,5-0,06х1012л -ро ташкил 
намуд. Миќдори энтеробактерияњо бошад дар фазлаи ин гурўњ бо таври боварибахш ( Р<0,01) 
баланд гардида, 8,0-0,10х1012л ”ро ташкил намуд, ки нисбати одамони солим 2 маротиба зиѐд 
гардидаанд. Дар ин гурўњи беморон миќдори стафилококї тиллоранг 6,5-0,10х1012л -ро ташкил 
намуд, ки нисбати беморони дараљаи дуюми дисбактериоз 2 маротиба зиѐдтар мебошанд [4]. 

Миќдори замбурўѓњои авлоди кандида дар беморони дучори дисбактериози дараљаи сеюм 7,0-
0,12х1012л -ро дар 1 мл фазла ташкил намуд, ки нисбати одамони солим 1,75 маротиба зиѐдтар 
мебошанд. Миќдори бактерияњои ѓайри ферментативї бошад дар ин гурўњи зери тањќиќот 
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ќарордошта 7,3-0,12х1012л дар 1 мл фазла ташкил намуд, ки нисбати одамони солим 1,8 маротиба 
зиѐдтар мебошанд. Мушоњидаи клиникї дар ин гурўњ нишон дод, ки њамаи аломатњои дар боло 
номбаршуда дамиш, ќабзият, дарунрави, дард, гиповитаминоз, оруќзанї, зардаљўш боз њам зиѐдтар 
шуда дар натиља диспепсияи меъда ва рўда инчунин вайроншавии њазми хўрок ба амал омадааст. 
Тањќиќоти гузаронидаи мо нишон дод, ки дар одамоне, ки дучори бемории дисбактериози дараљаи 
чорум мебошанд дар фазлаи онњо бифидобактерияњо ва лактобактерияњо тамоман дида намешавад, 
миќдори бактериоидњо бошад њамагї 1,3-0,04х1012л дар 1 мл ташкил намуд, ки нисбати одамони 
солим 7,1 маротиба кам гардидааст. Дар гурўњи беморони дучори дисбактериозї дараљаи чорум дар 
фазлаи онњо E.Coli типикї њам тамоман дида намешавад, миќдори энтеробактерияњо бошад 9,0-
0,18х1012-ро ташкил намуд, нисбати одамони солим 2,25 маротиба зиѐд гардиданд. Миќдори 
стафилококї тиллоранг дар гурўњи тањќиќотшаванда 8,0-0,12х1012л дар 1 мл фазла ташкил намуд, ки 
нисбати дигар гурўњњо аз 2,6 то 3 маротиба миќдоран зиѐд гардидааст. Миќдори бактерияњои 
ѓайриферментативи дар ин гурўњи одамон 8,0-0,13х1012л-ро ташкил намуд, ки нисбати одамони 
солим 2 маротиба зиѐд гардидааст. Њангоми мушоњидаи ин гурўњ мо чунин аломатњои клиникиро 
мушоњида намудем, аломатњои зањролудшавии умуми, аломатњои патологї дар фазла ( хун, чирк, 
луоб ва ѓайра), вайрон гардидани њолати умумии бемор, беморон шакли вазнинро фаро гирифта 
тамоман суст ва бемадор гардидаанд [2]. 

Муњимтарин фурсат њангоми табобатї дисбактериози рўдаи ѓафс, ќабули маводњои доругие 
мебошад, ки бе восита ба флораи бемориангез таъсир расонанд, инчунин ѓизои табобатї, ки 
миќдори аптималии бактерияњои фоидаоварро дар рўда нигоњ доранд. Бинобарин табобати 
дисбактериози рўда аз 2 зина иборат мебошад. Дар зиннаи якум нест намудани микробњо бо 
истифода аз: 

1. Энтеросорбентњо (энтеродез, полифенол, смекта зоостерин хоки сафед, энтерогель). 
2. Маводњои зиддибактериявї, рўдагї, Рифок-симин. 
3. Гидроксихиналовњо ( интертрикс, энтеросерив). 
4. Маводњои зиддибактериявии ќатори нитрофуран. 
5. Бактериофагњое, ки танњо нисбати ягон бактерия таъсир мерасонанд. 
Аќидае вуљуд дорад, ки њангоми беморињое, ки дисбактериози рўдаи ѓафсро ба амал меоранд, 

нишондод барои маводњои доругии зидди бактериявї вуљуд надорад. Дар бемороне, ки 
дисбактериоз бе ягон аломати клиникї мегузарад, тамоман табобати махсус талаб намекунад. 

Нишондоди мутлаќ барои табобати зидди бактериявї сепсиси дохилї, ки дар натиљаи 
дисбактериоз ба амал омадааст мебошад. Нишондоди нисби оиди истифодаи маводњои 
зиддибактериявї инкишофи пурављи микрофлораи патогенї дар рўдаи борик мебошад. Аз тарафи 
дигар нишондод барои истифодаи маводњои зидди бактериявии устувор баланд гардидани 
бактерияњои шартан бемориангез 104-105 дар як грамм фазла, ки фаъолияти рўдањоро вайрон 
мекунад мебошад. Таъсири муќоисавии баъзе маводњои зидди бактерияви. 

 
 

Доруњо 
Хосияти 

зиддибактериявї 
Миќдор 

г/рўз 
Оризаи доруњо Самаранокї 

Неомицин Аэробњо 4-6 Таъсири нефротоксикї Баланд 
Амписилин Васеъ 4 Резистентнокї Баланд 
Метронидазол Анаэробњо 0,5 Таъсири нефротоксикї Баланд 

Паромомицин Васеъ 4 Таъсири нефротоксикї Баланд 
Рифаксимин Васеъ 1,2 О Баланд 

 

Дар зиннаи дуюм мўътадил гардонидани микрофлора зарур мебошад. Бо ин маќсад 
пробиотикњоро истифода мебаранд. Пробиотикњо-маводњои доругиенд, ки дар таркибашон 
бактерияњои нормалии рўдаро доранд. Пробиотикњо таъсири мустаќими антагонистї нисбати 
бактерияњои шартан бемориангез расонида, шароити мусоид барои њосил кардани колонияњои нав, 
регенерасияи рўдаро таъмин мекунад, сабзиши эпителияи рўдаро ва фаъолияти пардаи луобии 
рўдаро таъмин мекунад. Муњимтарин механизми таъсири пробиотикњо ангезиши љавоби иммунї, ки 
дар натиљаи он дар пардаи луоби љафи меъдаю рўда миќдори њуљайрањои плазматики зиѐд гардида 
синтези IgH мўътадил мегардад. Ба ѓайр аз он пробиотикњоро њамчун як ќисмати ѓизои мукаммал 
шуморида, ки аз хуљаини худ таъсири мусбї мерасонад [5].  

Дар замони њозира якчанд авлоди пробиотикњо маълум мебошад. Маводњои доругие, ки як 
ќисмат иборат буда (бифидубактерин, лактобактерин, колибактерин, нормофлор, ромакол, наринэ, 
биобактон). Маводњои номбурдашуда танњо аз як микроорганизми аниќ иборат буда, яке аз 
маскунони рўда мебошад.  

Маводњое, ки таъсири раќобатпазир дошта микробњои шартан патогениро танг намуда, дар 
оянда калонияи навро њосил мекунанд. Ба ин гурўњи маводњо бактерияњои авлоди Bacillius subtillis 
(бактисубтил, биоспорин) ва хамиртуруш Saccracomyces boucardi мебошад. 
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Маводњои бисѐрќисмата, ки аз якчанд штамњо (бифасид, асилакт,витафлор ва ѓайра) ѐ ин ки 
якчанд намуди бактерияи (линекс, бифидин, бифитон, бификал ва ѓайра) маводњои якљоя, ки он аз 
бактерия ва ќисми махсус, ки ба афзоиши бактерияњо мусоидат намуда, ѐ ин ки аз љињати мубодилаи 
фаъол мебошад (бифилиб, асилол, кипасид, нутролин)[6]. 

1. Микрофлораи нормалии рўда вазифаи бенињоят муњимро иљро мекунад: њосил кардани 
витаминњо, њормонњо, њосил намудани тезобњои дуюмини талха, таљзияи холестерин, ангезиши 
системаи иммуни, фаъолгардонии њосилшавии иммуноглобулини А, интерферонњо, ситокинњои 
зидди илтињоби, нейромедиаторњо, танзими таркиби газ ва гомеостази организми одам. 

2. Дисбактериози рўда-ин синдроми клиникї-озмоишгоњї, ки бо таѓйирѐбии сифати ва 
миќдори таркиби микрофлораи рўда алоќаманд буда, баъдан ба вайрон гардии мубодилаи модда, 
системаи иммунї, ки бо вайроншавии фаъолияти меъдаю-рўда расонида, њангоми бемрорињои 
гуногун во мехўрад. 

3. Сабаби асосии дисбактериози рўда на ѓизои мукаммал бо норасоии нахњои ѓизої, балки 
таъѓирѐбии таносуби бактерияњои фоидаовар нисбати бемориангез мебошад. 
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Аннотация 
ИЗМЕНЕНИЕ МИКРОФЛОРЫ КИШЕЧНИКА ВО ВРЕМЯ БОЛЕЗНИ ПЕЧЕНИ 

 
Одно из выражений болезни цирроз печени ”это дисбактериоз кишечника. В связи с этим явлением 

клинической болезни печени мы определили 4-степени дисбактериоза кишечника. У больных 
встречающих дисбактериоза 1-2 степени лабораторные и клинические изменение малоопределеные. У 
этих больных дисбактериозом 3-4 степени выражается изменения полезных бактерий и увеличение 
болезнетворных бактерий. 

 
Ключевые слова: микрофлора, грибы, лактобактерии, микроорганизм, бактерии, дисбактериоз, 

толстая кишка, энтеробактерии, бифидобактерии, золотистый стафилокок 
 

Annotation 
CHANGES IN THE INTESTINAL MICROFLORA DURING LIVER DISEASE 

 
One of the expressions of the disease cirrhosis of the liver is intestinal dysbiosis. In connection with this 

phenomenon of clinical liver disease, we identified 4-degree intestinal dysbiosis. In patients with dysbacteriosis of 
1-2 degrees, laboratory and clinical changes are poorly defined. In these patients with dysbiosis of 3-4 degrees, 
changes in beneficial bacteria and an increase in pathogenic bacteria are expressed.  
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ШАРОИТИ ТАБИЇ ВА ОЛАМИ НАБОТОТИ ТОЉИКИСТОНИ ШИМОЛЇ 

(ЌАТОРКЎЊЊОИ ЌУРАМА ВА МУЃУЛ) 
 

Истифодаи бенизоми боигарињои растанињо ба он оварда расонидааст, ки баъзе намудњои 
растанињои нафъовари таркиби флораи Тољикистон миќдор ва масоњати пањншавиашон дар 
табиат камшумор шудааст. Аз њамин лињоз њифз ва истифодаи оќилонаи олами наботот аз он 
љумла растанињои нафъовар вазифањои муњимтарини талаботи рўз аст. Дар Тољикистон 
намудњои гуногуни растанињо мављуд мебошанд. Дар дохили гуногунии таркиби флораи 
Тољикистони Шимолї оилаи чатргулњо (Umbelliferae) маќоми хоса дорад. Чатргулњои таркиби 
флораи Тољикистон 174 намудро ташкил менамояд, ки аксари онњо дар пўшиши растанињо 
маќоми аввалинро ишѓол менамоянд [1]. Мисол, камол, юѓан, болдирѓон ва дигар 
намояндагони оила. Намояндањои оилаи мазкур аз замонњои ќадим њамчун растанињои 
зањрнок, хўрока, доругї, равѓандињанда истифода карда мешаванд.  

Яке аз минтаќањои зебоманзари Тољикистон ќисмати Шимолии он мебошад, ки дар ин 
минтаќа намудњои гуногуни растанињои нафъовари оилаи соябонгулњо пањн шудааст. 

Аз рўи маълумотњои мављудаи олимон дар њудуди Тољикистони Шимолї (ќаторкўњњои 
Ќурама ва Муѓул) зиѐда аз 1250 намуди растанињои гулдор мављуд аст [1, 3]. Аз ин миќдор 46 
авлод ва 71 намуди растанињои таркиби флораи Тољикистони Шимолиро оилаи чатргулон 
ташкил менамоянд [4].  

Дар раванди тадќиќотњо коллексияи гербарияњои љамоварї намуда, ки дар донишгоњ 
мављуд мебошад, омўхта, дар асоси онњо ташхиси систематикии гуногунии намудњои оиларо 
омўхтем. Дар кафедра гербарияњо ва навиштаљотњо оиди чатргулон мављуд мебошад. Њангоми 
омўзиш оиди хусусиятњои фитосенологї, экологї, ѓизої ва ањамияти давоии онњо тадќиќотњо 
гузаронида шудааст.  

Шароити табиии Тољикистони Шимолї. Ноњияи тадќиќотии Тољикистони Шимолї асосан 
нишебии љанубии ќаторкўњи Ќурама (баландиаш то 3679 м, кўњи Бобои Об), ќаторкўњи Муѓул, 
ќисми ѓарбии водии Фарѓона, ќисми љанубу шарќии дашти Мирзочул ва нишебњои шимолии 
ќаторкўњи Туркистонро дар бар мегирад. Аз љињати љойгиршавии маъмурї тобеъи Вилояти 
Суѓд мебошад [8]. Мо бештар ба шароити табиї ва олами набототи кўњњо, дашту доманкўњњои 
ќаторкўњњои Ќурама, Муѓул маълумот омода намудем. 

Сохти геологии ин минтаќа аз вараќсангњои ќабатњои палеозой - граниту гранитоидњо 
иборат аст. Ќисми пасткўњњо аз њамворї ва адирњои аз хокњои мулоими сиѐњу сафед иборат 
мебошад. Ќисми миѐнакўњњо аз харсангњо ва сангрезањо бо теѓањои хорсангї пўшида шуда, 
иборатанд. Баландии миѐнаи кўњњо 1500-2500 м буда, ќуллаи баландтарини минтаќаи омўзиш 
(3768 м) мебошад. 

Релеф. Релефи минтаќаи тадќиќотї - кўњї мебошад ва таркиби он аз њамворињо, 
миѐнакўњу баландкўњњо иборатанд. Теѓањои кўњњо аз харсангњо иборат мебошад. Дар ноњияи 
омўзиш пасткўњњо, кўњњо, водињои кўњї мушоњида мешавад. Релефи нобаробар ва гуногунро 
доро мебошад. Дар натиљаи боришотњо дар аввали бањор њодисањои вайроншавии соњилњои 
дарѐњо, пайдошавии љар ва афтидани хоктўдањо мушоњида мешавад. 

Талу теппањо ноњамвор буда, дар баъзе ќисматњои талу теппањо эрозия, бодхўрдашавии 
хокњо ва харсангњо мушоњида мешавад. Дар миѐнакўњњо сангу сангрезањо бисѐр мебошад.  

Соњили дарѐњо низ дар тамоми ќисмати минтаќаи омўзиш аз сангу сангрезањо ва регу гил 
иборат мебошад. Дар соњили дарѐњо (терассањои) ќабатнокии таркиби хок мушоњида мешавад.  

Обњо. Обњои њудуди омўзиш аз пайдоиши тармаю барф ва чашмањо иборат аст. Дарѐњо ва 
чашмањо асосан аввалњои бањор то охири тобистон хело сероб мебошанд. Дар таркиби оби 
чашмањо намакњои минералї зиѐд аст. Дарѐњои асосии ноњияи омўзиш Сирдарѐ, Каравшин, 
Исфара, Конимансур, Аштсой, Понѓоз, Ошоба мебошанд. Боришот аввали бањор ва тирамоњї 
бисѐртар мушоњида мешавад. Обњои чашмањо ва дарѐњо таркиби минералиашон хуб ва аз 
љињати экологї тоза мебошанд (Исфара, Ашт, Ќаромазор). Баъзе чашмањо оби талх ва шўр 
доранд (Оќсукон, Конибодом, Сирдарѐ, Консой, Исфара, Шўроб) [4]. 

Иќлим. Иќлими ноњияи мазкур континенталї мебошад. Њарорати миѐнаи солонааш +25-
28 0С аст. Тобистонаш гарм аст. Миќдори боришот аз 200 ” 600 мм дар як сол аст. Моњњои 
сербориш дар ноњияи тадќиќот феврал, март, апрел, октябр ва ноябр аст. Дар моњњои мазкур 
40%-и боришоти солона мушоњида мешавад. Фасли зимистон аз охирњои ноябр сар шуда то 
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моњи март давом мекунад. Њарорати миѐнаи фасли зимистон -1-30С мебошад. Зимистони ин 
мавзеъ мўътадил аст то -8-100С хунук мешавад. Дар баландкўњњо аз моњњои декабр то феврал 
боришоти барф мушоњида мешавад. Дар њамворињо бошад асосан аз охирњои моњи январ то 
аввалњои моњи март боришоти барф мушоњида мешавад. Зимистон дар доманакўњњо (1800-
2500м) хўшк ва боришот кам мебошад. Баландии барф аз 10 см то 200 см баъзе солњо зиѐд 
мешавад. Шароитњои иќлими ноњия барои боѓдорї (зардолупарварї ва ангурпараварї) ва 
чорводорї мувофиќ мебошад.  

Хокњо. Монанди тамоми ќисмњои Тољикистон хокњои ин минтаќа бо тариќи вертикалї 
зина ба зина љойгир аст. Дар њамворию пасткўњњо (аз 300 то1600 м) - хокњои тираранг; дар 
миѐнакўњњо (1600-2000 м) - хокњои кўњии ќањваранг; дар ќисмати баландкўњњо - хокњои марѓзору 
даштї пањн мебошад. Хокњо таркибашон шўр мебошад. Хокњои манотиќи мазкур барои 
инкишофи љангалпарварї ва зироатњои лалмї хело мусоид мебошад [2]. Аз сабаби таъсири 
антропогенї ва омилњои табиї њосилнокии хокњои баъзе ќисмњои ноњия ба таназзул руй 
нињодааст. Раванди эрозионї ва вайроншавии таркиби чарогоњњо мушоњида карда мешавад. 
Таркиби хокњо аз сангу сангрезањо ва гранитоидњо иборат мебошад. Соњаи асосии хољагии 
ќишлоќ зироаткорї, чорводорї, љангалпарварї ва боѓдорї мебошад.  

Наботот. Набототи ноњияи тадќиќотї хело гуногун мебошад. Дар ноњияи тадќиќотї 
типњои зерини наботот: ангатзорњои ксерофилї (бодому-фаркзор) ва мезофилї, арчазорњо, 
даштњо, марѓзорњо субалпї, нимсаванањо дар кўњњо бошад болиштакњои ксерофилї, марѓзорњо 
пањн шудаанд. Дар таркиби наботот асосан љангалзорњои ксерофилї ва нимсавана њукмронї 
мекунад. Дар таркиби нимсаванањо ѓеша, љорўбак, бомус, камол, юѓан, љави ѐбої њукмронї 
менамоянд [6]. 

Олами набототи ќаторкўњи Муѓул нисбатан хуб омўхта шудааст, ки дар ин љо на кам аз 
950 намуд растанї мерўяд, ки аз ин миќдор таќрибан 620 намудашро флораи дараи Варзоб 
ташкил медињанд (зиѐда аз 65%-и намудњо). 

Флораи ќаторкўњи Ќурама бошад дар муќоиса бо дигар ноњияњои геоботаникї камтар 
омўхта шудааст. Миќдори умумии растанињои ин ќаторкўњ на кам аз 1500 намудро ташкил 
медињад [2]. 

Анбўњњои асосии типњои набототро дар ноњия намудњои зерини растанињои дарахту 
буттагї ва алафї ташкил медињанд: бодом (Amigdalus bucharica), шулаш (Cersis grifithii), туѓ 
(Celtis caucasica), дўлона (Crataegus pontica) аз гиѐњњои алафї: юѓан (Prangos pabularia), торон 
(Polygonum coriarum), кокутї (Origanum tytthantum), сич (Eremurus communis), љави ѐбої 
(Hordeum bulbosum) ва ѓайрањо. Дар кўњњо: дўлона, бодом, арча, фарк, чормаѓз. Дар водињо: бед, 
сафедор, тут мерўянд [5]. Дар њудуди ноњияи омўзиш зиѐда аз 1500 намуд растанињо мављуд 
мебошад аз ин миќдор 400 - намуди растанињои фоидаовар 70-намуд шифобахш, 140-намуд 
растанињои хўрока, 15-намуд растанињои равѓандињанда ва зиѐда аз 30-намуд растанињои 
ороишии табиї мављуд мебошанд. Њолати экологии наботот аз сабаби таъсири антропогенї 
алалхусус њолати арчазорњо ва марѓзорњо осеб дидааст. 

Дар даштњо намудњои гуногуни оилаи хўшадорњо (бомус, ѓешањо, ѓумайњо), лабгулњо 
(кўлоњгул, пудинаи кўњї), лубиѐгулњо (нахўтакњо, янтоќ, болиштак), мураккабгулњо (тахач, 
шибоќ, ќоќуф, ширбарорак) ва ѓайрањо пањн шудаанд [4]. Дар водии Консой, Ќаромазор, Ашт 
љамоањои тахач ва њазориспанд хело васеъ пањн шудааст. 
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Аннотация 
 

ПРИРОДНЫЕ УСЛОВИЯ И ФЛОРА СЕВЕРНОГО ТАДЖИКИСТАНА  
(КУРАМИНСКИЙ ХРЕБЕТ И МОГОЛТАУ) 

 
Таджикистан - типичная горная страна с абсолютными высотами поверхности от 300 до 

7495 м. Основная черта орографии ” чередование горных хребтов и долин различной величины 
и формы. Горные хребты принадлежат Тянь-Шанской, Алайской и Памиро-Дарвазской горным 
системам. На севере Таджикистана субширотно расположен Кураминский хребет (гора Бобои 
Об, 3769 м), южнее расположены горы Моголтау (гора Музбек, 1624 м).  

В административном отношении район относится к Согдийской области Республики 
Таджикистан. Располагаясь к северу от р. Сырдарьи он охватывает южный и частично северный 
склон Кураминского хребта, горы Моголтау и правобережную присырдарьинскую равнину, 
являющуюся западной, наиболее узкой окраиной Ферганской долины.  

Флористически наиболее хорошо изучены горы Моголтау, где встречается не менее 950 
видов, из них примерно 620 видов общи флоре Варзоба (более 65% видов). Флора 
Кураминского хребта изучена слабее. Общее число видов здесь не менее 1500. 

 
Ключевые слова: флора, Северный Таджикистан, Кураминский хребет, Моголтау, почва, 

рельеф, климат, природные условия, растительность, гидрогеография.  
 
 

Annotation 
 

NATURAL CONDITIONS AND FLORA OF NORTHERN TAJIKISTAN  
(KURAMIN RANGE AND MOGOLTAU) 

 
Tajikistan is a typical mountainous country with absolute surface heights from 300 to 7495 m. 

The main feature of orography is the alternation of mountain ranges and valleys of various sizes and 
shapes. The mountain ranges belong to the Tien Shan, Alai and Pamir-Darvaz mountain systems. In 
the North of Tajikistan, the kuraminsky range (mount Boboi Ob, 3769 m) is located sublatitudinal, 
while the Mogoltau mountains (mount Muzbek, 1624 m) are located to the South.  

Administratively, the district belongs to the Sughd region of the Republic of Tajikistan. Located 
North of the Syr Darya river, it covers the southern and partially Northern slopes of the Kurama 
range, the Mogoltau mountains, and the right-Bank Syr Darya plain, which is the Western, narrowest 
edge of the Ferghana valley.  

Floristically, the Mogoltau mountains are the best studied, where at least 950 species are found, 
of which about 620 species are common to the Varzob flora (more than 65% of species). The flora of 
the Kuraminsky range is less studied. The total number of species here is at least 1500. 

 
Key words: Flora, Northern Tajikistan, Kuramin Range, Mogoltau, soil, relief, climate, natural 

conditions, vegetation, hydrogeography. 
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ХУСУСИЯТИ БИОЛОГЇ ВА ЗАРАРРАСОНИ МЕВАХЎРАКИ ШАРЌЇ 
 

Ватани мевахўраки шарќї Осиѐи шарќї (Хитої ѐ Корея) мебошад. Он аз онљо соли 1989 ” 
1900 бо масолењи кучаткунї (Яхонтов, 1939; Mitic-Muzina, 1958; Данилевский, Кузнецов, 1968) 
ба Япония оварда шуд. 

Соли 1901 зараррасон шафтолу ва нокро аллакай то 80-90% осеб расонд, агарчи (Roehrieh, 
I960), Allen (1958) пайдоиши умумии мевахўраки шарќїро дар Япония ба соли 1902 рабт 
медињад. Дар айни њол мевахўраки шарќї дар тамоми ќисмати шарќии Япония пањн гардидааст 
(Данилевский, Кузнецов, 1968). 

Дар оѓози ин аср онро дар Австралия муайян намуданд. Мувофиќи маълумотњои Mitic-
Muzina (1958), Allen (1958), Roehrieh (1961), ин њолат дар Виктория (Австралия) соли 1909 ба 
вуќўъ омадааст, дар њоле, ки Wishart (1959) ќайд мекунад, ки бори аввал мевахўрак дар 
шафтолу дар ноњияи Сиднейи Австралия ба назар расидааст. Дар Австралияи љанубу шарќї 
мевахўраки шарќиро соли 1914 муайян намудаанд ва солњои 50 ” ум онро дар Австралияи 
Ѓарбї ќайд намудаанд (Данилевский, Кузнецов, 1968). 

Тахмин мешавад, ки мевахўраки шарќї соли 1913 аз осиѐи љанубу шарќї ба ќитъаи 
Амрико бо масолењи кўчаткунї оварда шудааст Яхонтов, 1939; Allen, 1958). 

Тибќї ахбороти (цит. ПО Roehrieh, 1961) соли 1915 зараррасон дар Вашингтон ба назар 
расида, соли 1916 он аллакай дар штатњои Виргиния ва Мэриленд пањн гардида буд (Mitic-
Muzina, 1958). Соли 1925 ин зараррасон дар Канада муайян гардид. Аз инљо то соли 1929 он дар 
соњилњои уќѐнуси Ороми ИМА пањн гардида, тамоми Њудуди Калифорнияро фаро гирифтааст, 
(Яхонтов, 1939; Allen, 1958). Аммо мувофиќи маълумотњои Finney, Ploudors, Smith (цит. по 
Roehrieh, мевахурони шарќї дар Калифорния танњо соли 1942 маълум гардида доимо ба 
дарахтњои шафтолу ва бињи зарари љиддї мерасонданд. 

Соли 1929-1930 мевахўраки шарќї алакай дар Амрикои Љанубї (Аргентина ) ба ќайд 
гирифта шуд, ки ба дарахти шафтолу зарари чидди расонид, (Яхонтов, 1940; Allen, 1958; 
Roehrich, 1961). То соли 1956 зараррасон дар Калифорния ва дар бисѐр ноњияњои дигари 
Амрикои Љанубї муаян гардид. 

Соли 1917 зараррасон дар Корея њам муайян гардид, ки айни њол дар њама љой он ба 
дарахтони мевадињанда зарари калон мерасонад. 

Ба Аврупо бошад, мевахўрак бори аввал соли 1920 оварда шудааст. Он аз Италия ба 
ИМА афтода, дар ќисматњои зиѐди шимолии нимљазираи Апенниский пањн гардид, (Яхонтов, 
1940; Allen, 1958; Mitic-Muzina, 1958; Roehrich, 1958, 1961; Данилевский, Кузнецов, 1968). 

Соли 1922 зараррасон дар ќисмати љануби Фаронса ба ќайд гирифта шудааст. 
Мувофиќи маълумотњои Bover (цит. по Roehrich, 1961) Мевахураки шарќї дар 

Швейтсария соли 1935-1936 пайдо гардидааст, аммо Nitic ” Muzina (1958) ин њодисаро ба соли 
1937, ва Яхонтов (1940) ва Aften (1958) онро ба соли 1938 рабт медињанд. 

Дар Югославия мевахўрак соли 1937 муайян гардид Nitic ” Muzina (1958) . Чунин 
мењисобанд, ки он ба ин љо аз Италия тавассути масолењи кўчаткуни оварда шудааст ва то 
имрўз дар тамоми њудуди давлат пањн гардидааст, (Данилевский, Кузнецов, 1968). 

Пањншавии минбаъдаи мевахўраки шарќї дар кишварњои Аврупої ба нимаи дуюми асри 
ХХ рост меояд: дар Венгрия соли 1963, дар Австрия соли 1964 -1965, ар Болгария соли 1966, дар 
Юнон соли 1967 дида шудаст, (Варшалович, 1966; Шутова, Егорова, 1970). Эњтимол зараррасон 
аз Италия ва Югославия ба Африќо низ афттидааст, ки дар он љо соли 1930 дар Мароккаш, 
ноњияи Работ ба ќайд гирифта шуда буд, (Roehrich, 1961; Е03Р, бюлл. № 5, 1966). Баъдан он дар 
Туркия соли 1962 муайян гардид, ки мевахўраки шарќї аз он љо дубора ба Аврупо оварда шуд. 

Дар њудуди Иттињоди Шўравї зараррасони шарќи бори аввал с. 1864 дар мевањои 
шафтолу муайян гардид. 

Соли 1865 ин зараррасон дар колхози (Дружба) ” и ноњияи Гагрский, Љумњурии Иттињоди 
Шўравии Абхазия дар сарњади сарзамини Краснодар ѐфт гардид. Он аз он љо дар шањрњои 
Гагро, Сухуми ва Очамгирен дар майдони умумї 25га пањн гардид. То соли 1981 мевахўраки 
шарќї дар тамоми ноњияњои Абхазия дар майдони 87-85га пањн гардид. Соли 1965 оилањои 
мевахўраки шарќї дар Љумњурии Иттињоди Шўравии Озарбойљон низ пайдо гардиданд, 
(Хачмасский, Кубинский, Давичинский и Кусарский районы) (Стригина С.П., 1970). 



_________________________________________________________________________________________№ 3 (48) 

-139- 

Каме дертар (1966) мевахўраки шарќї дар 4 ноњияи вилояти Закарпатский баъдтар дар 
љануби Украина пайдо гардид. Соли 1968 он дар Љумњурии Иттињоди Шўравии Аджарский, 
ЉИШС Осетини шимолї, ЉИШ Чегения ” Ингуш, ва њамчунин дар ЉИШ Молдавия муайян 
гардид, (Шутова, Егорова, 1970). 

Пайдо гардидани мевахўраки шарќї дар кишварњои гуногуни дунѐ муњаќиќонро водор 
намуд, ки биологияи ин зараррасони хатарнокро муфассал биомўзанд. Дар ИМА давраи рушди 
мевахўраки шарќиро Peterson, Haeussler (1930) ва Allen (1958) омухтаанд . Дар Япония ва Хитой 
давраи рушди ин зараррасонро Muramatsu (1927), Konodo, Myiahara (1930), Вэн-Дзюнь ва 
Хуан-Ко-Сюнь (1955) (цит. по А.С.Данилевскому ва И.И.Кузнецову, 1968) мавриди омўзиш 
ќарор додаанд. Дар Фаронса тадќиќоти муфасали биология ва экологияи зараррасон 
гузаронида шуд, (Roehrich, 1943; Besson, Gauraud, 1948). 

Дар тадќиќотњои аналоги дар Италия (Gamboro, 1957), дар Югасловия (Mitic-Muzina, 
1958), дар Австралия (Wishart, 1959), дар Венгрия (Bodor,Reihart, 1966) ва Белгия (Цалев, Диков, 
1967) гузаронида шуд. Dustan (1967) масъалањои афзоиши шапалакњои мевахўраки шарќї ва 
муносибати љинсњои онро муайян намуд. Њамзамон тадќиќот оид ба таъсири шароитњои 
мухталиф ба давомнокии рушди кирмак ва зочаи кирмак гузаронида шуд, Besson, Gauraud , 
1949; Smith, Sum¬mers, 1948). 

Allen (1958), Dichson (1949), Gamboro (1958), Roehrich (1961) таъсири њароратро дар 
тухмгузорї; Dickson (1949), Boolor, Reichart (1969), Glass (1970) ” сабабњои пайдо гардидани 
диапаузањоро дар кирмакњо; Deso, Soringer (1978) таъсири фотопериодро дар сернаслии 
мевахўракї шарќи Roberts (1979) таъсири њарорати доимиро дар миќдори афзоиши кирмакњо 
омўхтанд. 

Дар тафовут аз корњои дар боло зикргардида оид ба муайян намудани таъсири њарорати 
мувофиќ ва баланд дар мевахўраки шарќї, Roehrich (I960) яке аз тадќиќотњои худро ба 
омўзиши масъалаи таъсири њарорати паст ба кирмакњо бахшидааст. Маълумотњои аналогї дар 
Dustan (1969) кашф гардида буданд. 

Биологияи мевахўраки шарќиро дар кишварњои ИДМ Н.Н.Шутова (1965, 1966, 1968), 
М.К.Егорова (1968, 1969), Н.Е.Енукидзе (1968, 1968а, 1969, 1972), С.А.Загайный, Н.А.Панкова 
(1969) муфассалан омўхтаанд. 

Мевахураки шарќї - яке аз зараррасонњои хатарноктарин ва аз љињати иќтисоди муњими 
растанињои мевадињанда ба њисоб меравад. Он ба навдаву шох ва мевањои тамоми намудњо ќабл 
аз њама ба шафтолу себи бињи ва нок зарар мерасонад. Њамчунин ба олу, гелос, олуболу, бодом, 
зардолу ва себ зарар мерасонад. Дар шароитњои Узбекистон ва мамлакатњои пушти Кавказ ин 
намуди зараррасон то ба 70%-и нок ва 100%-и шафтолу осеб мерасонад. Ба себњо, олу, зардолу 
ва осеб камтар мерасонад. Њангоми зараррасони бо кирмак аввал баргњои норасидаи болоии 
нисбатан љавони навдањо, баъдан 4-5 баргњои болої ва билохир тамоми навда хушк мешавад. 

Дар Љумњурии Тољикистон тадќиќотњо оид ба мевахураки шарќї гузаронида нашудааст. 
Аз ин рў масъалањои экологиї ва биологии рушди зараррасонњо, зараррасонии онњо ва 
коркарди методњои замонавї мубориза бо зараррасонњо тамоман омўхта нашудааст. 

Дар робита бо ин фарќияти махсусро омузиши пањншавии мевахураки шарќї дар 
экосистемањо, барќарор намудани биотобњои он омузиши биологи ва фенологии он ва 
коркарди чорањои асосноккардашудаи профилактикї ва экологии њифзи дарахтњои 
мевадињанда аз ин намуди зараррасонњо соњибанд. 

Читавре, ки аз гуфтањои боло бармеояд талафоти зиѐди њосили дарахтњои мевадињандаро 
аз мевахуракњои шарќї, набудани тадќиќот оид ба ин масъаларо ба назар гирифта, мавзўи 
интихобнамудаи мо мавзўи актуали мебошад. Натиљањои ба дастовардашуда имкон медињанд, 
ки чорањои асоснок кардашудаи экологии њифзи растанињои мевадињанда аз ин намуди 
зараррасони хатарнок дар Тољикистон омухта шавад. 
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Аннотация 

БИОЛОГИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ И ВРЕДОНОСНОСТЬ ВОСТОЧНОЙ ПЛОДОЖОРКИ 
Родиной восточной плодожорки является Восточная Азия (Китай или Корея), оттуда она в 

1898-1900 гг. была завезена в Японию с посадочным материалом . 
В 1901 г. в Японии вредитель повреждал персики и груши уже на 80-90%, хотя Allen массовое 

появление восточной плодожорки в Японии относит к 1902 году. В настоящее время восточная 
плодожорка широко распространена по всей восточной части Японии. 

В начале века еѐ обнаружили в Австралии. По данным Mitic-Muzina, Allen, Roehrieh, это 
произошло в Виктории (Австралия) в 1909 году, тогда как Wishart отмечает, что впервые в 
Австралии плодожорка замечена на персиках в районе Сиднея. В Юго-Восточной Австралии 
восточную плодожорку об-наружили в 1914 году, а в 50-х годах зарегистрировали ее в Западной 
Австралии . 

Ключевые слова: восточная плодожорка, половые феромоны, гормоны, вредоносность, 
современные методы, феромонные ловушки, нарушение спаривание, современные инсектициды. 

 
Annotation 

BIOLOGICAL FEATURES AND HARMFULNESS OF THE EASTERN FRUIT MOTH 
The birthplace of the Eastern fruit moth is East Asia (China or Korea), from where it was brought to 

Japan with planting material in 1898-1900 . 
In 1901, in Japan, the pest damaged peaches and pears by 80-90%, although Allen attributes the mass 

appearance of the Eastern fruit moth in Japan to 1902. Currently, the Eastern fruit moth is widely 
distributed throughout the Eastern part of Japan. 

At the beginning of the century, it was discovered in Australia. According to Matic-Musina, Allen, 
Roehrieh, this occurred in Victoria (Australia) in 1909, while Wishart notes that for the first time in 
Australia, the fruit moth was seen on peaches in the Sydney area. In South-Eastern Australia, the Eastern 
fruit moth was discovered in 1914, and in the 50s it was recorded in Western Australia. 

Keywords: the Eastern codling moth, genital pheromone, hormones, damnification, modern methods, 
pheromone traps, the pairing interruption, modern insecticides. 
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АЊАМИЯТИ ГУНОГУНЉАНБАИ ЌАТРАБОРОН ДАР ХОЉАГИИ ХАЛЌ ВА ТАРКИБИ 

КИМИЁВИЮ ЃИЗОНОКИИ ЌАТРАБОРОН 

 
Ќатраборон аз руи кимати  ѓизої ва дигар аломатњои экологи-биологиаш дар хољагии 

кишоварзи зироати басо муњим ва фоиданок ба њисоб меравад. Дар шароити табии вай чун 
растании хуби чарогоњї ва киштааш бошад барои тайѐр кардани хасбеда силосикупони 
истифода бурда мешавад. Аз руи фоиданокиаш катраборон ба юнучка ва донник (говришка) 
монанд буда, онро як чанд бор дарав кардан мумкин аст ва он аз онхо чунин хусусияти 
фарќкунондае дорад, ки истеъмоли алафи тару тозааш чорворо ба касалии дамиши шикам 
дучор намекунад.Дар солњои каме хушк омадани боду њаво ќатраборон ба юнучќа ва дигар 
зироатњои алафи њосили баландтари баргу пояи сабз медињад. Зеро системаи решагиаш ба 
намудњои ќатраборон имкон медињад, ки онро дар таллу теппахои хушк ва хокњои регию 
санглохдор бо барор кишту кор кунанд. Инчунин ќатраборон зироати хуби асаловар ба 
њисоб меравад. Асали табиии катраборони навъи аввалиндараља буда, бо ширинї, таъми 
алафи ва буи хуши атрангезаш аз дигар намуди асалњо фарќ мекунад. Асали ќатраборони аз 
витаминњо, микро ва макроэлементњо, моддањои аз љињати биологи фаъол бой буда, 
хусусияти табобатї дорад. 

Чунин асал (ќатраборони) системаи асабро орому таскин дода, девори каппилярњои 
хунгардро мустањкам мекунад ва хусусияти араќрони ва пешобронї дорад. Инчунин, ин асалро 
метавон барои табобати беморињоињои гинекологї истифода кард. Хусусияти барљастаи дигаре 
чунин асал он аст, ки босамарона њиссу таваљљуњи мардонро нисбати љинси зан ба ављи аъло 
мерасонад (яъне потенсияи мардонро зиѐд мекунад). Бар зимми ин барои профилактикаи 
(пешгирии) бемории простин низ давое хубест. Ба ин њолат, мављудияти долаваноидњо; ки 
хусусияти фармокологи доранд, мусоидат мекунад. Аз ин рў дар тибби маъмули ва халќи асали 
он барои даво ба касалињои гуногун хеле назаррас мебошад. Умуман дар тибби халќи накеъ 
(настой) ва љушондан ќатраборонро ба сифати омили бардамкунони ва умуми мустањкамкунии 
организми инсон истифода мебаранд. 

Фаќат, њаминро бояд ба назар гирифт, ки истифодаи ќатраборон ба маќсади табобати 
барои тифлони хурдсол, занони њомиладор ва давраи ширмаконии онњо, ѓайри кабул аст. 

Ба сифати маводи табобатї, асосан барг, гул ва пояи катраборон истифода мешавад, ки 
онро дар давраи гулкунии он тайѐр мекунанд. Решаашро бошад тирамоњ тайѐр мекунанд.  

Ќатраборон њамчун растании хуби хуроки чорво об ва намии хокро хеле сарфакорона 
истифода мебарад, назар ба юнучќа ва себарга (коэффициенти истифодабариаш 300-400) аст. Ва 
он вобаста ба намнокии хок аз 25-30 то 40-60 с/га њосили хасбеда медињад. Аз руи натиљаи кор 
ВНИИ-и хуроки чорво дар 100 кг бедаи он ќариб 54 воњиди хуроки ва то 12,6 кг протеини 
њазмшаванда дорад. Дар 100 кг алафи тараш 16,5-29,2 вохиди хуроки ва то 3,9 кг протеини 
хазмшаванда мављуд аст [2, 50]. 

Системаи решагии ќатраборон баѓоят инкишофѐфта буда то чуќурии 170 см реша меронад 
ва назар ба дигар растанињои алафи моддањои душвор њалшавандаро аз хок љаббида мегирад. 

Хусусан, ањамияти ќатраборон барои аз худ кардани нитрогени дастнораси њаво хеле 
калон аст. Бактерияњои лундарешагии он нитрогени њаворо ба нитрогени дастрас табдил дода, 
нитрогенро дар хок захира мекунанд ва бо ин восила ба рушду инкишофи дигар зироатњо ба 
таври мусбат, мусоидат мекунанд. Бактерияхои лундарешагии ќатраборони калонандоза буда, 
вазнашон то ба 400 мг мерасад, њол он ки вазни бактерияњои лундарешагии юнучќа ва донник 
(говришка) њамаги 1-2 мг мебошанду халос. 

Дар айни замон такрибан 27 навъи катраборонро дар хољагии кишоварзи киштукор 
мекунанд, ки аз онњо навъњои васеъ пањншудаашон инњоянд: навъи Северокавказский дубор 
даравшаванда, Песчанный 1251, Песчанный бехтаркардашуда ва ѓайрањо. 

Дар Тољикистон мувофиќи маълумотњои В.Г.Агалина ва дигарон (1967) дар баргу пояи 
сабзи ќатрабороне, ки дар шароити заминњои лалмї парвариш карда шудааст дар таркибаш 
вобаста ба навъ, аз 4,4 то 5,0 фоиз протеин дорад. Нисбат ба дигар навъњо, навъи Кубанї-3 
ѓизонокиаш баланд аст. Хўрокањои аз ин навъ тайѐркардашуда дар таркиби 100 кг-ашон 25 
воњиди хўрока ва 6,5 кг протеини њазмшаванда доранд [5, 40]. 
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Баргу пояи сабзи ќатраборони дар давраи пайдоиши пояњо ва шонабандї нисбат ба 
давраи пурра гулкунї, камѓизотар аст. Барои мисол агар дар ваќти ѓунучини њосил дар давраи 
пайдоиши пояњо то шонабандї дар таркиби баргу пояи сабзи ќатраборон 1,6 фоиз протеин 
мављуд бошад, пас ин нишондод дар давраи пурра гулкунї то 4,5 фоиз зиѐд шудааст. Таъсири 
давраи ѓунучини њосил пас аз давраи гулкунї низ ба камшавии миќдори протеин сабаб мешавад 
ва он дар давраи пайдоиши ѓилофакњо 4,1 фоизро ташкил медињад. Пастравии миќдори 
моддањои сафедадор пас аз гулкунї дар ќатраборон дар тадќиќотњои Ш.М. Агабабян (1958), ки 
дар шароити Арманистон гузаронида шудаанд, низ исбот шудааст. Мувофиќи маълумотњои 
муаллифи номбаршуда ќатраборони дар давраи то гулкунї ѓунучин шуда, дар таркибаш 15,06 
фоиз сафеда, дар давраи гулкунї -17,53 ва баъди он -13,71 фоиз сафеда дошт [3, 60]. 

 
Таркиби кимиѐвї ва ѓизонокии ќатраборон. Ин нишондодњои баргу пояи сабз ва бедаи 

ќатраборон чун дигар зироатњои хўроки чорво вобаста ба хусусиятњои навъї, минтаќаи 
парвариш, шароити парваришу хок, мўњлатњо, истифода ва нигоњдорї таѓйир меѐбанд. 
Новобаста ба ин маълуимотњои М.Ф. Томмэ (1964) аз он шањодат медињанд, ки таркиби 
химиявии баргу пояи сабзи ќатраборон ва махсусан миќдори протеин вобаста ба минтаќањои 
парвариши он ба таври куллї таѓйир намеѐбад. Одатан баргу пояи сабзи ќатраборон дар 
њолати 70-77 фоиз намиро доро буданаш 4,2-4,8 фоиз протеин дорад. Мувофиќи маълумотњо 
муаллиф ќатраборони дар шароити Арманистон ва вилояти Самараи Федератсия парвариш 
шуда миќдори зиѐди протеинро (4,4-4,8 фоиз) дорост. Миќдори камтаринро протеин дар 
намунањои Украина (4,2 фоиз) мушоњида шудааст. 

 
 Таркиби химиявї ва ѓизонокии ќатраборон вобаста аз навъ 

 

Навњои 
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Ќатраборон (ибтидои њосилбандї) 

Ахалтекинї 63,0 4,4 0,5 12,8 16,6 2,7 0,24 30,8 

Кубанї 70,9 4,5 0,2 8,9 13,3 2,2 0,21 31,5 

Кубании 1 69,2 4,4 0,4 9,4 14,4 2,1 0,23 30,8 

Кубании 2 64,4 4,4 0,7 14,5 13,8 2,2 0,20 30,8 

Кубании 3 62,9 5,0 0,3 12,4 16,9 2,5 0,25 35,0 
Севорокавказии 
дударава 

65,8 4,6 0,6 11,1 15,5 2,4 0,24 32,2 

 
Њамин тариќ, аз маълумотњо бармеояд, ки ѓунучини њосили ќатраборон барои хўрока дар 

давраи гулкуниаш маќсаднок аст. Дар чунин њолат иќтидори хўрокагии ин зироат аз рўйи 
баромади воњиди хўрокањо ва протеини њазмшаванда пурра истифода мешавад. Бартарии 
ќатраборон боз дар он аст, ки дар алафзорњои он чорворо чаронидан мумкин аст. Чунки пас аз 
чаронидани алафи сабзи он чорвои калони шохдор ба дамиш (тимпонит) дучор намешавад [4, 
30]. 

Миќдори зиѐди карбогидратњои њазмшаванда дар баргу пояи сабзи ќатраборон имконият 
медињад, ки аз он силоси хушсифат тайѐр карда шавад, ки аз рўи хуришаш барои чорвои калони 
шохдор, гўсфандони бо бењтарин хўрока таъмин баробар аст. Дар силоси ќатраборон 4,4 фоизи 
протеин нигоњ дошта шуда, миќдори ѓоз кам мешавад. Дар 100 кг чунин хўрока, 19 воњиди 
хўрока ва 2,7 кг протеини њазмшаванда мављуд аст [1, 100]. 
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Калидвожањо: ќатраборон, растанї, экология, биология, намуд, поя, реша, њосилнокї, 

водињо, варзоб. 
 
 

Аннотация 
 

МОРФО-ФИЗИОЛОГИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ЭСПАРЦЕТА 
 

В статье рассматриваются морфо-физиологические особенности, химический состав, 
анатомические строение эспарцета. Также указаны его значение в сельском хозяйстве, 
животноводстве и медицине. 

 
Ключевые слова: эсперцет, растения, экология, биология, вид, стебель, корень, 

урожайность, долина, варзоб. 
 
 

Annotation 
 

MORPHO-PHYSIOLOGICAL FEATURES OF ESPARCET 
 

The article deals with morpho-physiological features, chemical composition, and anatomical 
structure of the esparcet. Its significance in agriculture, animal husbandry, and medicine is indicated as 
well as. 
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МОЊИЯТИ ТАШХИСИ МОЕИ АССИТИКЇ 

 
Тањлилї микроскопї ва ситологии моеи асситикї яке аз муњимтарин ќисматњои тањќиќоти 

илмӣ ба њисоб меравад. Тавассути ин тањлил мо дар бисѐри ваќтњо ба ташхис нуќта мегузорем. 
Аз натиљањои бадастомада бармеояд, ки дар таркиби моеи асситикї миќдори зиѐди њуљайрањои 
гуногун мушоњида гардид [2, 29]. 

Чї хеле, ки аз натиљањои ба даст омада маълум гардид, эритроситњо ѐ ин ки њуљайрањои 
сурхи хун яке аз ќисмњои таркибии моеи асситикї ба њисоб меравад. Эритроситњо метавонанд 
муддати дарозтар њамчун ќисмати таркиби моеи асситикї дар дохили он мављуд бошанд. 
Эритроситњо дар дохили моеи асситикї дар 2 шакл вомехӯранд. Якум дар шакли таѓйирѐфта. 
Ин њуљайра аз сабаби тӯлонитар дар моеи асситикї љой доштанашон сохтори морфологии 
худро каме таѓйир дода, дар як ќисмати онњо пигменти гемоглобин вуљуд надорад. Ин 
њуљайрањо беранг буда мембранаи ситоплазматикиашон таъѓйирѐфта буда, шакли дандон ѐ 
арамонандро гирифтаанд. Дуюм, эритроситњо дар шакли таъѓйирнаѐфта вомехӯранд. Ингуна 
њуљайрањо метавонанд њангоми сӯрох намудани пўст ва мушакњо њангоми осеб дидани мўйрагњо 
ба моеи асситикї њамроњ гарданд [4, 30 ]. 

Одатан дар таркиби моеи асситикї, ки табиати транссудатӣ дорад, миќдори эритроситњо 

начандон зиѐд буда, дар як майдони биноӣ аз 12 то 15 њуљайра вомехӯрад. Ин гуна молишакро 
асосан дар бемороне, ки моеъ дар соли якуми бемори љаъм гардидааст ва аввалин маротиба 

онро барои тањлил гирифтем, мушоњида намудем. Њангоми дар давоми сол якчанд маротиба 
сӯрох намудани пардаи шикам ба ковокии бактерияњо њамроњ гардида миќдори эритроситњо 
зиѐдтар мегарданд. Њангоми экссудати гемораргї бошад моеи асситикї ранги сурхи баландро 
гирифта дар майдони биноии микроскоп ба миќдори зиѐд эритроситњо вомехӯранд ва дар ин 
њолат мо ингуна моеъро эксудати геморрагї меномем [5, 110]. 

Лейкоситњо ѐ њуљайрањои сафеди хун яке аз њамрадифњои моеи љафи шикам ба њисоб 
мераванд. Дар таркиби моеи асситикї асосан лимфоситњо, нейтрофилњо ва ба миќдори камтар 
эозинофилњо вомехӯранд [7, 355]. 

Миќдор ва таносуби ин гурўњи лейкоситњо вобаста аз табиати моеъ ва давомнокии он дар 
ковокии шикам таъѓйир меѐбанд. Дар 60%-и беморони серрози љигар, ки дар ковокии 
шикамашон моеи асситикї дида мешавад аз лейкоситњо асосан лимфоситњо бартарӣ доранд.  

Дар ин гурўњи беморон миќдори лимфоситњо дар як майдони бинои аз 10 то 15 лимфосит 
вомехӯрад. Њангоми муайян намудани формулаи лейкоситарї дар молишаки моеи асситикї то 
90%-ро лимфосит ва 8%-нейтрофилї ва 2%- эозинофил ташкил доданд.  

Дар одамоне, ки сабаби пайдоиши моеи асситикї беморињои ѓайри љигар, аз љумла 
илтињоби пањнгаштаи шикам, саратони пардаи шикам ва ассите, ки табиати экссудати фасод 
дорад, дар таркиби ин моеъ бо миќдори зиѐд лейкосит вомехӯрад. Ингуна моеъ ранги 
хокистаранг дошта, дорои бўйи бад буда, дар майдони бинои микроскоп то 100% нейтрофилњои 
дар дараљаи гуногуни инкишоф ќарордошта вомехӯранд. Њангоми табобати пурсамар мо 
камшавии нейтрофилњоро дар таркиби моеи асситикї мушоњида мекунем. 

Њуљайрањои мезотелӣ аз берун пардаи луоби шикамро рўйпўш намудаанд. Ин њуљайрањо 

дар мембранаи базалӣ љойгир шуда, аз рўйшакли беруниашон ба лимфоситњо монанд буда, дар 
ситоплазмаашон як ядрои инкишофѐфтаи яклухт мављуд буда, тамоми ковокии ситоплазмаро 
ишѓол намудаанд. Њуљайрањои мезотелӣ нисбати лимфоситњо 5-6 маротиба калонтар 
мебошанд. Ситоплазмаи ин њуљайрањо як порчаи тунук буда, хосияти базофилии пурќувват 
дорад. Њангоми бо усули Романовский ранг намудани молишаки моеи асситикї ядро ранги 
гулобиро гирифта ситоплазма ранги кабуди осмониро мегирад. 

Дар таркиби моеи љафи шикам, ки бо сабаби бемории серрози љигар мебошад, њуљайрањои 
мезотели ќариб, ки во нахурда њамаги 1 ѐ 2 дона мушоњида мегардад. Њангоми ассити 
рефракторї ѐ инки илтињобї пардаи луобии шикам миќдори њуљайрањои мезотели зиѐд гардида 
дар як майдони бинои аз 12 то 20 њуљайра вомехурад. 

Дар 5-6%-и њолатњо мо њангоми тањлили микроскопии дар моеи љафи шикам њуљайрањои 

атипикиро дарѐфт намудем. Њуљайрањои атипикї аз шакли морфологии худ аз дигар 
элементњои њуљайрави моеи асситикї ба куллӣ фарќ мекунанд. Аввалан, ин њуљайрањо аз љињати 
андоза нисбати њамаи дигар њуљайрањо якчанд маротиба калон мебошанд. Њама ваќт дар 
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њуљайрањои атипикї таносуби ядро нисбати ситоплазма бартарї дорад. Ядро шакли кураро 
гирифта пурра тамоми ситоплазмаро ишѓол намудааст. Дар њуљайрањои атипикии риштањои 
хроматин сохтори мањин дошта баъзан њуљайрањо дар зинањои гуногунї митозӣ ќарор доранд. 
Аломати дигари фарќкунандаи њуљайрањои атипикї аз он иборат мебошад, дар як њуљайра 
якчанд ядро дида мешавад. Аломати махсуси њуљайрањои атипикї аз он иборат мебошад, ки ин 
њуљайрањо дар шакли танњо во нахурда њамаваќт дар шакли пласт вомехӯранд. Баъзе 
њуљайрањои атипикї дар њолати дегенератори ќарор доранд.  

Љигар дар мубодилаи сафедањо наќши марказиро иљро мекунад. Вай функсияњои асосии 
зеринро иљро мекунад: синтези сафедањои махсуси плазма; њосилшавии мочевина ва кислотаи 
пешоб; синтези холин ва креатин; реаксияи трансаминиронї ва дезаминиронии амино гурўњњо, 
ки он барои ба њамдигар табдилѐбии аминокислотањо, инчунин протсеси глюконеогенез ва 
њосилшавии љисмњои кетонї бенињоят муњим аст. Њамаи албуминњои плазма, 75-90%, алфа-
глобулинњо ва 50% бета-глобулинњо дар њуљайрањои гепатотситї синтез мешаванд. Танњо у-
глобулинњо дар њуљайрањои системаи макрофагњо синтез мешаванд. Дар асл асосан у-

глобулинњо берун аз љигар синтез мешаванд. Љигар ягона узве аст, ки дар он сафедањои барои 
организм бенињоят муњим ” протромбин, фибриноген, проконвертин ва проакселерин синтез 
мешавад. 

Вайроншавии синтези як ќатор омилњои сафедагии системаи лахташавии хун њангоми 
мубталои бемории вазнини љигар гардидан метавонад ба њодисаи лахташавии хун оварда 
расонад. 

Њангоми осебѐбии љигар, раванди дезаминиронии аминокислотањо дар љигар вайрон 
мешавад, ки он ба зиѐдшавии консентратсияи онњо дар таркиби хун ва пешоб оварда 
мерасонад. Њамин тавр, агар миќдори нитрогени аминокислотањо аз рўи меъѐр дар таркиби 

зардоби хун таќрибан 2,9-4,3 ммол/л-ро ташкил дињад (њангоми мубталои бемории вазнини 
љигар гаштан 9 протсеси атрофї), нишондињандаи мазкур то ба 21 ммол/л зиѐд мешавад, ки он 
ба аминоатсидурия оварда мерасонад. Барои мисол, њангоми мубталои бемории вазнини 

атрофияи љигар гардидан миќдори тирозин дар таркиби пешоб дар як шабонарўз метавонад 
то ба 2 г расад (аз рўи меъѐр 0,02-0,05 г/шабонарўз). 

Дар организм мочевина асосан дар љигар њосил мешавад. Синтези мочевина ба сарфи 
миќдори хеле зиѐди энергия эњтиѐљ дорад (барои њосилшавии як моллекулаи мочевина 2 
молекула АТФ сарф мешавад). њангоми бемории љигар, ки миќдори АТФ дар гепатоситњо кам 
мешавад, синтези мочевина вайрон мешавад. Дар чунин њолат муайян намудани таносубияти 
нитрогени мочевинагї ба нитрогенї аминокислотагї ба маќсад мувофиќ аст. Агар дар меъѐр ин 
таносубият ба 2:1 баробар бошад, њангоми мубталои бемории вазнини љигар гардиданд он ба 
1:1 баробар мешавад. 

Инчунин ќисми зиѐди кислотаи пешоб дар организми одам дар љигар, ки дар он љо ба 
миќдори зиѐд ферменти ксантиноксидаза мављуд аст, њосил мешавад ва дар иштироки он 
оксипуринњо ( гипоксантин ва ксантин) ба кислотаи пешоб табдил меѐбанд. Наќши љигарро дар 
синтези креатин набояд фаромўш намуд Дар организм ду сарчашмаи мављудияти алоќамандї 
ба креатин аст. Креатини экзогенї, яъне креатине, ки дар таркиби маводњои ѓизоӣ ” гўшт, љигар 
ва ѓайра мављуд аст ва креатини эндогенї, ки он дар бофтањо синтез мешавад. Синтези креатин 
асосан дар љигар мегузарад, ки он тавассути љараѐни хун ба бофтањои мушак рафта мерасад. 
Дар он љо креатин фосфорилиронида шуда, ба креатинфосфат табдил меѐбад, ки аз пайвастаи 
охирини он мањсулоти охирини мубодилаи аминокислотањо-креатинин њосил мешавад. 

Наќши љигарро танњо дар мубодилаи пигментњои гемохромогениро дида мебароем, ки 
онњо дар натиљаи таљзияи гемоглобин дар организм њосил мешаванд. Таљзияи гемоглобин дар 
њуљайрањои микрофаг, хусусан дар ретикулоэндотелиотситњои ситорашакл, инчунин дар 
гистиотситњои бофтањои пайвасткунандаи њар як узв мегузарад. 

Чӣ тавре ќайд кардем, марњилаи аввали таљзияи гемоглобин аз кандашавии яке аз 
купрукњои метинї сар мешавад, ки дар натиља вердоглобин њосил мешавад. Дар оянда аз 
моллекулаи вердоглобин атоми оњан ва сафедаи глобин људо мешаванд. Дар натиља бливердин 
њосил мешавад, ки он силсилаи чор њалќаи пиролидоштаро ифода мекунад, ки онњо тавассути 
купрукї метинї пайваст мебошанд. Баъдан бливердин барќарор шуда, ба пигменти-билирубин 
табдил меѐбад, ки он тавассути талха хориљ мешавад, аз њамин сабаб онро пигменти талха 
меноманд. Он дар об њал намешавад, бо диазореактив реаксияи ѓайримустаќим медињад, яъне 
танњо баъд аз тавассути спирт коркард намудан ба реаксия дохил мешавад. 
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Дар љигар билирубин ба кислотаи глюкуронат пайваст мешавад. Ин реаксияро ферменти 
УДФ-глюкуронилтрансфераза катализ мекунад. Дар ин њолат кислотаи глюкуронат дар намуди 
фаъол, яъне КУДФГ иштирок мекунад. Глюкурониди билирубин њосилшударо билирубини 

пайвастшудаи мустаќим (билирубини конюгатсияшуда) меноманд. Он дар об њал мешавад ва 
ба диазореактив ба реаксияи мустаќим дохил мешавад. Ќисми зиѐди билирубин ба ду 
молекулаи кислотаи глюкуронат пайваст шуда, диглюкуронида билирубинро њосил мекунад. 

Болои узувњои дохилии бадан бо пардаи махсуси серрози рўйпўш гардидаанд. Ин пардањо 
аз 2 ќисмат иборат буда 1-дар назди девори шикам љойгир аст, ки онро мо париетали меномем. 
Пардаи дуюм бошад, бевосита дар болои узувњои дохилї љойгир шуда онро висералї 
меноманд. Њар як парда девори шашќабата дорад. Асоси пардањоро њуљайрањои эпителияви 
мезотелї ва нахњои каллогенї, эластикї ташкил медињанд. Дар байни ин ду парда љафи танге 
мављуд мебошад. Њуљайрањои мезотелї њамаваќт аз худ моеи ками часпакеро ихрољ мекунанд, 
ки вазифаи физиологии онњо кам кардани соишхўрї ва такягоњӣ мебошад. Моеи њосилшуда 

мањсули плазма, лимфа, моеи байнибофтагӣ ва мањсули њуљайрањои мезотелї мебошад. 
Њангоми баъзе беморињо дар љафи байни ин пардањо моеи зиѐде љаъм мегардад, ки онро 

ассит меноманд. Омўзиши хусусиятњои физикї, химиявї ва микроскопии ассит нишон дод, ки 
аз рўи табиати пайдоишашон ба 2 гурўњ људо мешаванд: 1-Моеи ѓайриилтињобї, ки онро 
транссудат меноманд, 2-Моеи илтињобї, ки онро экссудат меноманд. 

Аз љињати ташхиси тањлили микроскопии моеи асситикї дар љои аввал љойгир шуда. 
тањлили химиявї бошад, дар љои дуюм ва тањлили хусусиятњои физикии моеъ дар љои сеюм 
љойгир мешаванд. 

Чї хеле ки аз тањлили адабиѐтњои мављуда маълум гардид, љаъмшавии моеъ дар ковокии 
шикам, ки бо номи ассит маълум аст. яке аз оризањои вазнинтарини серрози љигар ба њисоб 
рафта, сабаби марги беморон мегардад. Оиди механизми пайдоиши ассит аќидањои гуногун 
вуљуд доранд, ки наќши асосиро васеъшавии варидњои васеъгардидаи сурхрўда ва 
фишорбаландии порталӣ мебозанд. Оиди табобати моеи асситикї бошад. риояи рељаи хўрок, 
кам намудани истеъмоли намак ва истифодаи маводњои пешоброн тавсия дода мешавад. 
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Аннотация 

 
ЗНАЧЕНИЕ ДИАГНОСТИКИ АСЦИТИЧЕСКОЕ ЖИДКОСТИ 

 
Исследованные показали, что основными проявлениями аридной жидкости являются 

следующие заболевания: 
1. Цирроз печени - 80% 
2. Туберкулѐз живота -70% 
3. Рак оболочки живота ” 5% 
4. Сердечная недостаточность -3% 
5. Крупная киста яичника-2% 
Очевидно, что аридной жидкости в брюшине не является самостоятельным заболеванием, 

а является одним из осложнений вышеперечисленных заболеваний. Правильные лабораторные 
исследования аридной жидкости, в первую очередь, выявляют основную причину болезни и 
показывают правильный путь их лечения. 

 
Ключевые слова: асцит, печен, клетки, билирубин, портальная гипертензия, белки, 

альбумин, больные, лейкоцит, лимфоциты 
 
 

Annotation 
 

VALUE OF DIAGNOSTICS ASCETICAL LIQUIDS 
 

Studies have shown that the main manifestations of arid fluid are the following diseases: 
1. Cirrhosis of the liver-80% 
2. Tuberculosis of the abdomen -70% 
3. cancer of the lining of the abdomen-5% 
4. Heart failure -3% 
5. Large ovarian cyst-2% 
It is obvious that arid fluid in the peritoneum is not an independent disease, but is one of the 

complications of the above diseases. Correct laboratory tests of arid fluid, first of all, reveal the main 
cause of the disease and show the correct way to treat them. 
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ТАЪСИРИ ФАЪОЛИЯТИ ХОЉАГИДОРИИ ИСТЕЊСОЛЇ БА СИСТЕМАИ  

ЭКОЛОГИИ ЊАВЗАИ ДАРЁИ ВАРЗОБ 
 
Мувофиќи мушоњидањо њолатњои ављ гирифтани таъсири фаъолияти хољагидорї дар 

минтаќањои «Сафедорак», «Чорбоѓ», «Дуѓоба», «Лучоб», «Варзоб», «Њушѐре», «Ѓузѓарф», 
«Харангон», «Дањана» ва дигар мањалањо ба назар мерасад. Дар ин минтаќањо «Такоб», «Њушѐре», 
«Ѓузѓарф», «Харангон», «Лучоб» њолати љойгир намудани партовњои иљтимої дар самтњои 
љоришавии манбањои обї њавзаи дарѐи Варзоб мушоњида мешавад.  

Баъди солњои 2008-2010 њолатњои афзоиши чорвои мањаллї дар минтаќањои «Такоб», 
«Чорбоѓ», «Лучоб», «Дуѓоба», «Њушѐре», «Ѓузѓарф» ва дигар мањалањо аз 3-5 маротиба зиѐд ба 
назар мерасад. 

Дар минтаќаи «Сиѐма», «Такоб» њолати таѓйир додани муњити ландшафтњо ба муњити 
таназзулѐфта ба назар мерасад. Аз моњњои май сар карда то аввалњои моњи июни њамарўза аз ин 
минтаќа зиѐда аз 15-16 рамаи чорвои майда ба минтаќаи Варзобгес даромада, ба дараи Харангон 
ворид шуда, аз тарафи дигар бошад, чорвои хочагии ќишлоќ ва ањолї аз минтаќаи «Лучоб» вориди 
минтаќањои болои њавза меравад. Мувофиќи мушоњидањо дар як сол зиѐда 130-150- рамаи 
гўсфандон-бўз, ки њар як рама иборат аз 1100-2300 сар моли майда аз ин минтаќа ѓизо гирифта, 
бештар ба набототи наврўста таъсири хеле зиѐд мерасонанд [1]. 

Њавзаи дарѐи Варзоб, дар ќисмати ѓарбию шарќии шањри Душанбе љойгир шудааст ва дар 
соли 1991 ањолии ин минтаќа ба 23 000 нафар рост меомад. Ин нишондињанда дар соли 2014-2015 
бошад ба 57-60 000 нафар омада расидааст. Таъсири буриши дарахтон дар њавзаи дарѐи Варзоб 
бошиддат афзуда истодааст. Дар натиља афзудани шиддатнокии шусташавии заминњои минтаќа ва 
ављ гирифтани њодисањои эрозияи обї, мусоидат намуда истодааст. 

Мувофиќи маълумотњои Муассисаи обуњавошиносии Кумитаи њифзи муњити зисти назди 
Њукумати Љумњурии Тољикистон дар дањсоли охир дар минтаќа њолати кам захирашавии захирањои 
обї аз 28 то 33% ба назар мерасад [2]. 

Њолатњои ављ гирифтани селњо бошад, дар минтаќа нисбат ба солњои 1980-1990, 12-15% ва 
солњои 2015-2018 аз 25 то 30% зиѐд гардида ва шустани заминњои сохилњои дарѐи Варзоб ва олами 
набототи дар соњили дарѐ мављудбуда, зиѐд ба назар расида истодааст. 

Дар минтаќаи мазкур, то солњои 1991 њолатњои омадани селњо 2-3 маротиба ба ќайд гирифта 
мешуд, аммо дар солњои 2005-2015 бошад, њолатњои омадани селњои харобиовар аз 8 то 11 маротиба 
зид гардидааст.  

Њангоми тадќиќотњо маълум карда шуд, ки дар муддати 25-30 соли охир афзоиши ањолї ва 
шумораи табиат истифодабарандагон аз 3 то 5 маротиба афзудааст.  

Њавзаи дарѐи Варзоб дар 100 соли охир масоњати сарњадоти худро тахмин 110-120 маротиба 
зиѐд карда бошад њам, аммо захираи обї он, аз 40 то 60% кам шуддааст. Мувофиќи мушоњидањо ва 
маълумоти Агентии хољагии љангали назди Њукумати Љумњурии Тољикистон дар њавзаи дарѐи 
Варзоб зиѐда аз 21 намуди растанињои дарахтї ва буттагї сабзиш ва инкишоф меѐбад. Дар ин њудуд 
бештар дарахтони сафедор, ирѓай, ќараѓољ, акатсия, ѓашѓаш, ѓор, фарк, чинор, бед, чормаѓз, себ, 
зардолу, олиља, дулона, анљир, бодом, хуљ ва ѓайра месабзад [1]. 

Наќши љангалзорњо ба устувории њавзаи дарѐи Варзоб хеле бузург аст. Зеро љараѐнњои 
идорашавї ва танзимшавии захирањои обї ва њаракати захирањои обї аз манбањои обї, танњо бо 
таъсири бешазорњо ва љангалзорњои минтаќа, ба танзим ва идора карда мешавад. 

Алоќамандии љараѐнњои захирашавии намї дар минтаќањои љангалзори њавза ва идорашавии 
равандњои захирашавии намї боиси афзоиши захирашавии об дар њавзаро ба вуљуд овардааст. 
Аммо дар ду дањсолаи охир, таъсири аз тарафи таъсиротњои антропогенї, њолатњои таѓйирѐбии 
шароитњои табиї минтаќаи њавзаи дарѐи Варзоб ба назар мерасад. 

Аз рўи тадќиќотњои гузаронидашуда маълум карда шуд, ки фаъолияти хољагидории 
чорводорї дар минтаќа афзуда Аммо мушоњидањо нишон доданд, ки афзоиши чорвои мањаллї ва 
кучиши чорвои зиѐд аз дигар минтаќањо ба минтаќаи мазкур барои парвариш ва нигоњубинї чорво 
оварда, мешавад, ки дар натиља таъсиррасонии фаъолияти хољагидорї бошиддат афзуда истодааст. 
Мувофиќи ќодекси обї Љумњурии Тољикистон, кодекси љангали Љумњурии Тољикистон, ќонунњои 
Љумњурии Тољикистон «Дар бораи њифзи муњити зист», «Дар бораи хифзи наботот», «Дар бораи 
чарогоњ» ва дигар санадњои меъѐрии њуќуќї, чаронидани чорво ва фаъолияти хољагидорї, ќатъиян 
манъ аст.  

Бо таъсири омилњои табиї равандњои барќароршавии љангалзорњо бошиддат то моњњои май 
ба назар расад њам, аммо бо таъсири чаронидани чорво дар 1 га зиѐда аз 10-11 чорвои майда ва 3-4 
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чорвои калон, боиси афзудани таназзулѐбии љангалзорњои табии минтаќаро бештар ба вуљуд оварда 
истодааст. Ин таъсиротњо боиси 25-30% кам захирашавии намиро дар минтаќањои «Харангон», 
«Сиѐма», «Зиддї» ва дигар минтаќањо ба миѐн овардааст [3]. 

Таъсири љангал ба намнокии њаво ва љангалзор аз рўи намнокиашон аз љойњои бељангал фарќ 
мекунанд. Дар љангалзор намнокї баланд мебошад. Ба њисоби миѐна намнокї дар љангал 5-10% 
нисбат ба дашт баланд буда, дар давоми як шабонарўз ин нишондињанда боз њам зиѐд мешавад. 
Рўзона дар зери чодари зичи љангалзор намнокии њаво баланд буда, шабона нисбат ба љойњои 
кушод паст мешавад. Аз намнокии њаво шиддатнокии бухоршавии об вобаста аст.  

Ташаккулѐбии манбањои обии њавзаи дарѐи Варзоб бештар аз масоњат ва устувории экосистемаи 
љангалзорњои минтаќа, алоќамандии зиѐд дорад. Дар шароити табиии минтаќаи њавзаи Варзоб ду 
экосистемаи хоси табиї: экосистемаи љангал ва экосистемаи барфпўш-яхпўш, доимо масоњати худро 
вобаста аз алоќамандии якдигар устувор мегардонанд. Дар минтаќаи њавзаи дарѐи Варзоб, ки аз 
баландињои 930м то 3260 м. аз сатњи бањр дар ќаторкўњњои Њисор љойгиршуда дар масоњати 1740 км² тўл 
кашида, шароитњои табиї самарабахш барои афзоиши ареалњои фарк, чинор, дулона, себ, нок, чормаѓз, 
хуч, бодом ва сўзанбаргињо хуб доро аст, ки ин ба афзоиши гуногунии биологї ва таъмини устувории 
муњити атрофи минтаќа заминаи устувори худро гузошта метавонад [4]. 

Њавзаи дарѐи Варзоб аз ду дарѐчаи хурди шухоб Зиддї ва Майхура сероб ва фаъол мегардад. 
Захираи љоришавии обї њавза бештар аз рељаи гидрологии њавза зич алоќамандї дорад. То солњои 
1990 љараѐни об аз дар њавзаи дарѐи Варзоб љараѐни об бо сурати 45,9 м³/с, макс. 61,3 м³/с, миним. 
31,5 м³/с. аз манбањои барф ва ях ѓизо мегирад. Таркиби минералї оби њавза ба 100- 260 мг/л. рост 
меояд. Аммо, дар солњои 2015-2018 љараѐни об бо сурати 21,6 м³/с, макс. 31,4 м³/с, миним. 18,5 м³/с. аз 
манбањои барф ва ях ѓизо мегирад. Таркиби минералї оби њавза ба 156- 410 мг/л. рост меояд. 

Ташаккулѐбии шароити мусоиди табиї ба равандњои захирашавии об дар ќисми болооби 
њавзаи дарѐи Варзоб ва ќисми поѐнии њавза алоќамандии зиѐди экологї дорад, ки бештар ба 
афзалиятњои асосии мусоидаткунанда ба равандњои таъмини нигоњдории захирањои обии њавза 
мусоидат карда истодааст. 

Дар баъзе њолатњо боришот моддањои зарарнокро низ ба рўи замин меорад. Ба таркиби 
боришот њангоми ба болои растанињо рехтан, баъзе моддањои ин растанињо дохил мешавад. Њамин 
тавр, дар протсессњои физилогии љангал боришот мавќеи муњимро мебозад. Боришот, хусусан дар 
зимистон ба љангал таъсири физикї мерасонад. Таъсири мусбии боришот ин заминро аз яхбастан 
муњофизат кардани барф, њифзи растанињо (навнињол, нињолњои худрўида, растанињои бисѐрсолаи 
рўизаминї ва ѓ.) аз хунукї, њифзи растанињо аз газњо ва ѓ. мебошад. 

Њавзаи дарѐи Варзоб, яке аз њавзаи болообї дарѐи Душанбе мебошад, ки ањолии минтаќаи 
шањри Душанбе бо обї тоза ва таъмини иќлими мусоид ва захирањои зиѐди гуногунии биологї 
ташакул ѐфтааст.  

Ташаккулѐбии захирањои манбањои обии њавза аз иќлим ва захирањои љангали минтаќа 
вобастагии зиѐд дорад, ки ин алоќаманди устуворї ва идорашавии захирањои обии њавзаро ба 
танзим дароварда истодааст. 

Мувофиќи мушоњидањо, њолатњои кам захирашавии манбањои обии њавза ба назар мерасад. 
Аммо њолатњои барќароркунии захирањои љангал, дар њолати ѓайриќаноатбахш мушоњида карда 
шуд. Яъне дар минтаќа консепсияи идоракунии самараноки захирањои обии њавза ба назар 
намерасад. 

Дар њавзаи дарѐи Варзоб, зери таъсири антропогенї њолатњои буриши љангалзорњо бошиддат 
ављ гирифта ба мањдудшавии њавзаи мазкур ва таѓйирѐбии рељаи гидрологии болообро ба вуљуд 
оварда истодааст, ки ин ба камобињо, обхезињо, селњо ва ярчу вайроншавии хок (эрозия) бештар 
мусоидат намуда истодааст. Бо таъсири њамарўзаи ањолии минтаќа ва афзоиши ањолї, масоњати 
ањолинишинї, ки аз 30 то 43% ташкил медињад дар баъзе минтаќањои ањолинишин то 80% 
љангалзорњо несту нобуд карда шудааст. Афзоиши фаъолиятњои хољагидорї-чорводорї то 60-70% 
афзуда таъсироти он ба захирањои љангалзорњои навруста таъсири нињоят харобиовар расонида 
истодааст, ки ин боиси мањдудшавии ареалњои љангалзорњо дар минтаќа гардида истодааст. Њоло 
ањолї мунтазам ќитъањои кўњиро аз худ намуда, бештар ба несту нобуд кардани дарахтон ва 
буттагињо даст зада истодаанд, ки ин ба таѓйирѐбии њолатњои экологї-биологии таъминкунии рељаи 
гидрологии об, дар њавзаро ба миѐн овардааст. Ин ќитъањо аз њисоби љангалу буттазорњо, ки бурида 
мешаванд, аз худ карда мешаванд, инчунин дар нишебињои кўњї. Дар натиља эрозияи чарогоњњо ва 
захирањои заминї пањн шуда истодааст ва дар он љойњо ќабати растанињо, ки барои суст кардани 
љараѐни эрозия ќариб, ки дида намешавад. 

Бо таъсири омилњои экологї дар ќисмати минтаќањои «Такоб», «Гушар», «Сиами», «Кара-
Коля», «Зинах» (ќаторкўњи Фон) ва мањалањои дигар барќароршавии љангалзорњо бештар ба назар 
мерасад. Барќароршавии љангалзорњои њавза ба захирашавии намї, афзоиши боришот ва рељаи 
гидрологии обї њавза овардааст.  
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Натиљаи таќиќот иаълум намуд, ки афзоиши чорво дар ин минтаќа њар сол ба њисоби 11-12 000 
зиѐд ба назар расида истодааст. Ба њисоби миѐна дар як сол зиѐда аз 240-260 000 чорвои майда дар 
ин њавза аз олами наботот ѓизо мегирад ва ба њисоби миѐна аз њар як чорво 0, 75-0,80 сомони рост 
меояд ва хаљми даромади умумї ба 180-230 њазор сомонї дар баъзе њолатњо то 250 њазор сомонї 
пардохт карда мешавад, ки ин ба самарабахшии иќтисодї-экологии истифодабарии захирањои њавза 
аз 3 то 5 % рост меояд [2]. 

Аммо дараљаи таъсиррасонии харобиовар бошад, ба 100 миллион сомони расонида мешавад. 
Аз таъсири буриши дарахтон, садњо гектар љангалзорњо, њазорњо тонна хокњои серњосил, набототу 
њайвоноти зиѐд ва талафѐбии миќдори захирањои обї ба назар мерасад. Ин таъсирот на танњо ба 
ќисмати болооби минтаќа, балки ба ќисмати поѐноби њавза бо таъсири селњои хурду бузург 
бармањал соњилњои дарѐи Варзоб, Душанбе ва системаи обрасонї ва сарњадоти њавзаро бошиддат 
хароб намуда истодааст, ки ин дар ояндаи наздик ба як проблемаи глобалї оварда мерасонад.  

Идоракунии устувори захирањои љангал дар минтаќаи њавзаи дарѐи Варзоб бештар ба 
афзунгардонии захирањои манбањои обї, гуногунии биологї, рушди туризми экологї, сайѐњї, 
варзишї ва минтаќаи табиатан хоси истењсоли мањсулоти аз љињати экологии тоза, ривољ меѐбад [4]. 

Дар минтаќаи њавзаи дарѐи Варзоб њамасола аз сабаби ноуствор гардидани экосистемањои 
табиї, зиѐда аз 230-250 њазор тонна хоки серњосил шуста, ба эрозияи обї ва шамолї, гирифтор 
мегардад, 230-250 га заминњои киштшаванда хароб гашта дубора ба эрозия гирифтор шуда 
истодааст.  

Дар сурати ташкили идоракунии самарабахши захирањои љангал дар минтаќа ва гирифтани 
пеши роњи буриши љангалзорњо, њолатњои захирашавии манбањои обї ва таъминоти рељаи 
гидрологї ва низоми љоришавии захирањои об, таъмин мегардад, ки дар натиља њолатњои омадани 
селњои харобиовар, шусташавии соњилњои дарѐи Варзоб, Душанбе пешгирї карда мешавад.  

Ањамияти иќтисодии захирашавии манбањои обї меафзояд ва аз 13 њазор км3 ба 16,1-16,3 
њазор км3 захираи об зиѐд гардида, ба рушди энергетика, заминаи устувор мегузорад [3].  
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ЭКОЛОГИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ БАССЕЙНА РЕКИ ВАРЗОБ 
Основной водной артерией Варзобского района является река Варзоб. Среди водных объектов 
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Основными загрязнителями водных ресурсов ВР являются сели, осадки, смыв почвы, сброс отходов в 
водные источники, выпас и водопой скота, застройка санитарных водоохраны зона. 
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ОСОБЕННОСТИИ ВОЗМОЖНОСТИ ИСЛАМСКОГО БАНКИНГА 

В СОВРЕМЕННЫХ УСЛОВИЯХ 
 

Современное система исламских финансов позволяет выделить три основных сегмента 
оперирующих на мировом рынке исламские банки, инвестиционные фонды и исламские ценные 
бумаги (сукук) на долю которых приходится 99%. 

Исламские банки, являются одним из самый быстрорастущий сегмент на современных 
условиях. По данным некоторых статистиках наибольшая доля исламских банковских активах в 
мире, принадлежит Совета сотрудничества арабских государств, который составить 42,9% или 
353,2 млрд. долл. от общий объема активах. Остальные объема исламские банковские активы 
принадлежат на США, Франция, Испания, Дания, Люксембург, Австралия, Германия, Япония, 
Сингапур, Таиланд, Китай, Южная Корея, Турция и другие страны. 

По данным специалистов в ближайшие пять лет отрасль исламских финансов останутся 
одной из наиболее быстрорастущих сфер международных финансовых отношенийс ежегодными 
темпами роста 20-40%.Для развития ИФИ внутри каждый отдельный стран препятствуют три 
фактора: 

- первый законодательство, не предусматривающее функционирование подобных 
организаций; 

- второй отсутствие специального органа, который бы давал заключение о соответствии 
различных финансовых продуктов шариату; 

- третий практика применения законодательства. 
При сохранении среднегодового роста в 19% к 2019 году объем исламского финансового 

рынка в Катаре, Индонезии, Саудовской Аравии, Малайзии, ОАЭ и Турцииможет достигнуть 
на 1,8 трлн. долл. Рост спроса на исламские финансовые инструменты, успешный опыт 
исламских банков на мировом банковском системе дают возможность для дальнейшего 
развития этого система в мире.В настоящее время основным рынком для исламского банкинга 
считается Саудовская Аравия,потому что большому спросу со стороны клиентов на эту страну 
приходится более трети исламских финансовых активов, то есть приблизительно 290 млрд.долл. 

Большой внимание на исламских банков началось после возникновение финансового 
кризиса 2008 года. Несколько немусульманских страны изменили свои законы, чтобы 
разрешить финансовую деятельность по законам шариата и дать зеленый свет исламскому 
банкингу. К таким странам относятся Великобритания, Гонконг, Люксембург и ЮАР, в то 
время как Япония и США рассматривают возможность разрешить такой вид банковских услуг. 

Таким образом, исламский банкинг представляет собой комплексный механизм, которому 
должен предстоит определенные этапы на пути своего развития. Однако, несмотря на 
существующие проблемы и вопросыисламский банкинг является тем самым институтом, 
который доказал свою состоятельность и способность работать во время глобального 
финансового кризиса [1, 2]. 

В различных странах формирование и развитие исламского банкинга проходит в 
соответствии с особенностями экономики страны. В то же время во всех случаях 
формированиеи развитие исламских финансовых институтов имеет ряд общих черты с 
традиционного банкинга. Процесс формирования и развития исламского банкинга можно 
разделить на три стадии: 

1. Начальная стадия, на которой осуществляется внедрения.  
2. Лицензирование исламских банков.  
3. Развитие небанковских исламских финансовых институтов, расширение ассортимента 

предлагаемых продуктов [2, 4]. 
Современные исламские банки позволяют своим клиентам финансировать на 

недвижимости или оборудования, строительные и сельскохозяйственные проекты, малый и 
средний бизнес, и прочее и это делают долевым участием в проекте. Всем нам известно, что 
кризис начался в области кредитования. Это не говорить, о том, что система кредитования в 
мире не устойчивый. Сам же суть кредитованияэто получение материальная выгода [1, 2]. 

Как отмечает, А.Р.Бикмурзин, что «сегодня банки выдают кредиты с заранее 
установленной проценты. По истечении срока пользования кредитом, независимо от того, 
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получил заемщик прибыль или нет, он должен вернуть банку не только сумму кредита, но и 
определенный процент за пользование им. Такая система крайне несправедлива по отношению 
к заѐмщику. Он должен заплатить процент независимо от того, вложил он эти деньги в бизнес 
или истратил на личные нужды. Возможно, эти средства нужны были ему просто для 
выживания. Но наши банки не ставят целью выяснение этих причин, их цель ” получить свои 
проценты, то есть получить прибыль от всех вложений, вне зависимости от того, были они 
доходными или убыточными у заемщика. Главный принцип деятельности неисламской 
банковской системы ” это получение личной материальной выгоды. Но это не значит, что вся 
банковская система живет только за счет процента». 

По мнению А.Н.Муканова, что для правильного понимания функции исламских 
кредитных институтов необходимо рассмотреть их особенности. Исламская экономика, в том 
числе исламский банкинг, воздерживаются от использования процента. Одним из главных 
принципов и задач исламских банков это обойти отссудный процент, и работать как 
партнерства. То есть в рамках партнерства исламский банк не берет процента за выданный 
кредит, и обе стороны ведут себя как партнеры. Исламские банки обслуживают больше для 
мусульманских клиентов, но они не являются религиозными организациям. Однако они 
сталкиваются с иными ограничениями, которые основаны на законе шариата. Исламская 
банковская деятельность обладает тремя уникальными особенностями: 

- запрет на проценты (риба) представляет собой основное различие между исламской и 
традиционной банковской системы. Это означает, что установление заранее положительной 
ставки по займу в качестве вознаграждения за использования заемных средств не 
допускается.Вместо кредитов партнерам исламского банкинга предоставляется 
финансирование, основанное на принципах участия в прибылях и убытках проекта, а также 
долгового финансирования. Очень важно, что отношения между сторонами строятся только на 
взаимном доверии и высокой двусторонней ответственности. 

По мнению Х.Миракилов, обе стороны разделяют риски и выступают в качестве 
равноправных участников, реализуется принцип истинного партнерства между банком и его 
клиентом.Результатом реализации принципа участия банка в прибылях и убытках 
финансируемых проектов предприятий является стабильность финансовых институтов. 

- запрет на неопределенность (гарар) это не означает запрет на любые экономические 
риски. Неопределенность в отношении условий договора, что шариат требует полный 
прозрачность условий контракта. Примером гарар является участие в деловом предприятии без 
достаточной информации.  

- запрет на получение прибыли в результате случайного стечения (майсир). Соответственно, 
сделки с запрещенными товарами и услугами (алкоголь, свинина, азартные игрыи.т.д.). При 
этом, как правило, разрешенными являются сделки с имущественными комплексами, 
незначительную часть которых может составлять запрещенная продукция. Например, 
разрешается участие в строительстве и эксплуатации отелей, несмотря на то, что в ресторанах 
при этих отелях может продаваться алкоголь.Запрет на спекуляцию также помог исламскому 
банкингу успешно функционировать в условиях кризиса. Данный принцип имеет глубокое 
логическое обоснование и вменяется всем участникам экономических отношений вне 
зависимости от того, является он кредитором либо заемщиком. Нельзя вкладывать средства в 
проекты, связанные с производством алкоголя, табака, с продажей свинины, с азартными 
играми [5, 1]. 

Как отмечает, Х.Миракилов, что запрет на спекуляции, и неопределенность сводит к 
минимуму спекулятивные операции с ценными бумагами, ставшими одной из причин 
ипотечного кризиса в США, и исламское финансирование выступает в качестве 
альтернативного источника, способного обеспечить потребности бизнеса в капитале и 
финансовых ресурсах. Исламских финансовых продуктах имеет своих особенностях(табл. 1). 

В банкинге по исламским принципам финансирования отношения строятся на 
максимальной прозрачности и ясности. Это один из главных принципов их деятельности, 
наряду с запретом на ссудный процент максимальная ясность взаимоотношений и всех сделок. 
Исламский банк в различных формах договоров-мудараба, мушарака, мурабаха рассчитывает 
только на ту часть прибыли, которую заработает в результате их партнерских отношений 
заѐмщик. Причѐм о фиксированной доле прибыли стороны договариваются заранее. 
Естественно, что и риски банк также делит с предпринимателем. 
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Таблица 1 
Особенности исламских финансовых продуктах 

Банковские продукты Сильные стороны Слабые стороны 

Финансирования 
торговой деятельности в 
качестве торгового 
посредника с 
предоставлением 
коммерческого кредита 

Сумма платежей заранее известна 
клиенту. 

Отсутствует возможность 
получения наличности, т.к. 
исламский банк приобретает 
определенный актив и 
продает клиенту с наценкой в 
рассрочку. 

Финансирования 
производственной и 
торговой деятельности 
путем участия в 
уставных капиталах 
юридических лиц и 
(или) на условиях 
партнерства 

1.Исламский банк и клиент 
выступают в качестве партнеров. 
2.Исламский банк и клиент 
заинтересованы в прибыльности 
проекта. 
3. Прибыль распределяется в 
заранее оговоренном соотношении. 
4.Обе стороны несут убытки в 
размере вложенных средств. 

Совместно с клиентом 
исламский банк может 
принимать участие в 
реализации проекта. 

Инвестиционная 
деятельность на 
условиях лизинга 
(аренды) 

Сумма лизинговых платежей 
заранее известна клиенту. 

Приобретаемое по 
лизингу имущество 
должно соответствовать 
принципам исламского 
финансирования. 

 
Таким образом, исламская финансовая структура всѐ тщательно просчитывает ещѐ на 

стадии рассмотрения заявки. Надо отметить, что в мировой практике исламские банки 
являются высокорентабельными и высокодоходными финансовыми учреждениями.Во многих 
странах мира исламские банковские услуги набирают популярность у людей вне зависимости от 
религиозных убеждений. 

В последние годы мусульманскими экспертами по экономике и банковскому делу 
внимательно рассматривались возможные пути замены процента. Мусульманские экономисты 
разработали экономические моделибеспроцентной экономической системы и 
проанализировали последствия отмены процента на экономический рост, установление 
ресурсов и распределение дохода. Они также обосновали теоретическую базу для организации 
современного банковского дела на беспроцентной основе. Большой вклад в литературу о 
беспроцентном банковском деле такжевнесли банковские работники. Концепция 
беспроцентного банковского дела уже не является чисто теоретической категорией. В последние 
два десятилетия было создано и работают на беспроцентной основе несколько исламских 
банков в разных частях мира. Три страны исламского мира, Пакистан, Иран и Судан 
предприняли смелую попытку упразднить процент в масштабе всей экономики, и был сделан 
значительный прогресс в работе над данной целью. 

 

Литература: 
1. Бикмурзин А.Р. Исламский банкинг: сущность и значение. [Текст] // А.Р.Бикмурзин. Статья в 

журнале «Институт управления и социально-экономического развития». Выпуск №5 Башкир, 
2012-996стр. 

2. Байрам У.Р. Исламские банки: особенности, перспективы развития в Украине. 
[Текст]//У.Р.Байрам. Статья в журнале «Экономика Крыма». Серия внешне экономическая 
деятельность. Выпуск №2 (43), Крым, 2013-228 стр. 

3. Муканова А. Н. Сущность и функции исламских кредитно-финансовых Институтов в 
Республике Казахстане. [Текст] // А.Н.Муканова, К.Т.Идимов. Казахстан, 2008-7стр. 

4. Миракилов Х. Исламский банкинг. История, опыт и возможности для Таджикистана. 
5. Трунин П.В. Исламская финансовая система: современное состояние и перспективы 

развития. [Текст] // П. Трунин, М. Каменских, М. Муфтяхетдинова. Москва, 2008-67стр. 



Муњаќќиќ________________________________________________________________ 

-154- 

6. Электронное научно-практическое периодическое издание «Экономика и социум». Выпуск № 
6(19) декабрь, 2015, Часть 4-538 стр. 

7. Электронные ресурсы [www.mirec.ru; www.islam-today.ru; www.islam-today.ru; 
www.islamisemya.com; 104] 

 
Ключевые слова. Исламский банкинг, финансовый кризис, риба, гарар (неопределенность), 

майсир, банковские продукты, процент 
 

 
Аннотатсия 

 
ХУСУСИЯТЊО ВА ИМКОНИЯТЊОИ БОНКДОРИИ ИСЛОМЇ ДАР ШАРОИТИ МУОСИР 

 
Дар маќолаи илмии мазкур хусусиятњо ва имкониятњои бонкдории исломї дар шароити 

муосир, ки фаъолияти онњо ба талаботи шариат вобастагї дорад, дида баромада шудааст. 
Моњияти мафњумњои «рибо», «ѓарар» ва «майсир» њамчун мафњумњои асосии фаъолияти 
бонкдории исломї оварда, мушкилотњо ва имкониятњои истифодабарии ќудрати бонкдории 
исломї дар иќтисодиѐт тањлили карда шудааст. 

 
Калидвожањо: Бонкдории исломї, бўњрони молиявї, рибо, ѓарар (номуайянї), майсир, 

мањсулотњои бонкї, фоиз 
 

 
Annotation 

 
FEATURES AND POSSIBILITIES OF ISLAMIC BANKING IN MODERN CONDITIONS 

 
The article dealt with features and capabilities of Islamic banking in the modern conditions, 

carried out in accordance with the principles of sharia, provided the interpretation of the category 
"riba", "gharar" and "maysir" as a key concept of islamic banking. The problems and prospects of 
using the potential of islamic banking in the economy are analysed as well as. 

 
Keywords. Islamic banking, financial crisis, riba, gharar (uncertainty), maysir, banking products, 

percent 
 
Маълумот дар бораи муаллиф: Исоев Б.Б., магистранти соли дуюми кафедраи асосњои 

назарияи иќтисоди ДДОТ ба номи С.Айнї.  
 
Сведения об авторе: Исоев Б.Б., магистрант кафедры основы экономической теории ТГПУ 

им. С.Айнї, электронная почта: Bakha_007@mail.ru 
 
Научный руководитель: Оймањмадов И. 
 
About the author: Isoev B.B., 2nd year of Master Student in the Department of Technology and 

Economics, Tajik State Pedagogical University named after Sadriddin Ayni, электронная почта: 
Bakha_007@mail.ru 

mailto:Bakha_007@mail.ru
mailto:Bakha_007@mail.ru


_________________________________________________________________________________________№ 3 (48) 

-155- 

Љумабоева Мавлуда Хуршедовна, 
донишљўи соли чоруми факултети иќтисодиѐт ва идоракунӣ дар соњаи маориф 

 
БАЊИСОБГИРЇ ВА АУДИТИ ВОСИТАЊОИ ПУЛИИ НАЌДЇ ВА ЃАЙРИНАЌДЇ 

 
Пурра дохилкунии маблаѓњои аз бонк гирифташуда ва дигар воридот дар рафти санљиш бояд 

њаматарафа аниќ тафтиш карда шаванд. Дар амалияи азхудкунии маблаѓ, ки ба хазина њамчун 
хонапулї дохил мешавад, маблаѓи наќдї аз фурўши молу масолењ, дуздии воситањои пулї аз хазина 
њам вомехўранд [6]. 

Аудитор тафтиши маблаѓњои наќдиро, ки аз хазина хориљ мешавад, гузаронида, бояд донад, 
ки маблаѓи наќд аз хазина бо ордери харољоти хазинавї ва дигар њуљљатњо (ведомости пардохтии 
музди мењнат ва дигар пардохтњо, ариза барои гирифтани пул, њисоб ва ѓайра) дода мешавад. Ба ин 
њуљљатњо бояд сарвари корхона ва сармуњосиб ѐ дигар шахсони ваколатдор имзо гузошта бошанд.  

Амалиѐтњои хазинавї оид ба харљи пул аз рўи њуљљатњое, ки бо њисоботи хазина пешнињод 
шудаанд, омўхта мешаванд. Дар рафти аудит чунин шаклњои њисобгирии њуљљатњои амалиѐти 
хазина истифода бурда мешаванд [7]: 

 КО ” 1 «Ордери даромади хазинавї»; 
 КО ” 2 «Ордери харољоти хазинавї»; 
 КО ” 3 «Журнали ќайди ордерњои даромад ва харољоти хазинавї»; 
 КО ” 4 «Китоби хазина»; 
 КО ” 5 «Китоби њисобгирии додан ва гирифтани маблаѓ аз тарафи хазинадор»; 
 Ќайдгиракњои њисоби 10100 «Воситањои пулї дар хазина»; 
 Китоби асосї; 
 Баланси муњосибї дар давраи муайян ва ѓайра. 
Ба дуруст пур кардани њуљљатњои воридот ва харољоти пул аз хазина, мављуд будани имзоњо 

дуруст гузоштани сана, роњ надодан ба ислоњкунињо диќќати асосї дода мешавад. 
Чуноне ки таљриба нишон медињад, аз њама бештар њолатњои сўистеъмол аз хазина ба музди 

мењнат ва маблаѓњои тањтињисоботї вобаста аст: ба ведомост њамроњ кардани шахсони 
вуљуднадошта, ведомостњои гуногун, зиѐд нишон додани маблаѓи умумии ведомост барои аз бонк 
зиѐд гирифтани пул ва ѓайра амалњои ѓайриќонунии шахсони масъул ба њисоб мераванд, ки дар 
рафти санљиши аудиторї бояд пурра ошкор карда шаванд [8]. 

Дар рафти тафтиши хазина ва амалиѐти хазинавї дастури методии тартиби бурдани амалиѐти 
хазинавї дар хољагии халќ, ки бо Ќарори Бонки миллии Тољикистон аз 15 июни соли 1993, тањти № 19 
ќабул шудааст, дар њамаи корхонаву муассисањо, новобаста аз шакли моликияташон истифода мешавад. 

Инчунин, аудитор бояд аз њуљљатњои ибтидоии ќабул ва додани пули наќд: китоби хазинавї, 
китобњои њисобгирии аналитикии коѓазњои ќиматноки дар хазинабуда, акти тафтиши хазина, 
регистрњои њисобгирии њисобњои 10100 «Хазина», 10200 «Њисоби њисоббаробаркуниї» истифода 
барад [3]. 

Тафтиши хазина ва амалиѐтњои он дар се самт дида баромада мешаванд: 
1. Барўйхатгирии воситањои наќдии пулї; 
2. Санљиши пурра ва сариваќти њуљљатноккунии дохилшавии воситањои пулї ба хазина; 
3. Тањќиќи дуруст аз њисоб баровардани пул ва ва маќсаднок харољот кардани он.  
Хазина аз тарафи аудитор дар њузури хазинадор ва сармуњосиб барўйхат гирифта мешавад. Дар 

њолати мављуд будани якчанд хазина тафтишкунандагон хазинањои барўйхатгирифтаашонро мўхр 
мезананд, то ки дар мавриди камбудии яке аз хазинањо аз њисоби маблаѓи наќди дигараш истифода 
бурда нашавад. Дар як ваќт хазинадор оид ба амалиѐтњои хазина дар рўзи охир њисобот тартиб 
медињад ва баќияи маблаѓро дар китоби хазина нишон дода забонхат медињад, ки њамаи њуљљатњои 
даромад ва харољоти хазинавї дар мавриди пеш аз тафтиш дар њисобот акс ѐфтааст ва дигар њуљљатњо 
оид ба даромад ва харољот вуљуд надоранд [4]. 

Њисоботи хазинадорро сармуњосиби корхона тасдиќ менамояд. Баъд аз ин њисобгирии пул ва 
дигар коѓазњои ќиматноки дар хазина буда, оѓоз мегарданд. Дар рафти барўйхатгирї дар хазина 
вараќањои пардохтии музди мењнат, ѐрдампулињо ва дигар пардохтњо, ки ќисман маблаѓашон дода 
шудааст, мављуд буданаш мумкин аст. Ин њуљљатњо аз тарафи аудитор ба њисоб гирифта, дар акт 
ќайд карда мешаванд. Пас воситањои пулии наќди ва коѓазњои ќиматноки ба рўйхат гирифташудаи 
хазина бо нишондодњои баќияи дар њисобгирии муњосибї аксѐфта, муќоиса карда мешаванд. Баъд 
оид ба натиљан барўйхатгирї санад тартиб дода мешавад, ки сармуњосиб ва хазинадор дар он имзо 
мегузоранд.  

Дар рафти тафтиши хазина аудитор бояд њолатњои зеринро муайян кунад: 
1. Вуљуд доштани уњдадории хазинадор оид ба љавобгирии молии шакли муќарраршуда, ки 

дар тартибн бурдани амалиѐтњои хазина пешбинї шудааст; 
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2. Дар иншооти хазина вуљуд доштани шароит барои кори хазинадор, таъмини посбони 
хазина ва бемамониат овардани пули наќд аз бонк ба хазинаи корхона; 

3. Дар хазина дар санаи муайян боќї мондани маблаѓи аз меъѐри муќарраршуда зиѐд; 
4. Гузаронидани тафтиши даврагии хазина ва мављуд будани акти ин тафтишот. 
Дар баъзе муњосибот шарти охирин баъзан иљро намешавад ва тафтиши хазина дар даврањои 

њисоботии муайян гузаронида мешавад, ки хазинадор медонад ва пешакї тайѐр мешавад. Дар амал 
санадњое низ буданд, ки аз тарафи хазинадор ваќти камомади зиѐди воситањои пулї махфї нигоњ 
дошта мешуд. Дар натиљаи тафтиши њаматарафа маълум гардид, ки хазинадор ин камомадро ваќти 
зиѐд рўйпуш намуда, њисоботро дар рўзи охири моњ ва рўзњои аввали моњи оянда тартиб медод, ки 
аз њисоби маблаѓњои дар моњи нав аз бонк гирифтааш бо њуљљатњои хазинавии моњи гузашта 
маблаѓро сарф мекард. 

Чунин тарзи тартиб додани њисоботро, ки дар он ќоидањои бурдани амалиѐти хазина риоя 
намешавад, сармуњосиб ба хазинадор иљозат додааст. Тафтиши хазина ва амалиѐтњои он руякї 
гузаронида шудааст.  

Маќсади асосии барўйхатгирии хазина муайян кардани камомад ѐ зиѐдомади воситањои пулии 
хазина дар давраи аввали тафтиши аудиторї мебошад. Маълумотњои дигар оид ба камомад ва 
зиѐдомади воситањои пулї, дуруст даромад кардан ва хориљкунї дар давоми тафтиш дида баромада 
мешаванд [5]. 

Дар њолати њисоббаробаркунии ѓайринаќдї њуљљатњои зеринро истифода мебаранд, ки 
санљиш аз онњо шурўъ мегардад: 

1. Супоришномаи пардохтї; 
2. Талабномаи пардохтї-супоришнома; 
3. Эъломия оид ба гузаронидан бо пули наќд; 
4. Китоби чекї; 
5. Реестрњои чекї; 
6. Аккредитивњо; 
7. Шартномаи ќарзї; 
8. Нусхаи бонкї. 
Аудитор вазифадор аст, ки пуррагии даромад ва дурустии харљи пулро пурра санљида барояд. 

Пули наќд ба корхона бо ордери даромади хазинавї аз бонк, коргарон оид ба расонидани хизматњо 
ѐ баќияи пешпардохти истифоданашуда ва ѓайра дохил мешавад. Ба пуррагї ва сариваќт 
дохилкунии пул, ки аз бонк бо чек гирифта шудааст, диќќати махсус дода мешавад [3]. Муќоваи 
чекро дида, баъзењо ба хатогї рох медињанд. Бояд аз тарафи аудитор нусхаи суратњисоби бонкї 
тафтиш карда шавад. 

Агар нусхаи суратњисоби бонкї ислоњ карда шуда бошад ѐ ки дар баќияњо фарќият пайдо 
шавад, бояд аудитор аз бонк дар давраи муайян нусхаи нав талаб карда, онњоро муќоиса намояд. 
Дар рафти тафтиш инчунин муайян карда мешавад, ки коркунони муњосибот барои аз худ намудани 
пул раќамњои нусхаи суратњисоби бонкиро ислоњ намудаанд, чеки пули наќд гирифтаашонро нест 
карда, ба маблаѓи он вараќаи пулгузоронии ќалбакиро пешнињод кардаанд. 

Дар рафти тафтиш аз тарафи аудитор ќонунњои амалиѐти суратњисоби дар бонкбудаи мизољ 
дида баромада мешавад. 

Сарчашмањои ахборотии асосии санљиши ин амалиѐт”нусхаи суратњисоби бонкї бо њуљљатњои 
пулї”њисобї, китоби асосї, журнал ” ордерњои № 2 ва 3, ведомости № 2 дар њолати бурдани 
њисобгирии журнал”ордерї ва гардиши мошинограммањои њисобњои 10200 «Воситањои пулї дар 
бонк», мебошанд. 

Дар ваќти тафтиши њисобњои њисоббаробаркуниї ва арзии дар бонкбуда, муайян намудан 
лозим аст: 

1. Дар кадом бонк њисобњои мазкур кушода шудаанд; 
2. Мувофиќ омадани маблаѓи нусхаи суратњисоби бонкї бо маблаѓи њуљљатњои ибтидоии 

пешнињодшуда; 
3. Дуруст иншон додани амалиѐти бонкї дар њисобгирии муњосибї (дурустии ба њисобњо 

10100 «Воситањои пулї дар хазина» дохил намудани маблаѓи наќди аз бонк гирифташуда); 
Њар як амалиѐти бонкии гузаронидашуда, дар нусхаи суратњисоби бонкї бо њуљљатњои 

њамроњикунандаи он вараќаи пулгузаронї, вараќаи ќарзњоњї) бояд тасдк шавад [6]. 
Дар рафти тафтиши нусхаи суратњисоби бонкї аз тарафи аудитор, бояд муайян карда шавад: 
1. Вуљуд доштани гузаронидани маблаѓњо аз суратњисоб барои мол ва кору хизматњое, ки ба 

корхонаи мавсуф дахл надорад ва дигар амалиѐти ѓайриќонунї; 
2. Дуруст ва сариваќт истифодабарии ќарзњои бонкї, ѐ корњои иљрошуда ва ѓайра. 
3. Истифодаи дурусти чекњои лимитї ва ѓайрилимитї, дар њисобгирї аниќ нишон додани ин 

амалиѐтњо, пешнињоди њисобот аз тарафи шахсони тањтињисоботї оид ба истифодаи дафтарчањои 
чекї ва ѓайра. 
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4. Дуруст ва ќонунї бурдани амалиѐти аккредитивї. 
Муайян намудани сабабњои ноќодир будани корхона, барои сариваќт пўшонидани ќарзњо ва 

барои бехтар кардани фаъолияти молиявии корхона, кадом чорабинињо дида шудааст. 
Дар рафти тафтиши амалиѐти бонкї њуљљатњои аввалае, ки дар журнал”ордерњо ва 

мошинограммањои њисобњои 10200, ведомостњои њисобгирии аналитикии воситањои пулї дар 
хазина, дар њисоби њисоббаробаркуниї ва дигар њисобњои дар бонкбуда санљида мешаванд. 

Дар рафти тафтиши амалиѐти бонкї аудитор бояд маблаѓи њисоби 10250 «Воситањои пулї дар 
роњ» - ро дида барояд, ки дар ин њисоб гоњо иштибоњан маблаѓњои ќарзњои муњлаташон гузаштаи 
фармоишгарон акс меѐбад. Дар ин њисоб маблаѓњое, ки ба хазинаи бонк супорида шудааст, лекин ба 
суратњисоб ѐ њисоби махсуси бонк дохил нашудааст, инчунин маблаѓњои гузаронидашуда ба њисоби 
корхонаи тафтишшаванда, ки дар охири моњи њисоботї ба њисоб дохил нашудааст, нишон дода 
мешавад. Асоси дар њисобгирї акс намудани ин амалиѐтњо квитансияи бонк ѐ шуъбаи алоќа оид ба 
супоридани пул, дар њолати гузаронидани маблаѓ ” авизои корхона оид ба гузаронидани маблаѓ бо 
раќам, сана ва маблаѓ, ки аз тарафи ягон бонк ѐ шуъбаи алоќа гузаронида шудааст, мебошад [1]. 

Аз тарафи аудитор дар рафти тафтиш дурустии амалиѐти суратњисоб ва њисоби арзї, дуруст 
дохилшавии маблаѓ, харчи сариваќт ва пурра ба маќсади муайян сарф кардани маблаѓњои 
гирифташуда, муайян карда мешавад. 

Дар њолати дар рафти тафтиши аудиторї муайян шудани маблаѓи калонро аз худ намудани 
роњбар ва ѐ сармуњосиби корхона, аудитор ба шурои директорони ин корхона ин маълумотро 
мерасонад, зеро аудитор пуштибони моликони ин корхона мебошад. 

Дар њолати давлатї будани корхона шахсони гунањкор бо моддаи 347”и Кодекси чиноятї 
(хабар надодан ѐ пинњон кардани ахборот оид ба ќонуншиканї), моддаи 319 (гирифтан, додани пора 
ва миѐнаравии порагирї), моддаи 145 (аз худкунї ѐ суйистеъмол, яъне дуздии амволи бегона, ки дар 
тасарруфи ѐ истифодаи шахси гунањкорбуда) ва моддаи 247 (каллобї, яъне дуздии амволи бегона бо 
роњи фиреб ба даст овардани њуќуќи истифодаи амволи бегона) ба љавобгирии аз љарима то 
мањрумият аз озодї кашида мешаванд. 

Дар рафти тафтиши амалиѐти бонкии арзї њуљљатњои дар њисоби 10200 «Воситањои пулї дар 
бонк» истифодашуда дида баромада мешаванд. Аудитор бояд донад, ки дар мавриди гузаронидани 
амалиѐтњои иќтисодии берунї дар њисобгирии бухгалтерї ба ин њисоб се субњисоб кушода мешавад [4]: 

1. Њисобњои арзии транзитї; 
2. Њисобњои арзии љорї; 
3. Њисобњои арзии хориљї. 
Дар дебити ин њисоб арзиши арзи хориљие, ки бо курси Бонки миллии Тољикистон дар рўзи 

фурўш њисоб карда шудааст, бо алоќамандии њисобњои 10220 «Њисобњо бо арзи хориљї дар бонкњои 
мањаллї» (субњисоби «Њисоби арзии љорї») ѐ њисоби 10250 «Воситањои пулї дар роњ» бо харољоти 
ин амалиѐт нишон дода мешавад. Дар кредити ин њисоб маблаѓи пулии Љумњурии Тољикистон, ки 
барои фурўши арзи хорнљї дохил шудааст, бо алоќамандии дебити њисоби 10210 «Њисобњо бо арзї 
миллї» нишон дода мешавад. Дар як ваќт фарќияти ќурбии баќияи њисоби 10220 бо ќурби Бонки 
миллї дар рўзи фурўши арзи хориљї муайян карда мешавад. 

Арзиши арзи хориљї, ки бо хоњиши корхона ба фурўш бароварда мешавад, аввал дар дебити 
њисоби 10250 «Воситањои пулї дар роњ» бо алоќамандии кредити њисоби 10220 субњисоби 
«Њисобњои арзии транзитї» ба њисоб гирифта шуда, баъди дохилшавии эквиваленти сомонї ба 
њисоби њисоббаробаркуниї гузаронида мешавад. 

Дар ваќти хариди арзи хориљї арзиши дар дебити њисоби 10220 (субњисоби «Њисобњои арзии 
транзитї») бо маблаѓи азнавњисобкунии арзи хориљї, ки бо ќурби Бонки миллии Тољикистон 
муайян шудааст, бо кредити њисоби 10210 «Њисобњо бо арзи миллї» ѐ 10500 «Ќарзњои дигари 
дебиторї» акс меѐбад. Бо ќурби баланд аз ќурби Бонки миллии Тољикистон харидани арзи хориљї 
дар дебити њисоби 22700 «Даромадњои муњлаташ дарозкардашуда» ва кредити њисоби 10210 
«Њисобњо бо арзи миллї» нишон дода мешавад [3]. 

Риояи ќонунгузории љории арзиро тафтиш намуда, дар навбати аввал бояд диќќати асосиро 
ба пуррагї ва сариваќт дохилкунии маблаѓи арзии корхонаи содиркунанда, бо њисоби арзии 
транзитиашон дида баромадан лозим аст. Инчунин истифодабарї, нигоњдории арзи хориљии наќдї 
ва масолењи ќиматноки бо арзи хориљї харидашударо тафтиш намудан зарур аст. Дар ваќти 
тафтиши харидани молњои воридотї ва амалиѐти мубодилаи мол, риояи чунин талаботњо дида 
баромада мешаванд [5]: 

- агар корхона моли воридотиро харидорї намояд (инчунин амалиѐти мубодилавї), арзиши 
хариди мол ва арзиши мол дар асоси шартномаи басташуда, пардохтњои гумрукї, харољоти 
наќлиѐтї ва дигар харољотњо оид ба харидан ва расонидани мол санљида мешавад; 

Дар мавриди гузаронидани амалиѐтњои мубодилавї њисобгирии фурўш ва муайян кардани 
натиљаи молиявї дар санаи дар эъломияи гумрукї нишондодашуда ва арзиши дар шартнома 
нишондодашуда муайян карда мешавад. 
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Аннотация 
АУДИТОРСКИЙ УЧЕТ НАЛИЧНЫХ И БЕЗНАЛИЧНЫХ ДЕНЕЖНЫХ СРЕДСТВ 

 
В статье рассматриваются вопросы учета и аудита наличных и безналичных средств. В ней 

отражены, критерии проверки счетов. 
Особое внимание уделяется кассовым операция о стоимости денег на основании предложенных 

документов, а также было подчеркнуто, что правильное заполнение входных документов и кассовые 
издержки, наличие подписей, правильное заполнение даты и предотвращения исправлений являются 
основными критериями проверки счетов. 

Основная цель данного исследования - изучить кассу, определить нехватку или увеличение 
денежных средств в течение начального периода аудита. Другая информация о нехватке и избытке 
денежных средств, правильном доходе и исключении была рассмотрена в ходе расследования. 

 
Ключевые слова: наличные, товар, денежные средства, касса, аудитор, перепись, кассовая перепись, 

безналичный расчет, банк, продажа, кассовые операции. 
 

Annotation 
AUDIT ACCOUNTING OF CASH AND NON-CASH FUNDS 

 
The article dealt with accounting and auditing of cash and non-cash funds. It reflects the criteria for 

checking invoices. 
Special attention is paid to cash transactions on the cost of money based on the proposed documents, and 

it was also emphasized that the correct filling in of input documents and cash costs, the presence of signatures, 
the correct filling in of the date and the prevention of corrections are the main criteria for checking invoices. 

The main purpose of this study is to study the cash register, determine the lack or increase in funds during 
the initial audit period. Other information about the lack and excess of funds, correct income and exclusion was 
considered during the investigation. 

 
Key words: cash, goods, cash, cash, auditor, census, cash census, bank transfer, bank, sale, cash transactions. 
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Пулодова Хотира Шавќмањмадовна, 
донишљўи соли чоруми факултети иќтисодиѐт ва идоракунї дар соњаи маориф 

 
МОДЕЛИ ЊИСОБГИРИИ ХАРОЉОТЊО ОИД БА ХАРИДАНИ ВОСИТАЊОИ АСОСЇ 

 
Мутобиќи принсипњои дар СБЊМ, аз он љумла СБЊМ 16 ‚Воситањои асосї‛ овардашуда 

ба муассисањо пешнињод карда мешавад, ки ба сифати сиѐсати њисобдорї ба кулли синфњои 
воситањои асосї модели њисобгирї аз рўйи харољотњои њаќиќї ќабул карда шавад ѐ ки модели 
њисобгирї аз рўйи аз нав бањогузории арзиш ќабул карда шавад [5]: 

1. Модели њисобгирї аз рўйи арзиши аз нав бањо додашуда.Пас аз эътирофи объекти 
воситањои асосї њамчун актив, бояд бо арзиши аввалааш бањисоб гирифта шавад, ки он њамчун 
арзиши боадолатона дар давраи аз нав нархгузорї бо тарњи истењлок ва зарарњои аз 
беќурбшавї гирифташуда, ки љамъоварї дар охир шудаанд. 

Аз нав нархгузорї бояд доимо гузаронида шавад, барои он ки арзиши тавозунї аз он 
арзише, ки дар мавриди истифодаи арзиши боадолатона дар давраи њисоботї ќабул карда шуда 
буд, дигар намешавад. 

2. Пас аз эътирофи активњо вобаста ба принсипи мувофиќа, объекти воситањои асосї ба 
њисоб гирифта мешаванд, бо арзиши аслї бо тарњи маблаѓи љамъшудаи истењлок ва зарарњо аз 
беќурбшавї. Истењлок тоаввали истифодабарии воситањои асосї эътироф карда намешавад [3]: 

Арзиши боадолатонаи ќитъањои замин ва биноњо бо нархи бозорї эътироф карда 
мешаванд. Агар нархи бозорї вуљуд надошта бошад, онгоњ муассиса бањои њисобии арзиши 
боадолатонаро дар асоси усули даромаднокї ѐ усули бањисобгирї ѐ ивазкунї бо назардошти 
маблаѓи ѓункардаи истењлок мегузаронад. 

Давраи аз нав бањодињии воситањои асосї аз таѓйирѐбии арзиши боадолатонаи воситањои 
асосї вобастагї дорад [2]. Агар арзиши боадолатонаи воситањои асосии аз нав бањодода аз 
арзиши тавозунии онњо фарќ кунад, бояд аз нав нархгузории иловагї ташкил карда шавад. 
Объектњои арзиши боадолатонааш бењад фарќкунанда доимо аз нав нархгузорї карда мешавад, 
барои объектњое, ки фарќияти на он ќадар дараљаи бузург аз арзиши тавозунї дар мавриди аз 
нав нархгузорї доранд, бањодињї дар мўњлати 3-5 рўз гузаронида мешавад.  

Дар њолати гузаронидани аз нав бањодињии объекти воситањои асосї, истењлоки 
љамъшударо дар мавриди бањодињї ба яке аз ин усулњо ба њисоб мегиранд [6] : 

а) аз нав бањо гузошта мешавад, мутаносибан ба таѓйирѐбии арзиши тавозунии актив то 
тарњ кардани истењлок. Пас аз бањодињї арзиши тавозунї баробар мегардад ба арзиши аввалаи 
актив. Ин усул дар њолатњое истифода бурда мешавад, ки агар актив то арзиши барќароршуда 
бањо дода шавад, бо назардошти фарсудашавї бо роњи индексиятсиякунонї; 

б) аз арзиши умумии тавозунии актив тарњ карда мешавад, маблаѓи боќимонда то 
маблаѓи аз нав бањодода њисоб карда мешавад. Ин усул дар њолате истифода бурда мешавад,ки 
мисол, барои биноњое, ки пеш аз маълум кардани арзиши бозорї бањо дода мешаванд;  

Маблаѓи корректировка дар натиљаи аз нав бањодињї њисоб карда шуда ѐ ки хориљ 
кардани истењлоки ѓункардашуда, ќисми арзиши тавозунии активро зиѐд ѐ кам карда 
метавонад. 

Дар њолати аз нав бањодињии объектњои алоњидаи воситањои асосї, кулли гурўњњои 
воситањои асосї бояд аз нав бањо дода шаванд, ки ба онњо ин актив дохил мешавад.Вай ба 
дебети њисоби сармояи хусусї дохил карда мешавад [7]: 

Категорияњои воситањои асосї ” ин муттањидкунии активњо аз рўйи мазмун, хусусияти 
истифодабарии якхелаи муассиса мебошанд. Мисоли синфњои алоњидаи воситањои асосї инњо 
мебошанд [1]: 

а) ќитъањои замин; 
б) ќитъањои замин ва биноњо; 
в) мошинњо ва таљњизотњо; 
г) киштињои обї; 
ѓ) киштињои њавої; 
д) воситањои наќлиѐт; 
е) мебел ва элементњои махсусї, таљњизотњои муњандисї; 
ѐ) таљњизотњои идоравї(офисї); 
Агар арзиши балансии актив дар натиљаи аз нав нархгузорї баланд гардад, вай ба 

сармояи хусусї дохил карда мешавад,бо амалиѐти њисобї‛ Зиѐдшавии арзиш аз бањодињї‛. 
Вале чунин зиѐдгардии арзиши актив дар натиљаи аз нав бањодињї бояд њамчун даромад дар 
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дараљае эътироф карда шавад, ба дараљае, ки вай маблаѓи камшавии арзиши њамон активро 
љуброн кунад, ки пештар њамчун даромад эътироф шуда буд [4]: 

Агар арзиши актив дар натиљаи аз нав бањодињї кам гардад, њамчун фоида ва ѐ зарар 
эътироф карда мешавад ва ба кредити њисобї ‚Зиѐдшавии актив аз њисоби аз нав бањодињї‛ 
навишта мешавад. Агар пас аз гузаронидани аз нав бањодињии пештара, барои актив зиѐдшавии 
арзиш муайян карда шуда бошад, дар ин њолат дар амалиѐти пастшавии арзиши актив аз нав 
бањодињии оянда њамчун харољот эътироф карда мешавад. 

Дар амалиѐт якчанд активњо харида мешаванд ва ба маблаѓи умумї, мисол, замин,бино, 
таљњизот гузаронида мешаванд. Дар њолати харидани ин активњо бо алоњидагї нархи њар яке 
нисбати дигар паст мешавад, агар онњоро ба алоњидагї харида бошанд, ки барои љалб кардани 
харидорон лозим аст. Чунин усули харидани активњо усули поушалї номида мешавад. Гоњњо 
активњо њамчун замима харида мешаванд, мисол, замин бо биноњо.Чунин намуди харидории 
активњо, ки сабадї, гурўњњї ѐ ки харидорї бо маблаѓи умумї (поушалї), муаммоњоро оид ба 
таќсими маблаѓи умумї байни активњои харидашуда, ба миѐн меоварад.Аз сабабе,ки замин 
истењлок намешавад, вале дигар активњо истењлок карда мешаванд, муассиса харољотњои 
харидории активњоро байни активњо дар асоси бањои онњо хориљ карда мешаванд, бањо 
медињад. : 

Мисол, ЉДММ ‛Сомонї‛заминро харидорї кард бо бино ва таљњизотњояш ба маблаѓи 
800 000 сомонї.Њиссаи харољотњо ба њар як намуди актив бо тарзи зерин муайян карда 
мешавад. 

Актив Бањодињии актив Њиссаи актив 

Замин 400 000  50% 

Бино  200 000  25% 
Таљњизот 200 000  25% 

 800 000  100% 

Яъне арзиши аввалаи њар як актив баробар аст: 
Замин 50 % х 800 000 = 400 000 сомонї; 
Бино 25 %х 800 000 =200 000 сомонї; 
Таљњизот 25 %х 800 000 =200 000 сомонї; 
Ин амалиѐтњо дар бањисобгирии муњосибї чунин сабт карда мешаванд: 
Дебети њисоби 11010 ‚замин‛ - 400 000  
Дебети њисоби 11020 ‚бино‛ - 200 000  
Дебети њисоби 11030 ‚таљњизот‛ - 200 000  
Кредит воситањои пулї (њисобњои 10100, 10120,10130,10140.); 
Дар њолате, ки объекти воситањои асосї бо маблаѓи пулї харида мешаванд, он гоњ 

навиштаљоти муњосибї бо маблаѓи умумї дода мешавад [8]: 
Дебетии њисоби 11000 воситањои асосї ” 800 000  
Кредит њисоби 10100 воситањои пулї ” 800 000  
Хулоса, якчанд актив ба маблаѓи умумї харида шудааст, дар мавриди бањисобгирии онњо 

њар як актив дар гурўњ нархгузорї карда мешаванд, ба таносуби арзиши баќиявї ва маблаѓи 
умумии арзиши бозорї. Агар шароит муайян кардани арзиши њаќиќї танњо якто аз ду актив 
дар гурўњ бошанд,ин маблаѓ барои бањодињии активи якум истифода бурда мешавад. Активи 
дуюм дар асоси маблаѓи боќимондаи таќсимшаванда бањо дода мешавад. 
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Аннотация 
МОДЕЛЬ УЧЕТА ЗАТРАТ НА ПРИОБРЕТЕНИЕ ОСНОВНЫХ СРЕДСТВ 

 
В статье рассматриваются вопросы моделирования затрат для расходов на покупку 

основных средств. Статья рассматривает вопросы учетной политики, признание активов, 
которые рассчитываются по принципу соотношения объектов договора на основных средств. 
Также изучаются случаи переоценки объектов основных средств, накопленной амортизация, 
которые учитываются при оценке по определенным методам. Кроме того, представлены случаи 
расчета основных средств (при приобретении земли), а также, стоимость основные операции по 
затратам в отчетных расчетах в соответствии с МСФО. 

Основной целью данного исследования является оценка и переоценка определенных 
объектов основных средств, базового учета основных средств и введение учета основных 
средств. 

 
Ключивые слова: оснавные средства, первоначальное средство, актив, амортизатция 

баланс, объект, цена, капитал, прибыль, убытка 
 

Annotation 
COST ACCOUNTING MODEL FOR THE ACQUISITION OF  FIXED ASSETS 

 
The article dealt with the issues of cost modeling for expenses for the purchase of fixed assets. 

The article deals with accounting policy issues, recognition of assets that are calculated on the basis of 
the ratio of contract items to fixed assets. We also study cases of revaluation of fixed assets and 
accumulated depreciation, which are taken into account when evaluating certain methods. In addition, 
the cases of calculating fixed assets (when purchasing land), as well as the cost of basic operations for 
expenses in accounting calculations in accordance with IFRS are presented. 

The main purpose of this study is to evaluate and revalue certain items of fixed assets, basic 
accounting of fixed assets, and introduction of fixed assets accounting. 

 
Key words: fixed assets, initial means, asset, depreciation of balance, object, price, capital, profit, 

and loss 
 
Маълумот доир ба муаллиф: Пулодова Хотира Шавќмамадовна, донишљўи соли чоруми 

факултети технология ва иќтисодиѐди ДДОТ ба номи С. Айнї.  
 
Роњбари илмї: муаллими калон Ш.Давлаталї 
 
Сведения об авторе: Пулодова Хотира Шавкмамадовна, студентка 4-го курса факультета 

технологии и экономики ТГПУ имени С. Айни.  
  
About the author. Pulodova Khotira Shavqmamadovna, the 4th year student in the Department 

of Technology and Economics of TSPU named after S. Ayni.  



Муњаќќиќ________________________________________________________________ 

-162- 

Њамроќулов Орзу Њамроќулович, 
магистранти соли дуюми факултети иќтисодиѐт ва идоракунии маориф 

 
ЗАРУРИЯТИ ЌАРЗ ВА АЊАМИЯТИ ОН ДАР ИНКИШОФИ ИЌТИСОДИЁТ 

 
Тибќи мўњлат пардохти ќарз метавонад бемўњлат ” дархостї шавад, ки ин дар амалия хеле кам 

ба вуќўъ меояд ва мўњлати онњо ба таври зайл аст: 

 кўтоњмуддат ” то 1 сол; 

 миѐнамўњлат ” аз 1 то 3 сол; 

 дарозмуддат ” зиѐда аз 3 сол. 
Дар њаљми умумии сандуќи ќарзии бонкњои тиљоратї ба ќарзњои кўтоњмуддат зиѐда аз 80% 

рост меояд. 
Тибќи андоза, бонкњо ќарзњоро мустаќилона вобаста аз бузургии захирањои ќарзии худї ва 

базаи мизољон тафриќа мекунанд. Лекин андозаи максималии ќарзњо бо риояи нишондињандањои 
меъѐрии Бонки Миллї ба танзим дароварда мешавад. 

Тибќи маќсадњои истифодабарї, обектњои ќарздињї муайян карда мешаванд. 
Ќарзи истеъмолотї асосан ба шахсони воќеї барои харидани молњои истифодаашон 

дарозмуддат, бо маќсади маърифатї, истироњат ва ѓайрањо пешнињод карда мешавад. Дар шароити 
њозира бо кўмаки он њамчунин метавонад талаботи љории истеъмолотии мизољ дар мавриди 
харидани молњо бо кўмаки кортњои пластикии ќарзї ќонеъ гардонида шавад. 

Ќарзи таъйиноти истењсолї бо андўхти сарватњои молию моддї ва амалї гардонидани 
харољотњои истењсолї алоќаманд мебошад. 

Ќарзњо тањти захирањои молї пешнињод шуданашон мумкин аст: 

 бо њуљљатњои молї, ки дар бораи харољоти ќарзгиранда барои хариди онњо шањодат 
медињанд. Ќарз гўѐ харољоти маблаѓњои худиро  љуброн мекунад (хусусияти љубронї); 

 ба пардохти њуљљатњои њисоббаробаркунї (талабномањои пардохти таъминкунандагон) 
барои мањсулоти ба ќарзгиранда боркардашуда (хусусияти пардохтии ќарз). 

Ќарзњо барои пўшонидани харољотњо, мавсимї ва ќарзњо ба эњтиѐљоти муваќќатиро (то 30 рўз) 
аксар ваќт ќарзњо барои пурра намудани сармояи гардишии ќарзгирандагон дар мавриди 
мављудияти камчинии маблаѓњои худии гардишї номида мешавад. Харољотњо дар мавриди 
гузаронидани ин ѐ он амалиѐтњо пайдо мешаванд. Масалан: заминї ” дар мавриди сохтмони 
объектњо ѐ мавсимї ” дар харидани миќдори калони ашѐи хоми хољагии ќишлоќ ѐ мањсулоти 
корхонањои коркардабароранда ва саноати хўрокворї. Ќарзњо барои эњтиѐљоти муваќќатї дар 
мавриди набудани маблаѓи ќарзгирандагон барои додани музди мењнат ѐ њисоббаробаркунї бо 
буљети давлатї дода мешавад. 

Ќарзњо ба эњтиѐљоти фавќулодда барои ќонеъ гардонидани талаботи мизољ ба маблаѓњои 
гардишї дода мешавад, ки он тасодуфї бо ин ѐ он муомилоти муфиди фавќулода пайдо мешавад. 

Ќарзњо барои зиѐд намудани сармояи асосї (сармоягузорї) ипотекї, сохтмон (дар давраи сикли 
сохтмон дода мешавад), лизингї (маблаѓгузории иљораи таљњизоти ќиматбањо), таъљилї (зиѐда аз 1 
сол) барои харидани мошин, таљњизот, таъмири биноњо дода мешавад. 

Тибќи намудњои таъминот, чуноне аз таснифоти ќарзї дида мешавад, ќарзњо ба таъминнашуда 
ва таъминшуда таќсим карда мешаванд. Ќарзњои таъминнашуда дар варақа танњо бо шартнома бе 
кафолатњои иловагї ба расмият дароварда мешавад, яъне ќарзњои таъминнашуда ” ин ќарзњое 
мебошанд, ки ба бонки машњур, ќарзгирандаи дараљаи баланд дода мешавад, чун ќоида ба мўњлати 
кўтоњ. 

Дар амалияи ватании бонкї таъмин намудани ќарз њатмї мебошад. Агар бонк ќарзи 
таъминнашуда ѐ суст таъминшударо пешнињод намояд он бояд тањти он захираи калонро ташаккул 
дињад, ки он андозаи захирањои ќарзиро кам мекунад, ки ин ба бонк муфид намебошад. Њисобњои 
ќарзї ба се намуд таќсим мешавад: оддї, махсус, контокоррентї. 

Њисобњои оддї (муќаррарї) - њисобњое, ки дар онњо њамаи амалиѐтњои ќарзї ба њисоб гирифта 
мешавад. Њисоби ќарзи оддї тибќи њар кадом объекти ќарздињї алоњида кушода мешавад. Маблаѓи 
ќарзї додашуда тибќи дебети њисоб, пардохт бошад, тибќи кредит инъикос карда мешавад. Њисоби 
ќарзи одї бо як мизољ вобаста аз миќдори муомилотњои ќарзї, ки байни бонк бо мизољ баста 
мешавад якчандто шуданаш мумкин аст. Њисоби ќарзї ” ин њисоби талабномањои бонк бо мизољони 
ќарзгиранда мебошад. 

Тањти санаи додани ќарз бояд санаи гузаронидани маблаѓ ба суратњисоби ќарзгиранда 
њисобида шавад. 

Ќарзи байнидавлати дар худ њаракати сармояи ќарзиро дар сатњи муносибатњои 
байналхалќии иќтисоди таљассум менамояд, ки бо пешниходи захирањои молї ва арзї бо 
шартњои баргардонї, муњлатнокї ва пардохти фоиз, дар шакли фоиз гирифтанї даромад аз 
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заемњо, ќарзњои тиљорати депозитњо ва ѓайрањо алоќаманд аст. Ќарзи байнидавлатї яке аз 
шаклњои ќадимтарини муносибатњои иќтисодии байналхалќї мебошад, ки дар асрњои 14 - 15 
таъсис дода шуда ба вуљуд омада буд: 

- гирдгардиши воситањо дар хољагињо;  
- хусусияти истењсолї ва фурўш; 
- фарќияти хаљм ва муњлати шартномањои иќтисодиѐти хориља;  
- зарурияти якбора сармоягузории пурра барои васеъкунии истењсолот. 
Вазифањои ќарзи байнидавлатї, ки хусусияти њаракати сармояи ќарзиро дар сатњи 

муносибатњои иќтисодии байналхалќї инъикос менамояд, инњо мебошад; 
1. Азнавтаќсимкунии сармояи ќарзи байни давлатњо барои таъминкунии талаботи 

такрористењсолї васеъшуда.  
2. Сарфи харољотњо, муомилот дар соњаи њисоббаробаркунии байналхалќи бо рохи иваз 

кардани пулњои аслї ба пулњои ќарзї. 
3. Тезонидани љалбнамої ва марказонидани воситањои пулї дар бонкњо. 
4. Вазифаи идоракунии иќтисодиѐтро иљро мекунад ва худаш низ объекти идоракунї 

мебошад. 
Дар шароити муосир ќарздињии байналхалќї пеш аз њама, аз рўи зайѐмњо амалї мегардад. 

Зайѐмњо аз худ кардани воситањои ќарздињанда бо фоизи муайян ва дар муњлати муќарраршуда 
мебошад. Ба сифати ќарздињанда ва ќарздор метавонанд њукумати мамлакатњои гуногун, 
бонкњо, ширкатњои иќтисодии байналхалќї фирмањои шахсї ва ѓайрањо баромад кунанд. 

Воситаи асосии азхудкунї ва ќарздињии байналхалќї, ки дар суратњисоби пардохт 
инъикос карда мешавад, инњоянд: 

Талабот ва пассивњо, ки дар натиљаи пешнињоди ќарз ба таъминкунандагон ва харидорон 
аз рўи шартнома бо молњо ва хизматрасонињо ва пардохтњои суратњисобї барои кор, ки дар 
асоси ин шартнома амалї гардидааст, ба вуљуд омадааст. Ќарзњои тиљоратї метавонанд њам ба 
њукумат, њам барои муассисањои шахсї ва инчунин барои муассисањои ѓайридавлатї пешнињод 
гарданд. Чунин ќарзњо, аз рўи ќоида, ба муњлати кўтоњ бо маќсади тезонидан ва осонкунии 
муомилоти молњо ва хизматрасонињо байни давлатњо пешнињод карда мешавад. 

Активњои молиявианд, ки дар асоси ќарздории воситањои ќарздињанда ба ќарзгиранда, ки 
дар натиљаи он ќарздињанда, ѐ ки ягон хел уњдадории хаттии кафолати аз ќарзгиранда 
намегирад, ѐ ин ки ќоѓази ќимматноки ќаѓазиро мегирад. Ба ќатори зайѐмњо, барои 
молиякунонии савдо, дигар зайѐмњо ва авансњо, инчунин ипотеки ва ќарзњои Фонди 
Байналхалќии Асъор дохил мешавад. 

Зайѐмњо метавонанд ба њукумат, бонкњо ва дигар секторњои идоракунии пешнињод гардад 
ва ба кўтоњмуддат ва дарозмуддат таќсим мешавад.  

Бонкнотањо ва тангањои дар муомилот буда, барои иљрокунии пардохт истифодашуда, 
инчунин асъори миллии тањти идоракунии резидентњо мебошад, активњо ба хисоб мераванд. 
Асъор метавонад тањти идоракунии њокимияти пулї ва бонкњо бошад.  

Ба асъори миллї ѐ ба асъори хориља мубодилашуда депозитњои интиќолї, ки бо талаби 
амонатгузор бе чуну чаро метавонад ба пули наќд баргардонида шаванд ва барои пардохткунї 
истифода бурда мешавад. Депозитњои резидентњо дар хориља њамчун пассив, депозитњои 
ѓайрирезидентњо дар дохили љумњурї актив ба њисоб мераванд. 

Дигар активњо ва пассивњо - категорияи боќимонда, ки тамоми шаклњои сармояи 
њаракаткунанда, масалан пардохтњои давлатњо ва ширкатњои байналхалќиро дар бар мегирад. 

Њаракати сармояи ќарзї дар кадом шакле, ки набошад, дар иќтисодиѐти байналхалќї 
њамчун њолати махсуси савдо фањмида мешавад. Аз як тараф ќарзгиранда бо гирифтани ќарз 
имконияти зиѐдкунии истеъмолоти љориро аз њисоби камкунии истеъмол дар оянда дорад зеро, 
ки вай бояд ќарзи гирифтаашро бо фоизаш баргардонад.  

Аз тарафи дигар бошад, ќарздињанда бо пешнињоди ќарз, аз имконияти истифодабарии ин 
маблаѓњоро барои истеъмоли љорї, мањрум мегардад. 

Лекин бо камкунии истеъмоли љорї, ќарздињанда имконияти дар оянда зиѐдкунии 
истеъмоли худро дорад. 

Дар сатњи микроиќтисодї ин вазъият, ки аз каљхатаи даромад ва истеъмоли даврањои 
љорї ва оянда бо СоIо и С1I1 нишон дода шудааст. Агенти иќтисоди имконияти људо намуданро 
дар њамаи нуќтањои хатти АВ, ки сатњи истеъмолотњои муайянкардашуда дар давраи љорї ва 
оянда мебошад, мутобиќ мегардонад.  

Дар каљхатаи беэътиноии додашудаи ў нуќтаи Е, ки дар каљхатаи беэътиноии U2 хатти 
рости АВ-ро мерасад. Дар ин њолат дар давраи љори ў назар ба даромадаш камтар истеъмол 



Муњаќќиќ________________________________________________________________ 

-164- 

менамояд. Фарќияти байни даромад ва истеъмол ба ў имконияти пасандоз дар давраи љориро 
медињад, ки баробаранд ба Iо-Cо. Бо чунин интихоб агенти иќтисодї истеъмоли љориро кам 
карда пасандозњои худро ба ќарз пешнињод карда, истеъмоли давраи ояндаро зиѐд менамояд. 
Њаљми истеъмоли ў дар оянда баробари истеъмоли љорї зарбї (1+i), аст ки дар ин љо i арзиши 
фоиз-и мебошад. Њамин тавр, истеъмоли давраи ояндаи агенти иќтисодї С1=I1+(Iо-Со)(1+i)  

Графики 1. Даромад ва истеъмоли давраи љорї ва оянда. 
Он чизе, ки барои агенти алоњидаи иќтисоди њаќиќист, ба давлат низ дуруст аст. Њар як 

давлати иттињоди љањон интихоб менамояд: истеъмоли њамаи даромадњои гирифташуда ѐ ин ки 
ќисми онро пасандоз намоянд, яъне бо истеъмолоти давраи ояндаро имконияти зиѐд намуданро 
доранд ѐ худ ќарз гиранд ва истењсолотро зиѐд истеъмол намоянд. 

Маълум аст, ки њангоми интихоби варианти якум њаракати сармояи ќарзи байни давлат 
ва иттињодияи љањонї амалї намегарданд. Ќарздињии байналхалќї ва ќарзгири њангоми 
интихоби дуюм ва сеюм амалї мегардад. 

Агар давлат пасандозњои худро ба дигар давлатњо пешнињод намояд, ў ба сифати 
ќарздињанда баромад мекунад. Ваќте ки ў худ аз ќарзњои хориљї истифода мебарад, 
ќарзгиранда мебошад. Мамлакати ќарздињанда истеъмоли љории худро мефурўшад, бо умеди 
дар оянда истифодабарии он. Вазъияти давлати ќарзгиранда бошад баръакс аст, ў истеъмоли 
ояндаро бар ивази истеъмоли љорї мефурўшад.  

Дар назарияи иќтисодї байналхалќї мисоли дар боло овардашуда тиљорати миѐнгоњи 
номида мешавад. 
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Аннотация 
НЕОБХОДИОСТЬ КРЕДИТА И ЕГО ЗНАЧЕНИЕ В РАЗВИТИИ ЭКОНОМИКИ 

Изучение проблемы общественно- политической активности граждан, их участие в решении 
возникших проблем, становлении и развитии независимой Республики Таджикистан приобретает особую 
актуальность, что не может быть исключением получение краткосрочные кредиты. В этой статье 
рассматриваются некоторые вопросы развития коммерческих банков и их основные функции при 
кредитовании. 

Ключевые слова: производство, экономика, процесс, кредит, активности, инвеститсия, 
производственная, социальная, макроэкономика, проблема, запас, страна, банк 
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ТАШКИЛИ ЊИСОБГИРЇ ДАР КОРХОНАЊОИ ХУРД 
 

Дар корхонањои хурд дар асоси низомномаи Вазорати молияи Љумњурии Тољикистон шакли 
фишурдашудаи њисобгирии муњосибї бурда мешавад ва доир ба ин наќшаи њисобњои фишурдашуда 
барои корхонањои хурд пешнињод карда мешавад. 

Аз сабаби ба усули фишурда наќшаи њисобњои њисобгирии муњосибї гузаштан, ки якчанд 
иловањоро дар назар доранд. Аз он љумла, дар њисоб 11000 - воситањои асосї, бањисобгирии 
дороињои ѓайримоддӣ ва ҳамчунин фарсудашавии онњо њам пешнињод карда мешавад. 

Хориљкунии воситањои асосї аз кредит њисоб 11000 ” Воситањои асосї ба Дебети њисоб 
111000” фарсудашавии воситањои асосї навишта шуда, натиљањои молиявї аз фурўш ѐ барњамдињї 
дар њисоби 44010 - Даромад аз фурўш муайян карда мешавад.  

Кулли захирањои истењсолї дар корхонањои хурд дар њисоби 10 700 «Захирањои моддию молї» 
ба њисоб гирифта мешавад. Кулли харољоти истењсолї дар њисоби 55400 «Харољоти фурўш» бањисоб 
гирифта мешавад. Таъмири воситањои асоси бо усули хољагї гузаронида шавад бевосита дар њисоби 
55060 «Харољоти таъмир ва нигоњубини воситањои асосї» навишта мешавад, агар бо усули пудратї 
гузаронида шавад дар њисоби 55070 «Дигар харољот» ба њисоб гирифта мешавад. 

Дар мавриди истифодаи усули Хазинавии даромаду харољот, харољот оиди истењсол ва фурўш 
мањсулот дар њисоби 55000 «Арзиши аслии мањсулоти фурўхташуда» бањисоб гирифта мешаванд, 
аммо дар ќисми пардохти масолењ, музди мењнат, амортизатсия ва дигар пардохти харољот њисобњои 
55010 «Харољоти хариди ашѐи хом ва масолењ», 55020 «Харољоти музди мењнат», 55050 «Харољоти 
истењлоки воситањои асосї» истифода бурда мешаванд.  

Дар њолати дохилшавии маблаѓ аз фурўш мањсулот (молњо) 
Дебети њисоби 10100-10200 «Воситањои пулї» 
Кредити њисоби 44010 «Даромад аз фурўш»  нишон дода мешавад ва сипас арзиши аслии 

мањсулоти фурўхташуда бо амалиѐти  
Дебет њисоби 55000 «Арзиши аслии мањсулоти фурўхташуда» ва Кредити њисоби 10700 

«Захирањои моддию молї» аз њисоб бароварда мешавад. 
Дар њолати бо усулњои гуногун иљро кардани ўњдадорињо аз тарафи харидорон (бартер, 

њисобукитоби байниякдигарї ва њ.к), навиштаљоти Дебети њисоби 11400 «Њисобњо барои ќабул» 
Кредити њисоби 44010 «Даромад аз фурўш» тартиб дода мешавад. 
Мањсулоти тайѐр дар њисоби 10710 «Молњо» бањисоб гирифта мешавад. Моле, ки ба фурўш 

гузошта шудааст бо нархи харид ба њисоб навишта мешаванд, дар њолати хориљкуни бо нархи 
миѐнаи арифметикї њисоб карда мешаванд. 

Фурўши мол ва натиљањои молиявї оиди ин амалиѐтњо дар њисоби 44010 «Даромад аз фурўш» 
бањисоб гирифта мешаванд. Натиљањои молиявї ва истифодаи онњо (фоида ва зарар) бевосита дар 
њисоби 33900 «Љамъи даромаду харољот» бањисоб гирифта мешаванд.  

Дар охири сол баќияи њисоби 33900 «Љамъи даромаду харољот» ба њисоби 33200 «Фоида 
(зарари) таќсимнашуда» гузаронида мешавад. 

Дар корхонањои хурд дар мавриди истифодаи шакли фишурдашудаи њисобгирї ба сифати 
сабткунаки синтетикї (куллї) «Китоби њисобгирии амалиѐтњои фаъолияти хољагидориро» (шакли 1 
љадвали №4) ва ба сифати сабт кунакњои љуъзї (аналитикї) вараќањои зеринро истифода мебаранд. 

Шакли В ”1. Њисобгирии воситањои асосї ва њиссаљудокунињои амортизатсионї; 
Шакли В ” 2. Њисобгирии захирањои истењсолї, молњо ва инчунин ААИ супоридашуда аз 

арзишњои ќимматнок; 
Шакли В ” 3. Њисобгирии харољоти истењсолї; 
Шакли В ” 4. Њисобгирии воситањои пулї ва сармояњо; 
ШаклиВ”5. Њисобгирии њисоббаробаркунињо ва дигар њисобкунињо; 
Шакли В ” 6. Њисобгирии фурўш, пардохт ва В ”6 (боркунї); 
Шакли В ” 7. Њисобгирии њисоббаробаркунињо бо таъмингарон; 
Шакли В ” 8. Њисобгирии музди мењнат; 
Шакли В ” 9. Шоњмотї. 
Бояд ќайд кард, ки бурдани Китоби ќайди амалиѐтњо ва Вараќаи њисобгирии музди мењнат 

њатмист, дигар вараќањо дар шароити лозими истифода бурда мешаванд. Дар ин њолат ќитоби ќайди 
амалиѐтњои фаъолияти хољагидорї њамчун сабткунаки куллї ва љуъзї истифода бурда мешаванд. 

Дар ќитоби ќайд амалиѐтњои хаљагидорї оиди њар як амалиѐти хољагидорї њар як амалиѐт бо 
нишрндоди раќами тартибї, раќам ва рўзи њуљљат, мазмуни амалиѐт, маблаѓ, камшавї ва зиѐдшавии 
амвол дар њисобњо, ўњдадорињо ва љараѐнњо ба Китоби њисобгирии амалиѐтњо гузаронида мешаванд. 
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Фондњо, захирањо ва даромад сарчашмањои воситањои хољагидорї мебошад, фаъолиятнокии 
њамагуна субъектњои хољагидориро 1.4. Хусусияти ташкилѐбии сармояи корхонањои хурд таъмин 
менамояд. Дар ваќтњои охир нисбат байни моликияти давлати ва моликияти шахси сахт таъѓир 
ѐфтааст. Бисѐрии субъектњои ташкилшаванда ” шахсони юридикї ” моликияти оммавиро ташкил 
медињанд. Инњо муассисони љамъиятњои акцеонерї, рафиќї ва корхонањои хурд, ташкилотњои 
њуќуќї мебошанд. 

Дар ваќти ба ќайдгирии корхонањои хурд дар низомномаи онњо миќдори сармояи тањкурсї 
љамъи пулњои, ки муассисањо, аксионерњо, дороињои ѓайримоддї, воситањои асосии масолењњои 
ќимматнок нишон дода мешавад. 

Мављудият ва гардиши сармояи оинномавї дар њисоби 33000 ба ќайд гирифта мешавад. 
Њисоби 33000 Пассив мебошад, баќияи гирифташуда маблаѓи сармояи оинномавии ба ќайд 

гирифташударо нишон медињад. Камшавии онњо дар дебет, зиѐдшавї дар кредит инъикос меѐбад. 
Сармояи оинномавї аз њисоби даромад, зиѐд шуда метавонад, дар ваќте, ки ин дар њуљљатњои 

муассисавї ба њисоб гирифта шудааст, ѐ ин ки аз њисоби гузаронидани девидендњои напардохта бо 
ќарори муассисон. Камшавии сармояи оинномави дар њолати баромадани яке аз муассисон аз њисоб 
ба амал меояд, ба шарте, ки ќисмати ин муассисро накарданд. 
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Аннотация 

ОРГАНИЗАЦИЯ ОТЧЁТНОСТИ В МАЛЫХ ПРЕДПРИЯТИЯХ 
 

Развитие рыночных отношений в виде новых форм требует развития предприятия. С точки зрения 
экономической организации предприятия, это совокупные материальные и финансовые ресурсы, которые 
используется для производства и реализации товаров с целью удовлетворения спроса рынка на прибыль и 
функционирования полезных социальных функции. Государственная финансовая система с 
национальными бюджетным механизмом, государственным долгом, целевыми фондом, нефинансовыми, 
финансовыми и институциональными финансовыми, а также государственными и частными проверками 
безопасности. 

 
Ключевые слова: цель, контроль, планирование, управлять, отношения, организация, финансы, 

кредит, деятельность, мотивация 
 

Annotation 
REPORTING IN SMALL BUSINESSES 

 

The development of market relations in the form of new forms requires the development of the enterprise. 
From the point of view of the economic organization of an enterprise, it is the total material and financial 
resources that are used for the production and sale of goods in order to meet the market demand for profit and 
the functioning of useful social functions. Public financial system with national budget mechanism, public debt, 
trust Fund, non-financial, financial and institutional financial, as well as public and private security checks. 
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Ќодиров Иброњим 
магистранти соли дуюм факултети иќтисодиѐт 

 ва идоракунӣ дар соҳаи маориф 
 

МОЊИЯТИ ИЌТИСОДЇ, МАФЊУМ, МАЌСАД ВА ВАЗИФАЊОИ 
КОРХОНАЊОИ САВДО ДАР ШАРОИТИ МУОСИР 

 
Инкишофи муносибатњои бозоргонї дар Љумњурии мо шаклњои нав ба навъи ривољи 

корхонањоро  талаб менамояд. 
Корхона  соњаи асосї ва муњимтарини хољагии халќи Љумњурии мо ба шумор меравад. 

Зеро аз инкишофи он пешрафти тамоми хољагии халќ ва њаматарафа ќонеъ гардонидани 
талаботи рўзафзуни мардуми мо вобастагї дорад. 

Давлат ва Њукумати Љумњурї барои ривољу равнаќи корхонањо  њавасманд мебошанд. 
Бо назардошти Ќонуни Љумњурии Тољикистон ‚Дар бораи корхонањо‛ - Корхона 

субъекти мустаќили хољагидорї мебошад, ки мувофиќи тартиботи муќарраршудаи ќонунгузорї, 
барои истењсоли мањсулот, иљрои хизматрасонї ба маќсади ќонеъ гардонидани талабот ва 
гирифтани фоида таъсис дода шудааст [4, 2]. 

Дар љараѐни омўзиши мафњуми ‚Корхона‛ баррасї намудани он аз рўи нуќтањои назари 
зерин ба маќсад мувофиќ аст: ташкилї-иќтисодї, њуќуќї, наќш ва мавќеи он дар иќтисоди 
бозорї. 

Аз рўи нуќтаи назари ташкилї-иќтисодї корхона маљмўи захирањои моддї, мењнатї ва 
молиявї мебошад, ки барои истењсол ва фурўши молњо, пешнињоди хизматњо бо маќсади ќонеъ 
намудани талаботи бозор, ба даст овардани фоида ва амалї гардонидани функсияњои муњими 
иљтимої истифода мешаванд. 

Вале чунин таърифи мафњуми ‚Корхона‛ пурра нест, зеро танњо як тарафи фаъолияти 
онро шарњ медињад, яъне њамчун субъекти хољагидорї, ки маќсад ва визифањои он фаъолияти 
соњибкорист. 

Ба ѓайр аз ин корхона бояд мустаќилона ќарор ќабул намояд ва нисбати амалњои худ 
масъулият дошта бошад. Аз рўи ин нуќтаи назар корхона дар бозор њамчун субъекти мустаќили 
хољагидорї баромад менамояд. 

Корхонањо мол истењсол мекунанд, онро мефурўшанд ва дигар намудњои фаъолияти 
соњибкориро, ки барои бозор ва љомеа заруранд, амалї мегардонанд. Аз ин бармеояд, ки 
корхона зинаи асосии истењсолоти љамъиятї мебошад. 

Корхона дорои маќоми шахси њуќуќї мебошад, яъне дар моликияти худ амволи мустаќил 
дорад, барои ўњдадорињои худ љавобгў буда аз номи худ дар суд баромад менамояд. 

Њамин тавр,”Корхона” ” ин зинаи асосии иќтисоди бозорї, субъекти мустаќили хољагидорї, 
шахси њуќуќї мебошад, ки барои истењсол ва фурўши молњо, расонидани хизматњо бо маќсади 
ќонеъ гардонидани талаботи бозор, гирифтани фоида ва ё амалї намудани функсияњои муњими 
иљтимої таъсис дода шудааст.  

Нишонањои асосии корхона: 

 бояд системаи муайяни ташкили кор, сохтори худ, технология ва тартиби идоракунї 
дошта бошад; 

 бояд амволи мустаќил дошта бошад (онњоро мустаќилона ихтиѐрдорї намояд); 

 доир ба амалњо ва ўњдадорињои худ масъулияти амволї дорад; 

 номи худро дорад. 
Нишонањои номбаршуда новобаста аз шакли моликият, маќсади таъсис ва намудњои 

фаъолият ба њамаи корхонањо дахл доранд,. 
Корхонаи савдо ” ин зинаи асосии бозори молњои истеъмолї, субъекти мустаќили 

хољагидорї бо маќоми шахси њуќуќї, ки барои хариду фурўши молњо ва пешнињоди намудњои 
гуногуни хизматњо бо маќсади ќонеъ гардонидани талаботи бозор ва гирифтани фоида таъсис 
дода шудааст. Новобаста аз шакли моликият корхонањои савдо дар шароити њисоби пурраи 
хољагї, худкифої ва худмаблаѓгузорї фаъолият менамоянд. Онњо мустаќилона шартнома 
мебанданд ва бо истењсолгарон, тањвилгарон ва истеъмолгарон њисобу китоб мекунанд. 

Вазифањои асосии корхонањои савдо дар шароити муосир чунинанд: 

 ба даст овардани фоида; 

 ќонеъ гардонидани талабот ва таъмини ањолї бо маводи истеъмолї; 

 хизматрасонии иттилоотї ва машварати; 
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 тадќиќотњои маркетингї ва ѓайра. 
Ба функсияњои асосии корхонањои савдо дохил мешаванд: 

 ташкили сатњи баланди хизматрасонї ба харидорон бо пешнињоди хизматњои иловагї; 

 ќонеъ гардонидани талаботи ањолї ба молњо; 

 харидани молњо аз истеъмолгарон, нигањдошти онњо, ташаккули таснифоти молї 
мутобиќи талаботи харидорон; 

 тадќиќотњои маркетингї, хизматрасонии иттилоотї ва машваратї ва ѓайра. 
Функсияњои зикршудаи корхонањои савдо метавонанд бо назардошти андозаи корхона, 

мансубияти соњавї, шакли моликият, дараљаи махсусгардонї ва ѓайра мушаххас ва даќиќтар 
гарданд. 

Намудњо ва шаклњои ташкилї-њуќуќии корхонањои савдо 
Корхонањои савдо дар бозори молњои истеъмолї тавассути нишондињандањои гуногун, ба 

монанди масштаби фаъолияти корхона, махсусгрдонии молї, наќш ва мавќеъ дар системаи 
умумии њаракати мол ва ѓайра тасниф карда мешаванд.  

Корхонањои савдо њамчун субъекти мустаќили хољагидорї дар вобастагї аз хусусияти 
фаъолият ва таъйинот ба се гурўњи калон људо мешаванд: корхонањои савдои чакана, корхонањои 
савдои яклухт ва корхонањои хўроки умумї. 

Одатан њиссаи асосии корхонањои савдоро корхонањои савдои чакана ташкил медињанд. 
Корхонањои хўроки умумї барои истењсоли мањсулоти худї, фурўши молњо ва ташкили 

истеъмол таин гаштаанд. Вазифаи асосии онњо ќонеъ намудани таќозои ањолї ба ѓизо ва 
ташкили истироњати онњо мебошад.  

Дар давраи гузариш ба иќтисоди бозоргонї шакли њуќуќии танзими муносибатњои 
корхонањо  дигаргунињои куллиро талаб менамояд. Њаминро ба назар гирифта, дар Љумњурии 
мо як ќатор санадњои расмии нав ќабул карда шуд.  

Ќисми муайяни муносибатњое, ки дар байни корхонањо  ба вуљуд меоянд, дар асоси 
ќонун «Дар бораи корхонањо», « Дар бораи фаъолияти соњибкорї» ва оинномаи намунавии 
корхонањо  ва ѓайрањо ба танзим дароварда мешавад. 

 
Муњити дохилї ва берунии корхонањои савдо 

Муњити корхона - ин шароити иќтисодї- иљтимої, сиѐсї, њуќуќї ва шањрвандї фањмида 
мешавад, ки озодии иќтисодиро ба субъектњои хаљагидорї барои машѓул шудан ба фаъолияти 
соњибкорї таъмин менамояд. 

Муњити иќтисодї - мављудияти таќозои пардохттавонии ањолї, даромади пули онњо, 
вазъи бозори мењнат, мављудияти љойњои кори холї, дастрасї ба воситањои пулї ва ѓ. 

Муњитї њуќуќї - низоми ќарору ќонунњоро оид ба рушд, дастгирї, андозбандї ва дигар 
самтњои танзими давлатии соњибкориро ки, ба њолати он таъсири назарас мерасонад, дар худ 
мутањид месозад [17, 33]. 

Ба муњити дохилии корхонаи савдо омилњои зерин таъсир мерасонанд:  

 гардиши чакана ва яклухти мол,  

 базаи моддї-техникї,  

 мењнат ва музди мењнат,  

 даромадњо аз фаъолияти савдо,  

 харољоти муомилот,  

 фоида ва фоиданокї.  
Ба муњити берунии корхонаи савдо се гурўњи омилњои ба њам наздик чунин таъсир 

мерасонанд: 
1. Нишондињандањои иљтимої-иќтисодї фаъолияти корхона. 
2. Маълумотњо доир ба рушди соњаи савдо. 
3. Њисоботњо ва ояндабинии рушди иќтисодиѐти давлат. 

 
Нишондињандањои иљтимої-иќтисодї дар фаъолияти корхонањо 

Њангоми тањлил ва наќшагирии вазифањои муњими корхонањои савдо бояд 
нишондињандањои иљтимої-иќтисодии фаъолияти онњо омўхта мешаванд. Ин 
нишондињандањоро метавон ба чор гурўњ таќсим намуд: 

Ба гурўњи якум ” шумора ва њайати ањолие, ки корхона хизмат мерасонад ” ба онњо дохил 
мешаванд: 

“ њайати иљтимоии ањолие, ки хизмат расонида мешавад; 
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„ њайати синну соли ањолї; 
„ шумораи кўдакон ва муассисањои табобатї; 
„ шумора ва њайати ањолї аз рўи мавзеъњои алоњидаи ањолинишин; 
„ миќдори мактабњо ва талабагон аз рўи синфњо. 

 
Њангоми њисобу китоби нишондињандањои гурўњи дуввум – маълумотњо оид ба фондњои 

харидории ањолї – бояд: 
“ тавозуни даромадњо ва харољоти ањолї; 
„ малумотњо доир ба даромадњои ањолї; 
„ маълумот дар бораи њайати оила, таркиби даромадњо ва харољоти он истифода бурда 

мешавад. 
 
Ба гурўњи нишондињандањои саввум – вазъи корхонањои раќибон ва низоми кулли минтаќа 

– дохил мешаванд: 
“ љойгиршавии шабакањои савдои чаканаи низоми гуногуни ташкилотњои савдо; 
„ њаљм ва таркиби гардиши чаканаи мол дар корхонањои раќибон. 

 
Ба гурўњи чањоруми нишондињандањо – маълумот дар бораи ресурсњои молии мањаллї – 

дохил мешаванд: 
“ ахборот доир ба вазъи корхонањои саноати мањалї ва мављуд будани ашѐи хоми мањалї; 
„ маълумот доир ба мављудияти њунармандї дар дењот; 
„ самтњо ва дурнамои рушди кишоварзї; 
„ маълумот доир ба њољагињои назди њавлигї ва њаљми истењсоли онњо. 

Нишондињандањое, ки њаљми корхонаро муайян мекунанд инњоянд; шумораи кормандон, 
њаљми фурўши мањсулот, арзиши фондњои асосии истењсолї. 

 
Сифати мањсулоти корхонањо маљмўъи хосиятњое мебошад, ки дараљаи муофиќ будани 

мањсулотро муайян намуда бо як чанд нишондињандањо муайян карда мешавад. Аз љумла; 

 нишондињандаи пурарзиши мањсулоти корхонањо; 

 нишондињандањои биологї; 

 нишондињандањои аз љињати санитарию эпидемї бенуќсон ва бе иллат будан; 

 бе зарарї барои саломатї (аз бактеря, вирусњо, моддањои зањрнок, аз њашароти 
зараррасон озод будан). 

 
Сифати мањсулоти корхонањо бояд аз санљишњои санитарї ба тариќи назорати риояи 

ќоидањо ва меъѐрњои тайѐр намудан, нигоњдорї, кашондан, фурўши мањсулот гузаранд. 
Назорати лабараторї ва тозагї аз љониби хадамоти санитарї бояд мунтазам бо роњи ташхиси 
микробиологї сурат гирад. 

 
Дурбинињои молияи корхонањо дар шароити гузариш ба иќтисодиѐти бозоргонї яке аз 

масъалањои муњим мебошад, чунки маќсади асосии њар як корхона, пеш аз хама ба даст 
овардани фоида мебошад. Ин маќсад бо таъмини молиявии љараѐни истењсолот, интихоби 
тарафњои истифодабарии захирањои молиявї ва роњњои љалби сармояи хориљї ва дохилї амалї 
мегарданд. 
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Аннотация 
ЭКОНОМИЧЕСКОЕ ЗНАЧЕНИЕ, ПОНЯТИЕ, ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ УЧРЕЖДЕНИЙ 

ТОРГОВЛИ В СОВРЕМЕННЫХ УСЛОВИЯХ 
 

Развитие рыночных отношений в виде новых форм требует развития предприятия. С 
точки зрения экономический организации предприятия, это совокупные материальные и 
финансовые ресурсы, которые используется для производства и реализации товаров с целью 
удовлетворения спроса рынка на прибыль и функционирования полезных социальных функций. 

 
Ключевые слова: развитие, стоимость, производство, рынок, экономика, продажа, 

операции, национальный, технология, прибыль 
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ECONOMIC SIGNIFICANCE, CONCEPT, PURPOSE AND OBJECTIVES of TRADE 
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The development of market relations in the form of new forms requires the development of the 

enterprise. From the point of view of the economic organization of the enterprise, it is the total 
material and financial resources that are used for the production and sale of goods in order to meet the 
market demand for profit and the functioning of useful social functions. 
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Донишгоҳи давлатии молия ва иќтисоди Тољикистон 
 

МЕНЕЉМЕНТИ ХИЗМАТРАСОНЇ ДАР МЕҲМОНХОНАҲОИ МУОСИР 
 

Менељмент дар бахши хизматрасонї соҳаи фаъолияти ташкилии идоракуниеро дар бар 

мегирад, ки коркард ва амалигардонии ќарори самаранокии фаъолияти ташкилотро ҳамчун 
система таъмин менамояд. 

Менељменти хизматрасонї бояд самаранокии фаъолияти корхонаро дар бахши 
хизматрасонї, ки барои таъмин намудани талаботи тамоми гурўҳи аҳолї бо маҳсулотҳо ва 
хизматҳои иљтимої равона шудааст, таъмин намояд. 

Дар шароити гузариш ба иќтисодиѐти бозорї яке аз намудњои фаъолияти соњибкории зуд 
инкишофѐфта истода ин фаъолияти мењмонхонадорї мебошад. Зеро низоми љањонишавї ба 
рушди соњањои туризм, омехташавии ќавму халќњо ва ѓ. сабаб гардида ба инкишофи 
мењмонхонањо водор менамояд. Вобаста ба ин иќтисодиѐти мењмонхона ба яке аз соњањои 
сердаромадтарин мубадал гардида аз соњибкор муносибати ба худ хоси идоракуниро талаб 
мекунад. Аз ин лињоз сол то сол шумораи мењмонхонањо ва шуѓли ањоли дар кишвар зиѐд 
гардида таваљљуњи мутахассисон ва иќтисодчиѐнро ба худ беш аз пеш љалб менамояд. 

Менељменти тољик фањмиши эљодкоронаи таљрибаи хориљї бо назардошти хусусияти 
миллї, яъне синтези таљрибаи љањонии менељменти босамар ва таљрибаи мављудаи миллї дар 
заминаи хусусиятњои миллию таърихии маданияти мо мебошад. 

Ин омилњо зарурати тањияи парадигмаи нави идоракуниро ба миѐн меорад (љадвали 1). 
 

Љадвали 1. Муќаррароти асосии парадигмаи кўњна ва нави идоракунии хизматрасонї [2, 142] 
 

№ Парадигмаи кўњна Парадигмаи нав 

1 Муассиса ” система, маќсад, вазифањо 
«пўшида» ва шароити фаъолият 
нисбатан устувор  

Муассиса ”дар омилњои ягонаи муњити 
дохилї ва берунї система «кушода» 
мебошад 

2 Инкишофи доираи истењсолот ва 
хизматрасонї 

Самтгирї ба сифати мањсулот ва 
хизматрасонї, барои ќонеъгардонии 
талаботи истеъмолкунандагон 

3 Ташкили оќилонаи истењсолот, 
самаранок истифодабарии њамаи 
намудњои захирањо ва баландбардории 
њосилнокии мењнат њамчун вазифаи 
асосии менељмент  

Муносибати њолатї ба идоракунї, 
ќабули муњиммияти таъљилї ва 
аксуламали якхелаи таъминкунандаи 
мутобиќат ба шароити муњити берунї 

4 Сарчашмаи асосии арзиши иловагї ” 
кормандони истењсолї ва њосилнокии 
кори онњо 

Сарчашмаи асосии арзиши иловагї ” 
одамони дорои дониш ва шароит барои 
амалигардонии нерӯи он  

5 Системаи идоракунї дар асоси 
назорати њамаи намудњои фаъолият, 
меъѐрњо, стандартњои иљроишӣ тањия 
карда шудааст  

Системаи идоракунї ба баландбардории 
наќши маданияти ташкилї, навоварї, 
мотиватсияи кормандон ва услуби 
роњбарї равона карда шудааст  

 
Тасвири муќоисавии парадигмаи кӯњна ва нави идоракунї, ки хусусиятњои хоси системаи 

маъмурию фармондињї ва иќтисоди давраи гузариши Тољикистон мебошад, дар љадвали 2. 
оварда шудааст. 

 

Љадвали 2. Тањлили муќоисавии парадигмаи кӯњна ва нави идоракунии хизматрасонї [3, 312] 
 

№ Парадигмаи тасвияѐфта дар давраи то 
ислоњотї 

Парадигмаи тасвияѐфта дар давраи 
гузариш ба шароити хољагидории бозорї 

1 Марказонидани идоракунии комплекси 
ягонаи хољагидории миллї 

Муттамарказонидан дар асоси 
таносубияти танзимнамоии бозорї ва 
давлатии љараѐни иљтимої-иќтисодї 
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2 Системаи яккамарказии хољагидорї  Гузариш ба системаи бисѐр маркази 
хољагидорї 

3 Мустаќим идоракунии давлатии 
фаъолияти истењсолї-хољагидории 
муассиса 

Идоракунии фаъолияти муассисањои 
бахшњои давлатї дар асоси таносубияти 
усулњои бозорї ва маъмурї  

4 Мустаќилияти мањдуди хољагидории 
муассиса, системаи ќатъии 
таќсимнамої ва алоќа дар байни онњо  

Худидоракунии ташкилотњои бахши 
ѓайридавлатї, њамчун системаи иљтимоии 
кушода  

 
Ташаккули парадигмаи нави идоракунї дар менељменти амалии Тољикистон дар зери 

таъсири як ќатор омилњои муњим амалї шуда истодааст: 
“ истиќрори механизми бозорї ва муштаракии он бо танзими давлатї; 
“ таѓйирѐбии сохтори талаботи љомеа ба мањсулоту хадамот, таваљљуњи бештари 

менељмент ба ќонеъсозии талабот ба предметњои истеъмол; 
“ тезутундшавии раќобати дохилї дар натиљаи мањдудияти захирањо ва коњиши таќозо ба 

мањсулоту хизматњои ватанї; 
“ таќвияти талаботи иљтимої ва экологї нисбат ба фаъолияти ташкилоту муассисањо, 

таваљљуњи менељмент ба омилњои берунии самаранокии ташкилот; 
“ касбї шудани менељмент, болоравии ањамияту арзѐбии љамъиятии менељмент, кўшиши 

бозомўзї ва такмили ихтисоси касбї. 
Бинобар ин, асоси омўзиши менељменти хизматрасонї моҳият ва аҳамияти бахши 

иљтимої, равандҳои асосии инкишофи соҳаҳои фаъолияти он, усулҳои тартибдиҳї ва таъмини 

аҳолї бо хизматҳои маълумоту маориф - тандурустї, истироҳат, меҳмонхона ва ѓайра мебошад, 

ки барои инкишофи иљтимої зарур аст. Аз ин лиҳоз, мо ба сифати объекти таҳќиќи масъалаҳои 
менељменти хизматрасонї яке аз меҳмонхонаҳои бонуфузи ш.Душанбе «Меҳмонхонаи 

Тољикистон»-ро ќобили ќабул ҳисобидем. 
Аз рўи шакли идоракунї мењмонхонаи «Тољикистон» сохтори оддї мебошад. 

Мењмонхонаи «Тољикистон» дар бинои навъи 9-ошѐнага, ки соли 1987 сохта шудааст, ќомат 
афрохтааст. Њаљми умумии биноњои мењмонхона ” 2623,2 м. кв., аз он љумла љои зист ” 1391 м. 
кв. Мењмонхона дар љойи ободу зебои шањр љойгир шуда бо роњњои асфалпўш, чароѓњо, љойи 
таваќуфгоњ барои наќлиѐтњо ва ѓ. таъмин аст.  

1) Хизматрасонињое, ки мењмонхонаи «Тољикистон» барои мизољон фароњам месозад: 
Дар мењмонхона 112 њуљра ба монанди њуљрањои сексия мављуд аст: 
- якката ” 33; 
- дуката ” 73; 
- секата ” 6. 
Дар њамаи њуљрањои мењмонхона љойи дастурўйшўї, 20 адад дастгоњњои ошхонавї, 

телевизор, телефон ва яхдон. Инчнун њамаи њуљрањо дорои мебелњои босифат ва хуб мебошад. 
Дар њар як њуљра камера хранения ва сейфњои махсус љойгир карда шудааст.  

Хизматрасонињои пешнињодшаванда ба мизољон: 
- Иљораи наќлиѐт; 
- Фармоиши чипта ба наќлиѐт; 
- Фармоиши чипта ба чорабинињои маданї ва варзишї;  
- Шустушўи либосњо; 
- Фармоиши таксї; 
- Истифодаи дарзмол. 
Тавсифи нархномавии њуљрањои мењмонхона чунин навъ аст (љадв. 3.) 
 

Љадвали 3. Тавсифи нархии њуљрањои мењмонхонаи «Тољикистон» 
 

Дараљаи мизољон Арзиши њуљра, сомонї 

Якката Дуката 

Шањрвандони Тољикистон ва 
кишварњои ИДМ 

то 700 то 600 

Хориљиѐн аз 550 ” 950 аз 800 

Сарчашма: Ҳисоботи солонаи меҳмонхонаи «Тољикистон» барои соли 2020. С.18. 
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Дар ошѐнаи якуми мењмонхона кафе-бар, чойхона ва ѓ. љойгир шудааст, ки шабонарўзї бе 
танаффус фаъолият менамояд. 

2) Мизољони иќтидории мењмонхонаи «Тољикистон» 
Истеъмолкунандагон ва мизољони мењмонхонаро мо дар љараѐни гузаронидани тадќиќот 

бо воситаи усулњои коршиносї, мушоњида ва пурсиш омўхтем. Дар услуи коршиносї мо фикру 
аќидаи роњбарияти мењмонхона, дар мушоњида ва пурсиш анкетаи махсусро истифода намудем. 
Дар љараѐни пурсиш мо 70 нафарро пурсон шудем. Пурсишномаи анкетии мављударо бо 
воситаи технологияи компютерї коркард намуда мавриди истифода ќарор додем.  

Дар натиљаи истифодаи усули пурсиш ва тасниф маълумоти зерин ба даст оварда шуд 
(љадв. 4).  

 
Љадвали 4. Омўзиши таркиби мизољони мењмонхонаи «Тољикистон» 

 
№ № Тавсими мизољон Миќдор аз њаљми умумии мизољон бо %  

1 Љинс:  

мард 84% 

зан 16% 

2 Синну сол:  

то 30 сол 22% 

30 ” 50 сол 67% 

аз 50 сола боло 11% 

3 Навъи фаъолият:  

хизматчї 53% 

соњибкор 34% 

донишљў 13% 

4 Сатњи маълумот:  

миѐна 6% 

Миѐнаи махсус 37% 

олї 47% 

ѓайрањо 10% 

5 Маќсади ташрифорї:  

туризм 16% 

 Истироњати варзишї 23% 

бизнес 17% 

командировка 44% 

6 Сатњи даромад:  

њаљми минималии музди маош 18% 

аз 2 то 5 њаљми минималии музди маош 62% 

ѓайрањо 20% 

Сарчашма: таҳияи муаллифон дар асоси тадќиќотҳои амалї  
Аз љадвали 4 хулосаи зеринро баровардан мумкин аст.  
Бештари мизољони мењмонхонаи «Тољикистон»-ро мардњои аз 30 то 50 сола ташкил 

медињанд. Аз рўи навъи фаъолият хизматчї буда соњиби маълумоти олї мебошанд. Сатњи 
даромади мизољонро миѐна шарњ додан мумкин аст.  

Маќсади ташрифорї беш аз њама сафари хизматї мебошад.  
Дар шакли расм ба таври зерин нишон додан мумкин аст (рас. 1). 

 
Расми 1. Тавсифномаи мизољони мењмонхонаи «Тољикистон» 
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Бештари мизољони мењмонхона аз минтаќањои дурдасти Тољикистон ва дигар давлатњои 
ИДМ мебошад. Аз хориљї дур ањмиятан кам мебошад.  

Аз рўи пурсиши мизољони мењмонхонаи «Тољикистон» барои такмил додани фаъолияти 
муассиса чорабинињои зеринро гузаронидан зарур аст:  

- љори кардани технологияњои муосири компютерї; 
- васеъкунии комплекси хизматрасонї: масалан љорикунии хизматрасонињои хўрока, 

Интернет ва ѓ. 
- такмилдињии низоми пардохти хизмат (љори кардани пардохт бо карта, бо ѐрии 

Интернет) 
- баландбардории сатњи мутахассисии њайат [1, 31]. 
3) Бањогузории раќобаттобоварии мењмонхонаи «Тољикистон» 
Ба бозори хизматрасонињои мењмонхонавї дар ш. Душанбе тамоми мењмонхонањои шањр 

дохил мешаванд. Аммо ба сифати раќибони асосии мењмонхонаи «Тољикистон» муассисањои 
мењмонхонавии зерин муайян карда шудааст: 

1. Мењмонхонаи «Вахш». Мењмонхонаи мављуда барои он раќиб њисоб меѐбад, ки дар 
наздикї љойгир шуда нархномаи монанд дорад ва хизматрасонињои монандро пешнињод 
мекунад.  

Имкониятњои раќобатии мењмонхонаи «Тољикистон» дар он аст, ки љойгиршавии ќулай, 
шароити таваќќуфгоњї ва замонавї аст.  

2. Мењмонхонаи «Пойтахт», барои мењмонхонаи «Тољикистон» барои он раќиб аст, ки 
дар маркази шањр љойгир шуда ба истеъмолкунандагони бо даромади сатњи миѐна пешбинї 
шудааст. 

Инчунин раќибони асосии мењмонхонаи «Тољикистон» инњо: мењмонхонаи «Серена», 
мењмонхонаи «Хаятрељенсї», мењмонхонаи «Хилтон», «Ватан», «Азия Гранд Отель» ва ѓ., ки 
шумораи онњо 51 номгўйро ташкил медињад. Мо мушоњида намудем, ки дар бозор зиѐда аз 51 
брендњо ќарор доранд, ки онњо боз дар њоли афзоиш њастанд. Мењмонхонаи «Тољикистон» айни 
замон љои сеюм-чорумро ишѓол мекунад, ќисмати зиѐди бозори хизматрасонињоро аз худ 
намудааст ва ба наќша дорад, ки дар оянда бозорњои дигари хизматрасонињоро ишѓол кунад.  

Имкониятњои раќобатии мењмонхонаи «Тољикистон» дар он аст, ки нархи дастрас бо 
сифати баланди хизматрасонї.  

Аз тадќиќотҳои гузаронидашуда барои мењмонхонаи «Тољикистон» тавсияҳои зеринро 

барои беҳтар гардонидани менељменти хизматрасонї пешниҳод намудан мумкин аст:  

 васеънамоии номгўи хизматрасонї;  

 доимо азнавкунии номгўи хизматрасонї; 

 муќараркунии нархњои дастрас ба њамаи намудњои хизматрасонї; 

 љустуљу ва љоринамоии техника ва технологияњои нави хизматрасонї;  

 баландбардории ихтисоси кормандони меҳмонхона; 

 омўзиши талаботи мизољони ватанї ва хориљї. 
Њамин тавр, хулоса баровардан мумкин аст, ки бо рушди менељменти хизматрасонї ба 

фаъолияти пурмањсул ва самаранокии кори мењмонхона таќвият бахшида, дар ќабули сайѐҳон 
ва мусоидат намудан ба рушди ҳунарҳои мардумї мумкин аст.  
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Аннотация 

МЕНЕДЖМЕНТ УСЛУГ В СОВРЕМЕННЫХ ГОСТИНИЦАХ 
 

В данной статье рассматривается менеджмент услуг, конкуренция и пути его улучшение. 
Отмечено, что менеджмент услуг должно обеспечит эффективность деятельности предприятия 
по удовлетворение потребности население с продуктом и социальных услуг. Среди клиентов 
проведено социологический опрос по условие сервиса, цена, возможности, льготы и 
определенно стороны, которые требует улучшение.  

Также анализировано деятельность услуг конкретной гостиницы по улучшению 
менеджмента услуг и дано своевременное предложение и рекомендации.  

 
Ключевые слова: менеджмент, услуга, гостиница, конкуренция, клиент, предприниматель, 

туризм, налог, народное ремесло. 
 

Annotation 
SERVICE MANAGEMENT IN MODERN HOTELS 

 
This article considers service management, competition and ways of the improvement. It’s 

important to emphasize that service management should ensure the enterprise efficiency to maintain 
the population with products and social services. Among the clients a sociological survey was 
conducted regarding service conditions, prices, opportunities, benefits and have been defined the 
moments to be improved. 

Also, of a particular hotel’s services activity was analyzed in order to improve the service 
management and a timely proposal and recommendations were provided. 

 
Key words: management, service, hotel, competition, client, entrepreneur, tourism, tax, folk craft. 
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ОМЎЗИШ ВА ПАРВАРИШ 

Нажмуддинов Њусен, 
магистранти соли дуюми кафедраи психологияи умумї 

 
ШАКЛИ МАЊФИЛИ ЉАРАЁНИ ТАЪЛИМ - ОМИЛИ МУЊИМИ 

ИНКИШОФИ ФАЪОЛИ ЭЉОДЇ 
 

Шакли мањфилии корњои фориѓ аз дарс маъмултарин намуди корњои беруназсинфї ва 
беруназмактабї мебошад. Агар хониши беруназсинфї теъдоди зиѐди хонандагонро фаро гирад 
њам, хонандагон мустаќилона амал мекунанд ва аз њам људо фаъолият менамоянд. Мањфил 
хонандагони як синф ѐ гуруњи синфњоро аз рўи майлу хоњиши онњо муттањид месозад. 

Агар кулли чорабинињои фориѓ аз дарс, чуноне ононро муаллифи «Корњои берун аз синф 
ва берун аз мактаб доир ба адабиѐт» Л.К.Голубев тадбирњои лањзавї (эпизодї) номидааст, моње 
як маротиба ва ѐ чоряке як маротиба гузаронида шаванд, мањфилњо мунтазам амал мекунанд. 

Агар мањфилњо аз рўи маќсад ва вазифањояшон, яъне мукаммал намудани љањонбинї ва 
баланд бардоштани шавќу раѓбати онњо бо хусусиятњои хониши берун аз синф ва кулли 
чорабинињои беруназсинфию беруназмактабї умумияте дошта бошанд, бо сохти ташкилї, 
мунтазамии фаъолият ва аз рўи наќшаи муайяну доимї, ки тибќи таќозои умумии дидактикї 
танзим меѐбанд, амал мекунанд, тафовути азим доранд.  

Аз ин гузашта, мањфилњо шакли кореанд дар љараѐни таълим, ки тавассути онон дигар 
чорабинињои фориѓ аз дарс: шабнишинињо, конфронсњои хонандагон, мубоњисањо, бозињои 
мухталифи фаннї, саѐњатњои илмї ва бисѐр дигарњо тайѐр карда гузаронида мешаванд. 

Масалан, мањфили «Дўстони табиат»-и мактаби № 17-и шањри Душанбе ноњияи Исмоили 
Сомонї, ки асосан аз хатмкунандагон ташкил ѐфтааст, пас аз омўхтани мавзўи «Муњофизати 
рустанињо ва њайвоноти нодири Тољикистон» (аз фанни њаѐтшиносї) ба боѓи ботаникї ва боѓи 
њайвоноти шањри Душанбе саѐњат ташкил намуд. Маќсади ин саѐњат дар суњбати ќабл аз сафар 
гузаронида муайян карда шуд. Њангоми љамъбаст намудани натиљањои саѐњати илмї ба аъзоѐни 
мањфил саволњои зерин дода шуд: 

1. Боигарии табиат дар чист? 
2. Одами дар бораи рустанї ва олами њайвонот дониши кофи надошта магар ќобили 

зиндагї аст? 
3. Сањми олами набототу њайвонот дар њаѐти инсон аз чї иборат аст? 
4. Кадом навъи њайвоноти нодир дар марзи Тољикистон маскун аст ва кадоме аз онњо дар 

њолати нестшавист? 
5. Кадом намуди рустанињои муолиљавиро дар боѓи ботаникии шањри Душанбе 

шинохтем? 
6. Ањамияти «Китоби сурх» ва мамнўъгоњњо дар чист? 
7.Давлат перомуни муњофизати табиат ва њайвонот чї хел тадбирњо андешидааст? 
8. Кадом ташкилотњои муњофизати табиатро медонем? 
Аз посухи аъзоѐни мањфил оиди љамъбасти саѐњати илмї маълум шуд, ки онњо ягонагї ва 

иртиботи табиат ва љамъиятро дуруст дарк намуданд, моњияти љамъиятї-иљтимоии олами 
наботот ва њайвонотро дар њаѐти одамон муайян намуданд, раванди эњѐшавии табиат ва 
нестшавии баъзе намудњои њайвоноти нодирро эњсос намуданд, зарурияти нигоњ доштани 
олами набототу њайвонотро аниќ намуданд ва фањмиданд, ки тадбири асосии њифзи рустанї ва 
њайвонот мављудияти мамнўъгоњњо ва таъсиси «Китоби сурх» мебошанд, ба он боварї њосил 
намуданд, ки нестшавии олами наботот ва њайвонот ба чї оварда мерасонад. 

Бинобар ин, соли 1948 Љамъияти умумиљањонии муњофизати табиат таъсис ѐфт. Ин 
љамъият кулли давлатњоро, новобаста ба сохти иљтимоиашон, даъват менамояд, ки табиат ва 
олами њайвоноти мамлакати худро муњофизат намоянд. 

Мањфили «Дўстдорони кимиѐ»-и мактабї № 37- и ноњияи Восеъ дар мавзўи «Кимиѐ ва 
њаѐт» шабнишинии кимиѐвї гузаронид. Шабнишинї се намуди кори фориѓ аз дарсро дар бар 
гирифт: 

а) маърўзаи хатмкунандаи синфи XI «А»- С. дар мавзўи «Ањамияти нурињои минералї дар 
тараќќиѐти хољагии ќишлоќ" 

б) гузаронидани кори лабораторї-намоишдихї: 
- истењсоли мочевина,  
- истењсоли селитра, 
- истењсоли карбамид; 
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в) гузаронидани викторинаи кимиѐвї, ки саволњои зайлро дар бар гирифт: 
- Кимиѐ ба хољагии ќишлоќ чї медињад? 
- Дар кадом ноњияи Тољикистон нурињои минералї истењсол карда мешаванд? 
- Нурињои минералї чї хел хусусиятњои кимиѐвї доранд. Бартарин њар кадоми онњоро 

људо намуда, нишон дињед! 
- Дар истењсоли ѓалладонањо истифодаи кадом навъи нурињои минералї бењтар аст? 
- Кай ва дар кадом њолатњо истифодаи нурињои минералї зарар дорад? 
- Маќолаи охирини маљаллаи «Кимиѐ ва истењсолот» дар бораи  
истифодаи нурињои минералї њангоми парваришн сабзавотро номбар намоед. 
-Мањсулоти хочагии кишлоќро умуман бе истифодаи нурињои минералї парвариш кардан 

мумкин аст? 
Љамъбасти натиљањои шабнишинї ва посухи хонандагон ба саволњои боло моро ба 

хулосае оварданд, ки аъзоѐни мањфил ва иштирокчиѐни шабнишинї фаъолї ва мустаќилии 
донишандўзї зоњир намуда, фаъолнокию эљодкории худро инкишоф доданд ва талаботи онњо 
ба дониш, маърифат, ба омўхтани масоили боз њам мураккабтару њалли масъалањо аз руи 
барномаи кимиѐи органикї дањчанд афзуд. 

Дар мактаби № 7-и шањри Душанбе муаллимони таърих, инсон ва љомеа фаъолияти 
аъзоѐни мањфили «Муаррихони наврас»-ро ба омўзиши амиќи таърихи аљдодону ниѐгон њидоят 
менамоянд. 

«Муаррихони наврас» ташаббус нишон дода, њамаи хатмкунандагон ва хонандагони 
синфњои болоиро ба шабнишинии саволу љавоб дар мавзўи «Таълим ва тарбия дар ањди 
Сомониѐн» тайѐр намуданд. 

Њадаф аз тайѐрї ва гузаронидани чунин шабнишинињо дар он низ ифода меѐбад, ки 
шогирдони мактаб бо ашхоси маъруфи давру замон бахусус олимони шинохта вохўранд, шинос 
шаванд, аз баромаду суњбати муфиди онњо бањравар шаванд. 

Дар ин шаби саволу љавоби хонандагон бо олимон сарвари Пажўњишгоњи улуми 
педагогии љумњурї профессор М.Лутфуллоев ва ходими калони илмии Пажўњишгоњ, номзади 
илми таърих Т. Зиѐев ширкат варзиданд. Мењмонон перо- муни таълиму тарбия дар ањди 
Сомониѐн маълумоти ѓанї дода, ба саволњои бешумори шогирдон посухи ќонеъ доданд. Мањз 
чунин вохурињо шавќу њавас, талабот ба маърифатро таъмин намуда, фаъолї ва мустаќилию 
эљодкории онњоро ташаккул медињанд. 

Агар профессор В.В.Голубков дар китобаш «Методика преподавания литературы» се 
намуди мањфилњо: махфили адабї ѐ адабї-эљодї, мањфили драмавї ва махфили хониши 
ифоданокро нишон дода бошад, Л.К.Голубев мањфилњоро ба шаш намуд људо кардааст: 
мањфили китобхонї, мањфили хониши ифоданок, мањфили наќли бадеї, мањфили драмавї, 
мањфили эљодї ва мањфили адабї. 

Аммо муаллими адабиѐт бояд шароити мактаб ва мањалро ба назар гирифта, мањфилњо 
ташкил кунад. 

Масалан, мо дар мактаби миѐнаи раќами 3-и шањри Вањдат дар иттињоди методии 
муаллимони забон ва адабиѐт ин масъаларо муњокима намуда, чунин мањфилњо ташкил 
намудем: мањфили хониши ифоданок ва наќли бадеї, мањфили драмавї ва мањфили адабї-
эљодї. Дуруст аст, ки ба њар як мањфил хонандагон бо майлу раѓбати худ дохил мешаванд, аммо 
ба њар яке аз онњо муаллими алоњида вобаста карда шуд, ки мумкии дар мањфили муаллими 
синфњои 4 - 5 хонандагони синфњои 6 - 7 иштирок намоянд ва баръакс. Дар мањфили адабї-
эљодї, ки маъруза ва рефератнависї аксари вакти машѓулиятњоро ишѓол мекунад, асосан 
хонандагони синфњои болої ширкат доранд. 
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Аннотация 

 
ШАКЛИ МАЊФИЛИ ЉАРАЁНИ ТАЪЛИМ - ОМИЛИ МУЊИМИ 

ИНКИШОФИ ФАЪОЛИ ЭЉОДЇ 
КРУЖКОВАЯ ФОРМА ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА – ВАЖНЫЙ 

 ФАКТОР АКТИВНОГО ТВОРЧЕСКОГО РАЗВИТИЯ  
 
В данной статье рассказывается важнейшие источники внеклассной работы в 

обшеобразовательных школах. 
Вней раскрывается роль кружковой формв в  организации процесса обучения, как фактор 

развития творческой деятельности во внеклассной работе. Автором уделено серѐзное внимание 
особенностям переходного периода внеклассного обучения для успешной реализации 
внеклассной работы в реальной жизни. 

 
Ключевые слова: школа, ученик, образование, выдержка из урока, процесс, роль, организация 
 

 
Annotation 

 
THE CIRCLE FORM OF THE EDUCATIONAL PROCESS IS AN IMPORTANT FACTOR  

OF ACTIVE CREATIVE DEVELOPMENT 
 
This article dealt with most important sources of extracurricular activities in secondary schools. 
 
It reveals the role of the circle form in the organization of the learning process, as a factor in the 

development of creative activity in extracurricular activities. The author pays serious attention to the 
peculiarities of the transition period of extracurricular education for the successful implementation of 
extracurricular work in real life. 

 
Key words: school, student, education, student, excerpt from the lesson, process, role, organization. 
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ТАСНИФОТИ МАФЊУМИ ИННОВАТСИЯ ДАР ТАЊСИЛОТ 

 
Навоварињо ѐ инноватсияњо, барои дилхоњ фаъолияти касбии инсон хос мебошанд ва аз 

ин лињоз воќеан мавзўи омўзиш, тањлил ва вориднамої мебошад. Инноватсияњо худ аз худ ба 
миѐн наомада, онњо натиљаи љустуљўњои илмї, таљрибаи пешќадами педогогии омўзгорони 
алоњида ва колективњои маќсаднок мебошанд. Љараѐни мазкур номуташакилона буда 
наметавонад ва он ба идоранамої эњтиѐљ дорад. 

Дар ќаринаи стратегияи инноватсионї љараѐни маљмуии педогогї наќши субъектњои 
равандњои тањсилот ва тарбиявї, њамчун равандњои воридкунандаи навоварињо ба таври аслї 
боло меравад. Бо њамаи гуногуннамудињои технологияњои тањсилот: дидактикї, компютерї, 
масъалавї, модулї ва ѓайра ” амалинамоии вазифањои асосии педагогї ба души омўзгор 
мемонад. Бо ворид намудани технологияњои муосир ба раванди таълимию тарбиявї, омўзгор ва 
тарбиятгари мактаб боз њам бештар вазифаи машваратчї, маслињандињанда, љонноккунанада 
ва тарбиятгарро аз бар менамояд. Ин аз онњо «омодагии махсуси психологї-педогогиро талаб 
менамояд, чунки дар фаъолияти касбии омўзгор на танњо дониши махсуси фаннї, балки 
дониши муосир дар соњаи педагогика ва психология, технологияи таълим ва тарбия амалї 
мешавад. Дар заминаи мазкур омодагї ба даркнамої, бањодињї ва амалишавии инноватсияњои 
педагогї ташаккул меѐбад». 

Чи тавре ки Бургин М.С. ќайд менамояд, мафњуми «инноватсияњо» маънои нав, навоварї, 
таѓйиротро дорад; инноватсия њамчун мавод ва раванд ворид намудани ягон чизи навро 
пешбинї менамояд. Дар истифода ба љараѐни педогогї инноватсия маънои ворид намудани 
чизи навро ба маќсад, таркиб, усул ва намудњои таълим ва тарбия, ташкили фаъолияти якљояи 
омўзгор ва хонандаро дорад. 

Дар педогогикаи ватанї кушишњои аввалин барои шарњи моњият ва таркиби љараѐнњои 
инноватсионї роњандозї карда шуданд. 

Асоси мафњуфми моњияти љараѐнњои инноватсионї дар тањсилот аз ду масъалаи муњими 
педагогї ” масъалаи омўзиш, хулосагирї ва пањннамоии таљрибаи пешќадами педагогї ва 
масъалаи ворид намудани дастовардњои илми психологию педогогї дар амалия иборат 
мебошад. Баъзењо љараѐнњои инноватсиониро, ќабл аз њама бо омўзиш, хулосагирї ва 
пањннамоии таљрибаи пешќадами педагогї алоќаманд менамянд ва баъзењои дигар бошад, 
масъалаи коркард ва вориднамоии навоварињои педагогиро интихоб менамянд. Аз ин лињоз 
маводи инноватсия, таркиб ва механизмњои љараѐнњои инноватсионї бояд дар хати ба њам 
пайвасткунандаи ду љараѐни байни якдигар алоќаманд, ки њоло њанўз алоњида баррасї 
мешаванд, љой дошта бошад. Алоќаи мутаќобилаи холисонаи онњо аз он иборат аст, ки раванди 
омўзиш, хулосагирї ва пањннамоии таљрибаи педагогї маќсади охирони вориднамоии 
навоварї ва пешќадамро дар амалияи оммавии худро, дорад. Њамин тариќ, натиљањои 
љараѐнњои инноватсионї бояд истифодаи навоварињои табиати назариявї ва амалї дошта, дар 
раванди маљмуии педогогї бошад. Њамаи ин муњимияти фаъолияти идорашавандаро оид ба 
ташкил, азхуднамудан ва истифодаи нвоварињои педагогиро ќайд менамояд. Албата сухан дар 
бораи он меравад, ки омўзгор метавонад ба сифати муаллиф, тањиягар, тадќиќотчї, 
истифодабаранда ва тарѓибкунандаи технологияњо, назария ва консепсияњои нави педагогї 
амал намояд. Идоранамоии љараѐни мазкур омодагиро ба интихоб, бањодињї ва дар фаъолияти 
худ истифода намудани таљрибаи њамкорон, ѐ аќида ва усулњои наверо, ки илм пешнињод 
менамояд, таъмин мекунад. 

Маќсади ѓоявии инноватсионии фаъолияти педагогї воридшавии омўзгорро ба раванди 
ташкил, азхуднамої ва истифодаи навоварињои педагогї дар таљрибаи таълим ва тарбия, дар 
мактаб ташкил кардани муњити муайяни инноватсиониро пешнињод менамояд. 

Зарурияти ба равонанамоии инноватсионии фаъолияти педагогї дар шароитњои муосири 
рушди љомеа, фарњанг ва тањсилот бо якќатор вазъиятњо муайян карда мешавад. 

Аввалан ” «ислоњоти баамаломадаистодаи иљтимоию иќтисодї зарурияти аз реша нав 
кардани системаи тањсилот, методология ва технологияи ташкили раванди таълмию тарбиявї 
дар муассисањои таълимии шакли гуногун доштаро ба миѐн меорад. Равонанокии 
инноватсионии фаъолияти омўзгор ва тарбиятгар, ки таносуб, даркнамої ва истифодаи 
навоварињои педагогиро дар бар мегирад, маводи азнавнамоии сисѐсати тањсилотї мебошад».3 
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Дуюм ” пурзўр кардани гуманитарикунонии таркиби тањсилот, бефосила; таѓйири њаљм, 
таркиби фанњои таълимї, вориднамоии фанњои нави таълимї љўстуљўи мунтазами шаклњо 
ташкилї ва технологияњои таълимии навро талаб менамояд. Дар вазъияти мазкур наќш ва 
нуфузи дониши педагогии дар муњити омўзгорї ба таври аслї боло меравад. 

Сеюм ” таѓйири муносибати омўзгорон ба худи далели дарканамої ва истифодаи 
навоварињои педагогї ба амал омада истодааст. Дар шароитњои ба расмиятдарории љидии 
таркиби раванди таълимю тарбиявї, омўзгор на танњо дар мустаќилона интихоб намудани 
барномањо ва китобњои нав, балки дар истифодаи тарз ва усулњои нави фаъолияти педагогї 
мањдудият дошт. Агар ќаблан фаъолияти инноватсионї асосан аз истифоддаи навоварињои аз 
боло тавсияшуда иборат буд, пас њоло онњо хусусияти интихобию тадќиќотиро мегиранд.  

Мањз аз њамин лињоз раванди муњим дар фаъолияти роњбарони мактаб, идорањои 
роњбарикунандаи маориф, тањлил ва бањодињии инноватсияњо педагогии аз љониби омўзгорон 
воридшаванда, фароњам овардани шароитњо барои коркард ва истифодаи бомуваффаќияти 
онњо мегардад. 

Чорум - гузариши муассисањои тањсилоти умумї ба муносибати бозоргонї, сохтани 
намудњои нави муассисањои таълимї, аз љумла ѓайридавлатї, вазъияти воќеии рушд ва такмили 
онњоро бо маќсади ноил гаштан ба раќобатпазирї. 

Мактаби муосир дорои таљрибаи бой аст, ки он бояд дар фаъолияти мушахасси педагогї 
роњандозї шавад, аммо аксар ваќт талабнопазир мемонад, чунки дар бештари омўзгорон ва 
роњбарон талабот ба омўзиш ва истифодаи он ташаккул наѐфта, малака ва мањорати интихоб ва 
тањлили он мављуд нест. Дар амалияи аслї омўзгор аксар ваќт дар бораи зарурият ва 
маќсаднокии тањлили таљрибаи шахсии педагогї ва таљрибаи њамкасбони худ фикр 
намекунанд. 

Таљрибаи педагогї метавонад оммавї ва пешќадам бошад. Таљрибаи пешќадами педагогї 
аз љињати таърихї мањдудият дорад, чунки дар њар як марњилаи нав бо васеъшавии имкониятњо 
маводї, услуубї, кадрї ва дигар имкониятњои мактаб талаботи нав ба фаъолияти педагогї ба 
миѐн меояд. Таљрибаи пешќадам баъзе аз љузъњои ногузарандаро низ доро мебошад, ки хазинаи 
илм ва амалияи педагогиро бой мегардонанд. Дар ташкил ва додани таљрибаи пешќадам 
мавќеи омўзгор наќши муњим мебозад ва аз ин лињоз њангоми тањлил ва пањннамоии њолатњои 
асосии таљрибаи мушахас, ба инобат гирифтани таъсири омили субъективї, пешгуйии 
намудњои бањодињї ва вориднамоии он ба њайати педагогї хело зарур аст. Дар љараѐн ва 
азхуднамоии таљриба, аз њар њолат дида бештар нишонањои арзиши холисона ва инфиродият бо 
њам пайваст мешаванд, вале на њамаи фаъолияти инфиродї ва педагогї метавонад дастоварди 
амалияи оммавї гардад. Боз он боќї мемонад, ки соњаи бењамто ва такрорнашавандагиро дар 
шахсияте, ки таљрибаи нав ба амал меорад, ташаккул медињад. Таљрибаи пешќадами педагогї, 
ки дар заминаи оммавї ташаккул меѐбад, ин сатњи азхуднамоии ќонуниятњои холисонаи 
педагогї мебошад. Намудњои таљрибаи пешќадами педагогї, таљрибаи педагогии навоварї ва 
тадќиќотї, њамчун зинаи болобаранда аз тањлил ва хулосабарории эмпирикї ба назариявї, 
мебошанд. Намунањои таљрибаи педагогии навоварї ва тадќиќотии чунин педагогон ва 
олимони Россия, ба мисли И.П.Волков, Т.И.Гончарова, И.П.Иванов, Е.Н.Ильин, 
В.А.Караковский, С.Н.Лысенкова, Р.Г.Хаазанкин, М.П.Щетинин, П.М.Эрдниев, Е.А.Ямбург и 
бисѐри дигарон дастоварди омўзгории тамоми мамлакат гаштаанд. 

Равонанокии инноватсионии фаъолияти омўзгорон таркиби дуюм ” дар амалияи 
фаъолияти педагогї ворид намудани тадќиќотњои психологию педагогиро дар бар мегирад. 
Натиљањои тадќиќотњои илмї оид ба психология ва педагогика барои кормандони мактаб, 
аксар ваќт бо сабаби набудани маълумоти муосир номаълум мемонанд. Дар корњои иљтимоии 
В.Е.Гмурман, В.В.Краевски, П.И.Карташов, М.Н.Снаткин, Нугмонов М., Зубайдов У., Разоков 
А., Саѐдов И. ва дигарон нишон дода шудааст, ки ворид намудани натиљањои тадќиќотњои 
педагогї шиносшавии махсуси кормандони амалиро бо маълуумотњои бадастомада, 
асосноккунии маќсаднокии воридднамоии онњо, дар заминаи мазкур бамиѐноии талабот ба 
истифодаи натиљањои илмї дар таљрибаи худро пешнињод менамояд. Ин дар шароити ташкили 
махсуси таълим бо тарз ва усулњои амалинамоии тавсияњои илмї, њангоми кўмаки фаврї, 
методї ва машваратї аз љониби мутахассисон имконпазир мебошад.  

Вобаста ба ин савол оид ба он ки кї метавонад ва бояд пањнкунандаю тарѓиботкунандаи 
аќида ва технологияњои нави педагогї бошад, ба миѐн меояд. Омўзиш ва пањннамоии таљрибаи 
педагоги алоњида, ѐ таљрибаи мактаб, натиљањои тадќиќотњои илмї, бояд аз љониби гурўњи 
омўзгорони тайѐркардашуда, бо роњбарии љонишини директор оид ба корњои илмї, ѐ мудири 
бахши таълими мактаб роњандозї карда шаванд. Зарурияти ташкил намудани чунин гурўњњо бо 
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якќатор вазъиятњо шарњ дода ммешавад. Аввалан ” муаллифи навоварии педагогї ѐ ягон 
аќидаи ѐ технологияи сохтории педагогї, на њамеша оид ба арзишнокї ва афзалиятнокии он 
њисобот медињад. 
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РАВАНДИ ТАЪЛИМИ ТЕХНОЛОГИЯ ВА ИНКИШОФИ ЊАМАЉОНИБАИ 

 ШАХСИЯТИ ХОНАНДА 
 

Барои дар хонандагон ташаккул додани асосњои љањонбинии демократї, сиѐсати 
хирадмандонаи Давлат ва Њукумати Тољикистон тањти роњбарии Асосгузори сулњу вањдати 
миллї, Пешвои миллат, Љаноби Олї Эмомалї Рањмон, ањамияти калон дорад. Вазифаи муњими 
тарбияи ѓоявї - сиѐсї ин таъмини таъсири ѓоя ва ахлоќи љомеаи демократї, фоида ва нуќтаи 
назари он ба шакли маънавии љавонон мебошад. Љањонбинї ин ѓанигардонии системаи 
аќидањо, нуќтаи назар ва ѓояњо мебошад, ки дар он инсон муносибаташро ба муњити 
ињотакардаи табиї ва иљтимої худ, нишон медињад. Љањонбии инсонро аз болои нуќтаи назар, 
аќидањо ва ормонњои ў муайян кардан мумкин аст. Наќши махсусро дар ташаккул ѐфтани 
нуќтаи назар, аќидањо ва ормонњо шахсият дарсњои таълими технология, мењнати истењсолї ва 
фоиданоки љамъиятии хонандагон мебозанд. Дар раванди мењнат ва таълими технология онњо 
бо табиати зинда ва ѓайризинда, объектњои фарњанги моддї наздик мешаванд. Ин ба 
хонандагон њангоми аз худ намудани асосњои ѓояњои љањонбинї оиди љањони моддї ва 
диалетикї, оиди наќши амалия њамчун љузъи њаќиќат дар бораи омўзиши дунѐ, ѐрї мерасонад. 
Њангоми тавлид намудани неъматњои модї дар раванди фаъолияти мењнатї, иштирок намуд он 
дар муносибатњои коллективњои мењнатї, њангоми додани мањсули мењнати худ ба корхонањои 
базавї, боѓчаи кўдакон, яъне туњфа намудан ва армуѓон њадя кардан ва ѓайра, хонандагон 
вазифањои мењнат наќши он дар инкишофи љамъият ва дар њаѐти њар як шахсро аниќтар дарк 
менамоянд. Дар раванди мењнати ташкилѐфта дар хонандагон муносибати демократї ба мењнат 
ва фањмиши зарурати мењнат ба фоидаи љамъият ташаккул меѐбад. Муносибати демократї ба 
мењнат њангоми инкишоф тадриљан ба зинаи олии манфиатњои шахсї ва љамъиятї, инчунин ба 
якљояшавии маќсадњои љамъияти демократї ва ормону кўшишњои шахсии инсон, дар охир 
њодисае ба монанди мењнати хушњолона, мењнати кайфиятбахш оварда мерасонад. Раванди 
ташаккулѐбии љањонбинї дар шароити таълимї ва тарбиявии технологї дар њамон маврид 
нисбатан самаранок мегардад, агар алоќаи ў бо њамон системаи таълим ва тарбия мањдуд 
бошад махсусан бо тарбияи ѓоявї-сиѐсї. Барои њамин њам ба омўзгори таълими технология 
муњим мебошад, то ки њангоми њалли масъалањои тарбияи ѓоявї-сиѐсии хонандагон, 
мулоњизакорона муносибат намояд. Тарбияи ѓоявї - сиѐсї барои маќсаднок равона намудани 
фаъолияти мењнатии хонандагон замина гузошта, ташаккулѐбии шуурнокии онњо ва барои 
фањмиши вазифањои љамъиятии мењнат, мусоидат менамояд. Омўзгори технологияро зарур аст, 
то ки дар байни хонандагон, хусусан хонандагони синнусоли калон, бомањорат ва эљодкорона 
тарзи њаѐти демократї ва арзишњои демократиро тарѓиб намуда, сифати нави њаѐти 
мењнаткашон, ки дар худ рафиќї ва коллективизм, солимии ахлоќї ва зиндадилии иљтимої, 
боварии њар як инсонро ба фардо, маданияти баланди мењнат ва истеъмолот, рафтор ва 
маишатро, тасдиќ намуда бо зебогї ифшо намояд. Њангоми дарсњои технология, дар раванди 
кори фоиданокї љамъиятї, мењнати истењсолї, имкониятњои зиѐда мављуд аст, то ки 
хонандагонро бо маќсади фаъолияти ањамияти љамъиятидошта шинос намуда, дар онњо 
мањорати бо дигарон кор кардан инкишоф дода, талаботи доимо коркарданро дар онњо 
инкишоф дињем. Дар мактабњои кишварамон таљрибаи калони истифода бурдани ин 
имкониятњо дар шаклњои гуногун љамъ шудааст. Баъзе аз онњоро номбар менамоем: иштироки 
хонандагон дар шанбегњо, корњои љамъиятї, њангоми кабудзоркунии гирду атрофи мактаб ва 
мањали зист, чорабинињои экологї барои тоза намудани атрофи дарѐњо, кулњо обанборњо, 
забурњо ва ѓайра. Лањзаи муњими тарбияи ѓоявї-сиѐсї дар шаклњои гуногуни таълими 
технология «методи таъсиррасонии тарбиявї бо роњи ташкили њамкории эљодї ва муборизаи 
хонандагон барои нишондодњои баланд дар мењнат ва корњои љамъиятї» ба њисоб меравад.  

Риоя намудани принсипњои педагогии ташкили мусобиќањои гуногуни хонандагон 
имконият медињад, ки якбора масъалањои тарбияи ѓоявї ”сиѐсї, мењнатї ва ахлоќиро 
бомуваффаќона њал намоем. Ин принсипњо шаффофият (барои ин маљаллањои гуногун, радио, 
телевизион, интернет, лавњаи фахрї ва ѓайра); аниќият (аниќ муайян намудани номгўи корњо, 
иштирокчиѐн, мўњлат, шакли баќайдгирї); муќоисаи натиљањо (нишондињандањои аниќи 
бањогузорї, шакли баќайдгирї, ќарори одилонаи ташкилкунандагон) - ро дар назар доранд. 
Дилхоњ мусобиќа имконият медињад, ки фаъолияти мењнатии хонандагонро нисбатан 
маќсаднок ва аз љињати иљтимої фаъол гардонад. 
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Омўзгори технология дар ташкили корњои мењнатии наврасон, мактаббачагони синфњои 
болої, вохурї бо собиќадорони мењнат, љамъ намудани њуљљатњо ва маводњо ва дигар корњо 
кумак менамояд. Тамоми ин корњо барои ташаккул додани самтњои арзишноки хонандагон 
маълумот, мењнат, фарњанг, ахлоќ ва инсонро њамчун арзиши олї, шароит фароњам меорад. 
Дар раванди инкишофи њаматарафаи шахсият тарбияи ахлоќї дар баробар ба тарбияи ѓоявї-
сиѐсї ањамияти муайянро дорост. Як ваќтњо В.Г.Белинский тасдиќ намуда буд дар байни 
бисѐр намуди маълумотњо ва рушдњо, ки њар кадомаш худ ба худаш зарур аст, аз њама 
муњимашон маълумоти ахлоќї мебошад. Инак, тарбияи ахлоќї - ин таъсири доимї ба 
шахсият, бо маќсади ба он додани арзишњои ахлоќие, ки дар љамъият мављуд буданд ва 
инкишофи ќобилиятњои он то ба камолоти ахлоќї мебошад. Моњият ва предмети тарбияи 
ахлоќиро љамъи муносибатњои ахлоќї (ба Ватан,љамъият, табиати зинда ва ѓайризинда, 
коллектив, арзишњои моддию руњонї, одамони дигар, ба худат), ташкил медињанд. Аз он 
љумла ин муносибатњо байни одамон мувофиќи меъѐрњои умумие, ки дар љамъият ќабул 
шудаанд, яъне аз нигоњи некию бадї, риоя карда мешаванд. Дастоварњои илмї, фарњангї, 
мењнатї зоњир кардани масалан сифатњои бењтарини инсонї (ќањрамонї, ватанпарастї њисси 
масъулиятнокї, колективизм ва ѓайра) дар љамъияти мо њамчун сифати некї башумор 
мераванд, чунки натиљаи арзишнокии љамъиятї доранд. Зоњир намудани бадахлоќї, 
ќоидавайронкунї, ќонунвайронкунї, сифатњои бади шахсият (дуруѓўи, дурўягї, даѓалї, 
фиребгарї, мансабпарастї ва ѓайра) аз диди бад бањогузорї карда мешаванд, чунки натиљаи 
манфиро барои одамон нишон медињанд. Тарбияи ахлоќї барои дар хонандагон ташаккул 
ѐфтани фањмиши ахлоќї, њиссиѐтњои ахлоќї ва рафтори ахлоќї, сабаб мегардад. Барои 
оќилона ташкил намудани тарбияи ахлоќии хонандагон дар раванди таълими технология 
донистани он ки худи раванди технологї асоси ахлоќї дорад зарур аст, чунки ба воситаи 
мењнат одам бевосита муносибати худашро ба дигарон нишон медињад. Ин ќувваи махсуси 
дарси технология буда, мураккабияти дарсњо дар он дида мешаванд, яъне дарси технологияи 
нодуруст ташкил карда ин тарбияи ахлоќии бесамар мебошад, яъне он машќ барои рафтори 
бадахлоќона аст. Ва барои њамин њам зарур аст, то ки дарси технология, кори дилхоњи 
беруназсинфиро ба ду талаботи асосии њалкунанда љавобгўй намояд: 

1. Намунаи муносибати байни кўдаконро, њамчун муносибати одамони намояндагони 
бењтарини љамъият, созмон дињад. 

2. Таљрибаи муносибати ахлоќии кўдаконро ба мењнат созмон дињад. Роњњои нисбатан 
самараноки ташкили њодисањои ахлоќї дар раванди таълими технология чї гуна бошанд ? 

Якум, омўзгори фанни технология аз як дарс то дарси дигар меъѐрњои анъанавии рафтори 
хонандагонро созмон дода, онњоро мустањакам мегардонанд. Анънанњои дарс-ин таъсири 
ахлоќии доимо амалкунанда буда, чунин таъсирнокиаш зиѐд аст, ки шакли аз тарафи омма 
ќабулшударо доранд, яъне баназар гирифта намешавад ва њамчун меъѐри муќаррарї ќабул 
мешавад. 

Анъанањои дарс на фаќат ба муносибатњои дарс, инчунин ба муносибатњои раванди 
мењнат, тааллуќ доранд (масолењи мењнат, љои корї, предмет ва олоти мењнат, бањогузории 
мењнат). Ана чунинанд, баъзе номгўи меъѐр ва анъанањои зарурї барои дарси технология, ки 
сатњи камтарини муњити ахлоќиро дар синф таъмин менамояд: 

 
- тайѐрї то саршавии дарс, љои кор, асбобњои зарурї, таљњизот масолењњо;  
- тозагии љои кор; 
- баъд аз ба итмом расонидани дарси технология пурра тоза намудани синфхона, 

устохона, олоти мењнат; 
- њатман, ислоњ ва дигаргун кардани кори бемуваффаќ иљро шуда; 
- ѐрии њамдигарї њангоми кор ва назорати њамдигарї баъди баохиррасии кор; 
- бањогузории натиљаи кор мувофиќи принсипи «аввал оиди бартарии кор, бадан оиди 

камбудиашон»; 
- истиснои ѓалоѓулаи зиѐдатї ва гапзадан њангоми кор.  
 
Омўзгори технология, ба хонандагон талаботњоро оиди иљрокунонии ќоида ва амалњои 

тасдиќшуда пешнињод намуда, онњоро бо асоснокнамоии муайян ба фоидаи муносибати 
ахлоќї, таќвият мебахшад. Хонандагон на бояд кўр-кўрона њатто меъѐрњои анъанашудаи 
рафторњоро дар дарс иљро намоянд, онњо бояд мазмун ва арзиши рафторњои пешнињод шударо 
дида тавонанд. 
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Дар њамин маврид талаботњои педагогї ба хонандагон њамчун меъѐри љамъиятї, яъне аз 

тарафи њамаи аъзоѐни љомеа ќабулшуда, ќабул карда мешаванд, на чун нозу нуз ѐ хоњишњои 

субъективонаи омўзгор. 

Бо чунин роњ тарбияи ахлоќї дар тамоми самтњои тайѐрии технологии хонандагон амалї 

мегардад ва аз омўзгор донистани барномаи инкишофи ахлоќии шахсият, ки умуман бо 

назардошти синусоли кўдакон дар мактаб амалї мегардад, шароити њаѐти оилавии онњо, 

љавобњои љамъшудаи онњо оиди муносибат бо одамон, талаб карда мешавад. 

Дар раванди таълими технология, хонандагон соњиби малака ва мањорат зиѐде мегарданд, 

ки ташаккулѐбии онњо ба кори системаи устохонию мушакї вобастагї доранд. Бо мурури аз 

худ намудани як ќатор амалиѐтњои технологї аз тарафи хонанда аз ў кўшиш ва шиддати 

љисмонї талаб карда мешавад, ки дар натиља бадани хонанда инкишоф ва мукаммал мегардад. 

Шиддатнокии љисмонї ин њамон амале мебошад, ки таълими технологияро бо инкишофи 

љисмонї алоќаманд менамояд. Ба инкишофи љисмонии одам њолу ањволи одам таъсири калон 

мерасонад, њолу ањволи одам нафаќат аз мундариљаи фаъолият вобастагї дорад, балки аз 

шакли ташкил намудани он низ вобастааст. 

Омўзгори фани технология бо маќсади њалли масъалаи иљтимої, яъне инкишофи 

љисмонии хонанда, бояд андоза ва хусусияти сарбории љисмониро, ки дар раванди дарси 

технология ба хонанда таъсир мекунад дуруст муайян намуда, шароити берунаро барои 

фаъолияти мењнатии бомуваффаќи дарс таъмин намояд. Дар раванди таълими технология 

имкониятњои калон барои инкишофи зебопарастии шахсият мављуд мебошад. Чунин 

имкониятњо њам дар мундариљаи маводњои барномавї ва њам дар ташкили раванди таълим, 

шакл ва методњои он дохил мешаванд. Пеш аз оне ки ба дида баромадани имкониятњои 

инкишофи зебопарастии шахсият дар дарси технология шурўъ намоем, худи мафњуми онро 

дида мебароем зебоипарастї (эстетика) - илм оиди зебогї, оиди ќонунњои умумии эљодиѐти 

бадеї, оиди муносибатњои зебопарастии инсон ба њаќиќат мебошад. Азхуднамої, 

зебопарастии дунѐ бо ѐрии њиссиѐте, ки њамаи атрофро аз даруни призмаи зебогї ќабул 

менамояд, ба роњ монда мешавад. Ањамияти мењнати љамъиятї дар раванди ташаккулѐбии 

њиссиѐти зебоипарастии инсон, хеле бузург аст. Асосњои объективии ин њиссиѐтњо дар 

амалияи љамъиятии раванди мењнати эљодї замина шудааст. Инкишофи зебоипарастии 

шахсият, инкишофи њиссиѐтњои зебопарастї, ташаккулѐбии шуури таљрибавии зебоипарастї 

ва фаъолияти эљодї бо ќонунњои зебогиро, дар назар дорад. Дарси таълими технология 

бисѐртар ба таљрибаи зебоипарастї равона шудааст, дурустараш ба фаъолияти бадеи 

хонандагон. Гарчанде, ки дар барномаи фани технология фањмишњои аниќи зебоипарастї 

мављуд нестанд, лекин ташаккулѐбии онњо дар дарси технология хеле муњимаст, бо њамин 

маќсад љавобгарї аз болои омўзгор оиди ташаккули мафњумњо бардошта намешавад. Кор 

оиди ташаккулѐбии фањмишњои зебогї, созгорї, андоза ва салоњдод бояд њар як дарси 

технология, гузаронида шавад. 
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Аннотация 

 
ПРОЦЕСС ОБУЧЕНИЯ ТЕХНОЛОГИИ И ВСЕСТОРОННЕЕ  

РАЗВИТИЕ ЛИЧНОСТИ ШКОЛЬНИКА 
 

В процессе обучения технологии ученик овладевает большим количеством умений и 
навыков, формирование которых связано с работой его скелетно-мышечной системы. При 
освоение школьником целого ряда трудовых операций от него требуются физические 
напряжения и усилия, в результате чего развивается и совершенствуется организм школьника. 
Физическое напряжение и есть тот акт, который связывает трудовое обучение с физическим 
развитием. 

На физическое развитие человека большое влияние оказывает его общее самочувствие, а 
это самочувствие зависит не только от содержания деятельности, но и от формы ее 
организации.  

 
Ключевые слова: технология, умения, навыки, система, технологическая операция, 

напряжения, усилия, развития, совершенствия 
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Фозилов Шўњрат  Орифљонович, 
магистрантии соли дуюми факултети математика 

 
ИСТИФОДАИ КОМПЮТЕР ДАР ГУЗАРОНИДАНИ КОРЊОИ 

 ЛАБОРАТОРЇ АЗ ФИЗИКА 
 

Дар маќола таљрибаи тарзи истифодаи корњои лаборатории вариативї бо истифода аз 
моделњои интерактивї дар дарсњои физикаи мактабњои тањсилоти умум оварда шудааст. Баъзе 
марњалањо ва методњои гузаронидани дарсњои лабораторї тавсифи худро ѐфтаанд. 

Барои ин Разумовский В.Г. фармудааст, ки барои  халли масъалањои рушди фаъолияти 
хонандагонро пеш аз њама донистани хусусиятњои раванди эљодї дар пешравии ин фан ва 
татбиќи техники он  донистан зарур аст. 

Имрўз дар љомеаи мо назарафканї ба равиши муќаррарии омўзиш  таѓйир ѐтааст, 
шаклњои нави методњои омўзиш ва тарбия пайдо гардидааанд, ки баъзе пурра ва дуруст њал 
кардани масъалањои тарбиявии дар назди омўзгорон гузоштаро њал менамоянд. Маълум аст, ки 
дар ин маврид зарурати таѓйир додани таълими мактабї, аз љумла физикї мегардад ва онро бо 
ба њисоб гирифтани шавќу раѓбати хонандагон пешнињод намудан зарур мебошад. Њаракати 
паст кардани фарози тавсифи абстрактии математикї ва гузаштан  ба фарози сифатї дониши 
физикии онњоро ба ќадри зарурї баланд мебардорад ва имконият  фароњам меорад, ки 
мисолњои барои  аналогњои физикї заруриро  пайдо гардонем. 

Ба чунин гуфтањо розї шудан лозим нест. Алоќаи байнињамдигарии баъзе элементњо ва 
умумигардониро дар асоси назарияи фундаменталї аз байн бояд бардошт. Дар натиљаи чунин 
муносибат хонандагонро бо яке аз мафњумњои маълум аз ќабили  харитаи ягонаи илмии љањон 
ошно кардан душвор мегардад. Электроника ва техникаи њисоб дар ин маврид компоненти 
муњтавои омузиши  физика ва математика мегардад, васоити оптималикунанда ва  
баландбардорандаи самаранокии раванди таълим, инчунин барои гузаронидани принсипњои 
омузиши пешбарандаи таълим рушд медињад.   

Оѐ компютер дар дарсњои физика зарур аст? Дар дарси физика вай кадом ролро мебозад? 
Оѐ истифодаи он оѐ фоида ѐ зарар меорад? Барномањои компютериро кадом ваќт дар дарсњои 
физика истифода кардан мувофиќи маќсад мебошад?  Пеш аз њама мо бояд бовар кунем, ки 
татбиќи технологияњои компютерї дар њамон ваќт мавриди истифода бояд ќарор гиранд, ки 
афзалияти онњо нисбат ба шаклњои муќаррарии омузиш бартарияти назарраси шакли 
муќаррарии омўзиш муайян гардад. Яке аз чунин њолатњо гузаронидани дарсхои физика бо 
истифода аз моделхои компютерї мебошад. 

Физика ” илмест, ки усули тањќиќоти муњим дар он моделонии математикї арзи њастї 
менамояд. 

Имрўз мо метавонем бидуни физикаи назарї ва физикаи мушоњидавї (эксперименталї) 
фасли сеюм ” физикаи њисоббарорро  људо карда метавонем, ки он метавонад роли муайян 
бозад.  

Яке аз роњхатњои љолиби истифодаи технологияњои иттилоотї дар таълими  физика 
моделонии компютерии равандњо ва њодисањои физикї мебошад, ки ба баланд бардоштани 
самаранокии таълим дар физика ањамияти беандоза мебозад. Моделхои компютерро њангоми 
гузаронидани дарсњои муќаррарїдуруст љо ба љо кардан мумкин мебошад ва он мконият 
фароњам меорад, ки омзгор дар экрани компютер тбисѐр самарањои физикиро нишон дода 
тавонад, инчунин имкон медињад, ки намудњои ѓайримуќаррарии  фаъолияти таълимї нишон 
дода шавад. 

Вазифањои асосии татбиќи компютер дар дарсњои физика аз инњо иборат мебошад: 
Рушд додани фаъолияти эљодии хонандагон, тавонистани тањлилот, моделони, 

гузаронидани ояндабинї, фикри эљодї. 
 Баланд бардоштани фаъолият дар омўзиши физика. 
 Такмил додани одатгардонии хонандагон њангоми кор бо компютери фардї. 
 Ташаккулдињии кори хонандагон доир ба гирифтани дониш доир ба кори мустаќилона, 

њангоми кор бо барномањои таълимї дар компютер. 
 Ташаккул додани кор аз љониби хонандагон њангоми истифодаи пакетњои MS Office 

(Word, Excel, PowerPoint ва ѓайра) барои моделонии тањќиќотњои равандњои физикї ва 
љобаљокунии натиљањои бадастомада. 

 Тавассути компютер муайян кардани дониши хонандагон. 
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Њоло миќдори барномањои компютерї, ки ба омўзиши физика пешнињод шудаанд, хеле 
зиѐд  мебошанд. Моделњои виртуалї ва онњо ба гурўњ људо карда шудаанд ва онњо ба њалли ду 
масъалаи алоњида бахшида шудаанд. 

Якуми он бо маќсаднок мањорат дар хонандагон мустаќилона тањиябандии моделњои 
оддитарини муњитњои физикї бахшида шудааст. 

Дуюми он ба омўзиши онњо ” ба омўхта тавонистани истифодаи самараноки моделњои 
«тайѐр» ”и компютерї, барои гузаронидани озмоиши виртуалї. 

Њангоми истифодабарии моделњо компютер њодисаи њаќиќии табииро нишон намедињад, 
яъне модели  њаќиќии онро нишон надода, имкони канда-канда нишон додани онро дорад ва 
њангоми илова кардани факторњои мураккаб моделро ба аслаш наздик менамояд. Ѓайр аз ин, 
маълум аст, ки њангоми иљроиши умумии корњои лабораторї ба душворї дучор мегардем. Дар 
ин њолат кори иљро мекардаи хонандагон бо моделњои компютерї  хеле фоиданоканд, зеро 
моделонии компютерї Имконият фароњам меорад, ки дар экрани компютер расми њаракатноки 
таљрибањои физикї ва њодисањоро тасвир намоем. Гуфтан љоиз аст, ки истифодаи моделонии 
компютерї набояд ба сифати иваз намудани  таљрибаи физикї амал намояд. Дар ин њолат 
љињози дар кабинети физика буда ба ин ѐрии амалї оварда мерасонад.  

Якчанд характери шартии натиљањои моделонии компютериро аз њисоби намоишдињии 
таљрибањои воќеї ба љо овардан имкон дорад. 

Методикаи гузаронидани дарси физика бо истифодаи компютер аз тайѐрии муаллим 
вобастагии калон дорад ва интихоби ин ѐ он варианти кор ба омўзанда вобастагии беандоза 
дорад. Корњои лаборатории вариативї албатта бо васоити дидактикї бояд муљањњаз бошанд, 
дар иљрои онњо компютери фардї мавриди истифода ќарор гирифта тавонад.  

Корњои лаборатории вариативї дар се вариант тайѐр карда мешаванд: 
Варианти 1. Барои хонандагоне пещнињод мешавад, ки њоло натиљањои таљрибаро дуруст 

ба ифоќа оварда наметавонанд Дар ин њолат онњо њангоми гузаронидани кор  аз рўи алгоритми 
муќараршуда бо ѐрии омўзгор то коркарди натиљањо амал менамояд. 

Варианти 2. Таъмини методии ќисман љустуљўиро иљро менамояд. Формулабандии 
гипотеза ва муњокимаи наќшаи таљрибаро бо њамроњии омўзгор мегузаронад. Њама дигар 
амалњо аз тарафи хонандагон ба субут расонида мешавад, ки ин вариантро мустаќилона 
интихоб кардаанд. 

Варианти 3. Ба таври тањќиќотї гузаронида мешавад. Мустаќилияти пурраи хонандагон 
барои иљрои пурраи ин вариант шароити муайян муњайѐ кардан лозим мебошад. 

Иљроиши моделњо то ба ваќти дарсї мањдуд мебошад. Моделњои фарози якум ва дуюм 
њангоми иљроиш бояд пеш аз иљрои корњои лабораторї аз худ карда шаванд.  

Принсипњои татбиќи моделњои компютерї инњоянд: 
 Модели пайдоишро танњо дар њамон ваќт истифода кардан лозим аст, ки агар  таљриба 

гузаронидан имкон надошта бошад. Ё ин пайдоиш нињоят тез мегузарад ва аз паси он 
мушоњида кардан имкон надорад. 

 Модели компютерї бояд пайдоиши омухташавандаро барои омузиши њодиса ѐрї 
расонда тавонад. Ё намоиши ин њодисаро пайдарпай нишондода тавонад ѐ шарти масъаларо 
намоиш дињад. 

 Дар натиљаи бо модел кор кардан, хонандагон вобастагињои сифатї, инчунин миќдории 
бузургињои њодисаро муайян карда тавонанд. 

 Њангоми кор бо моделњо ба хонандагон супоришњои душвории гуногундоштаро 
пешнињод намудан лозим аст, то ки онњо мустаќилона кор карда тавонанд. 

Банаќшагирии дарсњои физика бо татбиќи компютерро бояд аз чуќур омўхтани 
имконияти мањсулоти таълимии программагї сар кардан лозим аст. Компютерро дар дарси 
ихтиѐрї низ татбиќ кардан имкон дорад. Танњо барои соњиб шудан ба натиљаи самаранок 
истифода  кардани онро  ба наќша гирифтан лозим мебошад. Татбиќи барномањои компютерии 
тайѐркардаро  бо дигар дарсњои муќаррарии физика њамљоя кардан имкон дорад, ки он 
метавонад дар ваќти муайяншуда  иљро шудани наќшаи таълимиро  ба ўњда гирад. 
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хурдтарин, зуддии эњтимолї, хатогињои ченкунї, пайвастагињои кимиѐвї. 
 

Аннотация 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КОМПЬТЕРА В ЛАБОРАТОРНЫХ ЭКСПЕРИМЕНТАХ ПО ФИЗИКЕ 

 
Во многих физических, биологических, химических, а также некоторых других 

исследованиях результаты исследования выражаются в виде координаты точек на плоскости. 
Для правильного понимания составляют множество точек и по ним создают формулу 
эмпирической зависимости. В статье приведена  компьютерная программа, решающая данной 
проблемы, так как метод наименьших квадратов широко применяется для решения таких 
проблем. 

 
Ключевые слова: численные методы, тригонометрия, лингвистика, система, метод 

наименьших квадратов, вероятностные частоты, ошибки измерения, химические соединения. 
 

Annotation 
 

USING A COMPUTER IN LABORATORY EXPERIMENTS IN PHYSICS 
 
In many physical, biological, chemical, and some other studies, the results of the study are 

expressed as the coordinates of points on the plane. For correct understanding, they make up a set of 
points and use them to create a formula for empirical dependence. The article presents a computer 
program that solves this problem, since the least squares method is widely used to solve such problems. 

 
Keywords: numerical methods, trigonometry, linguistics, system, least square method, probabilistic 

frequencies, measurement errors, chemical compouds. 
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ФАЪОЛИЯТИ ОМЎЗГОРИ БИОЛОГИЯ ЉИЊАТИ ТАШАККУЛ ДОДАНИ  

МАЊОРАТУ МАЛАКАЊОИ УМУМИТАЪЛИМИИ ХОНАНДАГОН 
 

Вазорати маориф ва илми Љумњурии Тољикистон ба маќсади сифатнок ва натиљабахш 
гардонидани раванди таълими фаннњои биология силсилаи стандартњои нави фанниро тањия ва 
дастраси омма гардонид. Вазорати маориф ва илм натиља ва дастовардњои ислоњоти соњаро, ки 
тайи солњои охир татбиќ гаштаанд, эътироф карда, дар асоси ба эътибор гирифтани таљрибаи 
љањонї стандарт ва барномањои навро њамчун як љузъи таркибии ислоњоти пурраи мундариљаи 
тањсилот тањия намудааст. 

Соњаи маориф њамчун яке аз самтњои афзалиятноки ру рушди мамлакат аз љониби 
Њукумати Љумњурии Тољикистон шинохта шуда, дар ин самт њамасола тадбирњои зиѐд 
андешида мешаванд. Илова ба бунѐди муассисањои таълимии типи нав, таљдиди инфрасохтор, 
инчунин диќќати махсус ба сифат, мазмуну самарабахшии мундариља ва љараѐни таълим равона 
мегардад. Тањияи стандарт ва барномањои нави таълимї метавонад сатњу сифати тањсилоти 
миѐнаи умумиро баланд бардорад.  

Љаноби Олї, Президенти Љумњурии Тољикистон пайваста дар суханронињо, вохўрињо ва 
дастуру супоришњо ба соњаи маориф диќќати махсус дода, таъсири онро ба инкишофи љомеа 
таъкид мекунанд.  

Дар татбиќи сиѐсати давлатї дар соњаи маориф омўзгорон наќши калидї мебозанд. Ин 
нукта имсол дар суханронии Президенти Љумњурї ба Маљлиси Олии Љумњурии Тољикистон [6, 
3], баргузор гашт мушаххас баѐн гардидааст: «Тањким бахшидани иќтидори илмии кишвар, 
љорї кардани ихтироот дар истењсолот, устувор гардонидани пояњои моддиву техникии 
муассисањои таълимї, баланд бардоштани сифати таълим дар њамаи зинањои тањсилот, љалби 
боз њам васеи истеъдодњои љавон ба омўзиши технологияњои муосир ва корњои эљодиву техникї 
вазифаи муњимтарини соњањои илму маориф мебошад‛. 

Барномаи такмилѐфтае [8, 20], ки дар муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї љорї карда 
шуд, мавќеи курси биологияро дар системаи таълим, инчунин ањамияти илмии онро дар њаѐти 
љамъияти муосир муайян мекунад.  

Таълими биология дар муассисањои тањсилоти миѐнаи умумї, барои кор дар хољагии 
халќ, идомаи тањсил ва ташаккули љањонбинии илмии хонандагон нигаронида шудааст.  

Дар барномаи курси биологияи мактабї [7, 8] дониш, мањорат ва малакањои хонандагон 
нишон дода шудааст, вале барои амалї гардонидани онњо душворињои зиѐде пеш меоянд; 1) ба 
мазмуну мундариљаи барнома каме мувофиќ набудани китобњои дарсї; 2) набудани адабиѐти 
методие, ки аз рўйи онњо омўзгор бояд фаъолияти худро ба низом дарорад; 3) барои таѓйир 
додани сохтори дарс, дохил кардани тарзњои нави таълим ва ба талаботи имрўза мувофиќ 
кардани дарс, омўзгор дастурњои методии ба талаботи замон љавобгў, надорад.  

Аз ин рў, дар кори хатми магистрї барои омўзгорони навкор ва донишљўѐни 
донишгоњњои омўзгорї тавсияњоеро пешнињод менамоем, ки барои ташкили навъњои 
фаъолияти омўзгор бањри ташаккул додани мањорату малакањои умумитаълимии хонандагон 
дар таълими биология мусоидат мекунанд.  

Бањри ташаккул додани мањорату навъњои фаъолияти омўзгор малакањои умумитаълимии 
хонандагон, тибќи [1, 10]: 1) ташаккул додан ва дарк кардани фаъолияти педагогї, омўхтани 
системаи донишњои умумї ва махсус, инчунин ташаккул додани мањорату малакаи методї; 2) 
омўхтани тарзи кор бо китоби дарсї, адабиѐти илмию методї, барномаю тавсияномањо, ба 
наќша даровардани маводи таълимию тайѐр кардани дарсњои алоњида, мањорати навиштани 
конспекти маърўзањо, дуруст кашидану хондани наќшаву графикњо, мувофиќи ќоидањои забони 
адабию илмї талаффуз кардани калимаю иборањо (истилоњот), шарњ додани мафњуму далелњои 
илмї, инчунин, хушхаттию соддабаѐнї; 3) омўхтани нозукињои касби педагогї, идора кардани 
фаъолияти донишомўзии хонандагон, тарзи ташаккул додани мањорату малакаи онњо, инчунин 
худомўзию мустаќилона инкишоф додани фаъолияти эъљодї; 4) мањорати нављўї, ба њар як 
машѓулият бонизом тайѐрї дидан, баѐни мавзўъ ва кори мустаќилонаи хонандагонро мувофиќи 
маќсади дарс муайян кардан, дар хонандагон инкишоф додани фаъолияти эљодї, ташаккул 
додани мањорату малакањои умумитаълимии хонандагон, љањонбинии илмї ва талќин кардани 
хислатњои неки инсонї [4, 5].  
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Њамаи ин худ аз худ ба даст намеояд, балки дар натиљаи љустуљў, зањматњои паѐпай, 
хондани адабиѐти психологї, педагогї, омўхтани таљрибаи пешќадам тањсил дар курсњои 
такмили ихтисос ва ѓ. њосил мешаванд.  

Мувофиќи талаботи имрўза омўзгор барои ташаккул додани мањорату малакањои 
умумитаълимии хонандагон бояд корњои зеринро ба анљом расонад: 1) ба наќша даровардани 
тамоми љузъњои кор наќшаи таќвимї, наќша-конспекти дарс ва ѓайра; 2) худомўзї тавассути 
адабиѐти илмї, методї, матбуоти даврї, иштирок кардан ба семинару конференсияњо; 3) тартиб 
додани наќшаи машѓулиятњо, тайѐрї ба машѓулиятњо, ташкил ва гузаронидани машѓулиятњо; 4) 
таљњизонидани кабинет, таъмини кабинет бо воситањои техникї ва аѐнї, таъмири асбобњо, 
гузоштани корњои лабораторї, сохтани асбоб ва дигар воситањои аѐнї; 5) ташкил кардани 
конференсияњо, шабнишинињо мањфилњо ва ѓ.; 6) корњои инфиродї бо хонандагон, љамъбасти 
корњои санљишї ва лабораторї, ташкил кардани мусобиќањо; 7) иштирок ба дарсњо, курсњои 
такмилии ихтисос, сўњбат бо омўзгорону методистон; 8) истифода бурдани методњои тањќиќот 
(мушоњида озмоиш), љустуљўи усулњои самараноки таълиму тарбия, навиштани маърўзаву 
маќолањои илмї-методї ва ѓ.; 9) тарѓиби илму техника, ањамияти илм ва донишомўзї ва ѓ. 

Омўхтану амалї гардонидани силсилаи фаъолиятњои номбурда вазифаи асосии омўзгор 
ва нишонањои ихтисосмандии ў буда, аз љумла ба наќша даровардану ташкил кардан ва 
босамар гузаронидани дарсњо, самаранок ташаккул додани мањорату малакањои 
умумитаълимии хонандагон савияи баланди фаъолияти касбии омўзгорро талаб мекунад. 
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Аннотация 
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ УЧИТЕЛЯ БИОЛОГИИ В РАЗВИТИИ ОБЩИХ НАВЫКОВ  

И КОМПЕТЕНЦИИ УЧЕНИКОВ 
В настоящей статье анализируется значение деятельности учителя биологии в развитии общих 

навыков и компетенции учеников. Автор на основе примеров и фактов научно обосновал в этом роль 
деятельности учителя биологии.  
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ФАРЊАНГИ ИСТИФОДАИ ТЕХНОЛОГИЯИ МУОСИР 

 
Дар љањони муосир илму маориф њамчун сарчашмаи бунѐди пешрафти иќтисодию 

иљтимоии љомеа арзѐбї карда мешавад. Дар инкишоф ва пешрафти соњаи маориф соњањои 
гуногун наќши хеле калон доранд. Хусусан соњаи техника ва технология яке аз соњањои муњими 
давлатї ба шумор рафта, таъсири хеле калон мерасонад. Инчунин наќши технология дар 
баланд бардоштани сифати таълим басо калон буда, дар инкишофи малакаву мањорат ва 
донишандўзии хонандагон таъсири бузург мерасонад. 

Рушд ва пешравии љањони муосир бо ду љанбаи асосї, ки яке ба илму техника ва 
технология, дигаре маънавиѐт, ахлоќ ва пос доштани анъанањои ниѐгон мебошанд, сахт марбут 
аст. Рушди техника ва технология бе маънавиѐт амалї нахоњад шуд. Бинобар ин мо бояд дар 
баробари ташаккули тафаккури техникї маънавиѐти насли наврасро баланд бардошта, аз 
анъанањои неки миллии ниѐгони худ онњоро бархурдор намуда ва ба арзишњои волои инсонї 
арљ гузорем. Ин падида моро водор менамояд, ки вобаста ба талаботи замон аз имкониятњои 
мављуда истифода намуда, роњњои самарабахши истифодаи дастовардњои илму техникаро 
љустуљў намоем. 

Ташаккули тафаккури фарњанги техникии насли наврас ба эљодкорї, навовариву 
ихтироъкорї аз айѐми кўдакї ва наврасї яъне аз боѓчаи кўдакон, мактаби миѐна оѓоз гардида, 
дар таълимгоњњои олї рушд меѐбад. Ин амал таќозо менамояд, ки шогирдон бояд дар мактаб аз 
фанњои даќиќ ва табиатшиносї дониши хуб гиранд, ки он ба ихтироъкорї њамчун тањкурсї 
хизмат мекунад. 

Замоне, ки донишљўѐн аз технология ба унвони як василаи муваффаќ ва сањењ истифода 
мебаранд, имкони тарњрезии љадид дар онњо фароњам мешавад ва метавонанд дар шароите 
ќарор бигиранд, ки битавонанд, ањдофи худро ба гунае љадид таъриф кунанд. Њамчунин 
донишљўѐнро ќодир месозад, ки мизони пешрафти худро андозагирї намоянд.  

Яке аз хусусиятњои бењтарини истифоданамоии технологияи иноватсионї, бањрамандї аз 
манобеи хориљї ва љадиди иттилоотї аст, ки муаллимон ва донишљўѐнро бо он ќодир месозад, 
ки ањдофи илмии худро ба илми имрўза мутобиќ гардонанд. Истифодаи технология дар соњаи 
илм шахсро ба тањлилнамої ва чолокї мубаддал мегардонад [1, 43].  

Њангоми интихоби технологияњои педагогї дар таълими забони хориљї дар мактаби 
ибтидої омўзгор бояд барои муњайѐ кардани шароити омўзиш дар муњити забонї кўшиши зиѐд 
ба харљ дода, мусоидат намояд, ки ќобилияти эстетикї-нутќии хонанда инкишоф ѐбад. Дар 
баробари ин интихоби технологияи таълим бояд вобаста ба хусусиятњои равонї ва синнусолї 
бошад ва таълим таѓйири усулу методњоро паи њам талаб менамояд. Барои самаранокии таълим 
муњим аст ки:  

а) шахсияти њар як талаба ва коллективи талабагон, бо роњи мушоњида, ба пуррагї омўхта 
шавад (дар рафти дарс ва берун аз он, табодули фикр бо њамкорон, суњбат бо падару модарон);  

б) њангоми ташкили муошират бо талаба масъалањое пешнињод шаванд, ки онњо шавќи 
талабагонро бедор кунанд ва бо таљрибаи шахсияшон алоќаманд бошанд;  

в) њангоми ташкили шаклњои кори љуфтї ва ѐ гурўњї бо талабагони сустхон бештар 
ањамият додан лозим аст;  

г) диќќати коллективи хонандагонро ба низом ва ба муваффаќиятњои талабагони 
људогона дар фаъолияташон љалб намудан лозим аст.  

Имрўз воситањои техникї омили муњими пешрафти донишљўѐн ва хонандагон дар таълим 
ба шумор меравад. Пешрафти соњаи маориф дар замони муосир аз истифодаи васоити техникї 
дар ин соња сарчашма мегирад. Барои баланд бардоштани сатњи саводи техникии хонандагон 
бояд аз давраи наврасї ва боѓча бо кудакон якљоя фаъолият намуд ва асосњои техникиро ба 
онњо омўзонид [3, 78].  

Имрўз забонњои хориљї дар шуури шахсони муосир  на ин ки мустањкам шудааст, балки 
ба фазои мадании њастии якљояи  одамон љо гирифтааст.  

Омўзиши забони хориљї њамчун воситаи  алоќа барои одамон чун  омили бузурги 
инкишофи шахси муосир мебошад. Љамъияти муосир бе муносибатњои байналмилалии васеъ 
номумкин аст. Омўзиши забонњои хориљї ва аз худ кардани он ќисми људонашавандаи  раванди  
таълиму тарбия мебошад. Аз ин љост, ки имрўз дар тамоми соња дониши забониро ба назар 
гирифта, кадрњои болаѐќат ва донандаи забонњои хориљиро ба вазифањо таъйин менамоянд. 
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Чуноне, ки Президенти кишвар, мўњтарам Эмомалї Рањмон ќариб дар њама љаласа ва 
баромадњояш таъкид менамояд, ки њар як шахси соњибкор бояд зиѐда аз ду забони хориљиро  
донад. Имрўзњо омўзиши забони хориљї дар кишвар дар сатњи миѐна ќарор дошта, барои 
таълим ва ба роњ мондани омўзиши забони хориљї шароити мусоидеро фароњам овардаанд. Ба 
роњ мондани забони хориљї, ба вижа англисию олмонї яке аз маќсадњои асосии маорифи 
кишвар ба њисоб меравад.  

Барои дар сатњи замонавї сурат гирифтани тањсилот дар мактабњои олї моро зарур 
меояд, ки аз њама гуна шароит истифода намоем. Њамчунин њама он методњои пешнињодшударо 
тибќи имконият мўњайѐ созем, то ин ки омўзиш дар мактаби олї дар сатњи баланд сурат гирад 
[2, 98]. 
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В данноЙ статье была рассмотрена в культура использования новых технологий и 
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МАҚСАДИ ОМӮЗИШИ ТЕХНОЛОГИЯИ ИНФОРМАТСИОНӢ ДАР 

МУАССИСАҲОИ ТАЪЛИМӢ 

 
Пешрафти бесобиқаи илму технологияи нав, ки ҷаҳони имрўзаро фаро гирифтааст, 

бештар аҳамияти рўзафзун пайдо карда аст. 
Мутахассисони оянда ҳамон вақт ҷои худро дар ҷамъият меѐбанд, ки агар дар мактабу 

маорифи Тоҷикистон баробари ахлоқу одоб, барои пешравии соҳаҳои муосири илму 
технология азму талош намуда, кўшиш намоянд, ки мақоми дониши худро дар соҳаи 

технологияи нави замонавӣ боз ҳам мустаҳкамтар гардонанд. Барои ин дониши хонандагонро 
аз соҳаи илми информатика мустаҳкам намудани онҳо аввал соҳаи маорифи ҷумҳуриамон 

аҳамияти аввалин дараҷа водор намояд. 

Аз ин ҷиҳат, Консепсияи миллии таҳсилоти Ҷумҳурии Тоҷикистон водор менамояд, ки дар 
шароити нави иқтисодию иҷтимоӣ ва сиѐсию фарҳангӣ вобаста ба ҷаҳони тараққиѐфтаи имрўза 

баробари дигаргунсозиҳои қуллӣ дар мазмуни таҳсилот барои истифодаи шаклу методҳои нави 
таълим аҳамияти аввалиндараҷа дода шудааст [2, 56]. 

Инчунин гузориши проблемаи ягонагии системаи маълумоти техникиро қобили қайд 

медонем, ки ин дар роҳи коркарди стандартҳои маориф ва ба вуҷуд овардани шароити таъмини 
омодагии хонандагон қадами аввалин мебошад ва рушди инсон дар Тоҷикистон ба масъалаҳои 

мушаххас таваҷҷўҳи бештар сурат мегирад. 
Аз гуфтаҳои дар боло зикршуда хулосаи табиие баровардан мумкин аст, ки бозсозии 

пурраи маълумоти олӣ ва миѐнаи махсус, ба вазифаҳои тезонидани рушди иҷтимоию иқтисодии 

мамлакат дар марҳилаи ҳозира мувофиқ гардонидани таҳсилотро зарур дониста мешавад. 
Дар адабиѐтҳое, ки ба проблемаи таълим бахшида шудааст, термини махсус 

«информатикаи мактабӣ» вомехўрад. Дар зери ин мафҳум соҳаи амалии педагогика, ки ба 
хонанда имконияти ба фазои информатсионӣ такя кардан, истифода бурда тавонистани 

ҷараѐни лозимаи информатсионӣ, мазмун ва мундариҷаи онро таҳлил намудан, амалигардонии 

мутобиқаи информатсионӣ бо мақсади ба манфиати худ истифода бурда ва ба муҳити зисташ 
мувофиқ кунонида тавонистанро нишон медиҳад. 

Информатикаи мактабӣ, ҳамчун қисми информатика муайян гардида, барои фаннҳои 
тадқиқотӣ, ки масъалаҳои барномавӣ, техникӣ, таълими-методӣ, таъминкунандаи ташкили 

истифодаи компютер дар протссеси таълими мактабӣ дидан мумкин аст. 

Дар ибтидои компютеркунонии таҳсилот академик А.П. Ершов чунин шиореро ба миѐн 
гузошта буд. «Барномасозӣ-саводнокии дуюми инсон аст». Аз тарафи А. П. Ершов ва В.М. 

Малахова китоби дарсӣ барои синфҳои 9-10 ва дастури методӣ барои муаллимон «Омӯзиши 
асосҳои информатика ва техникаи ҳисоббарор» аз чоп баромада буд [4, 25]. 

Ба масъалаи асосии омўзиши информатика дар мактабҳо муаллифон ба чунинҳо аҳамият 
додаанд: 

-фаҳмиши ба ҳамаи хонандагон имконпазирро таъмин намуда, маҳдудияти хоси 
компютерро дар назар доштан; 

-маълумоти курсҳои мактабии математика ва физика шинос намудан; 
-таъсисѐбии мақсадноки компонентҳои асосии маданиятнокии алгоритми хонандаогон, ки 

саводнокии компютерӣ мебошад нишон медиҳад; 
-шиносоии хонандагон бо компютер ва истифодаи он барои ҳалли масъалаҳои гуногуни 

ҳаѐтан муҳимро нишон додан аст. 

Муаллифон борҳо таъкид намуданд, ки информатика-ин илм дар бораи алгоритмкунонӣ, 
барномасозӣ ва ҳалли масъалаи гузошташударо бо воситаи МЭҲ ҳал намудан мебошад.  

Бо ҳамин тариқ ба хонандагон зарур аст, ки бояд саводи компонентҳои назариявии 
компютерҳоро донанд. Омўзиши фанни информатика дониши хонандагонро ба ягон низоми 

муайян дар соҳаи алгоритмсозӣ медарорад. (алгоритмсозӣ-асоси барномасозӣ аст) [1, 74]. 

Асосҳои талаботи дониши информатсионии хонандагон пурра кор фармуда тавонситани 
компютер, донистани қисмҳои он мебошад. 
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Дар замони ҳозира аз хатмкунандаи мактабҳои миѐна ва миѐнаи махсус саводнокии 

компютериро талаб карда мешавад. Бо ҳамин сабаб ноил гардидан ба саводнокии компютерӣ, 

бо омили истифодабарии компютер алоқаи зич дорад.  
 Ҳоло мақсади таълимдиҳии технологияи информатсионӣ ин таъсисѐбии маданияти 

информатсионии хонанда мебошад. Компоненти асосии он тафаккури амалиѐтӣ мебошад. 
Усули амалиѐтии тафаккур ба худ ташакулѐбии маҳорат ва малака ба нақшагирии 

фаъолияти хонанда, кофтукоби информатсия барои ҳалли масъалаҳои актуалӣ, шакли 

муошират ва ба низом дарории маълумотҳо ба низом даровардани ҳамаи намуди фаъолият 
мебошад. 

Аз тарафи Ю. А. Первин қисмҳои асосии услуби тафаккури амалиѐти ҷудо карда шуд. 

-тавонситани ба нақшагирии структураи амалиѐт, ки барои ба даст овардани мақсади дар 

пеш гузошташуда, бо ѐрии воситаи маҷмўи таҷҳизотҳо ин маҳорат дар бисѐр ҳолатҳо маҳорати 
тафаккури алгоритми қайдшударо меноманд -тавонистани сохтани модели информатсионӣ 

барои шарҳ додани объект ѐ система. Дар ин ҳолат беҳтар аст, ки структураи объектҳои 
информатсиониро дар шакли формалӣ донистан. Натиҷаи ин маҳорат бо паҳншавии 

системаҳои интегронишудаи базаи додашудахо аниқ мегардад, СИ (системаи информатсионӣ) 

ва СИА (системаи идоракунии автоматӣ) асоси онҳоро моделҳои информатсионӣ ташкил 
медиҳад.  

Дар ин хусус олимони ҷумҳуриамон низ дастуруламалҳо, китобҳои дарсū ва корҳои 
таълимиву тарбиявии зиѐдеро ба анҷом расонидаанд ва корҳои эҷодкоронаи худро давом дода 

истодаанд. Олимони тоҷик Эргашева М., Хомидов Б., Юнусū М., Комилов ва дигарон дар 

соҳаи илми информатика ва татбиқи математика барои таҳлили масъалаҳо дар компютерҳо 
корҳои илмии зиѐдеро ба анҷом расонидаанд. Онҳо нисбати моделонии математикū ва омȳзиши 

он дар муассисаҳои таълимū дастуруламалҳо бо барномаи компютерии Excel масъалаҳои 
иқтисодиро таҳлил намуда, роҳҳои кор бо ин барномаро дар китобҳои дарсиашон нишон 

додаанд. Дар он ҷо дар бораи моделҳои математикū, тартиб додани моделҳои математикū бо 

мисолҳои намунавū, навиштани барномаҳо бо забонҳои барномасозū ва ноил гардидани 
натиҷаҳоро инъикос намудаанд. Заррурият ва хусусиятҳои моделҳо, татқиқи онҳо дар дарси 

информатика тавсияҳоро пешниҳод кардаанд [6, 85]. 
Дар ҳолати кор ба ин гунна моделҳо зарур аст, ки ҳамаи омилҳои зарурии онро барои 

масъалаи гузошташуда иникос намояд. 
-тавонистани амали кофтукоби информатсия, ки барои ҳалли масъалаи гузошташуда 

лозим аст. Ҳалли масъала дар он самаранок аст, он вақт ки ҳаҷми маълумот маълум бошад. 
- маҳорати техникии алоқа бо компютер, дар ҳолати хусуси тавонистани кор бо 

клавиатура ва мушак мебошад. 
Дар ин ҳолат максади асосии курси информатикаи мактабӣ иборат аст: 

-таъминоти мустаҳкам ва бошуурона доштани дониши асоси дар бораи протссеси 
дигаргунсозӣ, интиқол истифодаи информатсия ва дар асоси ин равшан намудани роли фанни 

«информатика», «протсессҳои информатссионӣ» барои ташаккулѐбии тасвири илми ҷаҳонӣ, 

мазмуни роли информатика барои пешрафти ҷаҳони имрўза, пайдо намудани маҳорати 
истифодаи компютер барои фаъолияти худ мебошад. 

Ҳамин тавр хонандагон бо модели умумикардашудаи қисмҳои барои омўхтани принсипии 

кори компютерҳо шинос бояд шаванд. Фаъолияти гузаронидани экспериментҳо пеш аз ҳама 

барои инкишоф ѐфтани маҳорати хонандагон, ки зинаҳои асосӣ ва амалиѐти технологияи ҳалли 
масъала ва пайдо намудани маҳорату малакаи дониши худашон барои ҳалли дигар масъалаҳо 

истифода бурданашон ѐрии амалӣ мерасонанд [4, 18]. 
Мақсади гузошташуда барои инкишофи технологияи компютерū бо воситаи таъсири 

далелнокии он ба хонандагон ва ҳавасмандкуни фаъолияти фаҳмишии онҳо мебошад. 

Истифодаи моделҳои компютерӣ барои ташкил намудани экспериментҳои ҳисобӣ ва ҳалли 
масъалаҳо мақсаднок бо ҳамҷоягии муаллимон барои истифодаи технологияи информатсионӣ. 

Мафҳуми алгоритмаҳо, моделсозии математикӣ, программасозӣ, донистани забонҳои 
программасозӣ (забонҳои соддатарини программасозӣ), донистани заруияти забонҳои 

программасозии амалӣ аз забонҳои программасозии компютерӣ, программаҳои стандартӣ, ки 

мафҳумҳои асосии фанни информатика мебошад, барои хонандагон матлуб аст. Ин методикаи 
коркардашуда дар оянда барои тайѐр намудани мутахассисони ояндаи истифодабарандагони 
технологияи информатсионӣ ѐрии амалӣ мерасонад. 
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Инак, дар курси информатика ва воситаҳои технологии он мафҳум дар бораи 

информатсия ва технологияи информатсионӣ, дар бораи протсессҳои интиқоли информатсия 
шакли нигоҳдорӣ, воситаҳои техникӣ, моделҳои информатсионū, математикū, барномаҳои 

компютерū ва ҳоказо ташаккул ѐфта, омўхта мешавад. 
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ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ УЧРЕЖДЕНИЯ 
 
В своей научной статье автор акцентирует внимание на изучении информационных 

технологий в образовательных учреждениях. Технология обучения позволяет студентам освоить 
основные этапы и операции технологии решения проблем и получить практические навыки, 
чтобы применить свои знания для решения других задач. 
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РОЊҲО ВА УСУЛЊОИ БАЛАНД БАРДОШТАНИ НЕРЎИ ЭЉОДИИ ХОНАНДАГОН 
 

Профессор И.Л Бим таъкид мекунад, ки сохти дарси забони хориљї аз сохти дигар дарсњо 
фарќ мекунад. Яъне он аз ќисми ташкили, пурсиши вазифаи хонагї, баѐни мавзўъи нав, 
мустањкамкунї ва супоридани вазифаи хонагї иборат аст [1, 44-45]. 

Аксари методистон дар сохти дарси забони хориљї 3 љузъи асосиро људо мекунанд. 
1. Оѓози дарс. 
2. Љузъи моњиятии дарс, яъне ќисми асосии дарс. 
3. Фарљоми дарс, олимони Аврупо низ дарси забони хориљиро аз 3 љузъ иборат медонанд: 
Presentation „манзуркунии маводи таълим 
Practice -машќкунии мавод 
product - натиља ѐ мањсули машќњо, ки ин изњори фикр аст. 
Дар ваќти банаќшагири омўзгор бояд хусусан давраи оѓози дарсро ошкорона фикр карда 

барояд. Чи ќадар, ки вай оѓози дарсро љолиб мекунад, њамон ќадар осон хонандагонро ба 
атмосфераи сирати забони хориљї љалб месозад, ки мувафаќияти тамоми дарс вобаста аст. 
Мутаасифона омўзгорон зуд- зуд наќшаи якранги оѓози дарсро истифода мебаранд: бо навбатдор 
дар бораи таърихи рўз гап задан, дар бораи шахсони набуда дар бораи обу њаво ва ѓайра мебошад [4, 
50-52]. 

Машќњои гуфтугўии даври оѓози дарс бояд бо фонетика мувофиќат кунад. Дар ваќти 
банаќшагири омўзгор бояд барои њар як давраи дарс ваќти муаїяне људо кунад, илова бар ин ќисми 
зиѐди онро бояд ба гуфтугўи шарти ва машќњои гуфтугўї гузаронад [3, 54-55]. 

Дар доираи њар як давраи дарс бояд, ки гузаштро аз гуфтори содда ба мураккаб дида барояд, 
ки ба муоширати нутќи њаќиќї наздик шавад. Инчунин муњим аст, ки гузашт аз як давра ба давра ба 
таври муоширати равона карда бошанд. Ин бояд дар план - конспекти дарс инъикос ѐфта бошад. 

 Тайѐр кардани намоиш аз тарафи омўзгор нигоњи эљодї, корњои зиѐди тайѐрї ва дониши 
хубро талаб мекунад: тайѐр кардани слайдњо, ки њар кадоми он бояд мантиќан дар доираи мавзўи 
дарс бошад. Намоиш дарсро рангоранг, диќќатљалбкунанда мекунад. Тайѐр кардани дарс-
намоишњо ин омили эљодї барои муаллим аст. Барномаи таълимии телевизионї метавонад дар 
зинањои гуногуни омўзиши маводи таълимї истифода бурда шаванд. Чунки барнома метавонад ба 
дарс њамчун ќисми ташкилѐбанда њангоми омўзондани мавзўи нав аз тарафи муаллим дохил карда 
шавад. Дар ин њолат бояд дар оянда ба маълумотњои аз барнома гирифташуда такя кард, коркарди 
саволњои мавзўъро бо ѐрии дигар васоит давом дод. Пеш аз ќабули барномаи телевизионї дар 
сўњбати воридшавї муаллим хонандагонро барои ќабули маълумоти нав аз экран тайѐр мекунад, 
аммо маводро такрор намекунад. Њангоми истифодаи барномаи телевизионї ба сифати сарчашмаи 
асосии донишњои нав доир ба мавзўъ саволњо бояд вазифаи љамъкунандаи маълумотњои навтарин 
доир ба мавзўъ бошанд [6, 134-135]. 

Пеш аз њама, бо истифода аз мундариљаи фанњои мактабї хонандагонро таълим додан лозим 
аст, ки падидањо ва мавзўъњоро њамчун система тасвир намоянд ва чизи асосиро људо карда, 
лањзањои дуюмдараљаро сарфи назар кунанд. Бинобар ин, дар њар як система умумиятњои зиѐде 
мављуд аст. Агар умумиятњоро донем, мо дар њолати хеле мусоид ќарор мегирем ва то саршавии 
тадќиќоти системањои муайян мо дар бораи он чизи бисѐреро медонем. Љолиб будани муносибати 
системавї дар њамин аст. Чунин муносибат имконият медињад, ки фањмиши амиќи мафњумњо, 
равандњо ва падидаи омўхташаванда ба даст оварда шаванд. Илова бар ин, назора кардани 
самаранокии чунин таълимот, бо назардошти стандартњои фикрронии системавї лозим аст. Аз 
нуќтаи назари муносибатхои системавї фикронї элементхое, ки ба системаи мазкур дохил мешавад, 
бояд њам худ ба худ ва њам вобаста ба дигар объектњо ва падидањо дида баромада шаванд. Дастури 
мазкур аз як тараф дар баланд бардоштани маърифати касбї ба омўзгорон кўмак расонад, аз 
тарафи дигар, ба самаранок гаштани раванди дарс мусоидат менамояд [7, 7-15]. 

Раванди таълим фаъолияти маќсадноки пайдарпай ва таѓйирѐбанда аст, ки амалиѐти 
алоќамандонаи омўзгору толибилмро дар бар гирифта, дар рафти дарсњои забони олмонї ва 
инкишофи њамаљонибаи толибилмон њалли худро меѐбанд. Дар навбати худ инкишофи њамаљонибаи 
толибилмон ягонагии маълумотнокї, маънавиѐт ва инкишофи умумиро дар назар дорад. Њамаи ин 
ќисматњо инкишофи њамаљонибаи шахсиятро тавассути мустањкамшавии донишњо, њосил гаштани 
мањорату малакањо,баамалоии тарзњои нави муносибат, дараљаи ташаккули сифатњои шахсият, 
инкишофи љињатњои психологии шахс таъмин менамояд.Раванди таълим дорои вазифањо 
мебошад;таълим, тарбия,инкишоф. Ин чунин маъно надорад, ки њар як хонанда бояд чизеро кашф ѐ 
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ихтироъ кунад. Иштирок дар фаъолиятњои гуногун хонандаро ба фањмиш ва гирифтани донишњои 
баланд водор месозад. Албатта, чунин фаъолият дар хонанда таваљљўњро ба дарккунї бедор 
мекунад, ѐ агар бо дигар роњ ифода кунем таваљљўњи шахсии хонанда дар омўзиш омили њалкунанда 
мебошад.  

Машѓулиятњои хониш, њисобкунї ва навиштан танњо дар робита бо ниѐзу эњтиѐљњое 
гузаронида мешуд,ки дар кўдак онњо худ ба худ, вобаста ба балоѓати физиологиашон пайдо 
мешуданд. Дюи дар омўзиш чањор эњтиѐљро муайян кардааст: иљтимої, ифодаи бадеї ва тадќиќотї. 
Ба сифати сарчашмањои дарккунї ба кўдакон сухан, асарњои бадеї, механизму дастгоњњои техникї 
пешнињод мешуданд ва кўдакон ба бозї ва фаъолияти амалї, яъне мењнат љалб мегаштанд. методњо 
иборат мебошад. Кўдак роњи инсониятро дар мавриди дарккунї такрор мекунад [2, 32]. 

Хулоса омўзгори забони олмонї бояд њама љињатњои дарсро ба назар гирифта наќша тартиб 
дињад. Чунки тањлил ва бањогузорї кардан дар дарс вобастагии калон дорад. Дар оѓози дарс дар 
бораи обу њаво, хонандагон гап мезананд, ки ба љои ин масалан хонандагон метавонанд њар рўз ягон 
њикояе ѐ ин ки воќеъае аз њаѐти шахсии худ наќл кунанд фикр мекунам, ки ин барои худи хонандагон 
њам шавќовартар мешавад назар ба њар рўз дар бораи як чиз гап задан. 
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Аннотация 

ПУТИ И МЕТОДЫ ПОВЫШЕНИЯ ТВОРЧЕСТОГО ПОТЕНЦИАЛА УЧЕНИКОВ 
В данной статье рассматриваются способы и методы повышения методической силы 

творчество учеников. Процесс обучения ”это цел направленная, а следовательно, и изменчивая 
деятельность, которая состоит из совместной деятельности учеников и учителей. Всестороннее 
развитие учеников - это знание и духовный мир с учѐтом творческого потенциала учеников. 

Ключевые слова: метод, навыки чтения, навыки, исследование, слайд, систематический, 
общество,  литература. 
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WAYS AND METHODS OF INCREASING STUDENTS ' CREATIVE POTENTIAL 
This article dealt with ways and methods to increase the methodical strength of students ' 

creativity. The learning process is a well-directed, and therefore changeable, activity that consists of 
students and teachers working together. Comprehensive development of students is knowledge and 
spiritual world, taking into account the creative potential of students. 
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ЊАВАСМАНДОНИИ ХОНАНДАГОН ЊАМЧУН ШАКЛИ ТАШАККУЛИ 

ФАЪОЛИЯТИ МУШТАРАК 
 

Боз њам бештар моро зарур аст, ки дар бораи ин метод сањлангори насозем, чун ин 
раванди метод барои сохтани хонанда ва онро дар рўњияи баланди дониш тарбият кардан хело 
зарур аст. Дар ин раванд моро мебояд дар паи њавасманд гардонидани хонандагон бошем. Чун 
њаргоњ хонанда шавќ ва њаваси зиѐди омўзишро доро бошад барои мо њамон ќадар бењтар ва 
осонтар мешавад, ки фаъолияти муштараки ононро ба сатњи олї расонем. Њавасмандонии 
хонанда нисбат ба дарс пеш аз њама бо дарки зарурати омўзиши забони хориљї аз љониби 
хонандагон, эњсоси пешрафт ва фаъолияти муштарак дар омўзиш таъмин мегардад. Танњо дар 
њамин сурат дарс барои хонанда маънї пайдо мекунад ва ў бо шавќи том шуѓл меварзад. Дар 
фаъолияти муштараки хонандагон ба дарс дастрасии маводи таълимї ва супоришњои наќши 
муњим мебозад. Агар иљрои супоришњои таълимї аз хонанда бартараф кардани душвории 
муайянро талаб кунад ва ў аз ўњдаи он баромада тавонад, чунин њодиса талабаро боз бештар 
њавасманд менамояд, хонанда онро бо шавќ иљро мекунад. Супоришњои нисбатан соддаю осон 
барои бачагон мароќовар нестанд [1, 208]. 

Лозим аст, ки супориш бо њаяљони муайян иљро шавад. Барои амалї гаштани ин маќсад 
бояд машќу супоришњо тибќи принсипи аз содда ба мураккаб интихоб гардида, моњияти 
инкишофдињї дошта бошад. Дар баробари он, муаллим аз намунањои возењ ва воситањои 
тањкимбахши дарс истифода мебарад. Масалан, њангоми сўњбат дар бораи нависандагон ва 
осори онњо, муаллим корро аз он шурўъ мекунад, ки нахуст худаш нависанда ва асари 
дўстдоштаашро мегўяд ва гуфтори муаллим ба хонандагон барои ифодаи фикр ва навъ намуна 
мешавад.  

Функсияи иљтимоии забон имконият медињад, ки он ба соњањои гуногуни воќеият роњ 
ѐбад. Бо ѐрии он њамаи зуњуроти табиат ва љомеа, љањони пурэњсос ва мутлаќро тасвир кардан 
мумкин аст. Забони хориљї низ бояд чунин вазифањоро ба иљро расонад. Љињати фарогирии 
муваффаќонаи он муњим аст, ки дар дарс ‚лањзањои‛ воќеияти барои баѐнсозї ва фањмиши 
ифодањо зарурї тасаввур карда шаванд. Ба ибораи дигар, дар дарс бояд худи њаѐт дар намуди 
воќеї ѐ тахайюлї ва ѐ ќолаби он арзи њастї намояд. Амсила (намуна)-ро дар навбати худ, бо 
роњи баѐни забонї ѐ аѐнї нишон додан мумкин аст. 

Мо ќаблан дар бораи истифодаи вазъиятњои нутќии таълимие сухан кардем, ки метавонад 
мисоли њавасмандонии забонї бошанд. Дар дарс ба љузъ њавасмандонии забонї, бояд 
њавасмандонии аѐнї низ истифода шавад, ки он метавонад бо ѐрии воситањои техникї ѐ бе ѐрии 
онњо амалї гардонида шавад. Масалан, муаллим дар тахтаи синф расми мазмундореро 
меовезад ва барои инкишофи нутќи мураттаб аз рўи расм мусоњиба ташкил менамояд. Расму 
тасвиротњои мазмундор бояд чун воситањои муњими ѓанї гардонидани захираи луѓат дар шакли 
нутќи тайѐру нотайѐр ва монологиву муколамавї истифода шаванд. 

Њамин тариќа, намудњои кор бо расм чунинанд: 

- тасвир кардани расм; 
- унсури дар расм норасоро барќарор кардан; 

- тасвироти расмро мутобиќ ба таљрибаи њаѐтии худ баѐн кардан; 
- бо ѐрии хаѐл њодисањои ќабл аз тасвирот ва баъди тасвиротро бофта, эљод карда, 

тавсиф намудан; 
- аз рўи тасвироти расм сањнача ташкил кардан; 

- муносибати худро ба тасвирот (мусаввара) баѐн кардан ва монанди инњо; 
Чунин супоришњо нутќи хонандаро инфиродї гардонида, тахайюлоту фикри онњоро 

бедор месозанд ва имконияти њавасмандсозии аѐниятро афзун мекунанд. 
Дигар омили њавасмандсозии муоширати хонандагонро филмњо ва видеотасвирњо ташкил 

мекунанд. Нутќи овозї омили самарабахши рушди нутќи шифоњї, яъне њам гуфтор ва њам 
шунавої ба њисоб меравад. Дарси њозираи забони хориљиро бе истифодаи сабти овоз ва 
видеотасвирњо тасаввур кардан имконнопазир аст. Онњо ба фаъолияти нутќї - фикрронии 
хонандагон таќвият бахшида, ба дилу њиссиѐти онњо таъсири мусбат мерасонанд [2, 203 -204].  

Фаъолияти муштараки хонандагон асосан аз фаъолиятмандии хонандагон дар дарс сурат 
мегирад. Ин бояд дар фаъолияти фикрї ва нутќии онњо зуњур кунад, ин бошад дар навбати худ 
бо тарбияи ташаббус ба муошират алоќаманд аст.  
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Дар амалияи таълими забони хориљї, мутаассифона аксар ташаббуси хонандагон хеле 
суст амалї гардонида мешавад. Дар љараѐни дарс ба маънии аслї, асосан омўзгор фаъол аст, на 
муњассилин. Муаллим чун њамаваќта дар дарс ‚њокимї‛ мекунаду, хонандагонро ба объектњои 
нофаъоли таъсиррасонии худ табдил медињад. Ваќти дарс байни муаллиму хонандагон 
нодуруст таќсим мешавад. Муњимтар аз њама, ќонуни муошират, ки баробарии њамдастонро 
дар назар дорад, вайрон мегардад. Агар ташаббуси муошират танњо дар дасти муаллим бошад, 
пас хонандагон ўро чун шарику њамкор ќабул карда наметавонанд. Дар ин маврид ќисми зиѐди 
ваќти дарс бо чунин тарз сурат мегирад: муаллим саволњо медињад, хонандагон ба онњо љавоб 
мегардонанд. Дар хонандагон таассуроти назорати якранг њосил мешавад, яъне тўли тамоми 
дарс муаллим онњоро мепурсаду месанљад [5, 300].  

Тибќи талаботи имрўзаи психология ва методикаи таълими забонњои хориљї оид ба 
консепсияи рефлексии таълим ” фаъолиятмандии муаллим бояд хусусияти бавосита дошта 
бошад, яъне вай дар ташкили фаъолияти хонандагон, љалб кардани онњо ба омўзиши фаъолона 
ва табдилдињии онњо ба субъектњои њаќиќии фаъолияти иртиботї зоњир гардад. Нутќи асил 
ваќте арзи вуљуд дорад, ки хонанда ба гуфтаи худ сарфањм рафта, маънои суханашро худаш 
идора менамояд (А.К. Маркова). Дар натиља дарсњо аз фаъолиятмандии муаллим ба дарсњои 
фаъолиятмандии хонандагон табдил меѐбанд, ки маънии асили омўзиш мебошад. 

Муаллим вазифадор аст, ки ба хонанда дар иљрои супоришњо ѐрї расонад, онро фаъол 
созад, то ки њолати пуризтиробаш рафъ гардад, аз сањву хатоињо дар гуфтору муошират 
нањаросад, суханашро бољуръат ва пурра исботу ифода карда тавонад. Исбот шудааст, ки 
хатоињои хонанда восита ва шарти муваффаќона аз бар кардани салоњияти коммуникативї 
мебошанд. Мављудияти онњо њаргиз шањодати бемуваффаќиятиї нест. Баръакс онњо собит 
месозанд, ки раванди таълим мўътадил љараѐн дорад ва хонандагон дар он фаъолона ширкат 
меварзанд [4, 124]. 

Олими Эстониягї X. И. Лимиметс принсипњои зеринро дар гурўњи корї чунин баѐн карда 
мефањмонад: 

Донишљўѐн сараавал ба пурраги ба гурўњо мтаќсим карда мешаванд, зеро барои онки 
фаъолияти муштараки онњо ба дараљаи аъло ворид шавад, моро ба чунин кор зарурате пеш 
меояд. Мо дар инљо якчанд масъалањорор пеш меорем, ки онњо чунинанд: 

1) донишљўѐн ба якчанд гурўњњои хурд аз 3 то 6 нафар таќсим мешаванд.  
2) Њар як гурўњ вазифаи худро дорад. Вазифањо метавонанд барои њамаи гурўњњо якхела 

бошанд ѐ фарќ кунанд. 
3) Дар њар гурўњ, наќшњо дар байни аъзоѐни он таќсим карда мешаванд. 
4) Раванди иљрои вазифањои гурўњ дар асоси мубодилаи фикру мулоќот сурат мегирад. 
5) Ќарорњое, ки дар гурўњи мазкур тањия шудаанд, дар пленум баррасї мешаванд. 
Љанбањои мусбии фаъолияти гурўњњо ин аст, ки њар як донишљў фикри худро чунин: ба 

аќидаи дигарон диќќат дињед, муќоиса кунед, нуќтаи назари худро бо нуќтаи назари дигарон 
муќоиса кунед ва монанди инњоро баѐн ва муњофизат мекунад. Њадафњои тањияшуда барои 
назорат кардани амалњои дигарон ва худдорї, ташаккули тафаккури тањрикї хело мусоид аст. 
Муњокимаи гурўњї аз олитарин тарзи ташаккули фаъолияти муштарак мебошад. Муњокима 
фаъолияти љустуљўии донишљўѐнро таъмин мекунад. 

Таљрибаи ў (олими эстониягї) дар таќсими наќшњо дар гурўњ ва ќоидањои ташкили 
гурўњњо аз љониби муаллимони забонњои олмонї ва методолог Фредерик Попер, ки дар 
тобистони соли 2011 дар конфронс ширкат варзид хело њам дар байни олимон маќоми мусбиеро 
ба роњ андохт. Бори дигар дар семинари ИЊК дар Дюсселбург оид ба мавзўи мењнати гурўњ 
иштирок кард. Ў пешнињод кард, ки наќшњои зеринро дар байни донишљўѐн таќсим кунанд: 

1. Роњбар - ѓамхорї ба гурўњро ба таври ќатъї риоя кардан ва аз он хориљ шудан; 
2. Вазифаи муддаъї - барои кафолат додани он вазифа, ки дар ваќти таъйиншуда анљом 

дода шудааст; 
3. Нозирон - муњити атрофро мушоњида мекунад: њамаи иштирокчиѐн имконияти сўњбат 

доранд? Оѐ муњокима хоњад шуд?  
4. Котибон - Натиљањо ва натиљањои мусоњибаро сабт мекунанд. 
Ташкили кори гурўњ вазифањои муаллимро таѓйир медињад. Агар дар курси анъанавї ў 

донишро дар шакли хаттї ба анљом расонад, пас дар он љо ў бояд ташкилкунанда ва директори 
курсї, шарики фаъолияти коллективї бошад. Амалњои ў бояд чунин бошанд:  

- шарњи маќсадњои корие, ки бояд иљро шаванд;  
- таќсим кардани донишљўѐн ба гурўњњо;  
- таќсими вазифањои гурўњњо;  
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- назорати супориш;  
- иштироки алтернативї дар кори гурўњњо, вале бидуни нуќтаи назари онњо њамчун 

имконпазир ва љустуљўи фаъолона;  
- баъди њисоботи гурўњњо оид ба иљрои вазифањо, эълон намудани натиљањои кор, диќќат 

ба хатогињои муќаррарї;  
- бањодињии кори хонандагон. 
Ин маънои онро дорад, ки омўзиш бояд дар чунин тарз тарњрезї карда шавад, ки ба 

донишљўѐн шифоњї (гуфтор ва гўш кардан) ва хаттї (хондан, навиштан) муошират кардан 
зарур аст. Истифодаи усулњои омўзиши фаъоли таълим аз гузариш аз маълумоти иттилоотї-
тавсифдињанда ба маориф ва рушд, ки барои иваз намудани усулњои монологї пешнињод 
намудани иттилооти таълимї бо шаклњои муколамаи муоширати байни муаллимон ва 
донишљўѐн имконият медињад, ин дар баланд бардоштани сифати таълимї дарњол инъикос 
меѐбад [3, 265]. 
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Ахмедова Зуҳро Раимовна 

магистранти соли дуюми факултети забони англисӣ 
 

РОҲҲОИ ТАРҶУМАИ ВОҲИДҲОИ ИДИОМАВИИ ЗАБОНҲОИ ТОҶИКӢ ВА АНГЛИСӢ 
 

Идиома дар забон яке аз соҳаҳои бузурги гуногуншакл аст ва таҳқиқи яке аз ҷанбаҳои он, 
бешубҳа, қобили таваҷҷуҳи алоҳида мебошад. Идиома ба мисли ҳар як соҳаи илм масоили 
баҳсангезе дорад, ки имрӯз ҳам мубраманд ва ҳалли худро интизоранд. Таҳқиқи муқоисавии 
ҳодисаҳои забон дар соҳаи идиома ва луғатшиносӣ (лексикология) барои забоншиносии муосир ба 
сабаби аҳамияти кашфи хусусиятҳои умумӣ ва хос дар сатҳҳои забонии идиома ва лексикологияи 
якчанд забон қобили таваҷуҳ аст. Таҳқиқҳотҳои гуногуни олимон аз он шаҳодат медиҳад, ки 
паҳлӯҳои мухталифи маъно, ҳам аслӣ ва ҳам маҷозии воҳидҳои идиома ҳамеша боиси хушобуранг 
баѐн ѐфтани ақидаҳо мегардад. Воҳидҳои идиома дар забонҳои муқоисашаванда истифода мешаванд 
ва то андоза бо ҳамдигар умумиятҳо дошта ва тафовут низ дорад. Ин тафовут ва ѐ худ умумиятҳои 
боиси мушкил гаштани кори тарҷумон дар рафти тарҷума аз забони англисӣ ба тоҷикӣ ва ѐ баръакс 
мегардад. Дуруст дарк кардани маънои асоси калима, маҷоз ва ѐ асл будани он, муродиф шудани он 
дар ҷумла дар аксар маврид нофаҳмиҳоро ба мутарҷимон ва ѐ худ забономӯзон ба миѐн меоварад. 
Аслан, аксари муҳаққиқон зикр мекунанд, ки тарҷума як навъи санъати сухан аст ва тарҷумон бояд 
ҳамин санъатро моҳирона, устодона ба кор барад, то ин ки маънои асл дар асари тарҷумашуда 
коста нагардад. Тарҷума худ яке аз воситаҳоест дар таҳкими равобити гуногуни халқҳои олам 
мебошад. Тарҷума кардан ҳамеша ва дар ҳама даврҳо имконият фароҳам меоварад, ки халқҳо ба 
ҳамдигар алоқаманд бошанд, аз урфу одат, мадиният, фарҳанг ҳамдигар бархурдор гарданд. Ба 
мисли дигар соҳаҳои илм назарияи тарҷума ва махз худи тарҷума қонун ва қонуниятҳои худро 
дорад. Вобаста ба ин ҳар як мутарҷим вазифадор аст, ки аз ин қонун ва қонуниятҳо огоҳ бошад ва 
дар раванди тарҷума ба қадри имкон онҳоро роия намояд. Забоншиносон ва мутарҷимони маъруф 
ва забардасти олам ба мисли В. Н Гумболдт, А.Тайлер, А. В.Фѐдоров, О Каде, В. Н. Комиссаров, Ю. 
Найда, Ж. Вине, Л.С. Бархударов, А.Д. Швейтсер, Э. Муллоқандов, Б. Камолиддинов, М.Б. 
Нағзибекова, М.М. Мирзоева ва дигари олимон оиди масъалаи мазкур назария ва ақидаҳои гуногун 
пешниҳод намудаанд. Забоншинос ва тарҷумони тоҷик М.Б. Нағзибекова дар ин маврид чунин қайд 
кардааст ‚... аз як забон ба забони дигар тарҷума кардан мумкин аст, вале гузашта аз ин тарҷума 
талаботи асосиро аз тарҷумон таъкид мекунад: тарҷумон уҳдадор аст забонеро, ки аз он тарҷума 
мекунад, донад. Тарҷумон фақат забони бегонаро фаҳмида ва бо ҳамин воқеияти бевоситаи фикри 
халқи дигарро фаҳмида гирифта, дар паҳлӯи мутафаккирон ва шоироне, ки ин халқ ба вуҷуд 
овардааст, меистад‛ [9, 67]. Гуфтан ҷоиз аст, ки вазифаи ҳар як мутарҷим тарҷумаи фаҳмо, дарки 
аниқи маънӣ ҳангоми тарҷума, нигоҳ доштани асолати забони асари тарҷумашаванда мебошад. 

Мусаллам аст, ки ба ақидаи бисѐр олимони забоншиносу мутарҷимон усулҳои гуногуни 
тарҷумаро дар илм пешноҳод гардидаанд. Мавриди истифодаи қарор додани ин принсипҳо ва ѐ 
усулҳои тарҷума дар амал татбиқ карада шудаанд ва риояи онҳо дар ҳама маврид ҳатмӣ мебошад. 
Воқеан, дар тарҷума амал кардан аз руи принсипҳо ба монанди дуруст дода тавонистани фикри 
нусхаи асл, калимаҳои матни аслро вусъат дода тавонистан, хонда шудани тарҷума ҳамчун матни 
асл, нигоҳ доштани услуби матни асл принсипҳои асосӣ ба шумор меравад. Олими намоѐн А.Тайлер 
дар асари хеш ‚Принсипҳои тарҷума‛ принсипҳои зайлро пешниҳод намудааст: 

1.Тарҷумон бояд пурра ғояҳои матни аслро диҳад; 
2. Услуб ва тарзи ифодаи тарҷума ба матни асл монанд бошад; 
3. Тарҷума низ мисли матни асл осон хонда шавад. 
Ин гуфтаҳо онро тақозо мекунанд , ки дар тарҷума бояд пирнсипҳои мазкур ҳамчуноне роия 

шавад, ки инъикоси маълумотро бо ҷузъиѐташ, маъноҳои вожаҳои алоҳидаро таъмин карда 
тавонад, аниқтараш нусхаи пурраи матни асл бошад [4, 118]. 

Дар бароробари ин, дар илми тарҷума метод ва усулҳои мухталиферо пешниҳод мекунанд, ки 
онҳо ҳангоми тарҷумаи асарҳои бадеӣ ба таври васеъ истифода мешавад. Возеҳу равшан аст, ки 
методҳои гуногуни тарҷумаи ҷумлаҳо вобаста аз мутарҷимон истифода мешаванд. Дар бисѐр 
ҳолатҳо мушоҳида кардан мумкин аст, усулҳои конретикунонӣ, куллгӯӣ, васеъ намудани маъно 
ҳангоми тарҷума, истифодабарии инверсия, истифодаи шакли фоил ба ҷои шакли мафъул, 
компрессия тарҷумаи антонимӣ ва дигар роҳҳое, ки дар илми тарҷумашиносӣ маъмӯл мебошанд, 
корбурд мешаванд. Дар иртибот бо ин ибораҳои фразеологӣ, ибораҳои рехта, вожаҳои гуногуни 
забон, ки барои тарҷума ҳаммаънои худро надорад, қолабҳои муайяни тарҷумаро доро мебошад. Ба 
таври дигар гӯем, барои тарҷума кардани онҳо аз роҳи қолабҳои муайн тарҷума истифода карда 
мумкин аст. 
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Моҳиятан, дар рафти тарҷумаи идиомаҳо ва ибораҳои фразеологӣ аксарияти идиомаҳо ба 
ҳамагон маълум роҳи дурусти худро пайдо мекунад, аммо илова бар ин усулҳои гуногуни тарҷума 
барои истифода нашудани ҳамин вожаҳо дар забони тарҷуманашаванда сабабгор шуданашон аз 
эҳтимол дур нест. Пай бурдан мумкин аст, ки онҳо гоҳо тарҷумаи таҳтуллафзи, гоҳе тасвирӣ ва то 
ҷое тарҷумонҳо кӯшиш мекунанд, ки дар забони тарҷумашаванда эквиваленти муносибро пайдо 
кунанд. Воқеан тарҷумаи вожа ѐ калима аз он оғоз мегардад, ки тарҷумон кӯшиши дар забони 
тарҷумашаванда ѐфтани вожа ѐ калимаи ҳаммаънои онро мекунад. Бештари вожаҳои забони тоҷикӣ 
ва ѐ забони англисӣ калимаҳои ҳаммаънои худро дар ҳарду забон доранд. Вобаста ба ин як нуқтаро 
мебоист қайд намуд, ки дар назарияи тарҷума калимаи забони тоҷикиро, ки мафҳумаш ба ягон 
калимаи забони англисӣ наздик мебошад. Мувофиқати вожагӣ ѐ мувофиқати луғавӣ меноманд. 

Идиомаҳо ѐ худ воҳидҳои идиомагӣ дар ҳарду забон, бахусус дар асарҳои бадеӣ ба таври васеъ 
истифода мешаванд ва онҳо бо забонҳои гуногуни дунѐ бо роҳҳои мухталиф тарҷума мешаванд ва 
ба толибилмон пешниҳод карда мешаванд. Забоншинос ва мутарҷими тоҷик Комилиддинов Б. 
Чунин қайд мекунад: ‚Нуқсони асосии тарҷумаҳо дар забон ин аст, ки бисѐр тарҷумонҳо забони 
тоҷикиро намедонанд ва қоидаву қонунҳои онро дағалона вайрон мекунанд. Онҳо калимаю 
ибораҳои номувофиқро кор мефармоянд, мавриди истеъмоли таъбирҳо машҳурро дуруст муайян 
карда наметавонанд, ҷумлаҳое тартиб медиҳанд, ки аз ҷиҳати услуб ва маъно вайрон аст, ѐ хеле 
дағалу носуфта мебошанд‛ [2, 161]. 

Дар забон ҳар як воҳиди идиомагӣ мафҳуми хоси худро дорад. Забоншинос Маҷидов Ҳ. Дар 
ин маврид чунин қайд мекунад, ки ‚Ифодаи маънои яклухт ва ҳиссаҳо ҷудонашаванда аз 
хусусиятҳои муҳими воҳиди идиомаҳо мебошад. Воҳиди идиомаҳо бо маънои яклухт ва тобишу 
оҳангҳои фардии худ хеле махсуси маъноро ба вуҷуд меорад‛ [2, 155]. 

Муқаррар кардани маънои онҳо дуруст дарк кардани он ҳамчун воҳиди идиома дар маънои 
маҷозӣ омадани онҳо ҳамеша ба тарҷумон душвориҳоро пеш меорад. Оид ба тарҷумаи воҳидҳои 
идиоматикӣ яке аз забоншиносони тоҷик Мирзоева М. М. чунин мефармояд, ки ‚Воҳидҳои 
идиомагиро бо фразеологизми забони тарҷумашаванда баргардонидан лозим аст. Ин усули 
идиоматикии тарҷума буда, тарҷумаи идеалӣ ҳисоб меѐбад. Дар ҳолати ҷой надоштани муодили 
мувофиқ усули дигар роҳи ғайриидиомагии тарҷумаро ба кор мебаранд‛ [3, 18]. 

Аз як забон ба забони дигар ифода намудани ибораҳои идиомаҳо ба хусус ба забони англисӣ 
барои мутарҷим кори ниҳоят мушкил мебошад. Ба воситаи густурдагии маъно, маҷозият, кӯтоҳи ва 
дурахшии маъно ибораҳои идиомагӣ дар забон нақши муҳимро мебозад. Воқеан маълум аст, ки як 
қатор воҳидҳои идиоматики аз ҷиҳати ҷузъҳои дохилиашон тағйир ѐфта метавонанд. Дар ин сурат 
вариантҳои тозаи воҳидҳои идиомаҳо тавлид меѐбанд. 

Вуҷуд доштани навъҳои гуногуни як идиома хосияти ивазнашаванда будани калимаҳои 
дохили онро инкор карда наметавонад, зеро дилхоҳ вохидҳои идиомаҳо шумораи аниқи вариантҳои 
худро дошта, аз ин ҷиҳат доираи тағйирѐбии ҷузъҳои он маҳдуд мебошад. Ибораҳои идиомаҳо 
хусусан дар нутқи шифоҳӣ, матнҳои бадеӣ ва сиѐсӣ мешаванд. Дар рафти тарҷмуаи ибораҳои 
идиомаҳо тарҷумон бояд ҳам маъно ва ҳам фасоҳати онро тасвир карда тавонад ва дар айни замон ӯ 
бояд вазифаҳои услубии ибораҳои идиомаро ҳатман ба инобат гирад. Дар сурати мавҷуд набудани 
ибораи идиомаги муродиф, ба тарҷумаи зарур аст, ки ибораи идиомаро аз рӯи маъно наздик ба онро 
пайдо кунад. Дар воқеъ, чи тавре ки зикр гардида буд навъҳои зерини тарҷумаи ғайриидиоматикиро 
мушоҳида кардан мумкин аст. 

1) ‚Тарҷумаи луғавӣ ( дар сурати пайдо нашудани муодили мувофиқ дар забон 
тарҷумашаванда, ибора бо лексикаи аз ҷиҳати маъно наздик тарҷума мешавад); 

2) таҳтуллафзӣ (ин усул бо мақсади муайян кардани мақсади нависандаи асар, дар ҳолати 
пайдо накардани тарҷума он бо усулҳои дигар истифода мешаванд); 

3) тасвирӣ (ин усул воҳиди идиомаро аз ягон ҷиҳат шарҳ медиҳад ва мазмуни онро барои 
хонанда муайян мекунад) [7]. 

Агар дар бобати забон англисӣ сухан ронем эквивалентҳои ибораҳои идиоимагӣ пурра ва ѐ 
қисмӣ шуда метавонанд. Ҳамрадифони пурраи идиомагӣ он эквивалентҳои тайѐри забони англисӣ 
мебошанд, ки ба дигар забон аз ҷиҳати маъно, сохтор, фасоҳат, тобиши услубӣ ва сохтори 
граммитикӣ бо ҳам мутобиқат мекунад. Масалан, дар мисоли зерин ҳамин нуктаро дидан мумкин 
аст: намаки замин ”the salt of the earth; бо оташ бозӣ кардан- to play with the fire; бе оташ дуд нест ”
there is no smoke without fire ва ғайра. Тарҷума бар заминаи эквивленти қисмӣ, маънои онро дорад, 
ки ҳангоми тарҷума фасоҳат, обуранги бадеии идиомаҳо пурра дода шаванд. Дар зери ин истилоҳ 
бояд дар назар дошт, ки дар варианти пешниҳодшудаи тарҷума баъзе фарқиятҳо нисбати забони 
тоҷикӣ вуҷуд доранд. Яъне, ба тарҷумон ҳангоми тарҷумаи ибораи идиомгӣ сохтори забонии он 
муҳим набуда, обурангии он (яъне, маънои комил) муҳимтар аст. Эквивалентҳои ибораҳои 



_________________________________________________________________________________________№ 3 (48) 

-203- 

идиомагии қисмиро ба се гуруҳ тақсим кардан мумкин аст. Ба гуруҳи якум идиомаҳое дохил 
мешаванд ,ки аз ҷиҳати маъно, раногрангии услубӣ ва хушобурангӣ бо ҳам наздик мебошанд, аммо 
аз ҷиҳати узвҳои лексикӣ фарқ доранд. Масалан, дар ибораи зерин: кӯҳҳои тиллоӣ, ситора ваъда 
додан ”to promise woders, to promise the moon ва ғайраҳо. Гурӯҳи дуюми онҳо аз ҷиҳати шумора, 
тартиби калимаҳо аз ҳамдигар тафовут дошта, аз ҷиҳати маъно, сохтори лексикӣ ва услуб 
мувофиқат мекунанд. Масалан: Дар шаҳри кӯрон якашма шоҳ аст.-Among the blind one ”eyed is a 
king (фарқ дар шумора). 

Гурӯҳи сеюми идиомаҳо қариб бо ҳам ҷиҳатҳо бо ҳам мувофиқат мекунанд ба ҷуз тарзи ифода 
ва фасоҳат. Масалан, кас нагӯяд, ки дӯғи ман туруш аст ”every bird likes its own nest ва ғайраҳо. 

Дар асари ‚Идиомаҳои забони ҳозираи тоҷик‛ оварда шудааст, ки ‚қисмати аз ҳама бузурги 
захираи воҳидҳои идиомаҳои забонро ибораҳои идиомагӣ ташкил медиҳад. Ибораҳои идиомагӣ бо 
вуҷуди он ки аз ҷиҳати миқдор қисми калон захираи идиомагии забонамонро ташкил медиҳад, фақат 
яке аз навъҳои воҳидҳои идиомагии забонамон мебошад‛ [6, 75]. 

Бояд тазаккур дод, ки яке аз хусусиятҳои хоси калиамаҳои дохили ҳар як забон ин имконияти 
ташкил кардани ҳар гуна пайвастагиҳо мебошад. Он пайвастагиҳои, ки доимо ҳамчун намунаҳои 
тайѐр истифода мешаванд ибораҳои рехта ва онҳое, ки доимо ҳамчун намунаҳои тайѐр истифода 
мешаванд иборҳои рехта ва онҳое, ки доимо иваз шуда метавонанд пайвастагиҳои озод меноманд. 
Аз ин рӯ ба тарҷумон ҳамеша лозим аст,ки ибораҳои рехтаи забони тарҷумашавандаро нағз донад, 
зеро онҳо ба нутқ хусусияти идиоматикӣ, маҷозӣ медиҳад. Масалан, намунаи пайвастагиҳои озод: 
девори оҳанин- iron fence, маззаи тез-testes; bitter инстикти гург- wolf’s instinct; иродаи оҳанин-cast-
iron will; ҳазли тез bitter irony; иштиҳои гург- voracioius appetiter ва ғайра мебошанд. Дар аксар 
марид дар тарҷумаи чунин вожаҳо усулҳои пайдо кардани эквивалент дар забони тарҷумашаванда 
истифода мегарданд. Яъне, ҳангоми тарҷумаи ибораҳои рехта муродифи мувофиқ ѐ тайѐри забони 
дигар истифода мешавад. Дар сарчашмаҳои гуногун чунин роҳи тарҷумаро эквиваленти зиѐддошта 
ном мебаранд. Дар ҳамин ҳол принсипи мазкур вайрон намешавад, агар ба забони тарҷумашаванда 
роҳҳои гуногуни ифода вуҷуд дошта бошад. Чунончӣ дар ибораи мазкур : мусаллоҳшавии бошитоб, 
бо шитоб мусаллаҳ шудан-arms race ѐ худ arms drive. Ҳангоми тарҷумаи ибораҳои рехта аз усулҳои 
гуногун кор фармудан мумкин аст. Масалан, тарҷмуаи интихобӣ. Дар зери ин мафҳум одатан 
тарҷума бо ѐрии муродифҳои имконпазири забони тарҷумашаванда дар назар дошта мешавад. 
Интихоби муродиф ѐ худ синоним аз матни забон тарҷумашаванда вобаста аст. Бояд гуфт ки дар 
тарҷумаи чунин ибораҳо ҳолатҳое мешаванд, ки онҳо дар забон эквивалент надоранд. Дар ин сурат 
истифодаи методи тарҷумаи озод қобили қабул аст. Аслан, аз рӯи пешниҳоди сарчашмаҳои илмии 
гуногун ду роҳи тарҷумаи озоди ибораҳои рехтаро имконпазир меҳисобанд: тарҷумаи таҳтуллафзӣ 
кардан ва ѐ аз методи тасвирӣ истифода бурдан, ки дар ин бора болотар сухан рондем. Албатта бояд 
зикр кард, ки методҳои дигари тарҷума дар забон вуҷуд доранд, аммо тарҷумаи тасвирӣ нисбат ба 
тарҷумаи интихобӣ асосѐфта аз мутарҷим маҳорат ва малакаи муайянро ҳангоми тарҷума талаб 
мекунад, ки ҳамин усулҳоро дар тарҷумаи асарҳои интихобшудаи рисола мушоҳида кардан мумкин 
аст. Яъне, ҳангоми тарҷумаи ибораҳои идиоматкӣ усулҳои тарфумаи дар боло зикршуда истифода 
мешавад. 

Бояд зикр намуд, ки усулҳои гуногуни тарҷума дар забон вуҷуд дорад, ки ҳангоми тарҷума 
истифода мешавад. Аз ин рӯ, зарур донистем бо мақсади тақвияти андешаҳои боло андаке дар бораи 
ин усулҳои гуфта гузарем. 

Дар илми тарҷума методи компрессия (ба ибораи дигар амали фишурдан) ҳангоми тарҷума 
вуҷуд дорад. Ин усул ба таври кӯтоҳтар истифода бурдани маънои як забон аз ҳисоби 
истифодабарии унсурҳои аз ҷиҳати маъно боқувваттари забони дигар мебошад. Мафҳуми 
‚компрессияи матн- дигаргун сохтани матни асл бо мақсади ба шакли фишурдатар истифода кардан 
он мебошад. Фишурдани матн ба воситаи истифода накардани элементҳои зиѐдатии нутқ, 
элементҳое, ки аз контекст пурра дур карда шуда метавонанд ва ҳамчунин ба воситаи 
истифодабарии конструксияҳои фишурдатар ба даст оварда мешавад‛. Дар амалияи тарҷума яке аз 
воситаҳои васеъ паҳншуда якҷо кардани ҷумлаҳо ҳангоми тарҷума мебошад. Ин усули метавон 
ҳангоми тарҷума аз тоҷикӣ ба англисӣ ва ѐ баръакс истифода намуд. Муттаҳид кардани ҷумлаҳои 
мураккаб на фақат имконияти кӯтоҳ кардани матнро медиҳанд, балки дарки онро дар муқоиса бо 
варианти пешин осонтар месозад. Зикр кардан зарур аст, ки усули муттаҳид кардани ҷумлаҳо дар 
таълими тарҷума ба забони модарӣ аз забони хориҷӣ истифода мешавад. Дар як маврид методи 
тақсим кардани ҷумалоҳои мураккаб бо сабаби мушкилфаҳмӣ ва вазнинии қолабоҳои тарҷума ба ду 
ва се ҷумлаи содда васеъ дар тарҷума истифода мешаванд. Амали инверсия ѐ зуд ҷойивазкунии 
баръакс дар забон васеъ истифода мешавад. Ҳадаф аз истифода ин усул пеш аз ҳама ҷалб кардани 
диққати хонанда мебошад. Амали инверсия ин ҷойивазкунии баръакси калима ва ибораҳо нисбати 
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тартиби муқаррарӣ мебошад. Вайрон кардани тартиби муқаррарии калима ва ѐ ибораҳо ба он 
оварда мерасонад, ки ин ѐ он қисми ҷумла барҷастатар нишон дода мешавад. Яъне, ҷумла маънои 
мушаххас ва иловагӣ мегирад. Мақсад аз истифодаи методҳои конкретикунонӣ ва куллбофӣ амиқтар 
тарҷума кардани маънои матни асл мебошад. Яъне, ҷумла маънои мушаххас ва куллбофӣ (куллгӯӣ) 
муқобили методи конкретиро дорад, дар забони дигар мо калимаеро интихоб мекунем, ки маънои 
умумитар дорад. Дар тарҷумла бо мақсади шарҳи амиқтариин ѐ он воҳи дилексикӣ ѐ ибора аз 
усулҳои васеъ намудани маъно истифода мебаранд. Яъне, тарҷумон барои худаш маънои 
ифодашударо аниқ мегардонад ва роҳҳои конкретитар ва аз ҷиҳати услуб беҳтарро пайдо мекунад. 
Масалан, дар ҷумлаи зерин: There is something behing the throne greater then the King himself. Дар 
пушти тахт чизе ниҳонаст, ки аз худи шоҳ пурқудраттар аст. Тарҷумаи комил: Дар пушти тахт 
шахсияте ниҳон аст, ва ғайра [3, 143]. 

Мисоли дигар методҳои тарҷума, ки болотар сухан рондем дар илми тарҷума барои аниқтар 
ва табиитар баромадани фикри матни асл аз тарҷумаи антонимӣ истифода мебаранд. Масалан, агар 
дар ҷумлаи зерин нигоҳ кунем: Қувваҳои мусаллаҳ бояд фақат дар ҷумалаи зерин нигоҳ кунем: 
Қувваҳои мусаллаҳ бояд фақат дар ҳолати фавқуллода истифода шаванд.Ҷумлаи мазкурро чунин 
тарҷума кардан мумкин аст: The troops shall be used in cases of emergency. Аммо, варианти саҳеҳтари 
он метавонист, ки чунин бошад: The troops shall not be used in cases of emergency. Дар мисоли боло 
ҷуумлаи дуввум аз он фарқ мекунад, ки шакли инкориро гирифтааст, агар чанде ҳамон маъноро 
дорад. Забоншиносон ва олимон таъкид мекунанд, ки ҳангоми тарҷума ба забони тоҷикӣ антонимия 
одатан ба воситаи иваз кардани сохтори инкорӣ ба тасдиқӣ сурат мегирад. Илова ба таҳлили 
усулҳои боло бояд зикр кард, ки дар тарҷума одатан мутарҷимон аз фарҳангҳои гуногун истифода 
мебаранд. Ҳангоми муқоисаи вожаҳо дар фарҳангҳо муносибати маъноӣ дар байни ин калимаҳо 
муайян карда мешавад. Масалан, маънои вожаи забони англисӣ метаванад, ки пурра ба маънои 
вожаи забони тоҷикӣ мувофиқат кунад. Дар ин замина ҳамон мувофиқате дар назар дошта шудааст, 
ки дар ҳамаи ҳолатҳои ҳангоми истифодаи ин вожа дар матн он бо ҳамин калимаи забони 
тарҷумашаванда тарҷума мешавад. Ҳамин мувофиқатро дар забон эквивалент ва ѐ ҳаммаъно 
мегӯянд. Калимаҳои ҳаммаъно ѐ эквивалент дар забон асосан номҳои ҷуғрофӣ, номҳои моҳҳо, 
исмҳои хос, шумораҳо, ва рӯзҳо мисол шуда метавонанд. Чи хеле ки таҳлилҳо муайян мекунанд, 
калимаҳои ҳаммаъно дар забон хело кам ҳастанд. Дар як маврид калимаҳои сермаънои забон як 
эквивалент надоранд. Эквиваленте он метавонад маънои алоҳидаро дошта бошад. Масалан, вожаи 
hand-даст; 2) коргар, ѐрдамчӣ; 3) ақрабаки соат; 4) маҳорат, қобилият; 5) гурӯҳ, даста; 6) 
иҷрокунанда; 7) самт,тараф, ҳолат; 8) сарчашма (маълумот ва ғ) 9) имзо, соядаст; 10) қанот, бол; 11) 
бозингар (дар қимор); ҳамҷун феъл (verb): 1) to hand-додан, дароз кардан, аз даст ба даст додан; 2) to 
hand-фиристондан, равон кардан ва ғайра [5]. Аз рӯи таҳлилҳо бармеояд, ки ба маънои як калимаи 
забони тоҷикӣ мувофиқ мекунад. Яъне, ҳамаи вожаҳои забони англисӣ дар забони тоҷикӣ якчанд 
вожаҳои ҳаммаъно дорад. Ин намуди ҳаммаъногӣ ҳаммаъногии мухталиф (вариантӣ) номида 
мешавад. Масалан, вожаи face (рӯй) дар забон тоҷикӣ чанд тарзи ифода дорад: рӯ, рух, симо, намуд, 
рухсор, башара, лиқо, чеҳра, андом, сурат, афт, қиѐфа, тарҳ, ораз, узор ва ғайра . Тарҷума бо кӯмаки 
интихоби яке аз ҳаммаъноҳои қисмии луғавӣ яке аз ҳаммаъноҳои қисмии луғавӣ яке аз роҳҳои 
маъмули тарҷума мебошад. Истеъдоди тарҷума то дараҷае аз маҳорати ѐфтан ва интихоб кардан ин 
ѐ он вожаи англисӣ, ки матн ба он мувофиқат мекунад, вобаста мебошад. Дар айни ҳол бояд дар 
назар дошт, ки вожаҳои ҳаммаъно на ҳама вақт дар фарҳангҳо оварда мешаванд ва онҳо 
мутарҷимонро қаноатманд карда наметавонанд. Аз ин рӯ мутарҷим наметавонад, аз вожаҳои 
додашуда аз нуқтаи назар услубӣ онро истифода барад. Дар ин сурат ба мутарҷим лозим аст, ки 
гӯруҳи ҳаммаънои вожагиро дарозтар кунад. Баъзан аз дуруст зиѐд кардани вариантҳои ҳаммаъно 
амиқ тарҷума шудани матни тарҷумашаванда вобаста аст. Дар ҳамин ҳол ба назар гирифтани 
ҳамбастагии вожаҳо зарур аст. Илова бар ин калима дар матни муайян метавонад маъноеро дошта 
бошад, ки доимӣ набуда балки маҳз дар ҳамин матн ҳамин маъноро ифода кунад. Аз ин сабаб, дар 
байни маънои матнӣ ва мантиқӣ доимо алоқае вуҷуд дорад ва мутарҷим бояд байни маъноҳои ин 
вожаҳо фарқ гузошта тавонад. 

Умуман, роҳи усулҳои гуногуни тарҷумаро номбар кардан ва бар онҳо таҳлилҳои гузаронидан 
мумкин аст, ки мутарҷимон ҳангоми тарҷумаи асарҳо истифода мебаранд, аз он ҷумла ҳангоми 
тарҷумаи воҳидҳои идиомагӣ мебошад. Дар мақолаи мазкур дар доираи адабиѐти мавҷуда таҳлилҳо 
гузаронида шуда, роҳу воситаҳои маъмули тарҷумаи идиомагиро пешниҳод шуданд. Омӯзишҳои 
нишон доданд, ки ҳангоми тарҷумаи матни асл ва ѐ идиомагиро пеш аз ҳама маҳорати тарҷумон 
зарур аст. Дар ин баробар истифодаи усулҳо аз манфиат холӣ буда наметавонад. 
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Аннотация 

СПОСОБЫ ПЕРЕВОДА НЕПРЕРЫВНЫХ ЕДИНИЦ ТАДЖИКСКОГО И АНГЛИЙСКОГО 
ЯЗЫКОВ 

 
Данная статья посвящена изучению способов перевода идиом таджикского и английского языков. 

Следует отметить, что существуют разные способы перевода идиоматических единиц, которые 
используются при переводе идиом таджикского и английского языков. Проанализировав методы, стало 
ясно, что в процессе перевода идиом с таджикского на английский или наоборот широко используются 
методы лексического, вербального, описательного, выборочного перевода, сжатия или сжатия, инверсии 
и перевода антонимов. 

 
Ключевые слова: идиома, перевод, стиль, слово, метафора, эквивалент, идиоматическая единица, 

идиоматический перевод, фразеология, инверсия, сопоставимое. 
 

Annotation 
METHODS FOR TRANSLATING CONTINUOUS UNITS OF TAJIK AND ENGLISH LANGUAGES 

 
This article is devoted to the study of ways to translate idioms of the Tajik and English languages. It 

should be noted that there are different methods of translating idiomatic units, which are used when translating 
idioms of Tajik and English languages. After analyzing the methods, it became clear that in the process of 
translating idioms from Tajik to English or vice versa, the methods of lexical, verbal, descriptive, selective 
translation, compression or compression, inversion and antonym translation are widely used. 

 
Keywords: idiom, translation, style, word, metaphor, equivalent, idiomatic unit, idiomatic translation, 
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Рањимзода Суњроб, 
магистранти соли дуюми факултети забони англисї 

 
ЊАДАФЊОИ АСОСИИ ИНКИШОФИ ШАВЌУ ЊАВАСИ ХОНАНДАГОН  

ДАР ТАЪЛИМИ ТАЛАФФУЗИ ЗАБОНИ АНГЛИСЇ 
 

Омўзиши забони хориљї дар мактаб ба инкишофи њаматарафаи шахсият мусоидат 
мекунад. Тањти мафњуми фонетика, чун аспекти забон сохти овозии забон, яъне маљмўи тамоми 
воситањои овози нутќ фањмида мешавад, ки љињати моддии забонро ташкил мекунад. Ба он 
овозњо, зада, оњанг, пасту баландшавии овоз дохил мешаванд. Забон њамчун воситаи муошират 
пеш аз њама њамчун забони овози арзи вуљуд мекунад. Пас аз худ кардани сохти овозии забон, 
яъне малакањои талаффуз шарти асосии муоширати байни одамон аст. Дар њолате, ки гўянда 
ќоидањои фонетикии забонро вайрон мекунад, шунаванда нутќро ба душворї мефањмад ва ѐ 
тамоман намефањмад.  

Номукаммалии мањорати талаффуз инчунин ба нутќи шифоњї ва хониш таъсири манфї 
мерасонад. Хонанда ѐ шунаванда мазмуни матнро дуруст намефањмад ѐ ѓалат мефањмад. 
Азбаски њама гунна фаъолияти инсон маќсаднок аст, омўзиши забони хориљї низ бояд маќсаде 
дошта бошад. Дар адабиѐти методї маќсадњои амалї, таълимї, тарбиявї ва такомулии он 
нишон дода шудааст. Маќсади амалии он инкишоф додани малакаи муоширатї ва хонда 
ахборот гирифтанро пешбини менамояд. Ин маќсад дар асоси зина ба зина ташаккулу такмил 
додани чор рукни фаъолияти муоширатї ба даст меояд.  

Ба масъалаи машќњо таваљљўњ карда, наметавон муносибати профессор А. Бухбиндерро 
ба ин муаммо тањлил накард. Ў ячанд намуди машќњоро нишон медињад: Машќњои иттилоотї, 
ки онњоро машќњои забонї низ номидан мумкин аст. Чунин машќњо барои дарккунии 
њодисањои забонї ва донишандўзї аз онњо нигаронида мешаванд. Пайдост, ки инкор кардани 
ин хел машќњо маќбул нест. Масалан, барои омўзиши фонетика, грамматика ва лексикаи 
забони хориљї якчанд гурўњи машќњо њастанд, ки хонандагон бояд иљро кунанд. Масалан: 

Гурўњи якум машќњои оператсионї ѐ амалиѐтї мегўянд, ки онњоро баъзан машќњои 
пешазнутќї ѐ омодашавї низ мењисобанд. Тавассути онњо дониши талабагон сайќал ѐфта, 
малака ва мањорати њарфзанї, хониш, истимоъ ва хаттии онњо такмил меѐбад, зеро бе чунин 
машќњо малакањои даркориро соњиб шудан басо мушкил аст. Масалан, барои пурсидан ѐ ба 
суоле посух гуфтан, розигї ѐ норозигии худро изњор кардан зарур меояд, ки хонанда калимањо 
ва шаклњои грамматикии онњоро дар лањзаи зарурии муошират дуруст интихоб карда тавонад. 

Якчанд намунаи чунин машќњоро, ки дар асоси ягон матн бояд сохта шаванд меорем  
 Гўед, ки матн дар бораи чист. 
 Ба саволњо љавоб дињед.  
 Матнро хонед ва якчанд калимањоеро, ки дар лафзи ќањрамони њикоя истифода 

шудаанд, гуфта дињед. 
 Аќоиди зеринро тасдиќ ѐ инкор кунед. 
 Њоњиши њамсабаќатонро пурсед ва онро иљро карда, ба мо маълум намоед.  
 Гуфторњои нотамомро пурра кунед.  
 Аз њамсабаќатон хоњиш кунед, ки якчанд амалиѐтро иљро кунад.  
 Фикри худро асоснок кунед ва ѓайра.  
Гурўњи дуюм машќњои мотиватсионї меноманд. Вазифаи чунин машќњо низ инкишоф 

додани малака ва мањорати чор рукни фаъолияти муоширатї мањсуб мешавад.  
Намунањои чунин машќњоро меорем: 
1. Мундариљаи њикояро муайян кунед. 

2. Ба саволњои мавзўотї љавоб дињед. 

3. Мазмуни матнро гуфта дињед. 
4. Бо њамсабаќатон дар бораи ањмияти воситаи техники таълим муколамае ороед.  
Аз ин факат мављудияти малакањои устувори талаффуз ба амали гаштани њамаи намудњои 

фаълияти нутќ мусоидат менамояд. Ин акида ањамияти кори муаллимро аз болои талаффузи 
хонандагон дар мактаб ба тариќи аѐнї нишон медињад.  

Дар мактаб фонетикаи таълими забони англисї њамчун аспекти мустаќили забон омўхта 
намешавад. Хонандагон бояд соњиби малакањои талаффуз шаванд, ки он ба омўзиши нутќи 
дањони ва хониш кўмак мерасонад. Албатта дар мактаби миѐна бенуќсон будани талаффузи 
хонанадагон душвор аст ва муаллим мутобиќи принсипи аппроксиматсия (тахминан 
мувофиќаткунї ба ќоидањои талаффуз) амал менамояд. Бо вуљуди он муаллим вазифадор аст, 
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ки ба шогирдон талаффузи дуруст ва бурроро ѐд дињад. Дар дарсњои забони англисї тарзњои 
иљро ва технологияи истифодаи машќњои фонетикї ва нутќї мањоратро талаб мекунад. 

Маќсади амалии таълими забонњои хориљї омўзиши гуфтугўи озод ба забони англисї 
мебошад. Аз ин рў, ду намуди муоширати нутќи, шифоњї ва хаттї пешнињод мегардад.  

Вале, барои фањмиши нутќи забони дигар, хондан ва сухан рондан бо забони англисї, аз 
худ кардани овозњои забони омўхташаванда њатман лозим аст. Пешгирї кардани душворињои 
фонетикї метавонад дар хонанда малакањои дурусти талаффузро њосил кунад. Ќобилияти 
талаффуз на танњо талаффузи дуруст, балки донистани ќоидањои оњанги нутќ, равшану возењ 
талаффуз кардани овозу калима, донистани суръати нутќи забони англисїро дар назар дорад. 

Дар такмили талаффуз зинаи аввали таълим, ба хусус соли аввали тањсил роли муњим 
мебозад. Методистон ва муаллимони ботаљриба чунин мешуморанд, ки кор бо маќсади 
талаффузи дуруст бояд мунтазам дар давоми соли тањсил гузаронида шавaд, вале намудњои кор 
ва хусусияти он дар њар як зинаи таълим як хел буда наметавонад.  

Таваљљуњ ба талаффузи хонандагон дар синфњои баъдина на бояд суст шавад, зеро 
хонандагон бо маводњои нави фонетики минбаъд дучор мешаванд. В. А. Васильев дар китоби 
худ ‚Таълими талаффузи забони англисї дар мактабњои миѐна тасдиќ мекунад, ки дар омўзиши 
талаффузи забони англисї бояд бештар ба принсипњои дидактикии шуурнокї ва айѐният такя 
карда шавад. Бояд кайд кард, ки на њамаи муаллимони забони англисї ба шаклњои гуногуни 
иљрои машќњои фонетикї ањамият медињанд, ки одатан дар такроркунии калимањо ба таври 
њамакаса (хор) ва машќкунии мисраъњои шеър ва калимањои њамќофия мушоњида мешаванд.  

Пешгирї кардани душворињои фонетикї метавонад дар хонанда малакањои дурусти 
талаффузро њосил кунад. Дар такмили талаффуз зинаи аввали таълим, ба хусус соли аввали 
тањсил роли муњим мебозад. Бо маќсади ташаккул додани малакаи фонетикї дар оѓози њар як 
дарс машќњои фонетикї гузаронида мешаванд. Ба онњо муаллим он овозњоеро ва машќњоеро 
дохил менамояд, ки хонандагон дар дарсњои гузашта дар талаффузи онњо душвори кашида 
буданд ва муаллим бањри бартараф кардани ин душворињо мекушад. Њангоми ба дурустии 
нутќи хонанда бањо додан хатогињои фонетикиро аз хатогињои фонологї фарќ кардан лозим 
аст. Хатоњои фонетикї сифати талаффузро паст мекунанд, вале маънояшро дигар намекунад. 
Хатогињои фонологї маънои калимаро дигар мекунад. 

Дар ташаккул додани малакањои талаффузи овозњо машќњои аз навтакроркуни истифода 
бурда мешаванд. Мисоли чунин машќњо овозњои алоњида, њиљоњо, калимањо, иборањо ва 
љумлањо шудан медавонанд. Дар ингуна машќњо њамаи мисолњо метавонанд як хел хусусият 
дошта бошанд, ѐ ин ки онњо чунон интихоб карда мешаванд, ки дар онњо ягон хусусият гузошта 
мешавад. 

Пайдост, ки муњити забонї дар љараѐни омўзиши чи забони модарї ва чи забони хориљї 
мавќеи басо муњимро дорост. Дар њолати набудани чунин муњит, ки хоси азбаркунии забони 
англисї дар кишвари мост, мењнати мунтазам ва зиѐди рўњонию зењнї ва пеш аз њама, 
гузаронидани машќњои таълимии мухталифро талаб карда мешавад. 

Дар натиља чунин гуфтан мункин аст, ки яке аз навъњои босамари инкишофи малакаи 
фонетикї хониш бо овози баланд мебошад. Он барои ташаккули малакаи талаффузи овозњо 
равона гардидааст. Хониш бо ду роњ амалї гардонида мешавад: 

Матн бо ѐрии муаллим бо воситаи магнитофон хонда ва талаффузи дурусти он барќарор 
карда мешавад. Дар ин њолат ба хонанда танњо барои дурустии хониши бањо гузошта мешавад. 
Ба хонанда як ваќти муайян баркарор карда мешавад. Ё худаш мустаќилона ѐ бо воситаи 
магнитафон якчанд маротиба баланд мехонад ва тарзи дурусти онро ѐд мегирад. Дар ин њолат 
бошад аз хонанда талаффузи бурро ва техникаи хониши хуб талаб карда мешавад. 

Хониш бо овози баланд њамон вакт натиљаи хуб медињад, ки агар њар даъфа дар талаффуз 
пешрави дида шавад. Бинобар ин матнњои начандон калон интихоб карда мешаванд. Бо 
маќсади ташаккул додани малакаи фонетикї дар оѓози њар як дарс машќњои фонетикї 
гузаронида мешаванд. Ба онњо муаллим ин овозњоеро ва машќњоеро дохил менамояд, ки 
хонандагон дар дарсњои гузашта дар талаффузи онњо душвори кашида буданд ва муаллим 
бањри бартараф кардани ин душворињо мекушад. 
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Аннотация 

ОСНОВНЫЕ ЦЕЛИ РАЗВИТИИ МОТИВАЦИИ УЧАШИХСЯ В ОБУЧЕНИЕ 
ПРОИЗНОШЕНИЕ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

 
В данной статье рассмотрено трудности устной речи в произношения английского языка. 

В сродной школе учебный план играет большую роль. Учебный план обращает особое 
внимание в обучения произношения и развития фонетических навыков. Там сказано: 
Произношение учеников рассматривается в начальном этапе обучение. Школьная практика 
показала, что ученики младших классов за учителям произносят очень хорошо.  

Поэтому английские звуки, которых нет в таджикском языке, нужно отдельно их обучать 
этим звукам. Но работа над произношением особенно над звуками, ударениям, приятно 
озвучиваемым звукам, скорость должно реализоваться во всех обучениях английского языка. 
Надо подчеркнуть, что обучение произношения обязывает повторения упражнений и это 
хорошая выгода для учеников.  

 
Ключевые слова: устный речь, трудности произношения, учебный план, фонетические 

навыки, звук, ударение, приятно озвучиваемые звуки, скорость, текст, чтение. 
 

Annotation 
MAIN OBJECTIVES OF DEVELOPMENT OF MOTIVATION STUDENTS IN 

TRAINING PRONUNCIATION OF ENGLISH LANGUAGE 
 
In given article it is considered difficulties of oral speech in pronunciations of English language. 

In secondary school the curriculum plays main role. The curriculum pays special attention in training 
of a pronunciation and development of phonetic skills. There it is told: the Pronunciation of pupils is 
considered in the initial stage training. School practice has shown that pupils of elementary grades for 
teachers say very well.  

Therefore English sounds which are not present in the Tajik language, it is necessary to train 
them in these sounds separately. But work on a pronunciation especially over sounds, to the accents, 
pleasantly sounded sounds, speed it should be realized in all обучениях English language. It is 
necessary to underline that pronunciation training obliges repetitions of exercises and it is good benefit 
for pupils.  

 
Keywords: oral speech, difficulties of a pronunciation, curriculum, phonetic skills, sound, accent, 

pleasantly sounded sounds, speed, text, reading. 
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